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Warnings and symbols used
The following symbols and warnings are used in the 

operating instructions, the short manual, on the packaging 
and on the product:

DANGER! This symbol with the signal word 
“DANGER” indicates a hazard with a high level 
of risk which, if not avoided, will result in serious 
injury or death.

WARNING! This symbol with the signal word 
“WARNING” indicates a hazard with a medium 
level of risk which, if not avoided, could result in 
serious injury or death.

CAUTION! This symbol with the signal word 
“CAUTION” indicates a hazard with a low level of 
risk which, if not avoided, could result in minor or 
moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word 
“ATTENTION” indicates a possible property 
damage.

This symbol indicates to wear suitable protective 
gloves. Follow the instructions to avoid hands 
striking or being struck by objects or being in 
contact with thermal or chemical materials.

WARNING! EXPLOSION HAZARD!
A warning with this symbol and word “WARNING! 
EXPLOSION HAZARD” indicates the potential 
threat of explosion. Failure to observe this warning 
may result in serious or fatal injuries and potential 
property damage. Follow the instructions in this 
warning to prevent serious injuries, a danger to life 
or property damage!

NOTE: This symbol with the signal word “Note” 
provides additional useful information.

Direct current/voltage

Warning against optical radiation
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This symbol means that the operating instructions 
must be observed before using the product.

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

Do not mix diƙerent types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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INSPECTION CAMERA

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified applications. If 
you pass the product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.

� Intended use
  This product is under IT related category and intended for 

optical examination, inspection. The product contains a 
built-in camera for image recording.

  The integrated light is a special purpose light. The light 
only serves to illuminate the work area. The light is not 
intended for household lighting.

  This product may only be used privately and not for 
industrial or commercial purposes.

  This product may not be used in tropical climates. Any 
other use is considered improper.

  Any claims resulting from improper use or due to 
unauthorised modification of the product will be 
considered unwarranted. Any such use is at your own 
risk.

� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the delivery is complete 
and if all parts are in good condition. Remove all packaging 
materials before use.

Contact our customer service if parts are missing or 
damaged.

1 Main unit
1 Flexible gooseneck with camera head and LED light
1 Adaptor – Single hook
1 Adaptor – Double hook
1 Adaptor – Mirror
1 Adaptor – Magnet
1 Carry case
1 USB cable (USB-A to USB-C)
4 Batteries (AA/LR6)
1 Manual
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� Description of parts
Before reading, unfold the page containing the illustrations 
and familiarise yourself with all functions of the product.

[1] Adapter – Single hook
[2] Adapter – Double hook
[3] Adapter – Magnet
[4] Adapter – Mirror
[5] USB cable (USB-A to USB-C)
[6] Batteries (AA/LR6)
[7] Main unit
[8] USB-C input port (with rubber cover)
[9] microSD card slot (with rubber cover)
[�] Handle
[�] Carry case
[�] Display
[�] Connection port
[�] Camera head with LED
[�] Flexible gooseneck
[�]  button (down/camera head LED brightness)
[
]  button (menu)
[�]  button (image/video)
[�]  button (on/oƙ)
[
]  button (picture-in-picture/delete)
[	]  button (colour mode/zoom)
[�]  button (rotation/up/display brightness)
[�] Battery compartment cover
[�] Battery compartment
[�] Manual

� Technical data
Supply voltage: 6 V 

(Batteries: 4× 1.5 V AA/LR6)
Operation time: 350 minutes

(with new batteries)
Protection type: IP67 (protection against dust 

and short time immersion in 
water – only for camera head 
and gooseneck)

Minimum bending 
radius: 45 mm
Camera diameter: 5.5 mm
Camera lighting: 6 white LEDs, adjustable to 

12 levels
Display (diagonal): 2.8"/7.1 cm
Display (resolution): 640 pixel × 480 pixel
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Flexible gooseneck 
length: 120 cm
File format: Image: JPEG

Video: AVI
Resolution (picture/
video): 1,280 pixel × 720 pixel
Connections: 1 USB-C input port (for data 

transfer)
1 microSD card slot

Internal memory: 1 GB (FAT32 format)
(for up to 10,000 images)

NOTE: Some of the 
memory space is occupied 
for formatting and other 
functions thus it is not 
available for storage.

Operating temperature: +5 °C to +35 °C
Storage temperature: 0 °C to +45 °C
Humidity: 10 % RH to 85 % RH
Dimension (L × W × H): 253 mm × 86.5 mm × 45 mm
Weight: Main unit: 190 g (without 

batteries)
Gooseneck together with 
camera head: 94 g

� Trademark notices
  The PARKSIDE trademark and trade name is the property 

of their respective owners.
  Any other names and products may be trademarks or 

registered trademarks of their respective owners.

Safety instructions

  Before using the product, familiarise yourself with all of 
the safety instructions and instructions for use. When 
passing this product on to others, also include all the 
documents.
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DANGER! DANGER TO LIFE AND RISK OF 
ACCIDENT FOR INFANTS AND CHILDREN!

m DANGER! RISK OF SUFFOCATION!
  Never leave children unsupervised with the packaging 

material. The packaging material poses a suƙocation 
hazard. Children frequently underestimate the dangers.
The packaging material is not a toy.

  This product may be used by children age 8 years and 
up, as well as by persons with reduced physical, sensory 
or mental capacities or lacking experience and/or 
knowledge, so long as they are supervised or instructed 
in the safe use of the product and understand the 
associated risks. Do not allow children to play with the 
product. Cleaning and user maintenance should not be 
performed by children without supervision. The product is 
not a toy.

m DANGER! Some of the provided parts may be 
swallowed. If a part is swallowed, seek immediate 
medical attention.

m WARNING! RISK OF INJURY!
Handling the product improperly may results in injury.

Avoid injury to eyes and skin when in the vicinity of 
optical radiation.
Do not look directly into the light source or with 
optical devices.

  Do not use the gooseneck near live parts. Keep this in 
mind as well when inspecting the inside of machines.

  Do not use the gooseneck near moving parts. Keep this 
in mind as well when inspecting the inside of machines.

  Secure switched-oƙ cables and devices against 
accidental restart.

  Do not operate the product in potentially explosive 
environments in which substances such as Ɵammable 
liquids, fumes are present.

  The product is not a medical device. Do not use the 
product on persons or animals.

m WARNING! RISK OF INJURY! RISK OF DISPLAY 
DAMAGE! Do not apply any pressure to the screen and 
keep sharp objects away from the screen. A broken 
screen represents a risk of injury. Wear gloves when 
collecting the broken parts and contact the manufacturer 
if necessary.

If Ɵuid does escape, proceed as follows:
— If the Ɵuid comes into contact with the skin, wipe 

oƙ with a clean cloth and rinse with plenty of water. 
Contact a doctor if necessary.
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— If the Ɵuid is swallowed, first rinse the mouth out with 
water and then drink plenty of water. Contact a doctor 
immediately!

m WARNING! HEALTH HAZARD!
Drains and waste pipes may contain matter or chemicals 
which may be poisonous, infectious or corrosive.

  Always take precautions appropriate to the area you wish 
to inspect.

  Wear appropriate personal protective equipment such as 
protective gloves, safety goggles and a mask, respirator 
or face shield.

  After use, rinse the product’s gooseneck thoroughly 
under running water.

m DANGER! DANGER TO LIFE! RISK OF INJURY! The
product is not approved for medical applications! It must 
never be inserted into bodily orifices! There is the risk of 
life-threatening injuries!

Safety instructions for batteries

m DANGER! Keep batteries out of reach of children. 
If accidentally swallowed, seek immediate medical 
attention. Swallowing may lead to burns, perforation 
of soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

m WARNING! EXPLOSION HAZARD! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries 
and/or open them. Overheating, fire or bursting can be 
the result.

  Never throw batteries into fire or water.
  Do not exert mechanical loads to batteries.

Risk of leakage of batteries
  Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could aƙect batteries, e.g. radiators/
direct sunlight.

  If batteries have leaked, avoid contact with skin, eyes 
and mucous membranes with the chemicals. Flush 
immediately the aƙected areas with fresh water and seek 
medical attention.

  In the event of a leakage of batteries, immediately remove 
them from the product to prevent damage.

  Only use the same type of batteries. Do not mix used and 
new batteries.

  Remove batteries if the product is not used for a longer 
period.
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WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaked or damaged batteries can cause burns 
upon contact with the skin. Wear suitable protective 
gloves at all times if such an event occurs.

Batteries
  Only use the specified type of batteries.
  Insert batteries according to the polarity marks (+) and (−) 

on the battery and the product.
  Clean the contacts on the battery and in the battery 

compartment before inserting.
  Remove exhausted batteries from the product 

immediately.
m ATTENTION! RISK OF PROPERTY DAMAGE!
  Check the product before every use. Discontinue use if 

any damage to the product is detected.
  Sudden temperature changes may cause condensation 

inside the product. In this case, allow the product to 
acclimate for some time before using it again to prevent 
short circuits.

  Do not operate the product near heat sources, e.g.
radiators or other devices emitting heat.

  Do not throw the product into fire and do not expose it to 
high temperatures.

  Never open the product. The product has no internal 
parts requiring maintenance.

m ATTENTION!
  Ensure that no direct heat sources (e.g. heating) can 

aƙect the product.
  Avoid any contact with splash and dripping water and 

corrosive liquids. Do not operate the product in the 
vicinity of water. Do not submerge the product in liquid.
Do not place any vessels filled with liTuid (e.g. vases or 
drinks) on or near the product.

  Do not use the product in the immediate vicinity of 
magnetic fields (e.g. speakers).

  Do not place any fire sources (e.g. burning candles) on or 
near the product.

  Do not insert objects into the interior of the product.
  Do not subject the product to excessive shocks and 

vibrations.
  Do not expose the product to strong artificial light.
  Do not bend the gooseneck excessively. Observe the 

minimum bending radius of 45 mm.
  Only the camera head and the gooseneck may be 

immersed in liquids. Do not immerse these parts deeper 
than 100 cm. The Ɵuid must not conduct electricity. The 
parts may only be immersed in neutral liquids. Use in 
acids, alkalis or solvents can destroy the product.

  Keep the main unit dry.
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  The OWIM GmbH & Co KG is not responsible for 
unauthorised modifications of this product.

  The user of the product is fully responsible for 
unauthorised modifications of the product, as well as 
replacement of such products.

  It is necessary to repair the product if it has been 
damaged in any way, for example, if the housing is 
damaged, if liquid or objects have penetrated the product 
or if the product has been exposed to rain or moisture.

  Repair work is also required if the product is not working 
properly or has been dropped.
If smoke is produced, or there are any unusual sounds 
or smells, turn the product oƙ immediately and remove 
the batteries. In such cases, the product should not be 
used until it has been inspected by authorised service 
personnel. Only have the product repaired by Tualified 
personnel.
Never open the housing of the product.

� Setup
o Follow the instructions below to configure the product for 

initial use.

Action Fig.
Installing batteries
1. Remove the battery compartment cover [�]

(located at the back of the main unit [7]).
2. Insert the 4 batteries [6] (1.5 V , type AA/

LR6) into the battery compartment [�]. Insert 
the batteries with correct polarity (observe the 
markings in the battery compartment and on the 
batteries).

3. Reattach the battery compartment cover [�] to 
close the battery compartment [�].

E

Connecting the Ɵe[ible gooseneck
1. Connect the Ɵexible gooseneck [�] with the 

connection port [�].
2. Screw the outer thread of the connection port 

onto the Ɵexible gooseneck.

C

Inserting microSD card (optional)

NOTES:
  You may use a microSD card (not included) to expand the 

memory capacity if the internal memory capacity (1 GB) is 
not enough for use.

  The internal memory is not available when the microSD 
card is connected.



15GB/CY

  The internal memory is available again once the microSD 
card is ejected.

  The product only recognises microSD cards with the 
format FAT or FAT32. If the microSD card is using the 
format exFAT or NTFS, you need to format the microSD 
card via the product (see “Operation”  “Changing the 
camera settings”  “Format”).

1. Inserting microSD card: Open the rubber cover at the 
side. Fully insert a microSD card with the label facing 
down and the pins facing up into the microSD card 
slot [9] until you hear a click sound.

2. Ejecting microSD card: Push the microSD and release.
The microSD card is ejected from the microSD card 
slot [9].

3. Close the rubber cover after inserting or removing the 
microSD card.

� Operation
SZitching on and oƙ

NOTES:
  The product automatically switches oƙ if no button is 

pressed for approx. 20 minutes.
  Changing the auto poZer oƙ setting: see “Changing 

the camera settings”

1. Switching on the product: Press and hold the 
button [�] for approx. 2 seconds. The display [�] switches 
on. The product enters live mode. The camera head’s 
LED [�] lights up.

2. SZitching oƙ the product: Press and hold the 
button [�] for approx. 2 seconds.

Changing the camera settings

NOTE: Before using the product, change the camera 
settings in the setup menu.

1. Enter the setup menu: Press the  button [
] and 
then the button [�] or the button [�] to select the 
following icon:

2. Confirm selection: Press the  button [�].
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The following settings are available in the setup menu:

Setting Description

Auto poZer oƙ

Set the idle time for activating the auto 
power oƙ function:
  Oƙ: Turn oƙ the auto power oƙ 

function.
  5 minutes: Auto power oƙ after 

being idle for 5 minutes
  20 minutes: Auto power oƙ after 

being idle for 20 minutes

Language Set your desired language of the user 
interface.

Date/Time

Set the date and time.
NOTE: When you remove the 
batteries, the date and time are 
reset. Set the date and time again 
after inserting new batteries.

Quality

Set the quality of the captured images 
and videos:

  Standard: standard quality with 
larger file size

  Lower: lower quality with smaller 
file size

Format

Format the internal memory or the 
microSD card (if connected).

NOTE: After formatting the internal 
memory or the microSD card, all 
files are deleted. The microSD card 
is formatted to FAT32 when you 
use this function.

Default settings Reset the product to the factory 
default settings.

Version View the current firmware version of 
the product.

3. :hen you are finished Zith the settings: Press the 
button [
] 1× to return to the setup menu. Press the 
button 2×. The product returns to the live mode.
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Display information in live mode

Operating mode 
indicator:

Image mode

Video mode

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Current storage media:

Internal memory

SD microSD card

LED brightness Display brightness Zoom level Image rotation

Battery level

Orientation

Date and time

Setting the brightness of the camera head LED 
o Repeatedly press the  button [�] until you reach the 

desired brightness level.

  You can set the brightness of the camera head LED [�] to 
12 diƙerent brightness levels.

  When you have reached the highest brightness level, 
the LED [�] goes oƙ. When you press the  button [�]
again, the LED starts at brightness level 1.

  The brightness setting is indicated on the display [�] by 
the LED brightness level indicator.

Setting the display brightness 
o Repeatedly press the  button [�] until you reach the 

desired brightness level.

  You can set the display [�] to 12 diƙerent brightness 
levels.

  When you reached the highest brightness level, the 
display brightness returns to the lowest level. When you 
press the button [�] again, the display brightness 
starts at brightness level 1.

  The display brightness setting is indicated on the 
display [�] by the display brightness level indicator.

Image rotation 

NOTES:
  At some inspection locations (e.g. curved pipes) it is 

hard to obtain a clear view. In such situations, change 
the display’s [�] picture orientation. The orientation is 
indicated on the display by the orientation indicator F 
(located under the battery level indicator).

  After the product has been shut down and switched on 
again, the picture is shown in its original position.

o Press the  button [�].
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Function Orientation
indicator

Press 1× for 2 s Picture is rotated by 
180° (reversed).

Press 2× for 
2 s each

Picture is reversed 
and mirrored.

Press 3× for 
2 s each Picture is mirrored.

Press 4× for 
2 s each Original position

Zooming 

NOTE: After the camera has been shut down and turned 
on again, the picture is shown in its original size.

o Setting the zoom level of the camera: Press the 
button [	] repeatedly.

  The product features a zoom function up to 6×:

Display Function

Press 1× Picture is magnified 2×.
Press 2× Picture is magnified 3×.
Press 3× Picture is magnified 4×.
Press 4× Picture is magnified 5×.
Press 5× Picture is magnified 6×.

Press 6× − Picture is displayed in its original 
size.

Changing the colour mode 

NOTE: The colour mode can only be changed in the live 
view mode.

o Press and hold the  button [	] for approx. 2 seconds.

  The colour of the display [�] and the captured images/
video clips toggles between colour and monochrome 
modes.

Image capturing and video recording functions 

NOTES:
  The maximum duration of each video is 2 minutes.
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  If the video recording is over 2 minutes, the recording 
is not stopped. The video is divided into several files 
instead. The number of the divided video files depends 
on the duration of the recording (e.g. 3 files for a 6 minute 
video).

  This product does not have a microphone. The recorded 
video does not have any sound.

  The picture-in-picture and zoom functions are not 
available for video recording.

  If the memory is full, one of the following icons is shown 
on the display [�]:

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is full

o Delete unwanted images or video clips to free up the 
memory (see ֚Deleting files”).

Live mode Action

Image mode 
(default in the 
live mode)

o Capturing an image: Press the 
 button [�].

Picture-in-picture function 
This function allows you to check the 
diƙerence between the live view and the 
screen captured before.
1. Activating the picture-in-picture 

function: Press the  button [
].
2. Capturing a screen: Press the 

button [�]. The captured screen is 
displayed in the small screen on the 
display [�]. The live view remains on 
the main screen.

3. SZitching oƙ the picture-in-
picture function: Press the 
button [
].

NOTE:
o The captured screen in the 

picture-in-picture mode will not be 
saved as image. To take image files 
please switch oƙ this function first.
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Live mode Action

Video mode 

1. Start video recording: In live mode, 
press and hold the  button [�]
for approx. 2 seconds. The video 
mode icon  and the recording 
time are displayed on the top left 
corner of the display [�].

NOTE: You can adjust the 
brightness of the camera head’s 
LED [�] and the display during video 
recording.

2. Stop video recording: Press the 
 button [�]. The product returns 

to the image mode .

Media files playback

NOTES:
  If a microSD card is connected, only the files stored in the 

microSD card can be viewed. The images and video files 
in the internal memory can only be viewed if no microSD 
is connected.

  If the internal memory or microSD card does not contain 
any images or video files, the following icon is shown on 
the display [�]:

1. Press the  button [
] and then the button [�] or 
the button [�] to select the following playback icon:

2. Confirm selection: Press the  button [�].
3. Select the image or video you would like to view/play:

Press the button [�] or the button [�] repeatedly.
4. Press the  button [
] to return to the setup menu.
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Image playback

Button Function

[	]

o Press the button repeatedly to zoom in the 
image with the following zoom levels:
— Press 1×: Image is magnified 2×
— Press 2×: Image is magnified 3×
— Press 3×: Image is magnified 4×
— Press 4×: Image is magnified 5×
— Press 5×: Image is magnified 6×
— Press 6×: Image is restored to the original 

size
  After the image is zoomed, the zoom section 

(enclosed with red rectangle) is displayed on 
the top right corner of the image.

[�]
+
[�]

o After the image is zoomed, press both 
buttons repeatedly to shift the zoom section 
to the right and left. button [�] for left, 
and button [�] for right.

[
]
+
[�]

o After the image is zoomed, press both 
buttons repeatedly to shift the zoom section 
up and down. button [
] for up, 
button [�] for down.

Video playback

Button Function

[�]

NOTE: Zoom function is not available for 
video playback.

1. Start playback: Press the button. The 
playback time is displayed on the top of the 
display [�].

2. Pause playback: Press the button again.

Deleting files 

NOTES:
o Only the files in the current storage media can be 

selected and deleted. If you want to delete any files 
stored in the internal memory, remove the connected 
microSD card from the microSD card slot [9] first.

o Delete all files in the current storage media: Use the 
formatting function in the setup menu (see “Changing the 
camera settings”).

1. Press the  button [
], then  button [�] or 
button [�] to select the playback icon.
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2. Confirm selection: Press the  button [�].
3. Select a file you Zant to delete: Press the 

button [�] or the button [�] repeatedly.
4. Press the  button [
]. The following icon is shown on 

the display [�]:

5. Confirm to delete the selected file: Press the 
button [�]. Alternatively, press the  button [
] to 
cancel the selection and return to the playback mode and 
select another file to delete.

Transferring files to a computer

NOTES:
  This product features a USB-C input port [8] so that you 

can transfer the images and video clips stored in your 
current storage media to a computer.

o If a microSD card is inserted into the product, only the 
files in the microSD card can be read by the computer. 
To transfer the files stored in the internal memory, remove 
the microSD card first before connecting the product to a 
computer.

1. Switching on the product: Press and hold the 
button [�].

2. Lift up the rubber cover on the side.
3. Connect the USB-C plug of the USB cable [5] to the 

USB-C input port [8].
4. Connect the other end of the USB cable [5] to a 

computer.
5. The current storage media is detected and read 

automatically. One of the following icons is shown on the 
display [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readExternal memory card is 
read

Internal memory is 
read

6. To obtain the files from the internal memory or the 
microSD card, open the file manager on your computer. 
Double click on the corresponding USB drive. The files 
are stored in the DCIM folder.

7. Transfer the files to the computer.
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8. After the file transfer is finished: Safely remove the 
product from the computer using the operating system’s 
eject function before physically disconnecting the product 
from your computer or removing the microSD card from 
the product.

9. Close the rubber cover after disconnecting the USB 
cable [5] from the product.

m ATTENTION! LOSS OF DATA!
  The file name must be in the format PARKSIDEXXXXX.

jpg or PARKSIDEXXXXX.avi, where each of the 5 digits 
XXXXX represents the number 0 to 9.

  Incorrect disconnection of the product or microSD 
card could result in data loss or damage to the internal 
memory or microSD card.

o Do not rename the folders and the files via the computer. 
Otherwise the files can no longer be read by the product.

o Only rename the files or folders after they are copied from 
the product to your computer.

o Before disconnecting the product from the computer 
or removing the microSD card from the microSD card 
slot [9], verify that the data transfer is complete.

Adapters

NOTE: The product includes 4 adapters that can be 
attached to the camera head [�].

Adapter Purpose
Single hook [1]

Retrieving objects (e.g. rings)Double hook [2]

Magnet [3]

Mirror [4] Examining inaccessible areas

o Attaching the adapters (Fig. B):
1. Select the desired adapter.
2. Attach the adapter to the camera head [�].
3. Secure the bracket of the selected adapter firmly 

around the camera head [�].
o Store the adapters in the compartment provided in the 

carry case [�].

Low battery indication
  When the battery is low, the following icon is shown on 

the display [�]. The product is about to shut down.



24 GB/CY

o Replace the batteries (see “Installing batteries” and 
Fig. E).

� Troubleshooting
Problem Possible causes Solution
The product 
does not work.

The batteries are not 
properly inserted.

Remove the 
batteries.
Re-insert the 
batteries with 
correct polarities.

The product 
displays no 
picture or 
the picture 
is displayed 
weak.

The batteries’ 
voltage may be low.

Insert new 
batteries. Re-start 
the product.

The LED brightness 
level is too low.

Increase the LED 
brightness level.

The file 
transmission to 
the computer 
does not 
function
correctly.

Connection
incorrect.

Check the 
connection
between the 
product and the 
computer.

No more 
pictures or 
videos can be 
captured.

The internal memory 
or the microSD card 
is full.

Free up the 
memory by 
removing the 
unnecessary files.

The product 
does not 
recognise the 
microSD card.

The microSD card 
does not use the 
format FAT or FAT32.

Format the 
microSD card via 
the product (see 
“Operation” 
“Changing the 
camera settings” 

 “Format”).

� Cleaning
  Before cleaning: Switch the product oƙ. Remove all 

batteries and accessories.
  No acid, chafing or solvent cleaning agents should be 

used or the product can be damaged.

o Clean the housing of the product using a soft, dry cloth 
only.

  At persistent soiling, a mild cleaning agent can be used.
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� Storage when not in use
  Before storage: Remove batteries from the product.

o Store the product and its accessories in the carry case [�]
(Fig. F).

o Store the carry case [�] in a dry indoor location protected 
from direct sunlight.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and fibreboard/
80–98: composite materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries/rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the product before 
disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That 
is why you should dispose of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.
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� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In the 
event of material or manufacturing defects you have legal 
rights against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as 
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge to you. 
The warranty period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and repaired 
parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
(IAN 508266_2507) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and numerous other 
manuals at parkside-diy.com. This QR code takes you 
directly to parkside-diy.com. Choose your country and use 
the search screen to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN) 508266_2507 takes you to 
the operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 508266_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 508266_2507

Serbian mark of conformity
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Felhasznált figyelmeztető jelzések 
és szimbólumok

Ebben a használati útmutatóban, a rövid útmutatóban, 
a csomagoláson és a terméken az alábbi figyelmeztető 

jelzések láthatók:

VESZÉLY! Ez a szimbólum a „VESZÉLY” szó 
mellett egy magas kockázattal járó veszélyre utal, 
melyet ha nem kerülnek el, súlyos sérülésekhez 
vagy halálesethez vezet.

FIGYELMEZTETÉS! Ez a szimbólum a 
„FIGYELMEZTETÉS” szó mellett közepes kockázati 
tényezőre hívja fel a figyelmet, melyet ha nem 
kerülnek el, az súlyos sérülésekhez vagy akár 
halálesethez is vezethet.

VIGYÁZAT! Ez a szimbólum a „VIGYÁZAT” szó 
mellett egy alacsony kockázattal járó veszélyre 
utal, melyet ha nem kerülnek el, könnyebb vagy 
közepes sérülésekhez vezethet.

FIGYELEM! Ez a szimbólum a „FIGYELEM” szó 
mellett anyagi károk veszélyére utal.

Ez a szimbólum arra utal, hogy megfelelő 
védőkesztyű használata szükséges. Kövesse 
az utasításokat, hogy a kezei ne érintkezzenek 
tárgyakkal, illetve termikus vagy vegyi anyagokkal.

FIGYELMEZTETÉS! ROBBANÁSVESZÉLY!
Az ezzel a szimbólummal ellátott figyelmeztetés 
a „FIGYELEM! ROBBANÁSVESZÉLY” szavak 
mellett robbanás potenciális veszélyére hívja fel a 
figyelmet. Ennek a figyelmeztetésnek a figyelmen 
kívül hagyása súlyos vagy halálos sérülésekhez 
és esetleges anyagi károkhoz vezethet. A súlyos 
sérülések, életveszély vagy anyagi károk elkerülése 
érdekében tartsa be az ebben a figyelmeztetésben 
leírt utasításokat!

MEGJEGYZÉS: Ez a szimbólum a „MEGJEGYZÉS” 
szó mellett hasznos információkra hívja fel a 
figyelmet.

Egyenáram/-feszültség

Optikai sugárzás veszélye
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Ez a szimbólum arra utal, hogy a termék 
használata előtt figyelembe kell venni a használati 
útmutatóban leírtakat.

Tárolja gyermekektől elzárt helyen

Ne dobja tűzbe

Ne helyezze be helytelenül

Ne deformálja/károsítsa

Ne nyissa fel/szedje szét

Ne keverjen különböző típusokat vagy márkákat

Ne keverje az újat és a használtat

Ne töltse fel

Tartsa távol a túl nagy nedvességtől

Ne zárja rövidre

Helyezze be helyesen

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a rá 
vonatkozó EU előírásoknak.

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások
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ELLENŐRZŐ KAMERA

� Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel a 
döntésével vállalatunk értékes terméke mellett döntött. 
A használati utasítás ezen termék része. A biztonságra, 
a használatára és a megsemmisítésre vonatkozó fontos 
tudnivalókat tartalmazza. A termék használata előtt ismerje 
meg az összes használati és biztonsági tudnivalót. A 
terméket csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási 
területeken alkalmazza. A termék harmadik személy számára 
való továbbadása esetén kézbesítse vele annak a teljes 
dokumentációját is.

� Rendeltetésszerű használat
  Ez a termék az IT kategóriába tartozik, és optikai 

kivizsgálásokra, vizsgálatokra használható. A termék egy 
képalkotásra alkalmas beépített kamerával rendelkezik.

  Speciális beépített lámpával rendelkezik. A lámpa 
kizárólag a munkaterület megvilágítására szolgál. A lámpa 
nem használható háztartások megvilágítására.

  A termék csak magáncélra használható, ipari, üzleti 
célokra nem alkalmas.

  A termék nem használható trópusi időjárási viszonyok 
között. Minden más használati mód szakszerűtlennek 
számít.

  A szakszerűtlen használatból vagy a terméken 
végrehajtott illetéktelen módosításokból eredő károkra 
nem érvényes a jótállás. Az ilyen használat csak saját 
felelősségére történhet.

� A csomagolás tartalma
Kicsomagolás után ellenőrizze a csomagolás teljességét és 
az alkatrészek épségét. A használat előtt távolítson el minden 
csomagolóanyagot.

Amennyiben hiányt vagy sérülést észlelne, forduljon 
ügyfélszolgálatunkhoz.

1 Főegység
1 Rugalmas hattyúnyak kamerafejjel és LED világítással
1 Adapter – egyágú kampó
1 Adapter – kétágú kampó
1 Adapter – tükör
1 Adapter – mágnes
1 Hordtáska
1 USB-kábel (USB-A – USB-C)
4 Elem (AA/LR6)
1 Útmutató
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� A részegységek leírása
Mielőtt tovább olvasná, hajtogassa ki az ábrákat tartalmazó 
oldalt és ismerkedjen meg a termék funkcióival.

[1] Adapter – egyágú kampó
[2] Adapter – kétágú kampó
[3] Adapter – mágnes
[4] Adapter – tükör
[5] USB-kábel (USB-A – USB-C)
[6] Elem (AA/LR6)
[7] Főkészülék
[8] USB-C bemenet (gumifedéllel)
[9] MicroSD kártyafoglalat (gumifedéllel)
[�] Fogó
[�] Hordtáska
[�] Kijelző
[�] Csatlakozóaljzat
[�] LED-es kamerafej
[�] Rugalmas hattyúnyak
[�]  gomb (le/a kamerafej LED fényereje)
[
]  gomb (menü)
[�]  gomb (állókép/videó)
[�]  gomb (be/ki)
[
]  gomb (kép a képben/törlés)
[	]  gomb (színmód/nagyítás)
[�]  gomb (elforgatás/fel/a kijelző fényereje)
[�] Az elemtartó rekesz fedele
[�] Elemtartó rekesz
[�] Útmutató

� Műszaki adatok
Üzemi feszültség: 6 V 

(Elemek: 4× 1,5 V AA/LR6)
Működési idő: 350 perc

(új elemekkel)
Védelmi besorolás: IP67 (védelem por ellen és rövid 

ideig a vízbe merítés ellen – 
ez csak a kamerafejre és a 
hattyúnyakra érvényes)

Minimális hajlásszög: 45 mm
A kamera átmérője: 5,5 mm
A kamera világítása: 6 db. fehér színű LED, 

12 fokozatban állítható
Kijelző (képátló): 2,8"/7,1 cm
Kijelző (felbontás): 640 pixel × 480 pixel
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A rugalmas hattyúnyak 
hossza: 120 cm
Fájlformátum: Kép: JPEG

Videó: AVI
Felbontás (állókép/
videó): 1280 pixel × 720 pixel
Csatlakozások: 1 USB-C bemenet (adatátvitel)

1 MicroSD kártyafoglalat
Belső memória: 1 GB (FAT32 formázás)

(max. 10000 kép)

MEGJEGYZÉS: A 
memóriaterület egy részét a 
formázás és egyéb funkciók 
foglalják, ezért a mentéshez 
nem használható.

Működési hőmérséklet: +5 °C és +35 °C között
Tárolási hőmérséklet: 0 °C és +45 °C között
Páratartalom: 10 % rF és 85 % rF között
Méretek (H × Sz × M): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
Súly: Főegység: 190 g (elemek nélkül)

Hattyúnyak kamerafejjel: 94 g

� A márkajelzésre vonatkozó megjegyzés
  A márkanév és a PARKSIDE védjegy annak mindenkori 

tulajdonosának tulajdona.
  Minden egyéb név vagy termék a saját tulajdonosának 

védjegye vagy bejegyzett védjegye.

Biztonsági utasítások

  A termék használata előtt ismerkedjen meg a termék 
biztonsági és kezelési utasításaival. Ha a terméket 
továbbadja, adja mellé ezeket a dokumentumokat is.

VESZÉLY! ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY 
CSECSEMŐKRE ÉS GYERMEKEKRE NÉZVE!

m VESZÉLY! FULLADÁS KOCKÁZATA!
  Ne hagyja a gyermekeket a csomagolóanyagokkal 

felügyelet nélkül. A csomagolóanyagok fulladást 
okozhatnak. A gyermekek gyakran alábecsülik az ezzel 
kapcsolatos veszélyeket. A csomagolóanyag nem 
játékszer.



34 HU

  A terméket akkor használhatják 8 év feletti gyermekek, 
csökkent testi, érzékszervi vagy szellemi képességű, 
valamint megfelelő tapasztalattal és tudással nem 
rendelkező személyek, ha számukra felügyeletet 
biztosítanak vagy ha utasításokat kapnak a termék 
biztonságos használatával kapcsolatban és megértik az 
azzal járó veszélyeket. Ne hagyja, hogy a gyermekek a 
termékkel játszanak. A tisztítást és a karbantartást nem 
végezhetik gyermekek felügyelet nélkül. A termék nem 
játékszer.

m VESZÉLY! Néhány mellékelt alkatrészt lenyelhetnek. 
Ha egy alkatrészt lenyelnek, azonnal orvosi segítségre 
van szükség.

m FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉS KOCKÁZATA!
A termék szakszerűtlen használata sérülésekhez vezethet.

Az optikai sugárzás közelében kerülje a szem- és 
bőrsérüléseket.
Ne nézzen közvetlenül, vagy optikai eszközökön 
keresztül a fénysugárba.

  A hattyúnyakat ne használja áram alatt lévő alkatrészek 
közelében. Erre akkor is ügyeljen, ha gépek belsejét 
vizsgálja.

  A hattyúnyakat ne használja mozgó alkatrészek 
közelében. Erre akkor is ügyeljen, ha gépek belsejét 
vizsgálja.

  Gondoskodjon arról, hogy a lekapcsolt vezetékek és 
készülékek ne tudjanak akaratlanul bekapcsolódni.

  Ne használja a terméket olyan robbanásveszélyes 
környezetben, ahol éghető folyadékok, gázok vagy szilárd 
anyagok találhatók.

  A termék nem orvosi eszköz. Ne használja embereken 
vagy állatokon.

m FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉS KOCKÁZATA! A 
KIJELZŐ KÁROSODÁSÁNAK KOCKÁZATA! Ne 
gyakoroljon nyomást a képernyőre, és tartsa az éles 
tárgyakat a képernyőtől távol. A képernyő elrepedése 
sérülés kockázatával jár. A szilánkok összeszedése 
során viseljen kesztyűt, és szükség esetén forduljon a 
gyártóhoz.

Ha a folyadék szivárog, járjon el az alábbiak szerint:
— Ha a folyadék a bőrrel érintkezik, törölje le tiszta 

ruhával, majd öblítse le bő vízzel. Szükség esetén 
forduljon orvoshoz.

— Ha a folyadékot lenyeli, először öblítse ki a száját vízzel, 
majd igyon sok vizet. Azonnal forduljon orvoshoz!

m FIGYELMEZTETÉS! EGÉSZSÉGÜGYI KOCKÁZAT!
Lefolyók és szennyvízelvezető csövek mérgező, fertőző 
vagy maró anyagokat tartalmazhatnak.
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  A vizsgálandó területen mindig tegyen meg minden 
biztonsági óvintézkedést.

  Hordjon megfelelő személyi védőfelszerelést, tehát 
védőkesztyűt, védőszemüveget, arcmaszkot, 
légzőmaszkot vagy arcvédőt.

  A termék hattyúnyakát használat után mossa el alaposan 
folyó víz alatt.

m VESZÉLY! ÉLETVESZÉLY! SÉRÜLÉS KOCKÁZATA! 
A termék egészségügyi használata nem engedélyezett! 
Tilos testnyílásokba bevezetni! Ez életveszélyes sérülések 
kockázatával jár!

Elemekre vonatkozó biztonsági 
utasítások

m VESZÉLY! Az elemeket tartsa gyermekek számára 
nem elérhető helyen. Véletlen lenyelés esetén azonnal 
orvoshoz kell fordulni. A lenyelés égési sérüléshez 
vagy a lágy részek átszúródásához vezethet, mely 
halált is okozhat. A lenyelést követő 2 órán belül már 
súlyos égési sérülések jelenhetnek meg.

m FIGYELMEZTETÉS! ROBBANÁSVESZÉLY! Soha 
ne próbálja feltölteni a nem újratölthető elemeket. 
Az elemeket ne zárja rövidre és ne nyissa fel. Ez 
túlhevüléssel, tűzveszéllyel vagy robbanással járhat.

  Az elemeket soha ne dobja tűzbe vagy vízbe.
  Az elemeket ne tegye ki mechanikai terhelésnek.

Az elemek kifolyásának veszélye
  Kerülje az olyan szélsőséges hőmérsékleti viszonyokat, 

melyek hatással lehetnek az elemekre, például fűtőtestek 
vagy közvetlen napsütés.

  Ha az elemek kifolynak, kerülje a bőr, a szemek és a 
nyálkahártyák érintkezését a vegyszerekkel. Alaposan 
mossa le az érintett területet bőséges tiszta vízzel, és 
azonnal forduljon orvoshoz.

  Ha az elemek kifolynak, azokat a károk elkerülése 
érdekében azonnal vegye ki a készülékből.

  Csak egyforma típusú elemeket használjon. Ne 
használjon együtt régi és új elemeket.

  Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, vegye ki 
belőle az elemeket.

VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT!
A kifolyt elemek a bőrre kerülve azon égési 
sérüléseket okozhatnak. Ilyen esetben mindig 
viseljen megfelelő védőkesztyűt.

Elemek
  Csak a megadott elemtípust használja.
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  Az elemeket a rajtuk, valamint a terméken jelzett (+) és (–) 
polaritásjelzésnek megfelelően helyezze be.

  Behelyezés előtt tisztítsa meg az elemek és az elemtartó 
rekesz érintkezőit.

  A lemerültek elemeket azonnal vegye ki a termékből.
m FIGYELEM! ANYAGI KÁROK KOCKÁZATA!
  Minden egyes használat előtt ellenőrizze a terméket. 

A használat előtt vizsgálja meg, hogy a terméken 
nincsenek-e sérülések.

  A hirtelen hőmérséklet-ingadozások páralecsapódásokat 
okozhatnak a termék belsejében. A rövidzárlat elkerülése 
érdekében ilyen esetben a termék újbóli használata előtt 
várja meg, míg a termék akklimatizálódik!

  Ne használja a terméket hőforrások, pl. fűtőtestek vagy 
más, hőt sugárzó berendezések közelében.

  Ne dobja a terméket tűzbe és ne tegye ki magas 
hőmérsékletnek.

  Soha ne nyissa fel a terméket. A termék belsejében 
nincsenek karbantartást igénylő alkatrészek.

m FIGYELEM!
  Bizonyosodjon meg arról, hogy a termék nincs-e kitéve 

közvetlen hőforrásnak (pl. fűtés).
  Kerüljön minden érintkezést ráfröccsenő vagy rácseppenő 

vízzel vagy maró hatású folyadékokkal. Ne használja 
a terméket víz közelében. A terméket ne merítse 
folyadékokba. Ne tegyen semmilyen folyadékkal teli 
tartályt (pl. vázákat vagy italokat) a termékre vagy a 
termék mellé.

  Ne használja a terméket mágneses terek (pl. hangfalak) 
közvetlen közelében.

  Ne helyezzen a termékre vagy a termék közelébe 
tűzforrásokat (pl. égő gyertyák).

  Ne dugjon idegen tárgyakat a termék belsejébe.
  A terméket ne tegye ki túl nagy ütődéseknek és 

rezgéseknek.
  Ne tegye ki a terméket erős mesterséges fénynek.
  Ne hajlítsa meg a hattyúnyakat túl erősen. Vegye 

figyelembe a 45 mm-es minimális hajlási sugarat.
  Csak a kamera feje és a hattyúnyak meríthető vízbe. 

Azokat ne merítse 100 cm-nél mélyebbre. A folyadék ne 
vezessen elektromos áramot. Ezeket az alkatrészeket 
csak természetes folyadékba szabad belemeríteni. Savak, 
lúgok vagy oldószerek kárt tehetnek a készülékben.

  A főegységet tartsa szárazon.
  Az OWIM GmbH & Co KG nem vállal felelősséget a 

termék jogosulatlan módosításai esetén.
  A termék jogosulatlan módosításaiért és ezen termékek 

cseréjéért kizárólag a termék használója felelős.
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  A terméket sérülés esetén meg kell javítani, például ha 
a borítása sérült, ha idegen tárgyak jutottak a termék 
belsejébe, vagy ha a terméket eső vagy nedvesség érte.

  Akkor is szükség van javításra, ha a termék nem működik 
megfelelően vagy ha leejtette azt.
Ha füstöt vagy szokatlan hangokat észlel, azonnal 
kapcsolja ki a készüléket és vegye ki az elemeket. Ilyen 
esetekben nem szabad használni a terméket, amíg egy 
arra jogosult személy meg nem vizsgálta. A termék 
javítását bízza képzett szakemberre.
Soha ne nyissa fel a termék borítását.

� Üzembe helyezés
o A termék első használata előtt konfigurálja a terméket az 

alábbi utasítások szerint:

Művelet Ábra
Az elemek behelyezése
1. Vegye le az elemtartó rekesz fedelét [�] (a 

főegység [7] hátoldalán)
2. Helyezzen be 4 darab elemet [6] (1,5 V  , AA/

LR6 típus) az elemtartó rekesz [�] belsejébe. 
Az elemek behelyezése során ügyeljen a helyes 
polaritásra (ehhez vegye figyelembe az elemtartó 
rekeszben és az elemeken található jelzéseket).

3. A lezáráshoz helyére az elemtartó rekesz 
fedelét [�] az elemtartó rekeszre [�].

E

A rugalmas hattyúnyak csatlakoztatása
1. Csatlakoztassa a rugalmas hattyúnyakat [�] a 

csatlakozóaljzatba [�].
2. Csavarja rá a csatlakozóaljzat külső gyűrűjét a 

rugalmas hattyúnyakra.

C

A microSD-kártya behelyezése (opcionális)

MEGJEGYZÉSEK:
  A tárolókapacitás bővítéséhez lehetőség van 

microSD-kártya használatára (nincs mellékelve), 
ha a belső tárolókapacitás (1 GB) nem elegendő a 
használathoz.

  Ha microSD-kártya be van helyezve, a belső memória 
nem áll rendelkezésre.

  A microSD-kártya kivétele után a belső memória újra 
elérhető.
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  A termék csak FAT és FAT32 formátumú 
microSD-kártyákat ismer fel. Ha a használt 
microSD-kártya exFAT vagy NTFS formátumú, a 
microSD-kártyát a termékkel formázhatja (lásd a 
„Kezelés”  „Kamerabeállítások módosítása” 
„Formázás” c. részt).

1. A microSD-kártya behelyezése: Nyissa fel az oldalsó 
gumifedelet. Tolja be a microSD-kártyát a címkéjével 
lefelé, a tűivel felfelé a microSD-kártyafoglalatba [9]
teljesen kattanásig.

2. A microSD-kártya eltávolítása: Nyomja le a 
microSD-kártyát, majd engedje fel. A microSD-kártya 
ekkor kilökődik a microSD-kártyafoglalatból [9].

3. A microSD-kártya behelyezése vagy kivétele után zárja 
vissza a gumifedelet.

� Kezelés
Be- és kikapcsolás

MEGJEGYZÉSEK:
  Ha kb. 20 percen keresztül egy gombot sem nyom meg, 

a készülék magától kikapcsol.
  Az automatikus kikapcsolás beállításának 

módosításához: Lásd a „Kamerabeállítások módosítása” 
c. részt

1. A termék bekapcsolása: Nyomja le a gombot [�], 
és tartsa lenyomva kb. 2 másodpercig. A kijelző [�]
bekapcsol. A termék élő módba kapcsol. A kamerafej [�]
LED-je bekapcsol.

2. A termék kikapcsolása: Tartsa lenyomva az 
gombot [�] kb. 2 másodpercig.

Kamerabeállítások módosítása

MEGJEGYZÉS: A termék használata előtt először 
módosítsa a kamera beállításait a beállítási menüben.

1. A beállítási menü előhívása: Nyomja meg a
gombot [
], majd a gombot [�] vagy a
gombot [�], majd válassza ki ezt a szimbólumot:

2. Kiválasztás jóváhagyása: Nyomja meg a 
 gombot [�].
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A beállítási menüben az alábbi beállítások érhetőek el:

Beállítás Leírás

Automatikus 
kikapcsolás

Adja meg a tétlenségi időt az 
automatikus kikapcsolási funkcióhoz:
  Ki: Az automatikus kikapcsolási 

funkció kikapcsol.
  5 perc: Automatikus kikapcsolás 

5 perc tétlenség után
  20 perc: Automatikus kikapcsolás 

20 perc tétlenség után

Nyelv Állítsa be a kívánt nyelvet a felhasználói 
felülethez.

Dátum/idő

Állítsa be a dátumot és az időt.
MEGJEGYZÉS: Az elemek 
kivételekor a dátum és az idő 
beállításai elvesznek. Új elemek 
behelyezése után állítsa be a 
dátumot és az időt újra.

Minőség

Adja meg a rögzített képek és videók 
minőségét:

  Szabványos: Szabványos minőség, 
nagyobb fájlméret

  Alacsonyabb: Alacsonyabb 
minőség, kisebb fájlméret

Formázás

Formázza meg a belső memóriát vagy a 
microSD-kártyát (ha be van helyezve).

MEGJEGYZÉS: A belső memória 
vagy a microSD-kártya formázása 
következtében az azokon lévő 
adatok törlődnek. Ennek a 
funkciónak a használata esetén a 
microSD-kártya FAT32 formátumú 
lesz.

Előbeállítások A termék visszaállítása gyári 
beállításokra.

Verzió Kijelzi a termék aktuális 
firmware-verzióját.

3. A beállítások elvégzése után: A beállítási menübe 
történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot [
]
1-szer. Nyomja meg a  gombot 2-szer. A termék 
visszatér élő módba.
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A kijelzőn megjelenő információk élő módban

Üzemmód:

Képmód

Videomód

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Használt tárhely:

Belső memória

SD microSD-kártya

A LED fényereje A kijelző fényereje Nagyítási faktor A kép elforgatása

Elemállapot

Tájolás

Dátum és idő

A kamerafej LED fényerejének beállítása 
o Nyomja meg a gombot [�] egymás után többször 

addig, amíg el nem éri a kívánt fényerőt.

  A LED fényerejét a kamerafejen [�] 12 különböző 
fényerőfokozatban állíthatja be.

  A legmagasabb fényerő után a LED [�] kialszik. 
A gomb [�] ismételt megnyomásakor a LED 
visszatér az 1. fényerőfokozatra.

  A fényerő beállítását a kijelzőn [�] a LED-fényerő jelzése 
mutatja.

A kijelző fényerejének beállítása 
o Nyomja meg a gombot [�] egymás után többször 

addig, amíg el nem éri a kívánt fényerőt.

  A kijelző [�] fényereje 12 különböző fokozatban állítható.
  Miután elérte a legmagasabb fényerőfokozatot, a 

kijelző fényereje visszaáll a legalacsonyabb szintre. A
gomb [�] ismételt megnyomásakor a kijelző fényereje 

visszatér az 1. fényerőfokozatra.
  A kijelző [�] fényerejének beállítását a kijelző 

fényerőszintjének jelzése mutatja.

A kép elforgatása 

MEGJEGYZÉS:
  Egyes vizsgálati helyeken (például hajlott csöveknél) 

nehezebb tiszta képet kapni. Az ilyen helyzetekhez 
igazítva a kijelzőn [�] lévő kép elforgatható. Az irányt 
a kijelzőn az elforgatási irány jelzése F mutatja (az 
elemállapot jelzése alatt).

  A termék kikapcsolása majd újbóli bekapcsolása után a 
kép visszaáll eredeti helyzetébe.

o Nyomja meg a  gombot [�].
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Funkció Az elforgatási 
irány jelzése

Nyomja meg 
1× 2 mp-ig

A kép 180°-kal 
megfordul (tükrözött 
fordítás).

Nyomja meg 
2× 2 mp-ig

A kép megfordul és 
tükröződik.

Nyomja meg 
3× 2 mp-ig A kép tükröződik.

Nyomja meg 
4× 2 mp-ig Eredeti tájolás

Nagyítás 

MEGJEGYZÉS: A termék kikapcsolása majd újbóli 
bekapcsolása után a kép visszaáll eredeti méretére.

o A kamera nagyításának beállítása: Nyomja meg 
többször egymás után a  gombot [	].

  A termék akár 6-szoros nagyításra is képes:

Kijelző Funkció

1× megnyomás A kép 2× nagyítása.
2× megnyomás A kép 3× nagyítása.
3× megnyomás A kép 4× nagyítása.
4× megnyomás A kép 5× nagyítása.
5× megnyomás A kép 6× nagyítása.

6× megnyomás − A kép megjelenítése eredeti 
méretben.

A színmód átállítása 

MEGJEGYZÉS: A színmódot csak élő módban lehet 
megváltoztatni.

o Tartsa lenyomva az  gombot [	] kb. 2 másodpercig.

  A kijelző [�] és a rögzített képek/videók színe váltható 
színes és fekete-fehér között.

Kép- és videorögzítési funkciók 

MEGJEGYZÉSEK:
  Egy videó maximális hossza 2 perc lehet.
  Ha a videorögzítés 2 percnél tovább tart, a rögzítés 

nem szakad meg. A videó több fájlra lesz felosztva. A 
felosztott videofájlok száma a rögzítés hosszától függ (pl. 
egy 6 perces videóhoz 3 fájl).
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  A termék nem rendelkezik mikrofonnal. A rögzített 
videóknak nincs hangjuk.

  A kép a képben és a nagyítás funkciók videofelvételeknél 
nem elérhetők.

  Ha a memória megtelt, a kijelzőn [�] az alábbi 
szimbólumok egyike jelenik meg.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullA belső memória megtelt A memóriakártya megtelt

o Tárhely felszabadításához törölje azokat a képeket és 
videókat, amelyekre nincs szüksége (lásd a „Fájlok 
törlése” c. részt).

Élő mód Művelet

Képmód 
(alapbeállítás 
az élő 
módban)

o Kép felvétele: Nyomja meg a 
gombot [�].

Kép a képben funkció 
Ezzel a funkcióval ellenőrizheti a 
különbséget a korábban rögzített kép és az 
élő nézet között.
1. A kép a képben funkció 

bekapcsolása: Nyomja meg a 
 gombot [
].

2. Kép felvétele: Nyomja meg a 
gombot [�]. A rögzített kép egy kisebb 
képernyőn lesz látható a kijelzőn [�].
Az élő nézet továbbra is látható lesz a 
főképernyőn.

3. A kép a képben funkció kikapcsolása: 
Nyomja meg a  gombot [
].

MEGJEGYZÉS:
o A kép a képben módban rögzített kép 

nem lesz képként tárolva. Képadatok 
rögzítéséhez először kapcsolja ki a 
funkciót.

Videomód 

1. Videofelvétel indítása: Élő módban 
tartsa lenyomva az  gombot [�]
kb. 2 másodpercig. A kijelző [�] bal felső 
sarkában látható lesz a videomód 
szimbóluma, valamint a rögzítési idő.

MEGJEGYZÉS: A kamerafejen [�] lévő 
LED-ek fényerejét a videofelvétel közben 
is állíthatja.

2. A videofelvétel leállítása: Nyomja meg 
a  gombot [�]. A termék képmódba 

 kapcsol.
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Médiafájlok lejátszása

MEGJEGYZÉSEK:
  Ha microSD-kártya van behelyezve, akkor csak a 

microSD-kártyán lévő fájlok lejátszására van lehetőség. A 
belső memória képei és videói megtekintése csak akkor 
lehetséges, ha nincs behelyezve microSD-kártya.

  Ha a belső memóriában vagy a microSD-kártyán 
nincsenek képek vagy videók, az kijelzőn [�] az alábbi 
szimbólum lesz látható:

1. Nyomja meg a gombot [
], majd a gombot [�]
vagy a gombot [�], majd válassza ki a lejátszási 
módhoz ezt a szimbólumot:

2. Kiválasztás jóváhagyása: Nyomja meg a 
 gombot [�].

3. Képek és videók kiválasztása megtekintésre/
lejátszásra: Nyomja a   gombot [�] vagy a 
gombot [	] többször egymás után.

4. A beállítási menübe történő vissz alépéshez nyomja meg 
a  gombot [
]

Képek megtekintése

Gomb Funkció

[	]

o Nyomja meg a gombot többször egymás után 
a kép alábbi nagyítási fokozataihoz:
— 1× megnyomás: A kép 2× nagyítása
— 2× megnyomás: A kép 3× nagyítása
— 3× megnyomás: A kép 4× nagyítása
— 4× megnyomás: A kép 5× nagyítása
— 5× megnyomás: A kép 6× nagyítása
— 6× megnyomás: A kép visszaáll eredeti 

méretére
  A kép nagyításakor a nagyított terület (egy 

piros négyzetben) a kép bal felső sarkában 
jelenik meg.

[�]
+
[�]

o A kép nagyításakor nyomja meg ismételten 
ezt a két gombot a nagyítási terület jobbra 
vagy balra tolásához. Gomb [�] balra, 
gomb [�] jobbra.
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Gomb Funkció

[
]
+
[�]

o A kép nagyításakor nyomja meg ismételten 
ezt a két gombot a nagyítási terület felfelé 
vagy lefelé tolásához. Gomb [
] felfelé, 
gomb [�] lefelé.

Videók lejátszása

Gomb Funkció

[�]

MEGJEGYZÉS: A nagyítási funkció videók 
lejátszása esetén nem elérhető.

1. A lejátszás befejezése: Nyomja meg a 
gombot. A lejátszás ideje látható lesz a 
kijelző [�] felső részén.

2. Az lejátszás leállítása: Nyomja meg a 
gombot ismét.

Fájlok törlése 

MEGJEGYZÉSEK:
o Fájlok kiválasztása és törlése csak az épp használt 

tárhelyen lehetséges. Ha a belső memórián lévő fájlokat 
szeretné törölni, előbb el kell távolítani a behelyezett 
microSD-kártyát a microSD-kártyafoglalatból [9].

o Az épp használt tárhely összes fájljának törlése:
Használja a beállítási menü formázási funkcióját (lásd a 
„Kamerabeállítások módosítása” c. részt).

1. Nyomja meg a gombot [
], majd a gombot [�]
vagy a gombot [�], majd válassza ki a lejátszási mód 
szimbólumát.

2. Kiválasztás jóváhagyása: Nyomja meg a 
 gombot [�].

3. A törlése szánt fájlok kiválasztása: Nyomja a 
gombot [�] vagy a   gombot [�] többször egymás 
után.
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4. Nyomja meg a  gombot [
]. Az alábbi szimbólum lesz 
látható a kijelzőn [�]:

5. A kiválasztott fájlok törlésének megerősítése: Nyomja 
meg a  gombot [�]. Ezt úgy is megteheti, hogy a

gomb [
] megnyomásával megszakítja a kiválasztást 
és visszatér lejátszási módba, majd azután kiválaszthat 
egy másik fájlt törlésre.

Fájlok átvitele a számítógépre

MEGJEGYZÉSEK:
  Ez a termék USB-C bemenettel [8] rendelkezik, így az 

aktuális tárhelyen tárolt képeket és videókat átviheti a 
számítógépére.

o Ha microSD-kártya van behelyezve, akkor csak a 
microSD-kártyán lévő fájlok olvasására van lehetőség. 
A belső memóriában tárolt fájlok átviteléhez a 
számítógéphez történő csatlakozás előtt először távolítsa 
el a microSD-kártyát.

1. A termék bekapcsolása: Nyomja le a gombot [�], 
és tartsa lenyomva.

2. Nyissa fel az oldalsó gumifedelet.
3. Csatlakoztassa az USB-kábel [5] USB-C csatlakozóját az 

USB-C bemenetbe [8].
4. Az USB-kábel [5] másik végét csatlakoztassa a 

számítógéphez.
5. Az aktuális tárhelyet a rendszer felismeri és beolvassa. Az 

alábbi szimbólumok egyike jelenik meg a kijelzőn [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readKülső memória 
beolvasása

Belső memória 
beolvasása

6. A belső memória vagy a microSD-kártya adataihoz 
a számítógép fájlkezelőjének megnyitása után 
lehet hozzáférni. Kattintson duplán a megfelelő 
USB-meghajtóra. A fájlok a DCIM mappában találhatók.

7. Vigye át a fájlokat a számítógépére.
8. A fájlátvitel befejezése után: Biztonságosan válassza 

le a terméket a számítógépről az operációs rendszer 
leválasztási funkciójának használatával, mielőtt fizikailag 
kihúzná a terméket a számítógépből vagy kivenné a 
microSD-kártyát a termékből.

9. Miután kihúzta az USB-kábelt [5] a termékből, zárja le a 
gumifedelet.
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m FIGYELEM! ADATVESZTÉS!
  A készüléken lévő fájlok nevének formátuma 

PARKSIDEXXXXX.jpg vagy PARKSIDEXXXXX.avi lehet, 
ahol az utolsó 5 XXXXX egy 0 és 9 közötti szám lehet.

  A termék vagy a microSD-kártya szakszerűtlen 
eltávolítása adatvesztéshez, vagy a belső memória, illetve 
a microSD-kártya károsodásához vezethet.

o Ne nevezze át a mappát és a fájlokat a számítógépen. 
Különben a fájlokat a termék többé nem fogja tudni 
beolvasni.

o A fájlokat vagy a mappát csak azután nevezze át, ha 
azokat a termékről már átmásolta a számítógépére.

o Győződjön meg arról, hogy az adatátvitel befejeződött-e, 
mielőtt a terméket leválasztja a számítógépről, vagy 
kiveszi a microSD-kártyát a microSD-kártyafoglalatból [9].

Adapter

MEGJEGYZÉS: A termék 4 adapterrel rendelkezik, 
melyeket a kamerafejre [�] lehet felrögzíteni.

Adapter Felhasználási cél
Egyágú kampó [1]

Tárgyak (pl. gyűrűk) visszaszerzéseKétágú kampó [2]

Mágnes [3]

Tükör [4]
Nehezen hozzáférhető helyek 
vizsgálata

o Adapterek felrögzítése (B ábra):
1. Válassza ki a kívánt adaptert.
2. Helyezze rá az adaptert a kamerafejre [�].
3. Rögzítse a kiválasztott adapter tartókapcsát erősen a 

kamerafejre [�].
o Az adaptert tárolja a kijelölt fiókjában a hordtáskában [�].

Az alacsony elemfeszültség kijelzése
  Ha az elem lemerült, a kijelzőn [�] az alábbi szimbólum 

jelenik meg. A termék hamarosan kikapcsol.

o Cseréje ki az elemeket (lásd „Az elemek behelyezése” c. 
részt és az E ábrát).
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� Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok Megoldás
A termék nem 
működik.

Az elemeket 
nem megfelelően 
helyezték be.

Vegye ki az 
elemeket. 
Helyezze vissza 
az elemeket 
a megfelelő 
polaritással.

A kijelzőn nincs 
kép, vagy a 
látható kép 
gyenge.

Az elemfeszültség 
alacsony.

Helyezzen be új 
elemeket. Indítsa 
újra a készüléket.

A LED világítás 
fényereje gyenge.

Növelje a LED 
világítás fényerőt.

Az adatátvitel a 
számítógépre 
nem működik 
megfelelően.

Nem megfelelő 
csatlakozás

Ellenőrizze a 
termék és a 
számítógép 
csatlakozását.

Nem lehet 
több képet 
vagy videót 
rögzíteni.

A belső 
memória vagy a 
microSD-kártya 
megtelt.

Szabadítson 
fel tárhelyet a 
felesleges fájlok 
törlésével.

A termék nem 
ismeri fel a 
microSD-kár-
tyát.

A microSD-kártya 
nem a FAT vagy a 
FAT32 formátumot 
használja.

Formázza a 
microSD-kártyát 
a termék segít-
ségével (lásd 
a „Kezelés” 
„Kamerabeállítá-
sok módosítása” 

 „Formázás” c. 
részt).

� Tisztítás
  Tisztítás előtt: Kapcsolja ki a terméket. Távolítsa el az 

elemeket és az alkatrészeket.
  Ne használjon savas, maró hatású vagy oldószert 

tartalmazó tisztítószereket, mert azok kárt tehetnek a 
termékben.

o A készülék borítását kizárólag egy puha, száraz ruhával 
tisztítsa meg.

  Makacs szennyeződésekhez használhat lágy tisztítószert.

� Tárolás használaton kívül
  Tárolás előtt: Vegye ki az elemeket a termékből.

o A terméket és az alkatrészeit a hordtáskában [�] tárolja 
(F ábra).
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o A hordtáskát [�] tárolja beltéren, száraz helyen, közvetlen 
napfénytől védett helyen.

� Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket 
a helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás 
céljából.

A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a 
csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat (b) tartalmaznak a 
következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: papír 
és karton/80–98: kötőanyagok.

Termék:

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről 
lakóhelye illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált 
terméket a háztartási szemétbe, hanem adja le 
szakszerű ártalmatlanításra. A gyűjtőhelyekről 
és azok nyitvatartási idejéről az illetékes 
önkormányzatnál tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat újra kell 
hasznosítani. Szolgáltassa vissza az elemeket/akkukat és/
vagy a terméket az ajánlott gyűjtőállomásokon keresztül.

Környezeti károk az elemek/akkuk hibás 
megsemmisítése következtében!

A megsemmisítés előtt vegye ki az elemeket/az 
akkumulátorcsomagot a termékből.

Az elemeket/akkukat nem szabad a háziszemétbe dobni. 
Mérgező hatású nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért 
különleges kezelést igénylő hulladéknak számítanak. 
A nehézfémek vegyjelei a következők: Cd = kadmium, 
Hg = higany, Pb = ólom. Ezért az elhasznált elemeket/
akkukat egy közösségi gyűjtőhelyen adja le.

� Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások 
betartásával gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan 
ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási hibák esetén a termék 
eladójával szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön 
törvényes jogait az általunk alább meghatározott garancia 
semmilyen módon nem korlátozza.



49HU

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától 
számítva. A garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Biztonságos helyen őrizze meg az eredeti vásárlói 
bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás 
bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék 
kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül 
anyag- vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint 
ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. A 
garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott 
szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított 
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem 
szakszerűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a 
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normál kopásnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopó 
alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, akkumulátorokra, 
tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny alkatrészek 
sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

� Garanciális ügyek lebonyolítása
Megkeresése gyors feldolgozásához kérjük, kövesse az 
alábbi utasításokat:

Megkeresés esetén kérjük, mindig készítse elő a 
pénztárblokkot és a termékszámot (IAN 508266_2507) a 
vásárlás igazolására.

A termékszámot kérjük, olvassa le a típustábláról, a terméken 
elhelyezett gravírozásból, az útmutató címlapjáról (alul a bal 
oldalon), vagy a termék hátsó vagy alsó oldalán található 
matricáról.

Működési hiba vagy egyéb hiányosság fellépése esetén 
először vegye fel a kapcsolatot a következőkben felsorolt 
szervizek valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket a pénztárblokk és a hiba leírásának 
és keletkezési idejének megjelölésével, díjmentesen küldheti 
el az Ön számára kijelölt szerviz címére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és számos további 
kézikönyvet tud megtekinteni és letölteni. Ezzel a QR-kóddal 
közvetlenül a parkside-diy.com oldalra jut. Válassza ki az 
országot, és a keresőfelületen keresse meg a használati 
útmutatókat. A termékszám (IAN) 508266_2507 beírásával 
juthat el az Ön termékének használati útmutatójához.

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatvány itt elérhető: parkside-diy.com
IAN 508266_2507

Szerb megfelelőségi jelzés
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih ter na 

embalaƗi in izdelku se uporabljajo naslednji simboli in 
opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol s signalno besedo 
֖NEVARNOST֕ oznaĕuje nevarnost z velikim 
tveganjem, ki bo, ĕe se ji ne boste izognili, 
povzroĕila smrt ali resne poůkodbe.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo 
֖OPOZORILO֕ oznaĕuje nevarnost s srednje 
visoko stopnjo tveganja, ki lahko v primeru 
neupoůtevanja opozorila povzroĕi hudo telesno 
poůkodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol s signalno besedo 
֖PREVIDNO֕ oznaĕuje nevarnost z majhnim 
tveganjem, ki lahko, ĕe se ji ne boste izognili, 
povzroĕi blage ali srednje resne poůkodbe.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo ֖POZOR֕ 
oznaĕuje nevarnost morebitne poůkodbe lastnine.

Ta simbol opozarja na noůenje primernih zaůĕitnih 
rokavic. Upoůtevajte navodila, da roke ne pridejo v 
stik s predmeti ali v stik s toplotnimi ali kemiĕnimi 
snovmi.

OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Opozorilo, ki je opremljeno s tem simbolom 
in besedilom ֖OPOZORILO! NEVARNOST 
EKSPLOZIJE֕ opozarja na potencialno nevarnost 
eksplozije. V primeru neupoůtevanja tega opozorila 
lahko pride do hude poůkodbe, nesreĕe s smrtnim 
izidom in materialne ůkode. Upoůtevajte napotke 
v tem opozorilu, da prepreĕite hude telesne 
poůkodbe, smrtno nevarno situacijo ali nevarnost 
materialne ůkode!

OPOMBA: Ta simbol s signalno besedo 
֖OPOMBA֕ nudi nadaljnje koristne informacije.

Enosmerni tok/napetost

Opozorilo pred optiĕnim sevanjem

Ta oznaka pomeni, da je pri uporabi izdelka treba 
upoůtevati navodila za uporabo.
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Hranite zunaj dosega otrok

Ne meĕite v ogenj

Ne vstavite napaĕno

Ne deformirajte/poůkodujte

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne meůajte razliĕnih tipov ali znamk

Ne meůajte novih in rabljenih

Ne polnite

Varujte pred stikom z vodo in ĕezmerno vlago

Ne izpostavljajte kratkemu stiku

Pravilno vstavite

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki 
veljajo za izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje
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INŠPEKCIJSKA KAMERA

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu vaůega novega izdelka. Odloĕili 
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo 
je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila 
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaĕnete izdelek 
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je 
opisano, in samo za navedena podroĕja uporabe. |e izdelek 
odstopite novemu lastniku, mu zraven izroĕite tudi vse 
dokumente.

� Namenska uporaba
  Ta izdelek spada v kategorijo IT in je predviden za optiĕne 

preglede in inůpekcije. Izdelek ima vgrajeno kamero za 
zajemanje posnetkov.

  Vgrajena svetilka je svetilka za posebne namene. Svetilka 
je namenjena le za osvetljevanje delovnega obmoĕja. 
Svetilka ni namenjena razsvetljavi v gospodinjstvu.

  Ta izdelek se sme uporabljati samo za zasebne namene in 
ne za industrijsko ali komercialno rabo.

  Izdelek se ne sme uporabljati v okolju s tropskim 
podnebjem. Vsakrůna drugaĕna uporaba velja za 
neustrezno.

  Zahtevki za uveljavljanje garancije so neveljavni, ĕe 
izdelka niste ustrezno uporabljali ali ste posegali vanj brez 
dovoljenja. Ob takůnem ravnanju ste sami odgovorni za 
posledice.

� Obseg dobave
Po odstranjevanju embalaƗe preverite izdelek za popolnost 
in brezhibno stanje vseh delov. Pred uporabo odstranite ves 
embalaƗni material.

|e katerikoli del manjka ali je poůkodovan, se obrnite na 
naůo sluƗbo za pomoĕ strankam.

1 Glavna enota
1 Upogljivi gosji vrat z glavo kamere in osvetlitvijo LED
1 Adapter – enojni kavelj
1 Adapter – dvojni kavelj
1 Adapter – ogledalo
1 Adapter – magnet
1 Transportni kovĕek
1 Kabel USB (USB-A na USB-C)
4 Baterije (AA/LR6)
1 Navodila
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� Opis delov
Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z 
vsemi funkcijami naprave.

[1] Adapter – enojni kavelj
[2] Adapter – dvojni kavelj
[3] Adapter – magnet
[4] Adapter – ogledalo
[5] Kabel USB (USB-A na USB-C)
[6] Baterije (AA/LR6)
[7] Glavna naprava
[8] Vhod USB-C (z gumijastim pokrovom)
[9] ReƗa za kartico microSD (z gumijastim pokrovom)
[�] Roĕaj
[�] Transportni kovĕek
[�] Prikazovalnik
[�] Prikljuĕna vtiĕnica
[�] Glava kamere z osvetlitvijo LED
[�] Upogljivi gosji vrat
[�] Tipka  (dol/svetlost luĕke LED glave kamere)
[
] Tipka  (meni)
[�] Tipka  (slika/videoposnetek)
[�] Tipka  (vklop/izklop)
[
] Tipka  (slika v sliki/brisanje)
[	] Tipka  (barvni naĕin/poveĕava)
[�] Tipka  (vrtenje/gor/svetlost prikazovalnika)
[�] Pokrov predala za baterije
[�] Predal za baterije
[�] Navodila

� Tehniĕni podatki
Obratovalna napetost: 6 V 

(Baterije: 4× 1,5 V AA/LR6)
|as delovanja: 350 minute

(z novimi baterijami)
Zaůĕitni sistem: IP67 (zaůĕita pred prahom 

in kratkoĕasno potopitvijo v 
vodo – velja samo za glavo 
kamere in gosji vrat)

Minimalni radij 
upogljivosti: 45 mm
Premer kamere: 5,5 mm
Osvetlitev kamere: 6 belih luĕk LED, nastavljivih v 

12 stopnjah
Prikazovalnik (diagonala): 2,8"/7,1 cm
Prikazovalnik (loĕljivost): 640 slikovnih pik × 480 slikovnih 

pik
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DolƗina upogljivega 
gosjega vratu: 120 cm
Oblika zapisa datoteke: Slika: JPEG

Videoposnetek: AVI
Loĕljivost (slika/
videoposnetek):

1280 slikovnih 
pik × 720 slikovnih pik

Prikljuĕki: 1 vhod USB-C (za prenos 
podatkov)
1 ReƗa za kartico microSD

Notranji pomnilnik: 1 GB (format FAT32)
(za najveĕ 10000 slik)

OPOMBA: Del 
pomnilniůkega prostora se 
uporablja za formatiranje in 
druge funkcije, zato ni na 
voljo za shranjevanje.

Delovna temperatura: +5 °C do +35 °C
Temperatura 
skladiůĕenja: 0 °C do +45 °C
Zraĕna vlaga: od 10 % relativne vlaƗnosti do 

85 % relativne vlaƗnosti
Mere (D × Ñ × V): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
Masa: Glavna enota: 190 g (brez 

baterij)
Gosji vrat z glavo kamere: 94 g

� TrƗni napotki
  Blagovna znamka in trgovsko ime PARKSIDE sta last 

njihovih lastnikov.
  Vsa druga imena in izdelki so lahko blagovne znamke ali 

registrirane blagovne znamke zadevnih lastnikov.

Varnostni napotki

  Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi varnostnimi 
navodili in navodili za uporabo. |e izdelek posredujete 
drugim osebam, priloƗite tudi vse dokumente.
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NEVARNOST! NEVARNOST SMRTI IN NESRE| 
ZA DOJEN|KE IN OTROKE!

m NEVARNOST! NEVARNOST ZADUŠITVE!
  Otrok ne pustite nenadzorovanih z embalaƗnim 

materialom. EmbalaƗni material predstavlja nevarnost 
zaduůitve. Otroci pogosto podcenjujejo s tem povezane 
nevarnosti. EmbalaƗni material ni igraĕa.

  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8 leta in osebe z 
omejenimi fiziĕnimi, ĕutilnimi ali miselnimi sposobnostmi 
oziroma pomanjkljivimi izkuůnjami in/ali znanjem 
uporabljajo samo, ĕe so bili pouĕeni o varni uporabi 
izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride 
pri taki uporabi. Otrok ne pustite, da se igrajo z napravo. 
Otroci brez nadzora naprave ne smejo opravljati ĕiůĕenja 
ali vzdrƗevanja. Izdelek ni igraĕa.

m NEVARNOST! Obstaja moƗnost zauƗitja priloƗenih 
delov. V primeru zauƗitja nemudoma poiůĕite 
zdravniůko pomoĕ.

m OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!
Nestrokovno ravnanje z izdelkom lahko povzroĕi telesne 
poůkodbe.

Zavarujte se pred poůkodbami vida in koƗe, ko se 
nahajate v bliƗini optiĕnega sevanja.
Ne glejte neposredno ali z optiĕnimi napravami v vir 
svetlobe.

  Gosji vrat ne uporabljajte v bliƗini prevodnih delov. To 
upoůtevajte tudi ko izvajate pregled notranjost strojev.

  Gosji vrat ne uporabljajte v bliƗini gibljivih delov. To 
upoůtevajte tudi ko izvajate pregled notranjost strojev.

  Zavarujte izklopljene vode in naprave pred ponovnim 
neƗelenim vklopom.

  Izdelka ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih 
obmoĕjih, v katerih so snovi, kot so vnetljive tekoĕine, 
plini ali trdne snovi.

  Izdelek ni medicinski pripomoĕek. Izdelka ne uporabljajte 
na ljudeh ali Ɨivalih.

m OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB! 
NEVARNOST POŠKODBE PRIKAZOVALNIKA! Ne
pritiskajte na prikazovalnik in ne pribliƗujte ostrih 
predmetov prikazovalniku. Razbito steklo predstavlja 
nevarnost za telesne poůkodbe. Pri zbiranju drobcev 
nosite rokavice in se po potrebi obrnite na proizvajalca.

|e uhaja tekoĕina, ravnajte, kot sledi:
— |e tekoĕina pride v stik s koƗo, jo obriůite s ĕisto krpo 

in sperite z obilo vode. Po potrebi poiůĕite zdravniůko 
pomoĕ.
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— |e ste tekoĕino pogoltnili, najprej sperite usta z vodo in 
popijte veliko vode. Takoj poiůĕite zdravniůko pomoĕ!

m OPOZORILO! TVEGANJE ZA ZDRAVJE!
Cevi za odvodnjavanje in odvod vode lahko vsebujejo 
snovi ali kemikalije, ki so lahko strupene, infektivne ali 
kislinske.

  V obmoĕju, v katerem Ɨelite opraviti pregled, vedno 
upoůtevajte varnostna navodila.

  Vedno nosite ustrezno osebno zaůĕitno opremo, kot 
so zaůĕitne rokavice, zaůĕitna oĕala, zaůĕitno masko, 
dihalno zaůĕito ali zaůĕito obraza.

  Po uporabi izdelka skrbno splahnite gosji vrat s tekoĕo 
vodo.

m NEVARNOST! ùIVLJENJSKA NEVARNOST! 
NEVARNOST TELESNIH POŠKODB! Izdelek ni primeren 
za medicinske namene! Ne sme se vstavljati v telesne 
odprtine! Obstaja nevarnost smrtno nevarnih telesnih 
poůkodb!

Varnostni napotki za baterije

m NEVARNOST! Baterije hranite zunaj dosega otrok. 
V primeru zauƗitja nemudoma poiůĕite zdravniůko 
pomoĕ. ZauƗitje lahko povzroĕi opekline, perforacijo 
mehkih tkiv in smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v 
2 urah po zauƗitju.

m OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki 
niso polnilne, nikoli ne polnite. Ne povzroĕite kratkega 
stika baterij in/ali jih ne odpirajte. Posledica so lahko 
pregrevanje, nevarnost poƗara ali pokanje baterij.

  Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali vodo.
  Baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij
  Prepreĕite skrajne pogoje in temperature, ki bi lahko 

vplivali na baterije npr. na grelnih telesih/neposredno 
sonĕno sevanje.

  Ko se baterije izrabijo, se izogibajte stiku koƗe, oĕi in 
sluznice s kemikalijami. Temeljito splaknite prizadeto 
obmoĕje z veliko ĕiste vodo in takoj poiůĕite zdravniůko 
pomoĕ.

  Baterije, ki puůĕajo, takoj odstranite iz izdelka, da 
prepreĕite poůkodbe.

  Uporabljajte le baterije istega tipa. Ne meůajte starih in 
novih baterij.

  Baterije odstranite iz izdelka, ĕe ga ne boste uporabljali 
dalj ĕasa.
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RABITE ZAÑ|ITNE ROKAVICE!
Baterije, ki puůĕajo ali poůkodovane baterije lahko 
ob stiku s koƗo povzroĕijo opekline. V tem primeru 
vedno nosite ustrezne zaůĕitne rokavice.

Baterije
  Uporabljajte samo navedeni tip baterij.
  Baterije vstavite v skladu z oznakami polarnosti (+) in (−) 

na bateriji in izdelku.
  Pred vstavljanjem oĕistite kontakte na baterijah in v 

predalu za baterije.
  Izrabljene baterije takoj odstranite iz izdelka.
m POZOR! NEVARNOST POVZRO|ITVE MATERIALNE 

ŠKODE!
  Izdelek preglejte pred vsako uporabo. |e na izdelku 

opazite kakrůne koli poůkodbe, ga prenehajte uporabljati.
  Nenadna nihanja temperature lahko povzroĕijo 

kondenzacijo v izdelku. V tem primeru poĕakajte, da 
se izdelek nekaj ĕasa aklimatizira, preden ga ponovno 
uporabite, da prepreĕite kratke stike!

  Izdelka ne uporabljajte v bliƗini virov toplote, na primer 
radiatorjev ali drugih naprav, ki oddajajo toploto.

  Izdelka nikoli ne vrzite v ogenj in ga ne izpostavljajte 
visokim temperaturam.

  Nikoli ne odpirajte izdelka. Izdelek ne vsebuje notranjih 
delov, ki zahtevajo vzdrƗevanje.

m POZOR!
  Prepriĕajte se, ali na izdelek ne vplivajo neposredni viri 

toplote (npr. ogrevanje).
  Prepreĕite stik z brizgajoĕo in kapljajoĕo vodo ter jedkimi 

tekoĕinami. Izdelka ne uporabljajte v bliƗini vode. Izdelka 
ne potapljajte v tekoĕine. Na izdelek ali v njegovo bliƗino 
ne postavljajte posod, napolnjenih s tekoĕino (npr. vaz ali 
pijaĕ).

  Izdelka ne uporabljate v neposredni bliƗini magnetnih polj 
(npr. zvoĕnika).

  Na izdelek ali v njegovo bliƗino ne postavljajte virov ognja 
(npr. priƗgane sveĕe).

  V notranjost izdelka ne vstavljajte nikakrůnih predmetov.
  Izdelka ne izpostavljajte ĕezmernim udarcem ali 

tresljajem.
  Izdelka ne izpostavljajte moĕni umetni svetlobi.
  Gosjega vratu ne upogibajte premoĕno. Upoůtevajte 

najmanjůi polmer upogibanja 45 mm.
  Samo glavo kamere in gosji vrat lahko potopite v 

tekoĕine. Teh delov ne smete potopiti globlje kot 100 cm. 
Tekoĕina ne sme prevajati elektriĕnega toka. Dele lahko 
potopite samo v nevtralne tekoĕine. Uporaba v kislinah, 
bazah ali topilih lahko uniĕi izdelek.

  Glavno enoto ohranite na suhem.
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  Podjetje OWIM GmbH & Co KG ne prevzema 
odgovornosti za nedovoljene spremembe izdelka.

  Uporabnik izdelka je sam odgovoren za nedovoljene 
spremembe izdelka, kakor tudi za zamenjavo takůnih 
izdelkov.

  Izdelek je treba popraviti, ĕe je poůkodovan, na primer, ĕe 
je ohiůje poůkodovano, ĕe so tekoĕine ali predmeti prodrli 
v izdelek ali ĕe je bil izdelek izpostavljen deƗju ali vlagi.

  Popravila so potrebna tudi, ĕe izdelek ne deluje pravilno 
in je padel.
|e se pojavi dim ali ĕudni zvoki ali vonjave, izdelek takoj 
izklopite in odstranite baterije. V takih primerih izdelka 
ne smete uporabljati, dokler ga ne preveri pooblaůĕeno 
osebje. Napravo lahko popravi le kvalificirano strokovno 
osebje.
Nikoli ne odpirajte ohiůja izdelka.

� Namestitev
o Sledite naslednjim navodilom za nastavitve pred prvo 

uporabo:

Akcija Sl.
Vstavljanje baterij
1. Odstranite pokrov predala za baterije [�] (na 

hrbtni strani glavne enote [7])
2. Vstavite 4 baterije [6] (1,5 V , tipa AA/LR6) v 

predal za baterije [�]. Vstavite baterije in pri 
tem upoůtevajte pravilno polarnost (upoůtevajte 
oznake v predalĕku za baterije in na baterijah).

3. Pokrov predala za baterije  [�] namestite na 
predal za baterije [�], da ga zaprete.

E

Prikljuĕitev upogljivega gosjega vratu
1. PoveƗite upogljivi gosji vrat [�] s prikljuĕno 

vtiĕnico [�].
2. Privijaĕite zunanji obroĕ prikljuĕne vtiĕnice ĕez 

upogljivi gosji vrat.

C

Vstavljanje kartice microSD (izbirno)

OPOMBA:
  |e zmogljivost notranjega pomnilnika (1 GB) ne zadostuje 

za uporabo, lahko uporabite kartico microSD (ni 
priloƗena).

  Notranji pomnilnik ni na voljo, ĕe je vstavljena kartica 
microSD.

  Notranji pomnilnik je po odstranitvi kartice microSD znova 
na voljo.
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  Izdelek prepoznava samo kartice microSD s formatom 
FAT ali FAT32. |e kartica microSD uporablja format exFAT 
ali NTFS, morate kartico microSD formatirati z izdelkom 
(glejte ֖Upravljanje֕  ֖Spreminjanje nastavitev kamere֕ 

 ֖Format֕).

1. Vstavljanje kartice microSD: Odprite gumijasti pokrov 
ob strani. Kartico microSD do konca vstavite v reƗo za 
kartico microSD [9] z nalepko navzdol in zatiĕi navzgor, 
tako da se sliůno zaskoĕi.

2. Odstranjevanje kartice microSD: Pritisnite kartico 
microSD in jo sprostite. Kartica microSD se izvrƗe iz reƗe 
za kartico microSD [9].

3. Po vstavitvi ali odstranitvi kartice microSD zaprite 
gumijasti pokrov.

� Upravljanje
Vklop/izklop

OPOMBA:
  |e pribliƗno 20 minut ne pritisnete nobene tipke, se 

izdelek samodejno izklopi.
  Spreminjanje nastavitev samodejnega izklopa: glejte 

֖Spreminjanje nastavitev kamere֕

1. Vklop izdelka: Pritisnite in za pribliƗno 2 sekundi pridrƗite 
tipko [�]. Prikazovalnik [�] se vklopi. Izdelek preklopi 
v naĕin v Ɨivo. Luĕka LED na glavi kamere [�] sveti.

2. Izklop izdelka: Pritisnite in za pribliƗno 2 2 sekundi 
pridrƗite tipko [�].

Spreminjanje nastavitev kamere

OPOMBA: Pred uporabo izdelka najprej spremenite 
nastavitve kamere v meniju z nastavitvami.

1. Priklic menija z nastavitvami: Pritisnite tipko [
], 
nato tipko [�] ali tipko [�] in izberite naslednjo 
ikono:

2. Potrditev izbire: Pritisnite tipko [�].
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V meniju z nastavitvami so na voljo naslednje nastavitve:

Nastavitev Opis

Samodejni izklop

Nastavite ĕas mirovanja za aktiviranje 
funkcije samodejnega izklopa:
  Izklop: Izklopi funkcijo 

samodejnega izklopa.
  5 minut: Samodejni izklop po 

5 minutah nedejavnosti
  20 minut: Samodejni izklop po 

20 minutah nedejavnosti

Jezik Nastavite Ɨeleni jezik uporabniůkega 
vmesnika.

Datum/ĕas

Nastavite datum in ĕas.
OPOMBA: Ko odstranite baterije, 
se nastavitve datuma in ĕasa 
ponastavijo. Po vstavitvi novih 
baterij znova nastavite datum in 
ĕas.

Kakovost

Nastavite kakovost posnetih slik in 
videoposnetkov:

  Standardno: Standardna kakovost 
z veĕjo velikostjo datoteke

  Nizko: NiƗja kakovost z manjůo 
velikostjo datoteke

Format

Formatirajte notranji pomnilnik ali 
kartico microSD (ĕe je vstavljena).

OPOMBA: Po formatiranju 
notranjega pomnilnika ali kartice 
microSD se izbriůejo vse datoteke. 
Ko uporabite to funkcijo, se kartica 
microSD formatira na FAT32.

Prednastavitve Ponastavite izdelek na tovarniůke 
nastavitve.

Razliĕica PrikaƗe trenutno razliĕico vdelane 
programske opreme izdelka.

3. Po dokonĕanju nastavitev: 1× pritisnite tipko  [
], da 
se vrnete v meni z nastavitvami. 2× pritisnite tipko .
Izdelek se povrne v naĕin v Ɨivo.
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Prikaz informacij v naĕinu v Ɨivo

Naĕin delovanja:

Slikovni naĕin

Naĕin video-
posnetka

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Trenutni medij za 
shranjevanje:

Notranji 
pomnilnik

SD Kartica microSD

Svetlost luĕke LED Svetlost prikazovalnika Faktor poveĕave Vrtenje slike

Stanje baterije

Usmerjenost

Datum in ĕas

Prilagajanje svetlosti luĕke LED na glavi kamere 
o Veĕkrat pritisnite tipko [�], dokler ne doseƗete Ɨelene 

stopnje svetlosti.

  Svetlost luĕke LED na glavi kamere [�] lahko nastavite na 
12 razliĕnih stopenj svetlosti.

  Ko doseƗete najviůjo stopnjo svetlosti, se luĕka LED [�]
izklopi. Ko znova pritisnete tipko [�], zaĕne luĕka 
LED pri stopnji svetlosti 1.

  Nastavitev svetlosti je na prikazovalniku [�] oznaĕena s 
prikazom stopnje svetlosti luĕke LED.

Nastavitev svetlosti prikazovalnika 
o Veĕkrat pritisnite tipko [�], dokler ne doseƗete Ɨelene 

stopnje svetlosti.

  Prikazovalnik [�] lahko nastavite na 12 razliĕnih stopenj 
svetlosti.

  Ko doseƗete najviůjo stopnjo svetlosti, se svetlost 
prikazovalnika ponastavi na najniƗjo stopnjo. Ko znova 
pritisnete tipko [�], se zaĕne svetlost prikazovalnika 
pri stopnji svetlosti 1.

  Nastavitev svetlosti prikazovalnika je na prikazovalniku [�]
oznaĕena s stopnjo svetlosti prikazovalnika.

Vrtenje slike 

OPOMBA:
  Na nekaterih krajih pregledovanja (npr. zavite cevi), je 

ĕisto sliko teƗko pridobiti. V takůnih primerih prilagodite 
usmeritev na prikazovalniku [�]. Usmeritev je na 
prikazovalniku prikazana z indikatorjem usmeritve F (pod 
indikatorjem stanja baterije).

  Po izklopu in ponovnem vklopu izdelka, se slika ponovno 
prikaƗe v prvotnem poloƗaju.

o Pritisnite tipko [�].
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Funkcija Indikator 
usmerjenosti

1× pritisnite za 
2 s

Slika se zavrti za 
180° (zrcalno obrnjeno).

2× pritisnite po 
2 s

Slika se zavrti in 
prezrcali.

3× pritisnite po 
2 s Slika se prezrcali.

4× pritisnite po 
2 s Prvotni poloƗaj

Poveĕanje 

OPOMBA: Po izklopu in ponovnem vklopu izdelka, se 
slika ponovno prikaƗe v prvotni velikosti.

o Nastavitev faktor poveĕave kamere: Veĕkrat pritisnite 
tipko [	].

  Izdelek ima funkcijo 6-kratne poveĕave:

Prikazovalnik Funkcija

1× pritisnite Slika je poveĕana za 2×.
2× pritisnite Slika je poveĕana za 3×.
3× pritisnite Slika je poveĕana za 4×.
4× pritisnite Slika je poveĕana za 5×.
5× pritisnite Slika je poveĕana za 6×.

6× pritisnite − Slika se prikaƗe v prvotni 
velikosti.

Zamenjava barvnega naĕina 

OPOMBA: Barvni naĕin je mogoĕe spreminjati samo v 
naĕinu v Ɨivo.

o Pritisnite in za pribliƗno 2 sekundi pridrƗite tipko [	].

  Barva prikazovalnika [�] in posnetih slik/videoposnetkov 
preklaplja med barvnim in enobarvnim naĕinom.

Funkcije zajemanja slik in snemanja videoposnetkov 

OPOMBA:
  Najdaljůi ĕas trajanja vsakega videoposnetka je 2 minuti.



65SI

  |e snemanje videoposnetka traja dlje od 2 minut, se 
snemanje ne prekine. Videoposnetek se razdeli na veĕ 
datotek. Ñtevilo razdeljenih videodatotek je odvisno 
od ĕasa snemanja (npr. 3 datoteke za 6-minutni 
videoposnetek).

  Ta izdelek nima mikrofona. Posneti videoposnetek je brez 
zvoka.

  Funkciji slika v sliki in poveĕava nista na voljo za 
snemanje videoposnetkov.

  Ko je pomnilnik poln, se na prikazovalniku [�] prikaƗe ena 
od naslednjih ikon.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullNotranji pomnilnik je poln Pomnilniůka kartica je 
polna

o Izbriůite slike ali videoposnetke, ki jih ne potrebujete 
veĕ, da sprostite prostor v pomnilniku (glejte ֖Brisanje 
datotek֕).

Naĕin v Ɨivo Akcija

Slikovni naĕin 
 (privzeto v 

naĕinu v Ɨivo)

o Fotografiranje: Pritisnite tipko 
[�].

Funkcija slike v sliki 
S to funkcijo preverite razliko med 
pogledom v Ɨivo in prej posneto sliko.
1. Aktiviranje funkcije slike v sliki:

Pritisnite tipko [
].
2. Fotografiranje: Pritisnite tipko 

[�]. Posneta slika se 
prikaƗe na majhnem zaslonu na 
prikazovalniku [�]. Pogled v Ɨivo 
je ůe naprej prikazan na glavnem 
zaslonu.

3. Izklop funkcije slike v sliki: 
Pritisnite tipko [
].

OPOMBA:
o Slika, posneta v naĕinu slika v sliki, 

se ne shrani kot slika. |e Ɨelite 
posneti slikovne datoteke, najprej 
izklopite to funkcijo.
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Naĕin v Ɨivo Akcija

Naĕin 
videoposnetka 

1. Zaĕetek snemanja videoposnetka:
V naĕinu v Ɨivo pritisnite in za 
pribliƗno 2 sekundi pridrƗite 
tipko [�]. Ikona naĕina 
videoposnetka  in ĕas snemanja 
sta prikazana v zgornjem levem kotu 
prikazovalnika [�].

OPOMBA: Med snemanjem 
videoposnetka lahko prilagodite 
svetlost luĕke LED na glavi 
kamere [�] in prikazovalnika.

2. 8stavitev snemanja 
videoposnetka: Pritisnite tipko

[�]. Izdelek preklopi nazaj v 
slikovni naĕin .

Predvajanje veĕpredstavnostnih datotek

OPOMBA:
  |e je vstavljena kartica microSD, je mogoĕ samo 

prikaz datotek, shranjenih na kartici microSD. Slike in 
videodatoteke v notranjem pomnilniku si lahko ogledujete 
samo, ĕe ni vstavljena kartica microSD.

  |e notranji pomnilnik ali kartica microSD ne vsebuje 
slik ali videodatotek, se na prikazovalniku [�] prikaƗe 
naslednja ikona:

1. Pritisnite tipko [
], nato tipko [�] ali tipko [�]
in izberite naslednjo ikono za naĕin predvajanja:

2. Potrditev izbire: Pritisnite tipko [�].
3. Izberite sliko ali videoposnetek, ki si ga Ɨelite 

ogledati/predvajati: Veĕkrat pritisnite tipko [�] ali 
tipko [	].

4. Pritisnite tipko  [
], da se vrnete v meni z nastavitvami
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Predvajanje slik

Tipka Funkcija

[	]

o Veĕkrat pritisnite tipko, da poveĕate sliko z 
naslednjimi stopnjami poveĕave:
— 1× pritisnite: Slika se poveĕa za 2×
— 2× pritisnite: Slika se poveĕa za 3×
— 3× pritisnite: Slika se poveĕa za 4×
— 4× pritisnite: Slika se poveĕa za 5×
— 5× pritisnite: Slika se poveĕa za 6×
— 6× pritisnite: Slika se ponastavi na prvotno 

velikost
  Ko je slika poveĕana, se v zgornjem desnem 

kotu slike prikaƗe obmoĕje poveĕave 
(z rdeĕim pravokotnikom).

[�]
+
[�]

o Ko je slika poveĕana, veĕkrat pritisnite obe 
tipki, da obmoĕje poveĕave premaknete 
v desno in levo. Tipka  [�] za levo, 
tipka [�] za desno.

[
]
+
[�]

o Ko je slika poveĕana, veĕkrat pritisnite obe 
tipki, da obmoĕje poveĕave premaknete v gor 
ali dol. Tipka  [
] za gor, tipka [�] za 
dol.

Predvajanje videoposnetka

Tipka Funkcija

[�]

OPOMBA: Funkcija poveĕave med 
predvajanjem videoposnetka ni na voljo.

1. Zaustavitev predvajanja: Pritisnite tipko. 
Zgoraj na prikazovalniku [�] se prikaƗe 
trajanje predvajanja.

2. Prekinitev predvajanja: Znova pritisnite 
tipko.

Brisanje datotek 

OPOMBA:
o Datoteke lahko izbirate in briůete samo s trenutnega 

medija za shranjevanje. |e Ɨelite izbrisati datoteke iz 
notranjega pomnilnika, najprej odstranite vstavljeno 
kartico microSD iz reƗe za kartico microSD [9].

o Brisanje vseh datotek na trenutnem mediju za 
shranjevanje: Uporabite funkcijo formatiranja v meniju z 
nastavitvami (glejte ֖Spreminjanje nastavitev kamere֕).
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1. Pritisnite tipko [
], nato tipko  [�] ali tipko  [�]
in izberite naslednjo ikono za naĕin predvajanja.

2. Potrditev izbire: Pritisnite tipko [�].
3. Izbira datoteke za brisanje: Veĕkrat pritisnite tipko [�]

ali tipko [�].
4. Pritisnite tipko [
]. Na prikazovalniku [�] se prikaƗe 

naslednja ikona:

5. Potrditev brisanja izbrane datoteke: Pritisnite tipko
[�]. Lahko pa pritisnete tudi tipko [
], da 

prekliĕete izbiro in se vrnete v naĕin predvajanja ter 
izberete drugo datoteko za brisanje.

Prenos datotek v raĕunalnik

OPOMBA:
  Ta izdelek ima vhod USB-C [8], tako da lahko slike 

in videoposnetke, shranjene na trenutnem mediju za 
shranjevanje, prenesete v raĕunalnik.

o |e je v izdelek vstavljena kartica microSD, je iz 
raĕunalnika mogoĕe samo branje datotek, shranjenih na 
kartici microSD. |e Ɨelite prenesti datoteke, shranjene v 
notranjem pomnilniku, najprej odstranite kartico microSD, 
preden izdelek prikljuĕite na raĕunalnik.

1. Vklop izdelka: Pritisnite in pridrƗite tipko [�].
2. Dvignite gumijasti pokrov ob strani.
3. Prikljuĕite vtiĕ USB-C kabla USB [5] na vhod USB-C [8].
4. Prikljuĕite drugi konec kabla USB [5] na raĕunalnik.
5. Trenutni medij za shranjevanje se samodejno prepozna 

in prebere. Na prikazovalniku [�] se prikaƗejo naslednje 
ikone.

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readV teku je branje zunanje 
pomnilniůke kartice

V teku je branje notranjega 
pomnilnika

6. Za dostop do datotek v notranjem pomnilniku ali na 
kartici microSD odprite upravitelja datotek v raĕunalniku. 
Dvakrat kliknite ustrezen pogon USB. Datoteke se 
shranijo v mapo DCIM.

7. Prenesite datoteke v raĕunalnik.
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8. Po konĕanem prenosu datotek: Preden izdelek fiziĕno 
odklopite iz raĕunalnika ali odstranite kartico microSD iz 
izdelka, izdelek varno odklopite iz raĕunalnika s funkcijo 
varnega odstranjevanja operacijskega sistema.

9. Po odklopu kablaUSB [5] iz izdelka zaprite gumijasti 
pokrov.

m POZOR! IZGUBA PODATKOV!
  Ime datoteke v napravi mora biti v obliki zapisa 

PARKSIDEXXXXX.jpg ali PARKSIDEXXXXX.avi, pri 
ĕemer vsaka od 5 ůtevk XXXXX predstavlja ůtevke od 
0 do 9.

  Nepravilen odklop izdelka ali kartice microSD lahko 
povzroĕi izgubo podatkov ali poůkodbe notranjega 
pomnilnika ali kartice microSD.

o Ne preimenujte map in datotek v raĕunalniku. V 
nasprotnem primeru izdelek datotek ne bo veĕ mogel 
prebrati.

o Datoteke ali mape preimenujte ůele, ko jih kopirate iz 
izdelka v raĕunalnik.

o Preden izdelek odklopite iz raĕunalnika ali odstranite 
kartico microSD iz reƗe za kartico microSD [9], se 
prepriĕajte, ali je prenos podatkov konĕan.

Adapter

OPOMBA: Izdelek vsebuje 4 adapterje, ki jih je mogoĕe 
namestiti na glavo kamere [�].

Adapter Namen uporabe
Enojni kavelj [1]

Pridobivanje predmetov (npr. obroĕev )Dvojni kavelj [2]

Magnet [3]

Ogledalo [4] Pregled nedostopnih mest

o Namestite adapter (sl. B):
1. Izberite Ɨeleni adapter.
2. Adapter namestite na glavo kamere [�].
3. Zapahnite sponko izbranega adapterja tesno na glavi 

kamere [�].
o Adapterje hranite v zanje predvidenem predalu v 

transportnem kovĕku [�].

Indikator nizkega stanja baterije
  Ko je baterija izpraznjena, se na prikazovalniku [�] prikaƗe 

ena od naslednjih ikon. Izdelek se bo kmalu izklopil.
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o Zamenjajte baterije (glejte ֖Vstavljanje baterij֕ in sl. E).

� Odpravljanje napak
TeƗava Morebitni vzroki Odprava
Izdelek ne 
deluje.

Baterije niso 
vstavljene pravilno.

Odstranite 
baterije. Znova 
vstavite baterije, 
pri ĕemer pazite 
na pravilno 
polarnost.

Na izdelku ni 
prikazana slika 
ali pa ta ni 
jasna.

Premajhna napetost 
baterij.

Vstavite nove 
baterije. Znova 
zaƗenite izdelek.

Stopnja svetlosti 
luĕke LED je 
prenizka.

Zviůajte stopnjo 
svetlosti luĕke 
LED.

Prenos 
podatkov v 
raĕunalnik ne 
deluje pravilno.

Nepravilna povezava Preverite 
povezavo med 
izdelkom in 
raĕunalnikom.

Slik ali 
videoposnetkov 
ni veĕ mogoĕe 
posneti.

Notranji pomnilnik ali 
kartica microSD je 
polna.

Z odstranjevanjem 
nepotrebnih 
datotek sprostite 
prostor za 
shranjevanje.

Izdelek ne 
prepozna 
kartice 
microSD.

Kartica microSD ne 
uporablja formata 
FAT ali FAT32.

Kartico microSD 
formatirajte z 
izdelkom (glejte 
֖Upravljanje֕ 
֖Spreminjanje 
nastavitev kame-
re«  ֖Format֕).

� |iůĕenje
  Pred ĕiůĕenjem: Izklopite izdelek. Odstranite vse baterije 

in dele pribora.
  Ne uporabljajte kislih, abrazivnih ali ĕistil na osnovi topil, 

saj lahko poůkodujejo izdelek.

o Ohiůje izdelka ĕistite samo z mehko in suho krpo.

  Za trdovratno umazanijo lahko uporabite blagi detergent.

� Shranjevanje ob neuporabi
  Pred shranjevanjem: Odstranite baterijo iz izdelka.

o Izdelek in njegov pribor shranite v transportni kovĕek [�]
(sl. F).
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o Transportni kovĕek [�] shranjujte v suhem zaprtem 
prostoru, da ga zaůĕitite pred neposredno sonĕno 
svetlobo.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih 
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliůĕih odpadkov.

Upoůtevajte oznake embalaƗnih materialov za 
loĕevanje odpadkov, ki so oznaĕene s kraticami (a) 
in ůtevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne 
mas/20–22: papir in karton/80–98: vezni materiali.

Izdelek:

O moƗnostih odstranjevanja odsluƗenega izdelka se 
lahko pozanimate pri svoji obĕinski ali mestni upravi.

Ko je vaů izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja 
ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temveĕ ga 
oddajte na ustreznem zbiraliůĕu tovrstnih odpadkov. 
O zbirnih mestih in njihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni obĕinski upravi.

Pokvarjene ali iztroůene baterije/akumulatorje je treba 
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na 
ponujenih zbirnih mestih.

Ñkoda na okolju zaradi napaĕnega 
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/akumulatorske 
baterije iz izdelka.

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene teƗke 
kovine in so podvrƗene doloĕbam za ravnanje z nevarnimi 
odpadki. Kemiĕni simboli teƗkih kovin so naslednji: 
Cd = kadmij, Hg = Ɨivo srebro, Pb = svinec. Zato iztroůene 
baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem 
mestu.
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Pooblaůĕeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraʽe 1
74167 Neckarsulm
NEM|IJA

Servisna telefonska ůtevilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 

Stiftsbergstraʽe 1, 74167 Neckarsulm, Nemĕija jamĕimo, 
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali 
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroĕitve 

blaga. Datum izroĕitve blaga je razviden iz raĕuna.
4. |e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, 

navedenih v garancijskem listu ali oglaůevalskem 
sporoĕilu, lahko potroůnik najprej zahteva odpravo 
napak. O napaki mora potroůnik obvestiti proizvajalca 
ali pooblaůĕeni servis (kontaktna ůtevilka in elektronski 
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. 
Kupec je dolƗan ob uveljavljanju zahtevka predloƗiti 
garancijski list in raĕun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu 
ter dnevu izroĕitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natanĕno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je 
proizvajalec ali pooblaůĕeni servis prejel zahtevo za 
odpravo napake. |e napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potroůniku brezplaĕno zamenjati blago 
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonĕanje 
popravila ali zamenjave podaljůa za najkrajůi ĕas, ki je 
potreben za dokonĕanje popravila, vendar najveĕ za 
15 dni. O ůtevilu dni podaljůanega roka in razlogih za 
podaljůanje mora biti potroůnik obveůĕen pred potekom 
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru podaljůanja v roku 45 dni 
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, 
lahko potroůnik od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno zniƗanje kupnine. 
Sorazmerno zniƗanje kupnine je sorazmerno zmanjůanju 
vrednosti blaga, ki ga je potroůnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.
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7. |e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave blaga, lahko potroůnik ob predloƗitvi blaga od 
proizvajalca takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaůĕeni servis lahko potroůniku 
za ĕas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplaĕno uporabo podobnega 
blaga. |e proizvajalec potroůniku ne zagotovi 
nadomestnega blaga v zaĕasno uporabo, ima potroůnik 
pravico uveljavljati ůkodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni 
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvrůitve.

9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos 
in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar 
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 
blaga z novim se potroůniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaůĕeni servis 
ali nepooblaůĕena oseba, kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo 
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj 
proizvajalĕeve oziroma prodajalĕeve sfere. Kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ĕe se ni drƗal 
priloƗenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ĕe je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrƗevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo, vzdrƗevanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta 
po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, 

ki identificirajo blago za katerega velja garancija se 
nahajajo na dveh loĕenih dokumentih (garancijski list, 
raĕun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice 
potroůnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplaĕno uveljavlja jamĕevalne zahtevke. Ta 
garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potroůnika, ki 
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vaůe zadeve sledite 
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in 
ůtevilko izdelka (IAN 508266_2507) kot dokazilo o nakupu.

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski ploůĕici na izdelku, 
gravuri na izdelku, naslovnem listu vaůih navodil (spodaj levo) 
ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani izdelka.
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|e pride do napak v delovanju ali drugih pomanjkljivosti, 
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-poůti.

Izdelek, ki je oznaĕen za pokvarjenega, lahko nato s 
priloƗitvijo raĕuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo 
pomanjkljivosti in kdaj je do nje priůlo brezplaĕno poůljete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta 
priroĕnik in ůe veliko drugih. S to kodo QR prispete 
neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite svojo 
drƗavo in prek iskalne maske poiůĕite navodila za uporabo. 
Z vnosom ůtevilke izdelka (IAN) 508266_2507 prispete do 
navodil za uporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 508266_2507

Srbska znamka skladnosti
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PouƗitá vƏstraƗná upozornğní a symboly
V tomto návodu k obsluze, v krátkém návodu, na obalu i 
na vƏrobku jsou pouƗívány následující symboly a varovná 

upozornğní:

NEBEZPE|�! Tento symbol se signálním slovem 
„NEBEZPE|�֚ oznaĕuje nebezpeĕí s vysokƏm 
rizikem, které, pokud mu nezabráníme, má za 
následek tğƗké zranğní nebo smrt.

VAROVÁN�! Tato ikona se signální slovem 
„VAROVÁN�֚ oznaĕuje ohroƗení se stŬedním 
stupnğm rizika, které mƉƗe mít, pokud se mu 
nezabrání, za následek tğƗké zranğní nebo smrt.

OPATRN�! Tento symbol se signálním slovem 
„OPATRN�֚ oznaĕuje nebezpeĕí s nízkƏm rizikem, 
které, pokud mu nezabráníme, mƉƗe vést k lehkƏm 
aƗ stŬednğ tğƗkƏm zranğním.

VñSTRAHA! Tento symbol se signálním slovem 
„VñSTRAHA֚ oznaĕuje nebezpeĕí moƗného 
poůkození majetku.

Tento symbol upozorŎuje na noůení vhodnƏch 
ochrannƏch rukavic. Postupujte podle pokynƉ, 
abyste zabránili dotyku rukou s pŬedmğty nebo 
kontaktu s termickƏmi nebo chemickƏmi látkami.

VAROVÁN�! NEBEZPE|� VñB8CH8!
Varování, které je opatŬeno tímto symbolem a 
slovem „VAROVÁN�! NEBEZPE|� VñBUCHU֚ 
poukazuje na potenciální nebezpeĕí vƏbuchu. 
NedodrƗení tohoto varování mƉƗe zpƉsobit váƗná 
ĕi smrtelná poranğní a moƗné vğcné ůkody. 
Postupujte podle pokynƉ uvedenƏch v tomto 
varovném upozornğní, aby se zabránilo tğƗkƏm 
zranğním, nebezpeĕí Ɨivota nebo materiálním 
ůkodám!

8POZORN�N�: Tato ikona se signálním slovem 
„UPOZORN�N�֚ poskytuje dalůí uƗiteĕné 
informace.

StejnosmğrnƏ proud/napğtí

Varování pŬed optickƏm záŬením

Tento symbol znamená, Ɨe pŬed pouƗitím tohoto 
vƏrobku musí bƏt dodrƗen návod k obsluze.
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Uchovávejte mimo dosah dğtí

Nelikvidujte v ohni

NepouƗívejte nesprávnğ

Nedeformujte/nepoůkoĚte

Neotevírejte ani nerozebírejte

Nemíchejte rƉzné typy nebo znaĕky

Nemíchejte nové a pouƗité

Nenabíjejte

UdrƗujte mimo dosah vody a nadmğrné vlhkosti

Nezkratujte

VloƗte správnğ

Znaĕka CE potvrzuje shodu se smğrnicemi EU, 
které se na vƏrobek vztahují.

Bezpeĕnostní pokyny
Pokyny pro ĕinnost
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ENDOSKOPICKÁ KAMERA

� Ûvod
BlahopŬejeme Vám ke koupi nového vƏrobku. Rozhodli jste 
se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je souĕástí tohoto 
vƏrobku. Obsahuje dƉleƗité pokyny pro bezpeĕnost, pouƗití 
a likvidaci. PŬed pouƗitím vƏrobku se seznamte se vůemi 
pokyny k obsluze a bezpeĕnostními pokyny. PouƗívejte 
vƏrobek jen popsanƏm zpƉsobem a na uvedenƏch místech. 
PŬi pŬedání vƏrobku tŬetí osobğ pŬedejte i vůechny podklady. 

� PouƗití v souladu s urĕením
  Tento vƏrobek patŬí do kategorie IT a je urĕen pro optické 

vyůetŬení a kontroly. VƏrobek má vestavğnƏ fotoaparát pro 
záznam obrazu.

  Integrovaná lampa je speciální lampa. Lampa slouƗí 
pouze pro osvğtlení pracovní plochy. Lampa není urĕena 
pro úĕely osvğtlení v domácnosti.

  Tento vƏrobek se smí pouƗívat pouze soukromğ a nikoliv 
pro prƉmyslové nebo Ɨivnostenské úĕely.

  Tento vƏrobek se nesmí pouƗívat v tropickƏch 
klimatickƏch zónách. Jakékoliv jiné pouƗití se povaƗuje, 
Ɨe je v rozporu s jeho urĕením.

  Záruka se nevztahuje na nároky v dƉsledku nesprávného 
pouƗití nebo neoprávnğné zmğny na vƏrobku. Takové 
uƗívání je na vaůe vlastní nebezpeĕí.

� Rozsah dodávky
Zkontrolujte vƏrobek po vybalení na úplnost a bezvadnƏ 
stav vůech ĕástí. PŬed pouƗitím odstraŎte vůechny obalové 
materiály.

Pokud nğkteré díly chybí nebo jsou poůkozené, obraŶte se na 
náů zákaznickƏ servis.

1 Hlavní jednotka
1 Flexibilní husí krk s hlavou kamery a LED osvğtlením
1 Adaptér – jednoduchƏ háĕek
1 Adaptér – dvojitƏ háĕek
1 Adapter – zrcadlo
1 Adaptér – magnet
1 Transportní kufr
1 USB kabel (USB-A na USB-C)
4 Baterie (AA/LR6)
1 Návod
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� Popis dílƉ
PŬed dalůím ĕtením rozloƗte stranu s obrázky a seznamte se 
se vůemi funkcemi vƏrobku.

[1] Adaptér – jednoduchƏ háĕek
[2] Adaptér – dvojitƏ háĕek
[3] Adaptér – magnet
[4] Adapter – zrcadlo
[5] USB kabel (USB-A na USB-C)
[6] Baterie (AA/LR6)
[7] Hlavní zaŬízení
[8] Vstup USB-C (s gumovƏm krytem)
[9] Slot pro kartu microSD (s gumovƏm krytem)
[�] RukojeŶ
[�] Transportní kufr
[�] Displej
[�] PŬípojná zdíŬka
[�] Hlava kamery s LED
[�] Flexibilní husí krk
[�] Tlaĕítko   (dolƉ/hlava kamery-LED-jas)
[
] Tlaĕítko   (nabídka)
[�] Tlaĕítko  (obraz/video)
[�] Tlaĕítko  (zap/vyp)
[
] Tlaĕítko  (obraz v obraze/smazat)
[	] Tlaĕítko  (barevnƏ reƗim/zoom)
[�] Tlaĕítko  (rotace/nahoru/jas displeje)
[�] Kryt pŬihrádky na baterie
[�] PŬihrádka na baterie
[�] Návod

� Technické údaje
Provozní napğtí: 6 V 

(Baterie: 4× 1,5 V AA/LR6)
Trvání provozu: 350 minut

(s novƏmi bateriemi)
StupeŎ krytí: IP67 (ochrana proti prachu 

a doĕasnému ponoŬení ve 
vodğ – platí pouze pro hlavu 
kamery a husí krk)

Minimální polomğr 
ohybu: 45 mm
PrƉmğr kamery: 5,5 mm
Osvğtlení kamery: 6 bílƏch diod LED, nastavitelné 

ve 12 krocích
Displej (úhlopŬíĕka): 2,8"/7,1 cm
Displej (Rozliůení): 640 pixelƉ × 480 pixelƉ
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Délka Ɵexibilního husího 
krku: 120 cm
Formát souboru: Obraz: JPEG

Video: AVI
Rozliůení (obraz/video): 1280 pixelƉ × 720 pixelƉ
PŬípojky: 1 vstup USB-C (s plastovƏm 

krytem)
1 slot pro kartu microSD

VnitŬní pamğŶ: 1 GB (formát FAT32)
(aƗ na 10000 snímkƉ)

8POZORN�N�: |ást místa 
na disku se pouƗívá pro 
formátování a dalůí funkce, 
a proto není k dispozici pro 
ukládání.

Provozní teplota: +5 °C aƗ +35 °C
Skladovací teplota: 0 °C aƗ +45 °C
Vlhkost vzduchu: 10 % rV aƗ 85 % rV
Rozmğry (D × Ñ × V): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
Hmotnost: Hlavní jednotka: 190 g (bez 

baterií)
Husí krk s hlavou kamery: 94 g

� Pokyny k ochrannƏm znaĕkám
  Znaĕka a obchodní název PARKSIDE jsou majetkem 

pŬísluůnƏch vlastníkƉ.
  Vůechny ostatní názvy a vƏrobky mohou bƏt ochrannƏmi 

známkami nebo registrovanƏmi ochrannƏmi známkami 
pŬísluůnƏch vlastníkƉ.

Bezpeĕnostní pokyny

  Seznamte se pŬed pouƗitím vƏrobku se vůemi 
bezpeĕnostními pokyny a pokyny pro obsluhu. KdyƗ 
pŬedáváte tento vƏrobek jinƏm lidem, dejte jim i vůechny 
dokumenty.
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NEBEZPE|�! NEBEZPE|� ùIVOTA A NEHOD PRO 
KOJENCE A D�TI!

m NEBEZPE|�! RIZIKO 8D8ÑEN�!
  Nenechte dğti nikdy hrát si bez dozoru s balicími 

materiály. Balicí materiál pŬedstavuje nebezpeĕí uduůení. 
Dğti ĕasto podceŎují s tím spojená nebezpeĕí. Balicí 
materiál není hraĕka.

  Tento vƏrobek mohou pouƗívat dğti od 8 let a osoby 
se sníƗenƏmi fyzickƏmi, smyslovƏmi ĕi mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuůeností a/nebo 
znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouĕeny 
ohlednğ bezpeĕného pouƗívání vƏrobku a chápou z 
toho vyplƏvající rizika. Nenechte dğti hrát si s vƏrobkem. 
|iůtğní a údrƗbu nesmí provádğt dğti bez dohledu. Tento 
vƏrobek není hraĕka.

m NEBEZPE|�! Nğkteré z dodávanƏch dílƉ by mohly bƏt 
spolknuty. Pokud doůlo ke spolknutí nğjakého dílu, 
ihned vyhledejte lékaŬskou pomoc.

m VAROVÁN�! NEBEZPE|� ZRAN�N�!
Nesprávné zacházení s vƏrobkem mƉƗe vést ke zranğním.

Vyhnğte se oĕním a koƗním poranğním, pokud se 
nacházíte v blízkosti optického záŬení.
Nedívejte se pŬímo nebo pomocí optickƏch pŬístrojƉ 
do svğtelného zdroje.

  Husí krk nikdy nepouƗívejte v blízkosti dílƉ vedoucích 
napğtí. Mğjte to rovnğƗ na pamğti, kdyƗ prohlíƗíte vnitŬek 
strojƉ.

  Husí krk nikdy nepouƗívejte v blízkosti pohyblivƏch dílƉ. 
Mğjte to rovnğƗ na pamğti, kdyƗ prohlíƗíte vnitŬek strojƉ.

  Zajistğte odpojená vedení a zaŬízení proti náhodnému 
zapnutí.

  NepouƗívejte vƏrobek v potenciálnğ vƏbuůnƏch 
prostŬedích, ve kterƏch se nacházejí látky, jako jsou 
hoŬlavé kapaliny, plyny nebo pevné látky.

  Tento vƏrobek není lékaŬskƏ pŬístroj. NepouƗívejte 
vƏrobek na lidech nebo zvíŬatech.

m VAROVÁN�! NEBEZPE|� ZRAN�N�! RIZIKO 
POÑKOZEN� DISPLEJE! Nevyvíjejte na obrazovku tlak 
a udrƗujte ostré pŬedmğty v dostateĕné vzdálenosti od 
obrazovky. Rozbitá obrazovka pŬedstavuje riziko zranğní. 
PŬi shromaƗĚování tŬísek pouƗívejte rukavice a v pŬípadğ 
potŬeby se obraŶte na vƏrobce.

Pokud kapalina uniká, postupujte následujícím 
zpƉsobem:
— Pokud se tekutina dostane do kontaktu s pokoƗkou, 

otŬete ji ĕistƏm hadŬíkem a opláchnğte ji velkƏm 
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mnoƗstvím vody. Pokud je to nutné vyhledejte 
lékaŬskou pomoc.

— Pokud byla tekutina spolknuta, vypláchnğte nejprve 
ústa vodou a poté vypijte dostatek vody. Vyhledejte 
ihned lékaŬe!

m VAROVÁN�! ZDRAVOTN� RIZIKO!
OdvodŎovací a vypouůtğcí potrubí mohou obsahovat 
látky nebo chemikálie, které jsou toxické, infekĕní nebo 
korozivní.

  V oblasti, kterou chcete prozkoumat, zaveĚte vƗdy 
vhodná bezpeĕnostní opatŬení.

  PouƗívejte odpovídající osobní ochranné pomƉcky, jako 
jsou rukavice, brƏle, maska, respirátor nebo obliĕejovƏ 
ůtít.

  Husí krk vƏrobku po pouƗití peĕlivğ propláchnğte pod 
tekoucí vodou.

m NEBEZPE|�! NEBEZPE|� ùIVOTA! NEBEZPE|� 
ZRAN�N�! VƏrobek není povolen pro lékaŬské pouƗití! 
Nesmí bƏt vloƗen do tğlesnƏch otvorƉ! Existuje riziko Ɨivot 
ohroƗujících zranğní!

Bezpeĕnostní pokyny pro baterie

m NEBEZPE|�! 8chovávejte baterie mimo dosah dğtí. 
V pŬípadğ polknutí nedopatŬením vyhledejte ihned 
lékaŬe. Polknutí mƉƗe vést k popáleninám, perforaci 
mğkkƏch tkání a smrti. TğƗké popáleniny mohou 
nastat bğhem 2 hodin po polknutí.

m VAROVÁN�! RIZIKO VñB8CH8! Nikdy nedobíjejte 
nedobíjitelné baterie. Nezkratujte baterie a/nebo je 
neotevírejte. PŬehŬátí, nebezpeĕí poƗáru nebo roztrƗení 
mƉƗe bƏt následkem.

  Nikdy baterie nevyhazujte do ohnğ nebo do vody.
  Nevystavujte baterie Ɨádné mechanické zátğƗi.

Riziko vyteĕení baterií
  Vyhnğte se extrémním podmínkám a teplotám, které 

mohou na baterie pƉsobit, napŬ. na radiátorech/pŬímém 
sluneĕním záŬení.

  Pokud jsou baterie/dobíjecí baterie vyteklé, zabraŎte 
kontaktu kƉƗe, oĕí a sliznic s chemikáliemi. PostiƗené 
místo peĕlivğ opláchnğte ĕistou vodou a ihned vyhledejte 
lékaŬskou pomoc.

  V pŬípadğ vyteĕení baterie ihned vyjmğte z vƏrobku, aby 
se zabránilo poůkození.

  PouƗívejte pouze baterie stejného typu. Nemíchejte staré 
a nové baterie.
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  Demontujte baterie, pokud produkt nebude delůí dobu 
pouƗíván.

NOSTE OCHRANNÉ R8KAVICE!
Vytékající nebo poůkozené baterie mohou zpƉsobit 
pŬi kontaktu s pokoƗkou popáleniny. V takovém 
pŬípadğ noste vƗdy vhodné ochranné rukavice.

Baterie
  PouƗívejte vƏhradnğ uvedenƏ typ baterií.
  VloƗte baterie podle oznaĕení polarity (+) a (–) na baterii a 

na vƏrobku.
  Oĕistğte kontakty na baterii a v pŬihrádce na baterie pŬed 

vloƗením.
  Vybité baterie vyjmğte okamƗitğ z vƏrobku.
m VñSTRAHA! RIZIKO V�CNñCH ÑKOD!
  Zkontrolujte vƏrobek pŬed kaƗdƏm pouƗitím. PouƗívání 

zastavte, pokud si na vƏrobku vůimnete poůkození.
  Náhlá kolísání teplot mohou zpƉsobit kondenzaci uvnitŬ 

vƏrobku. Nechte vƏrobek v tomto pŬípadğ nğjakƏ ĕas 
aklimatizovat pŬedtím, neƗ jej pouƗijete, aby se zabránilo 
zkratƉm!

  VƏrobek nepouƗívejte v blízkosti zdrojƉ 
tepla, napŬ. radiátorƉ nebo jinƏch pŬístrojƉ, která vyzaŬují 
teplo.

  Neházejte vƏrobek do ohnğ a nevystavujte ho vysokƏm 
teplotám.

  Nikdy vƏrobek neotvírejte. Tento vƏrobek neobsahuje 
Ɨádné ĕásti, které musí bƏt udrƗovány.

m VñSTRAHA!
  Zajistğte se, aby na vƏrobek nemohly pƉsobit Ɨádné 

pŬímé zdroje tepla (napŬ. topení).
  ZabraŎte kontaktu vƏrobku se stŬíkající a kapající vodou 

a ƗíravƏmi kapalinami. Neprovozujte vƏrobek v blízkosti 
vody. VƏrobek nikdy neponoŬujte do kapalin. Na vƏrobek 
nebo vedle nğho nestavte pŬedmğty naplnğné vodou 
(napŬ. vázy nebo nápoje).

  VƏrobek nepouƗívejte v bezprostŬední blízkosti 
magnetickƏch polí (napŬ. reproduktorƉ).

  Dbejte na to, aby Ɨádné zdroje ohnğ (napŬ. hoŬící svíĕky) 
nebyly umístğny na vƏrobku nebo v jeho blízkosti.

  Nestrkejte do vƏrobku Ɨádné pŬedmğty.
  Nevystavujte vƏrobek nadmğrnƏm nárazƉm nebo 

vibracím.
  Nevystavujte vƏrobek silnému umğlému svğtlu.
  NeohƏbejte husí krk pŬíliů silnğ. DodrƗujte minimální 

polomğr ohybu 45 m.
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  Jen hlava kamery a husí krk smí bƏt ponoŬeny do kapalin. 
PonoŬujte tyto ĕástí ne hloubğji neƗ 100 cm. Kapalina 
nesmí vést elektŬinu. Tyto díly smí bƏt ponoŬeny pouze v 
neutrálních kapalinách. PouƗití v kyselinách, louzích nebo 
rozpouůtğdlech mƉƗe vƏrobek zniĕit.

  UdrƗujte hlavní jednotku suchou.
  Spoleĕnost OWIM GmbH & Co KG není zodpovğdná za 

neoprávnğné zmğny vƏrobku.
  Za neoprávnğné zmğny vƏrobku a náhradu tğchto 

vƏrobkƉ je vƏhradnğ zodpovğdnƏ uƗivatel vƏrobku.
  VƏrobek je tŬeba opravit, pokud je poůkozen, napŬíklad, 

kdyƗ je poůkozen kryt, kdyƗ do vƏrobku pronikly tekutiny 
nebo pŬedmğty nebo pokud byl vƏrobek vystaven 
pƉsobení deůtğ nebo vlhkosti.

  Opravy jsou rovnğƗ nutné v pŬípadğ, Ɨe vƏrobek nefunguje 
správnğ nebo spadl na zem.
Pokud nastanou kouŬ nebo neobvyklé zvuky ĕi zápach, 
okamƗitğ vƏrobek vypnğte a vyjmğte baterie. V takovƏch 
pŬípadech by vƏrobek nemğl bƏt pouƗíván aƗ do doby, 
kdy bude zkontrolován autorizovanƏm personálem. 
VƏrobek nechávejte opravovat jen od kvalifikovanƏch 
odborníkƉ.
Nikdy neotevírejte kryt vƏrobku.

� 8vedení do provozu
o Postupujte podle níƗe uvedenƏch pokynƉ a nakonfigurujte 

vƏrobek pro první pouƗití:

Akce Obr.
VloƗit baterie
1. Sejmğte kryt pŬihrádky na baterie [�] (na zadní 

stranğ hlavní jednotky  [7])
2. VloƗte 4 baterie  [6] (1,5 V , typ AA/LR6) 

do pŬihrádky na baterie  [�]. VloƗte baterie se 
správnou polaritou (dodrƗujte znaĕení v pŬihrádce 
na baterie a na bateriích).

3. NasaĚte opğt kryt pŬihrádky na baterie  [�] a 
zavŬete pŬihrádku na baterie  [�].

E

PŬipojte ohebnƏ husí krk
1. PŬipojte Ɵexibilní husí krk  [�] s pŬipojovací 

zdíŬku  [�].
2. Naůroubujte vnğjůí krouƗek pŬipojovací zdíŬky na 

Ɵexibilní husí krk.

C
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VloƗení karty microSD (volitelné)

8POZORN�N�:
  PamğŶovou kartu microSD (není souĕástí dodávky) 

mƉƗete pouƗít ke zvƏůení úloƗné kapacity, pokud interní 
kapacita pamğti (1 GB) není dostateĕná pro pouƗití.

  Interní pamğŶ není k dispozici, pokud je pŬipojena karta 
microSD.

  Interní pamğŶ je opğt k dispozici po vysunutí karty 
microSD.

  VƏrobek rozpozná pouze karty microSD FAT nebo FAT32. 
Pokud karta microSD pouƗívá formát exFAT nebo NTFS, 
musíte naformátovat kartu microSD pomocí vƏrobku 
(viz ĕást „Obsluha֚  „Zmğna nastavení kamery֚ 
„Formát֚).

1. VloƗení karty microSD: OtevŬete gumovƏ kryt na stranğ. 
VloƗte kartu microSD zcela do slotu pro kartu microSD [9]
tak, aby ůtítek smğŬoval dolƉ a kolíky smğŬovaly nahoru, 
dokud neuslyůíte cvaknutí.

2. Odebrání karty microSD: Stisknğte a uvolnğte kartu 
microSD. Karta microSD se vysune ze slotu pro kartu 
microSD  [9].

3. Po vloƗení nebo vyjmutí karty microSD zavŬete gumovƏ 
kryt.

� Obsluha
Zapínání/Vypínání

8POZORN�N�:
  KdyƗ asi 20 minut nestisknete Ɨádné tlaĕítko, vƏrobek se 

automaticky vypne.
  Zmğna nastavení automatického vypnutí: viz ĕást 

„Zmğna nastavení kamery֚

1. Zapnğte vƏrobek: Jednou stisknğte tlaĕítko  [�]
a poĕkejte cca 2 sekundy. Displej [�] se zapne. 
VƏrobek se pŬepne do Ɨivého reƗimu. Svítí LED na hlavğ 
kamery  [�].

2. Vypnğte vƏrobek: PodrƗte tlaĕítko  [�] stlaĕené po 
dobu cca 2 sekund.

Zmğna nastavení kamery

8POZORN�N�: PŬed pouƗitím vƏrobku nejprve zmğŎte 
nastavení kamery v nabídce Nastavení.
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1. Vyvolání nabídky nastavení: Stisknğte tlaĕítko  [
], 
poté tlaĕítko  [�] nebo tlaĕítko  [�] a vyberte 
následující symbol:

2. Potvrdit vƏbğr: Stisknğte tlaĕítko  [�].

V nabídce nastavení jsou k dispozici následující 
nastavení:

Jedno 
nastavení Popis

Vypínací 
automatika

Definujte prostoje pro aktivaci funkce 
automatického vypnutí:
  Vyp: Vypne funkci automatického 

vypnutí.
  5 minut: Automatické vypnutí po 

5 minutách neĕinnosti
  20 minut: Automatické vypnutí po 

20 minutách neĕinnosti

Jazyk Nastavte poƗadovanƏ jazyk 
uƗivatelského rozhraní.

Datum/ĕas

Nastavte datum a ĕas.
8POZORN�N�: Nastavení data a 
ĕasu se resetují po vyjmutí baterií. 
Po instalaci novƏch baterií resetujte 
datum a ĕas.

Kvalita

Nastavení kvality poŬízenƏch obrazƉ a 
videozáznamƉ:

  Standard: Standardní kvalita s vğtůí 
velikostí souboru

  NízkƏ: NiƗůí kvalita s menůí velikostí 
souboru

Formát

Naformátujte interní pamğŶ nebo kartu 
microSD (je-li pŬipojena).

8POZORN�N�: Po formátování 
interní pamğti nebo karty microSD 
budou vůechny soubory odstranğny. 
PŬi pouƗití této funkce je pamğŶová 
karta microSD naformátována na 
systém FAT32.

PŬedbğƗná 
nastavení Resetujte vƏrobek na tovární nastavení.

Verze Ukazuje verzi firmwaru vƏrobku.
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3. Po dokonĕení nastavení: Stlaĕte tlaĕítko  [
] 1× pro 
návrat do nabídky Nastavení. Stisknğte 2× tlaĕítko  .
VƏrobek se vrátí do Ɨivého reƗimu.

Zobrazení informací v Ɨivém reƗimu

Provozní reƗim:

ReƗim obrazu

ReƗim videa

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Aktuální pamğŶové 
médium:

VnitŬní pamğŶ

SD Karta microSD

Jas LED Jas displeje Faktor zvğtůení Otoĕení obrazu

Stav baterie

Orientace

Datum a ĕas

Nastavte jas LED hlavy kamery 
o Opakovanğ stisknğte tlaĕítko  [�], dokud nedosáhnete 

poƗadované úrovnğ jasu.

  MƉƗete nastavit jas LED na hlavğ kamery [�] na 
12 rƉznƏch úrovní jasu.

  KdyƗ dosáhnete nejvyůůí úrovnğ jasu, LED  [�] zhasne. 
Po opğtovném stisknutí tlaĕítka  [�] se kontrolka LED 
spustí na úrovni jasu 1.

  Nastavení jasu je na displeji [�] signalizováno zobrazením 
úrovnğ jasu LED.

Nastavení jasu displeje 
o Opakovanğ stisknğte tlaĕítko  [�], dokud nedosáhnete 

poƗadované úrovnğ jasu.

  MƉƗete nastavit displej [�] na 12 rƉznƏch úrovní jasu.
  KdyƗ jste dosáhli nejvyůůí úrovnğ jasu, jas displeje se vrátí 

na nejniƗůí úroveŎ. KdyƗ znovu stisknete tlaĕítko  [�], 
jas displeje se spustí na úrovni jasu 1.

  Nastavení jasu displeje je indikováno na displeji [�] úrovní 
jasu displeje.

Otoĕení obrazu 

8POZORN�N�:
  V nğkterƏch druzích kontroly (napŬ. na zakŬivenƏch 

trubkách) je obtíƗné získat jasnƏ pohled. V takovƏch 
situacích pŬizpƉsobte vyrovnání obrazu na displeji [�].
Vyrovnání je na displeji signalizováno indikátorem 
vyrovnání F (pod indikátorem úrovnğ nabití baterie).

  Po vypnutí vƏrobku a jeho znovu zapnutí, se obrázek se 
znovu zobrazí ve své pƉvodní poloze.
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o Stisknğte tlaĕítko [�].

Funkce Indikace 
orientace

Tisknğte tlaĕítko 
po dobu 1× 2 s

Obraz se otoĕí o 
180° (zrcadlovğ 
obrácenƏ).

Tisknğte 2× po 
dobu 2 sekund

Obraz je pŬevrácenƏ a 
zrcadlenƏ.

Tisknğte 3× po 
dobu 2 sekund Obraz je zrcadlovƏ.

Tisknğte 4× po 
dobu 2 sekund PƉvodní poloha

Zvğtůení 

8POZORN�N�: Po vypnutí vƏrobku a jeho znovu zapnutí, 
se obrázek se znovu zobrazí ve své pƉvodní velikosti.

o Nastavte faktor zoomu kamery: Stisknğte opakovanğ 
tlaĕítko  [	].

  Tento vƏrobek má 6násobnou funkci zoomu:

Displej Funkce

Stisknğte 1× Obraz se zvğtůí 2×.
Stisknğte 2× Obraz se zvğtůí 3×.
Stisknğte 3× Obraz se zvğtůí 4×.
Stisknğte 4× Obraz se zvğtůí 5×.
Stisknğte 5× Obraz se zvğtůí 6×.

Stisknğte 6× − Obraz se zobrazí v pƉvodní 
velikosti.

Zmğna barevného reƗimu 

8POZORN�N�: BarevnƏ reƗim lze zmğnit pouze v Ɨivém 
reƗimu.

o PodrƗte tlaĕítko  [	] stlaĕené po dobu cca 2 sekund.

  Barva displeje [�] a poŬízenƏch obrazƉ/videoklipƉ pŬepíná 
mezi barevnƏm a monochromatickƏmi reƗimy.

Funkce pro poŬizování obrazƉ a nahrávání videa 

8POZORN�N�:
  Maximální doba trvání kaƗdého videa je 2 minuty.
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  Pokud nahrávání videa trvá déle neƗ 2 minuty, nahrávání 
se nezastaví. Video je rozdğleno do více souborƉ. Poĕet 
rozdğlenƏch videosouborƉ závisí na dobğ nahrávání (napŬ. 
3 soubory pro 6 minutách videa).

  Tento vƏrobek nemá mikrofon. V zaznamenaném videu 
není ƗádnƏ zvuk.

  Funkce obraz v obraze a zoom nejsou pro nahrávání 
videa k dispozici.

  Po zaplnğní pamğti se na displeji [�] zobrazí jedna z 
následujících ikon.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullInterní pamğŶ je plná PamğŶová karta je plná

o Uvolnğte místo odstranğním nepotŬebnƏch obrázkƉ nebo 
videoklipƉ (viz ĕást „Smazat soubory֚).

ùivƏ reƗim Akce

ReƗim obrazu 
 (ve vƏchozím 

nastavení v 
Ɨivém reƗimu)

o PoŬízení obrazu: Stisknğte tlaĕítko 
[�].

Funkce obraz v obraze 
Tato funkce slouƗí ke kontrole 
rozdílu mezi ƗivƏm náhledem a dŬíve 
poŬízeného obrazu.
1. Aktivace funkce obraz v obraze:

Stisknğte tlaĕítko  [
].
2. PoŬízení obrazu: Stisknğte tlaĕítko 

[�]. NahranƏ obraz se zobrazí 
na malé obrazovce na displeji  [�].
ùivé zobrazení se nadále zobrazuje 
na hlavní obrazovce.

3. Vypnutí funkce obraz v obraze: 
Stisknğte tlaĕítko [
].

8POZORN�N�:
o Snímek poŬízenƏ v reƗimu obraz 

v obraze se neuloƗí jako snímek. 
Chcete-li nahrávat soubory obrázkƉ, 
nejprve tuto funkci vypnğte.
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ùivƏ reƗim Akce

ReƗim videa 

1. Spustit nahrávání videa: PodrƗte 
v Ɨivém reƗimu tlaĕítko  [�]
stlaĕené po dobu cca 2 sekund. V 
levém horním rohu displeje  [�] se 
zobrazí ikona reƗimu videa  a 
doba záznamu.

8POZORN�N�: MƉƗete upravit jas 
LED na hlavğ kamery [�] a displeji 
bğhem nahrávání videa.

2. Zastavení nahrávání videa:
Stisknğte tlaĕítko  [�]. VƏrobek 
se pŬepne zpğt do reƗimu obrazu .

PŬehrávání mediálních souborƉ

8POZORN�N�:
  Pokud je pŬipojena karta microSD, lze zobrazit 

pouze soubory uloƗené na kartğ microSD. Obrazy a 
videosoubory ve vnitŬní pamğti lze zobrazit pouze v 
pŬípadğ, Ɨe není pŬipojena karta microSD.

  Pokud interní pamğŶ nebo karta microSD neobsahují 
Ɨádné obrazy nebo videosoubory, na displeji [�] se 
zobrazí následující symbol:

1. Stisknutím tlaĕítka  [
] a poté tlaĕítka  [�] nebo 
[�] vyberte pro reƗim pŬehrávání následující symbol:

2. Potvrdit vƏbğr: Stisknğte tlaĕítko  [�].
3. Vyberte obraz nebo video, které chcete sledovat/

pŬehrát: Opakovanğ stisknğte tlaĕítko  [�] nebo 
tlaĕítko  [	].

4. Stlaĕte tlaĕítko  [
] pro návrat do nabídky nastavení
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PŬehrávání snímkƉ

Tlaĕítko Funkce

[	]

o OpakovanƏm stisknutím tlaĕítka zvğtůíte 
obraz na následujících úrovních zvğtůení:
— Stisknğte 1×: Obraz se zvğtůí 2×
— Stisknğte 2×: Obraz se zvğtůí 3×
— Stisknğte 3×: Obraz se zvğtůí 4×
— Stisknğte 4×: Obraz se zvğtůí 5×
— Stisknğte 5×: Obraz se zvğtůí 6×
— Stisknğte 6×: Obraz bude resetován na 

pƉvodní velikost
  Po pŬiblíƗení obrazu se v pravém horním rohu 

obrazu zobrazí rozsah zoomu (s ĕervenƏm 
obdélníkem).

[�]
+
[�]

o Po zvğtůení obrazu mƉƗete opakovanƏm 
stisknutím obou tlaĕítek posunout rozsah 
zoomu doprava a doleva. Tlaĕítko [�]
pro levou stranu, tlaĕítko [�] pro pravou 
stranu.

[
]
+
[�]

o Po zvğtůení obrazu mƉƗete opakovanƏm 
stisknutím obou tlaĕítek posunout rozsah 
zoomu nahoru nebo dolƉ. Tlaĕítko [
]
pro pohyb nahoru, tlaĕítko [�] pro 
pohyb dolƉ.

PŬehrávání videa

Tlaĕítko Funkce

[�]

8POZORN�N�: PŬi pŬehrávání videa není k 
dispozici funkce zoomu.

1. 8konĕení reprodukce: Stisknğte tlaĕítko. 
Na displeji [�] se zobrazí doba pŬehrávání.

2. PŬeruůení pŬehrávání: Stisknğte tlaĕítko 
znovu.

Smazat soubory 

8POZORN�N�:
o MƉƗete vybrat a odstranit pouze soubory z aktuálního 

pamğŶového média. Chcete-li odstranit soubory z interní 
pamğti, nejprve vyjmğte pŬipojenou kartu microSD ze 
slotu pro kartu microSD [9].

o Odstranit vůechny soubory na aktuálním pamğŶovém 
médiu: PouƗijte funkci formátování v nabídce Nastavení 
(viz ĕást „Zmğna nastavení kamery֚).
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1. Stisknğte tlaĕítko  [
] a poté tlaĕítko  [�] nebo 
tlaĕítko  [�] a vyberte pro reƗim pŬehrávání následující 
symbol.

2. Potvrdit vƏbğr: Stisknğte tlaĕítko  [�].
3. Vyberte soubor, kterƏ chcete odstranit: Opakovanğ 

stisknğte tlaĕítko  [�] nebo tlaĕítko  [�].
4. Stisknğte tlaĕítko  [
]. Na displeji [�] se zobrazí 

následující symbol:

5. PotvrĚte odstranğní vybraného souboru: Stisknğte 
tlaĕítko  [�]. PŬípadnğ stisknutím tlaĕítka  [
]
zruůte vƏbğr a vraŶte se do reƗimu pŬehrávání a vyberte 
jinƏ soubor, kterƏ chcete odstranit.

PŬenos souborƉ do poĕítaĕe

8POZORN�N�:
  Tento vƏrobek má vstup USB-C [8], takƗe mƉƗete 

pŬenáůet obrázky a videoklipy uloƗené na aktuálním 
úloƗném médiu do poĕítaĕe.

o Pokud je do vƏrobku vloƗena karta microSD, mƉƗe 
poĕítaĕ ĕíst pouze soubory na kartğ microSD. Chcete-li 
pŬenést soubory uloƗené v interní pamğti, nejprve vyjmğte 
kartu microSD pŬed pŬipojením vƏrobku k poĕítaĕi.

1. Zapnğte vƏrobek: Stisknğte tlaĕítko  [�] a drƗte je 
stisknuté.

2. Nadzvednğte gumovƏ kryt na stranğ.
3. PŬipojte USB konektor USB kabelu [5] k USB-C 

vstupu [8].
4. DruhƏ konec USB kabelu [5] spojte s poĕítaĕem.
5. Aktuální pamğŶové médium je automaticky rozpoznáno a 

naĕteno. Na displeji [�] se zobrazí jeden z následujících 
symbolƉ.

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is read|tení externí pamğŶové karty |tení interní pamğti

6. Chcete-li získat pŬístup k interní pamğti nebo souborƉm 
na pamğŶové kartğ microSD, otevŬete Správce souborƉ 
v poĕítaĕi. Dvakrát kliknğte na pŬísluůnou jednotku USB. 
Soubory jsou uloƗeny ve sloƗce DCIM.

7. PŬeneste soubory do poĕítaĕe.
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8. Po dokonĕení pŬenosu souborƉ: PŬed fyzickƏm 
odpojením vƏrobku od poĕítaĕe nebo vyjmutím karty 
microSD z vƏrobku bezpeĕnğ odpojte vƏrobek od 
poĕítaĕe pomocí funkce vysunutí operaĕního systému.

9. Po odpojení USB kabelu [5] od vƏrobku zavŬete gumovƏ 
kryt.

m VñSTRAHA! ZTRÁTA DAT!
  Název souboru souborƉ v zaŬízení musí bƏt ve formátu 

PARKSIDEXXXXX.jpg nebo PARKSIDEXXXXX.avi, 
pŬiĕemƗ kaƗdé ze 5 ĕíslic XXXXX pŬedstavuje ĕíslice 
0 aƗ 9.

  Nesprávné odpojení vƏrobku nebo karty microSD mƉƗe 
zpƉsobit ztrátu dat nebo poůkození interní pamğti nebo 
karty microSD.

o NepŬejmenovávejte sloƗky a soubory v poĕítaĕi. V 
opaĕném pŬípadğ nemƉƗe vƏrobek soubory pŬeĕíst.

o PŬejmenujte soubory nebo sloƗky, dokud nebyly 
zkopírovány z vƏrobku do poĕítaĕe.

o PŬed odpojením vƏrobku od poĕítaĕe nebo vyjmutím karty 
microSD ze slotu pro kartu microSD [9] se ujistğte, Ɨe je 
pŬenos dat dokonĕen.

Adaptér

8POZORN�N�: VƏrobek obsahuje 4 adaptéry, které lze 
pŬipojit k hlavğ kamery [�].

Adaptér ZamƏůlené pouƗití
JednoduchƏ háĕek [1]

Obnovit objekty (napŬ. krouƗky)DvojitƏ háĕek [2]

Magnet [3]

Zrcadlo [4] Prozkoumejte nepŬístupné oblasti

o PŬipojte adaptér (obr. B):
1. Zvolte poƗadovanƏ adaptér.
2. PŬipojte adaptér ke hlavğ kamery [�].
3. Uzamknğte svorku vybraného adaptéru pevnğ na 

hlavğ kamery  [�].
o Adaptéry uloƗte do pŬihrádky v transportním kufru  [�].

Indikace nízkého nabití baterií
  Po vyĕerpání baterie se na displeji  [�] zobrazí následující 

symbol. VƏrobek se zanedlouho vypne.

o NahraĚte baterie (viz ĕást „VloƗit baterie֚ a obr. E).
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� OdstraŎování poruch
Problém MoƗné pŬíĕiny Odstranğní
VƏrobek 
nefunguje.

Baterie nejsou Ŭádnğ 
vloƗeny.

Vyjmğte baterie. 
VloƗte znovu 
baterie a dbejte 
na správnou 
polaritu.

VƏrobek 
nezobrazuje 
ƗádnƏ obrázek 
nebo obrázek 
se zobrazí jen 
slabğ.

Napğtí baterie je 
pŬíliů nízké.

VloƗte nové 
baterie. VƏrobek 
restartujte.

StupeŎ jasu LED je 
pŬíliů nízkƏ.

Zvyůte stupeŎ 
jasu LED.

PŬenos dat 
do poĕítaĕe 
nefunguje 
správnğ.

Nesprávné pŬipojení Zkontrolujte 
spojení mezi 
vƏrobkem a 
poĕítaĕem.

Nelze 
zaznamenat 
Ɨádné dalůí 
obrázky nebo 
videa.

Interní pamğŶ nebo 
karta microSD je 
plná.

Uvolnğte místo 
odstranğním 
nepotŬebnƏch 
souborƉ.

VƏrobek 
nerozpoznává 
kartu microSD.

Karta microSD 
nepouƗívá formát 
FAT ani FAT32.

Naformátujte kar-
tu microSD po-
mocí vƏrobku (viz 
ĕást „Obsluha֚ 
„Zmğna nasta-
vení kamery֚ 
„Formát֚).

� |iůtğní
  PŬed ĕiůtğním: VƏrobek vypnğte. Vyjmğte vůechny 

baterie a díly pŬísluůenství.
  NepouƗívejte Ɨádné kyseliny obsahující, abrazivní nebo 

rozpouůtğdla obsahující ĕisticí prostŬedky, protoƗe ty by 
mohly poůkodit vƏrobek.

o |istğte kryt vƏrobku vƏhradnğ mğkkƏm a suchƏm 
hadŬíkem.

  V pŬípadğ pŬetrvávajícího nebezpeĕí je moƗné pouƗít 
jemnƏ ĕisticí prostŬedek.

� Skladování pŬi nepouƗívání
  PŬed skladováním: OdstraŎte baterie z vƏrobku.

o VƏrobek a jeho pŬísluůenství skladujte v transportním 
kufru [�] (obr. F).
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o Transportní kufr [�] skladujte v suchém interiéru 
chránğném pŬed pŬímƏm sluneĕním svğtlem.

� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologickƏch materiálƉ, které mƉƗete 
zlikvidovat prostŬednictvím místních sbğren recyklovatelnƏch 
materiálƉ.

PŬi tŬídğní odpadu se ŬiĚte podle oznaĕení obalovƏch 
materiálƉ zkratkami (a) a ĕísly (b), s následujícím 
vƏznamem: 1–7: umğlé hmoty/20–22: papír a 
lepenka/80–98: sloƗené látky.

VƏrobek:

O moƗnostech likvidace vyslouƗilƏch zaŬízení se 
informujte u správy vaůí obce nebo mğsta.

V zájmu ochrany Ɨivotního prostŬedí vyslouƗilƏ 
vƏrobek nevyhazujte do domovního odpadu, ale 
pŬedejte k odborné likvidaci. O sbğrnách a jejich
otevíracích hodinách se mƉƗete informovat u 
pŬísluůné správy mğsta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí 
recyklovat. Baterie, akumulátory i vƏrobek odevzdejte zpğt 
do nabízenƏch sbğren.

Ekologické ůkody v dƉsledku chybné likvidace 
baterií/akumulátorƉ!

PŬed odstranğním vƏrobku do odpadu z nğho vyjmğte baterie 
resp. akumulátorovƏ balíĕek.

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím 
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tğƗké kovy a musí se 
zpracovávat jako zvláůtní odpad. Chemické symboly tğƗkƏch 
kovƉ: Cd = kadmium, Hg = rtuŶ, Pb = olovo. Proto odevzdejte 
opotŬebované baterie/akumulátory u komunální sbğrny.

� Záruka
VƏrobek byl vyroben podle pŬísnƏch smğrnic kvality a pŬed 
dodáním peĕlivğ otestován. V pŬípadğ materiálních nebo 
vƏrobních vad máte zákonná práva vƉĕi prodejci vƏrobku. 
Vaůe zákonná práva nejsou níƗe uvedenou zárukou nijak 
omezená.

Záruka na tento vƏrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruĕní 
doba zaĕíná dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na bezpeĕném místğ, protoƗe tento doklad je 
vyƗadován jako doklad o koupi.
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Jakékoli poůkození nebo závady, které se vyskytly jiƗ v 
okamƗiku nákupu, musí bƏt nahláůeny ihned po vybalení 
vƏrobku.

Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od data zakoupení projeví 
vada materiálu nebo vƏrobní vada, pak vám ho podle naůí 
volby bezplatnğ opravíme nebo vymğníme. Záruĕní doba 
se po uznané reklamaci neprodluƗuje. To platí také pro 
vymğnğné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl vƏrobek poůkozenƏ nebo 
nesprávnğ pouƗívanƏ anebo udrƗovanƏ.

Záruka se kryje na materiálové a vƏrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na díly vƏrobku, které podléhají bğƗnému 
opotŬebení, a tím platí jako opotŬebitelné díly (napŬ. baterie, 
akumulátory, hadice, inkoustové barevné patrony), ani se 
nevztahuje na poůkození rozbitnƏch dílƉ, napŬ. spínaĕƉ nebo 
dílƉ ze skla.

� Postup v pŬípadğ uplatŎování záruky
V zájmu rychlého zpracování Vaůeho poƗadavku se ŬiĚte 
následujícími pokyny:

Pro vůechny poƗadavky si uschovejte pokladní stvrzenku 
jako doklad o nákupu a ĕíslo poloƗky (IAN 508266_2507).

|íslo poloƗky najdete na typovém ůtítku, je vyryto na 
vƏrobku, je uvedeno na titulní stránce Vaůeho návodu (vlevo 
dole) nebo je na nálepce na zadní nebo spodní stranğ 
vƏrobku.

PŬi poruchách funkce nebo jinƏch závadách nejdŬíve 
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem níƗe uvedené servisní 
oddğlení.

Na adresu servisu, kterou Vám sdğlíme, mƉƗete zdarma 
odeslat pouze vƏrobek, kterƏ byl zaznamenanƏ jako vadnƏ, 
a to spolu s pokladním dokladem (stvrzenkou), popisem 
závady a uvedením doby, kdy k závadğ doůlo.
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Na stránkách parkside-diy.com najdete tuto a celou Ŭadu 
dalůích pŬíruĕek k nahlédnutí a ke staƗení. Pomocí tohoto 
QR kódu se dostanete pŬímo na stránky parkside-diy.com.
Vyberte svou zemi a vyhledejte návod k obsluze pomocí 
formuláŬe k vyhledávání. Zadáním ĕísla poloƗky 
(IAN) 508266_2507 se dostanete k návodu k obsluze Vaůeho 
vƏrobku.

� Servis
Servis |eská republika
Tel.:  800023611

  Kontaktní formuláŬ je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 508266_2507

Srbská znaĕka shody
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PouƗité vƏstraƗné upozornenia a symboly
V tomto návode na obsluhu, v struĕnom návode, na obale 
a na produkte sú pouƗité nasledujúce symboly a vƏstraƗné 

upozornenia:

NEBEZPE|ENSTVO! Tento symbol so 
signálnym slovom „NEBEZPE|ENSTVO֚ indikuje 
nebezpeĕenstvo s vysokƏm rizikom, ktorého 
nereůpektovanie mŔƗe viesŶ k ŶaƗkƏm zraneniam 
alebo k smrti.

VñSTRAHA! Tento symbol so signálnym 
slovom „VñSTRAHA֚ oznaĕuje nebezpeĕenstvo 
so strednƏm stupŎom rizika, ktoré, ak sa mu 
nevyhnete, bude maŶ za následok váƗne zranenie 
alebo smrŶ.

POZOR! Tento symbol so signálnym slovom 
„POZOR֚ indikuje nebezpeĕenstvo s nízkym 
rizikom, ktorého nereůpektovanie mŔƗe viesŶ k 
ňahkƏm alebo stredne ŶaƗkƏm zraneniam.

OPATRNE! Tento symbol so signálnym slovom 
„OPATRNE֚ oznaĕuje moƗné poůkodenie majetku.

Tento symbol upozorŎuje na to, Ɨe musíte nosiŶ 
vhodné ochranné rukavice. RiaĚte sa tƏmito 
pokynmi, aby sa vám ruky nedostali do kontaktu 
s predmetmi alebo s termickƏmi ĕi chemickƏmi 
látkami.

VñSTRAHA! NEBEZPE|ENSTVO VñB8CH8!
VƏstraƗné upozornenie s tƏmto symbolom a slovom 
„VñSTRAHA! NEBEZPE|ENSTVO VñBUCHU֚ 
upozorŎuje na potenciálne nebezpeĕenstvo 
vƏbuchu. NedodrƗanie tejto vƏstrahy mŔƗe viesŶ 
k ŶaƗkƏm alebo smrteňnƏm zraneniam, prípadne k 
poůkodeniu majetku. RiaĚte sa pokynmi v tomto 
vƏstraƗnom upozornení, aby ste zabránili ŶaƗkƏm 
zraneniam, Ɨivot ohrozujúcemu nebezpeĕenstvu a 
poůkodeniu majetku!

8POZORNENIE: Tento symbol so signálnym 
slovom „UPOZORNENIE֚ ponúka Ěalůie uƗitoĕné 
informácie.

JednosmernƏ prúd/napĈtie

VƏstraha pred optickƏm Ɨiarením
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Tento symbol znamená, Ɨe pred pouƗitím produktu 
je potrebné preĕítaŶ si návod na obsluhu.

Uchovávajte mimo dosahu detí

Nelikvidujte v ohni

Nevkladajte nesprávne

Nedeformujte/neniĕte

Neotvárajte/nerozoberajte

Nemieůajte rozdielne typy alebo znaĕky

Nemieůajte nové a pouƗité

Nenabíjajte

DrƗte mimo vody a nadmernej vlhkosti

Neskratujte

VloƗte správne

Znaĕka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EÚ 
prísluůnƏmi pre produkt.

Bezpeĕnostné upozornenia
Manipulaĕné pokyny
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KONTROLNÁ KAMERA

� Ûvod
BlahoƗeláme Vám ku kúpe Váůho nového vƏrobku. Rozhodli 
ste sa pre veňmi kvalitnƏ vƏrobok. Návod na obsluhu je 
súĕasŶou tohto vƏrobku. Obsahuje dŔleƗité upozornenia 
tƏkajúce sa bezpeĕnosti, pouƗívania a likvidácie. SkŔr 
ako zaĕnete vƏrobok pouƗívaŶ, oboznámte sa so vůetkƏmi 
pokynmi k obsluhe a bezpeĕnosti. VƏrobok pouƗívajte iba v 
súlade s popisom a v uvedenƏch oblastiach pouƗívania. V 
prípade postúpenia vƏrobku Ěalůím osobám odovzdajte aj 
vůetky dokumenty patriace k vƏrobku.

� PouƗívanie v súlade s urĕením
  Tento produkt patrí do kategórie IT a je urĕenƏ na optické 

kontroly a skúmania. Produkt obsahuje integrovanú 
kameru pre záznam obrazu.

  Integrované svetlo je ůpeciálne svietidlo. Svetlo slúƗi 
vƏluĕne na osvetlenie pracovnej oblasti. Svetlo nie je 
urĕené na osvetlenie domácnosti.

  Tento produkt sa mŔƗe pouƗívaŶ len na súkromné úĕely a 
nie je urĕenƏ na priemyselné alebo komerĕné úĕely.

  Tento produkt sa nemŔƗe pouƗívaŶ v tropickom 
klimatickom pásme. KaƗdé iné pouƗitie sa povaƗuje za 
pouƗitie v rozpore s urĕením.

  Nároky vyplƏvajúce z pouƗitia v rozpore s urĕením alebo z 
neoprávnenƏch zmien produktu nie sú zahrnuté v rozsahu 
záruky. Takéto pouƗitie sa uskutoĕŎuje na vaůe vlastné 
nebezpeĕenstvo.

� Rozsah dodávky
Po rozbalení skontrolujte produkt, ĕi je kompletnƏ a ĕi sú 
vůetky diely v bezchybnom stave. Pred pouƗívaním odstráŎte 
vůetky obalové materiály.

V prípade chƏbajúcich alebo poůkodenƏch ĕastí sa obráŶte 
na náů zákaznícky servis.

1 Hlavná jednotka
1 OhybnƏ krk s kamerovou hlavicou a LED osvetlením
1 Adaptér – samostatnƏ háĕik
1 Adaptér – dvojitƏ háĕik
1 Adaptér – zrkadlo
1 Adaptér – magnet
1 PrepravnƏ kufrík
1 USB kábel (USB-A na USB-C)
4 Batérie (AA/LR6)
1 Návod
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� Popis súĕiastok
Pred zaĕatím ĕítania rozloƗte stranu s ilustráciami a 
oboznámte sa so vůetkƏmi funkciami produktu.

[1] Adaptér – samostatnƏ háĕik
[2] Adaptér – dvojitƏ háĕik
[3] Adaptér – magnet
[4] Adaptér – zrkadlo
[5] USB kábel (USB-A na USB-C)
[6] Batérie (AA/LR6)
[7] HlavnƏ prístroj
[8] Vstup USB-C (s gumenƏm krytom)
[9] Slot na kartu microSD (s gumenƏm krytom)
[�] RukovĈŶ
[�] PrepravnƏ kufrík
[�] Displej
[�] Pripájací konektor
[�] Kamerová hlavica s LED diódou
[�] OhybnƏ krk
[�] Tlaĕidlo  (dolu/jas LED diódy na kamerovej hlavici)
[
] Tlaĕidlo  (menu)
[�] Tlaĕidlo  (obraz/video)
[�] Tlaĕidlo   (zap./vyp.)
[
] Tlaĕidlo  (obraz v obraze/vymazaŶ)
[	] Tlaĕidlo  (farebnƏ reƗim/priblíƗenie)
[�] Tlaĕidlo  (otáĕanie/hore/jas displeja)
[�] Kryt priehradky na batérie
[�] Priehradka na batérie
[�] Návod

� Technické údaje
Prevádzkové napĈtie: 6 V 

(Batérie: 4× 1,5 V AA/LR6)
|as prevádzky: 350 minút

(s novƏmi batériami)
Krytie: IP67 (ochrana proti prachu 

a krátkemu ponoreniu do 
vody – platí len pre kamerovú 
hlavicu a ohybnƏ krk)

Minimálny polomer 
ohybu: 45 mm
Priemer kamery: 5,5 mm
Osvetlenie kamery: 6 bielych LED diód, 

nastaviteňnƏch na 12 stupŎov
Displej (diagonálne): 2,8"/7,1 cm
Displej (rozlíůenie): 640 pixelov × 480 pixelov
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DŇƗka ohybného krku: 120 cm
Formát súborov: Obraz: JPEG

Video: AVI
Rozlíůenie (obraz/video): 1280 pixelov × 720 pixelov
Pripojenie: 1 vstup USB-C (na prenos 

údajov)
1 slot na kartu microSD

Interná pamĈŶ: 1 GB (formát FAT32)
(aƗ do 10000 obrázkov)

8POZORNENIE: |asŶ 
úloƗiska je vyhradená na 
formátovanie a iné funkcie, 
a preto nie je k dispozícii na 
ukladanie.

Prevádzková teplota: +5 °C aƗ +35 °C
Teplota skladovania: 0 °C aƗ +45 °C
VlhkosŶ vzduchu: 10 % rF aƗ 85 % rF
Rozmery (D × Ñ × V): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
HmotnosŶ: Hlavná jednotka: 190 g (bez 

batérií)
OhybnƏ krk s kamerovou 
hlavicou: 94 g

� Informácie o ochrannƏch známkach
  Znaĕka a obchodnƏ názov PARKSIDE je vlastníctvom ich 

prísluůného vlastníka.
  Vůetky ostatné mená a produkty mŔƗu byŶ ochrannƏmi 

známkami alebo registrovanƏmi ochrannƏmi známkami 
ich prísluůnƏch vlastníkov.

Bezpeĕnostné upozornenia

  Pred pouƗitím produktu sa oboznámte so vůetkƏmi 
bezpeĕnostnƏmi upozorneniami a pokynmi na pouƗívanie. 
KeĚ budete tento produkt odovzdávaŶ Ěalej, odovzdajte 
aj kompletnú dokumentáciu k produktu.

NEBEZPE|ENSTVO! NEBEZPE|ENSTVO 
OHROZENIA ùIVOTA A ÛRAZ8 PRE DOJ|ATÁ A 
DETI!

m NEBEZPE|ENSTVO! NEBEZPE|ENSTVO 8D8SENIA!
  Deti nikdy nenechávajte bez dozoru v blízkosti obalovƏch 

materiálov. ObalovƏ materiál predstavuje nebezpeĕenstvo 
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udusenia. Deti ĕasto podceŎujú nebezpeĕenstvo spojené 
s obalovƏmi materiálmi. ObalovƏ materiál nie je hraĕka.

  Tento produkt mŔƗu pouƗívaŶ deti od 8 rokov a osoby 
so zníƗenƏmi fyzickƏmi, zmyslovƏmi alebo duůevnƏmi 
schopnosŶami alebo nedostatkom skúseností a/alebo 
vedomostí, ak sú pod dozorom alebo boli pouĕené 
ohňadom bezpeĕného pouƗívania vƏrobku a z toho 
vyplƏvajúcich nebezpeĕenstiev. Deti nenechávajte hraŶ 
sa s produktom. |istenie a údrƗbu nesmú vykonávaŶ deti 
bez dozoru. Produkt nie je hraĕka.

m NEBEZPE|ENSTVO! Niektoré z ĕastí by sa mohli 
prehltnúŶ. V prípade prehltnutia niektorej ĕasti ihneĚ 
vyhňadajte lekársku pomoc.

m VñSTRAHA! NEBEZPE|ENSTVO PORANENIA!
Neodborné zaobchádzanie s produktom mŔƗe spŔsobiŶ 
zranenia.

KeĚ sa nachádzate v blízkosti optického Ɨiarenia, 
vyhƏbajte sa poraneniu oĕí a koƗe.
Nepozerajte sa do svetelného zdroja priamo ani 
pomocou optickƏch zariadení.

  OhybnƏ krk zariadenia nepouƗívajte v blízkosti dielov, 
ktoré vedú napĈtie. Tento pokyn reůpektujte aj vtedy, keĚ 
kontrolujte vnútornƏ priestor strojov.

  OhybnƏ krk zariadenia nepouƗívajte v blízkosti 
pohyblivƏch dielov. Tento pokyn reůpektujte aj vtedy, keĚ 
kontrolujte vnútornƏ priestor strojov.

  Vypnuté vedenia a prístroje zabezpeĕte proti 
neúmyselnému opĈtovnému zapnutiu.

  Produkt nepouƗívajte v potenciálne vƏbuůnƏch 
prostrediach, v ktorƏch sa nachádzajú látky ako horňavé 
kvapaliny, plyn alebo pevné materiály.

  Produkt nie je medicínskym zariadením. Produkt 
nepouƗívajte na ňudí alebo zvieratá.

m VñSTRAHA! NEBEZPE|ENSTVO PORANENIA! RIZIKO 
POÑKODENIA DISPLEJA! Na obrazovku nevyvíjajte 
Ɨiadny tlak a ostré predmety drƗte mimo obrazovky. 
Rozbité sklo predstavuje riziko poranenia. KeĚ budete 
zbieraŶ úlomky, majte na sebe rukavice a v prípade 
potreby sa obráŶte na vƏrobcu.

Ak z produktu uniká kvapalina, postupujte nasledovne:
— Ak sa kvapalina dostane do kontaktu s pokoƗkou, 

utrite si ju ĕistou utierkou a riadne opláchnite vodou. V 
prípade potreby vyhňadajte lekársku pomoc.

— Ak niekto kvapalinu prehltol, najprv sa mu musia ústa 
vypláchnuŶ vodou a potom musí vypiŶ dostatoĕne veňa 
vody. OkamƗite vyhňadajte lekára!
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m VñSTRAHA! ZDRAVOTNÉ RIZIKO!
OdvodŎovacie a odtokové rúry mŔƗu obsahovaŶ 
substancie a chemické látky, ktoré sú jedovaté, infekĕné 
alebo dráƗdivé.

  V oblasti, ktorú chcete skontrolovaŶ, vykonajte vƗdy 
vhodné bezpeĕnostné opatrenia.

  Noste prísluůné osobné ochranné prostriedky, ako napr. 
ochranné rukavice, ochranné okuliare, ochrannú masku, 
ochranu dƏchacích ciest alebo ochranu tváre.

  OhybnƏ krk zariadenia po pouƗití dŔkladne opláchnite 
pod teĕúcou vodou.

m NEBEZPE|ENSTVO! OHROZENIE ùIVOTA! 
NEBEZPE|ENSTVO PORANENIA! Produkt nie je 
povolenƏ na pouƗitie v medicínskej oblasti! Nesmie 
sa zavádzaŶ do telesnƏch otvorov! Hrozí riziko Ɨivot 
ohrozujúcich zranení!

Bezpeĕnostné upozornenia tƏkajúce sa 
batérií

m NEBEZPE|ENSTVO! Batérie udrƗiavajte mimo 
dosahu detí. Pri náhodnom prehltnutí okamƗite 
vyhňadajte lekársku pomoc. Prehltnutie mŔƗe spŔsobiŶ 
popáleniny, perforáciu mĈkkƏch tkanív a smrŶ. ØaƗké 
popáleniny sa mŔƗu prejaviŶ do 2 hodín po prehltnutí.

m VñSTRAHA! RIZIKO VñB8CH8! Nikdy nenabíjajte 
nenabíjateňné batérie. Batérie neskratujte ani neotvárajte. 
Následkom mŔƗe byŶ prehriatie, poƗiar alebo prasknutie.

  Batérie nikdy nehádƗte do ohŎa alebo do vody.
  Batérie nevystavujte mechanickému zaŶaƗeniu.

Riziko vyteĕenia batérií
  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré 

by mohli ovplyvniŶ batérie, napr. radiátorom/priamemu 
slneĕnému Ɨiareniu.

  V prípade vyteĕenƏch batérií zabráŎte kontaktu pokoƗky, 
oĕí a slizníc s chemickƏmi látkami. V prípade kontaktu 
s kyselinou v batérii postihnutú oblasŶ riadne opláchnite 
veňkƏm mnoƗstvom ĕistej vody a okamƗite vyhňadajte 
lekársku pomoc.

  V prípade vyteĕenia batérie vƗdy vyberte z produktu, aby 
ste zabránili jeho poůkodeniu.

  PouƗívajte len rovnakƏ typ batérií. Nemieůajte pouƗité a 
nové batérie.

  Ak produkt nebudete pouƗívaŶ dlhůiu dobu, batérie z 
neho vyberte.
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NOSTE OCHRANNÉ R8KAVICE!
Vyteĕené alebo poůkodené batérie mŔƗu pri 
kontakte s pokoƗkou spŔsobiŶ popáleniny. V takom 
prípade noste vƗdy vhodné ochranné rukavice.

Batérie
  PouƗívajte len uvedenƏ typ batérií.
  Batérie vloƗte podňa oznaĕenie polarity (+) a (–) na batérii 

a na produkte.
  Pred vloƗením oĕistite kontakty na batérii a v priehradke 

na batérie.
  PouƗité batérie okamƗite vyberte z produktu.
m OPATRNE! RIZIKO VECNñCH ÑK¶D!
  VƏrobok skontrolujte pred kaƗdƏm pouƗitím. Produkt 

prestaŎte pouƗívaŶ, ak si na produkte vůimnete nejaké 
poůkodenia.

  Náhle zmeny teploty mŔƗu spŔsobiŶ vznik kondenzátu vo 
vnútri produktu. V takom prípade nechajte produkt pred 
opĈtovnƏm pouƗitím urĕitƏ ĕas aklimatizovaŶ sa, aby sa 
zabránilo skratu!

  Produkt nepouƗívajte v blízkosti tepelnƏch zdrojov, ako sú 
napr. vykurovacie telesá alebo iné prístroje, ktoré vyƗarujú 
teplo.

  Produkt nevhadzujte do ohŎa a nevystavujte ho vysokƏm 
teplotám.

  Produkt nikdy neotvárajte. Produkt neobsahuje Ɨiadne 
vnútorné ĕasti, ktoré by vyƗadovali údrƗbu.

m OPATRNE!
  Uistite sa, Ɨe na produkt nepŔsobia Ɨiadne priame zdroje 

tepla (napr. kúrenie).
  ZabráŎte akémukoňvek kontaktu so striekajúcou a 

kvapkajúcou vodou, ako aj leptavƏmi kvapalinami. 
Produkt nepouƗívajte v blízkosti vody. Produkt 
neponárajte do kvapalín. Na produkt ani vedňa neho 
neumiestŎujte nádoby, ktoré sú naplnené nejakou 
tekutinou (napr. vázy alebo nápoje).

  Produkt nepouƗívajte v bezprostrednej blízkosti 
magnetickƏch polí (napr. reproduktorov).

  Na produkt ani do blízkosti produktu neumiestŎujte zdroje 
ohŎa (napr. horiace svieĕky).

  Do vnútra produktu nestrkajte Ɨiadne predmety.
  Produkt nevystavujte silnƏm nárazom ani vibráciám.
  Produkt nevystavujte Ɨiadnemu silnému umelému svetlu.
  OhybnƏ krk neohƏbajte príliů silno. DodrƗiavajte 

minimálny rádius ohƏbania 45 mm.
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  Do kvapalín sa smie ponoriŶ len hlavica s kamerou a 
ohybnƏ krk. Tieto ĕasti neponárajte do vĈĕůej hŇbky ako 
100 cm. Kvapalina nesmie viesŶ elektrickƏ prúd. Diely 
sa smú ponáraŶ len do neutrálnych kvapalín. PouƗitie v 
kyselinách, lúhoch alebo rozpúůŶadlách mŔƗe produkt 
zniĕiŶ.

  Hlavnú jednotku udrƗiavajte v suchu.
  SpoloĕnosŶ OWIM GmbH & Co KG nezodpovedá za 

neodborné zmeny produktu.
  PouƗívateň produktu je sám zodpovednƏ za neodborné 

zmeny produktu, ako aj za vƏmenu takéhoto produktu.
  OpraviŶ produkt je potrebné vtedy, keĚ je poůkodenƏ, 

napríklad, ak je poůkodenƏ kryt, keĚ do produktu vniknú 
tekutiny alebo predmety, alebo ak bol produkt vystavenƏ 
pŔsobeniu daƗĚa a vlhkosti.

  Opravy sú nutné aj v prípade, ak produkt nefunguje 
správne alebo spadol.
Ak spozorujete dym alebo neobvyklé zvuky a zápachy, 
produkt ihneĚ vypnite a vyberte z neho batérie. V 
takƏchto prípadoch by sa produkt nemal pouƗívaŶ, 
kƏm ho neskontroloval autorizovanƏ personál. Produkt 
nechajte opraviŶ len kvalifikovanƏm odborníkom.
Nikdy neotvárajte teleso produktu.

� 8vedenie do prevádzky
o Postupujte podňa nasledujúcich pokynov, aby ste produkt 

prvƏkrát nakonfigurovali:

|innosŶ Obr.
Vkladanie batérií
1. Kryt priehradky na batérie [�] (na zadnej strane 

hlavnej jednotky [7])
2. VloƗte 4 batérie  [6] (1,5 V , typ AA/LR6) do 

priehradky na batérie  [�]. Batérie vloƗte s 
dodrƗaním správnej polarity (reůpektujte 
oznaĕenia v priehradke na batérie a na 
batériách).

3. Kryt priehradky na batérie  [�] znova nasaĚte, aby 
ste zatvorili na priehradku na batérie  [�].

E

Zapojenie ohybného krku
1. OhybnƏ krk  [�] zapojte do pripájacieho 

konektora [�].
2. Vonkajůí prstenec pripájacieho konektora 

naskrutkujte cez ohybnƏ krk.

C
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VloƗenie karty microSD (voliteňné)

8POZORNENIA:
  Ak vám na pouƗívanie nestaĕí interná úloƗná kapacita 

(1 GB) a chcete ju zvĈĕůiŶ, mŔƗete pouƗiŶ kartu microSD 
(nie je súĕasŶou balenia).

  Interná pamĈŶ nie je k dispozícii, keĚ je vloƗená karta 
microSD.

  KeĚ kartu microSD vytiahnete, interná pamĈŶ bude opĈŶ 
dostupná.

  Produkt vie rozpoznaŶ iba karty microSD s formátom FAT 
alebo FAT32. Ak karta microSD vyuƗíva formát exFAT 
alebo NTFS, kartu microSD musíte preformátovaŶ cez 
produkt (pozri „Obsluha֚  „ZmeniŶ nastavenia kamery֚ 

 „Formát֚).

1. VloƗenie karty microSD: Otvorte gumenƏ kryt na strane. 
Do slotu na kartu microSD [9] zasuŎte kartu microSD 
etiketou nadol a kolíkmi nahor a posúvajte, aƗ kƏm 
nezaznie kliknutie.

2. Vybratie microSD karty: Zatlaĕte na kartu microSD 
a pustite. Karta microSD sa vysunie zo slotu na kartu 
microSD  [9].

3. Po vloƗení alebo vybratí karty microSD gumenƏ kryt 
zatvorte.

� Obsluha
Zapnutie/vypnutie

8POZORNENIA:
  KeĚ pribl. 20 minút nestlaĕíte Ɨiadne tlaĕidlo, produkt sa 

automaticky vypne.
  ZmeniŶ nastavenie na automatické vypnutie: pozri 

„ZmeniŶ nastavenia kamery֚

1. Zapnutie produktu: Tlaĕidlo  [�] stlaĕte a podrƗte ho 
stlaĕené pribl. 2 sekundy. Displej  [�] sa zapne. Produkt sa 
prepne do reƗimu Live. LED dióda kamerovej hlavice  [�]
svieti.

2. Vypnutie produktu: PodrƗte tlaĕidlo  [�] stlaĕené 
pribl. 2 sekundy.

ZmeniŶ nastavenia kamery

8POZORNENIE: Pred pouƗitím produktu najprv zmeŎte 
nastavenia kamery v menu nastavení.
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1. Spustenie menu nastavení: Stlaĕte tlaĕidlo [
] a 
potom tlaĕidlo [�] alebo tlaĕidlo [�] a zvoňte 
nasledujúci symbol:

2. PotvrĚte voňbu: Stlaĕte tlaĕidlo [�].

V menu nastavení sú dostupné nasledovné nastavenia:

Nastavenie Popis

Automatické 
vypínanie

Urĕte ĕas neĕinnosti na aktiváciu 
funkcie automatického vypínania:
  Vyp.: Funkcia automatického 

vypínania sa vypne.
  5 minút: Automatické vypnutie po 

5 minútach neĕinnosti
  20 minút: Automatické vypnutie po 

20 minútach neĕinnosti

Jazyk Nastavte poƗadovanƏ jazyk 
pouƗívateňského rozhrania.

Dátum/ĕas

Nastavte dátum a ĕas.
8POZORNENIE: Nastavenia dátumu 
a ĕasu sa obnovia, keĚ odstránite 
batérie. KeĚ vloƗíte nové batérie, 
dátum a ĕas nastavte nanovo.

Kvalita

Urĕte kvalitu zaznamenávaného obrazu 
a videí:

  ÑtandardnƏ: Ñtandardná kvalita s 
vĈĕůou veňkosŶou súborov

  NiƗůia: NiƗůia kvalita s menůou 
veňkosŶou súborov

Formát

Preformátujte internú pamĈŶ alebo kartu 
microSD (ak je zapojená).

8POZORNENIE: KeĚ preformátujete 
internú pamĈŶ alebo kartu microSD, 
vůetky súbory sa vymaƗú. Karta 
microSD sa preformátuje na FAT32, 
keĚ pouƗijete túto funkciu.

Prednastavenia Produkt obnovte na vƏrobné nastavenia.

Verzia Zobrazí sa aktuálna verzia firmvéru 
produktu.

3. Po dokonĕení nastavení: Tlaĕidlo [
] stlaĕte 1× a 
vrátite sa do menu nastavení. 2× stlaĕte tlaĕidlo .
Produkt sa vráti spĈŶ do reƗimu Live.
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Informácie na displeji pri reƗime Live

PrevádzkovƏ reƗim:

ReƗim obrazu

ReƗim videa

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Aktuálne úloƗné 
médium:

Interná pamĈŶ

SD Karta microSD

Jas LED diód Jas displeja Faktor priblíƗenia Otoĕenie obrazu

Stav nabitia 
batérií
Otoĕenie

Dátum a ĕas

Nastavenie jasu LED diód kamerovej hlavice 
o Opakovane stláĕajte tlaĕidlo  [�], aƗ kƏm 

nedosiahnete poƗadovanƏ stupeŎ jasu.

  Jas LED diód na kamerovej hlavici [�] sa dá nastaviŶ na 
12 rŔznych stupŎov.

  KeĚ sa dosiahne najvyůůí stupeŎ jasu, LED dióda [�]
zhasne. KeĚ znova stlaĕíte tlaĕidlo [�], LED dióda sa 
prepne na stupeŎ jasu 1.

  Nastavenie jasu je na displeji [�] zobrazené pomocou LED 
ukazovateňa stupŎa jasu.

Nastavenie jasu displeja 
o Opakovane stláĕajte tlaĕidlo  [�], aƗ kƏm 

nedosiahnete poƗadovanƏ stupeŎ jasu.

  Displej [�] mŔƗete nastaviŶ na 12 rŔznych stupŎov jasu.
  KeĚ sa dosiahne najvyůůí stupeŎ jasu, jas displeja sa 

nastaví naspĈŶ na najniƗůí stupeŎ. KeĚ znova stlaĕíte 
tlaĕidlo [�], jas displeja sa prepne na stupeŎ jasu 1.

  Nastavenie jasu displeja je na displeji [�] zobrazené 
pomocou ukazovateňa stupŎa jasu displeja.

Otoĕenie obrazu 

8POZORNENIE:
  Na niektorƏch miestach kontroly (napr. ohnuté potrubia) je 

ŶaƗké dosiahnuŶ jasnƏ obraz. V takƏch prípadoch upravte 
otoĕenie obrazu na displeji [�]. Otoĕenie je zobrazené 
na displeji pomocou ukazovateňa otoĕenia F (pod 
ukazovateňom stavu batérie).

  Po vypnutí a opĈtovnom zapnutí produktu sa obraz opĈŶ 
zobrazí v pŔvodnej pozícii.

o Stlaĕte tlaĕidlo [�].
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Funkcia 8kazovateň 
otoĕenia

Stlaĕte 1× na 2 s
Obraz sa otoĕí o 
180° (dole hlavou a 
zrkadlovo).

Stlaĕte 2× na 2 s
Obraz sa otoĕí 
zrkadlovo po 
horizontálnej osi.

Stlaĕte 3× na 2 s
Obraz sa otoĕí 
zrkadlovo po 
vertikálnej osi.

Stlaĕte 4× na 2 s PŔvodná poloha

ZvĈĕůenie 

8POZORNENIE: Po vypnutí a opĈtovnom zapnutí 
produktu sa obraz opĈŶ zobrazí v pŔvodnej veňkosti.

o Nastavenie priblíƗenia kamery: Opakovane stláĕajte 
tlaĕidlo  [	].

  Produkt disponuje aƗ 6-stupŎovou funkciou priblíƗenia:

Displej Funkcia

Stlaĕte 1× Obraz sa zvĈĕůí 2×.
Stlaĕte 2× Obraz sa zvĈĕůí 3×.
Stlaĕte 3× Obraz sa zvĈĕůí 4×.
Stlaĕte 4× Obraz sa zvĈĕůí 5×.
Stlaĕte 5× Obraz sa zvĈĕůí 6×.
Stlaĕte 6× − Obraz sa zobrazí v pŔvodnej veňkosti.

Zmena farebného reƗimu 

8POZORNENIE: FarebnƏ reƗim sa dá zmeniŶ len v reƗime 
Live.

o PodrƗte tlaĕidlo  [	] stlaĕené pribl. 2 sekundy.

  Farba displeja [�] a zaznamenaného obrazu/videoklipov 
sa mení medzi farebnƏm a jednofarebnƏm reƗimom.

Funkcie snímania obrazu a zaznamenávania videí 

8POZORNENIA:
  Maximálne trvanie kaƗdého videa je 2 minúty.
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  Ak zaznamenávanie videa trvá dlhůie ako 2 minúty, 
zaznamenávanie sa nezastaví. Video sa rozdelí na viac 
súborov. Poĕet rozdelenƏch videosúborov závisí od dŇƗky 
snímania (napr. 3 súbory pri 6-minútovƏm videu).

  Tento produkt nemá mikrofón. Zaznamenané video nemá 
Ɨiadny zvuk.

  Funkcie obraz v obraze a priblíƗenie nie sú pri dostupné 
pri nahrávaní videa.

  KeĚ je pamĈŶ plná, na displeji [�] sa zobrazia nasledovné 
symboly.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullInterná pamĈŶ je plná PamĈŶová karta je plná

o Obrázky a videoklipy, ktoré uƗ nepotrebujete, 
vymazávajte, aby ste uvoňnili miesto v pamĈti (pozri 
„Vymazávanie súborov֚).

ReƗim Live |innosŶ

ReƗim obrázka 
 (ůtandardne v 

reƗime Live)

o Snímanie obrazu: Stlaĕte tlaĕidlo 
[�].

Funkcia obraz v obraze 
VĚaka tejto funkcii si mŔƗete 
skontrolovaŶ rozdiel medzi ƗivƏm a 
predtƏm nasnímanƏm obrazom.
1. Aktivácia funkcie obraz v obraze:

Stlaĕte tlaĕidlo [
].
2. Snímanie obrazu: Stlaĕte tlaĕidlo 

[�]. NasnímanƏ obraz sa 
zobrazí v malej obrazovke na 
displeji [�]. ùivƏ obraz bude naĚalej 
zobrazenƏ na hlavnej obrazovke.

3. Vypnutie funkcie obraz v obraze: 
Stlaĕte tlaĕidlo [
].

8POZORNENIE:
o Obrázok nasnímanƏ vo funkcii obraz 

v obraze sa neuloƗí ako obrázok. Ak 
chcete nasnímaŶ obraz, najprv túto 
funkciu vypnite.
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ReƗim Live |innosŶ

ReƗim videa 

1. SpustiŶ nahrávanie videa: V 
reƗime Live podrƗte tlaĕidlo  [�]
stlaĕené pribl. 2 sekundy. Symbol 
reƗimu videa  a ĕas nahrávania 
sa zobrazuje v ňavom hornom rohu 
displeja [�].

8POZORNENIE: Jas LED diódy na 
kamerovej hlavici [�] a jas displeja 
si mŔƗete upraviŶ poĕas nahrávania 
videa.

2. 8konĕiŶ nahrávanie videa: Stlaĕte 
tlaĕidlo [�]. Produkt sa prepne 
naspĈŶ do reƗimu obrazu .

Prehrávanie mediálnych súborov

8POZORNENIA:
  KeĚ je zapojená karta microSD, dajú sa zobraziŶ len 

súbory, ktoré sú uloƗené na karte microSD. Obraz a 
videosúbory v internej pamĈti sa dajú zobraziŶ len vtedy, 
ak nie je zapojená karta microSD.

  Ak interná pamĈŶ ani karta microSD neobsahujú 
Ɨiadny obraz ani videosúbory, na displeji [�] sa zobrazí 
nasledovnƏ symbol:

1. Stlaĕte tlaĕidlo [
] a potom tlaĕidlo [�] alebo 
tlaĕidlo [�] a zvoňte nasledujúci symbol pre reƗim 
prehrávania:

2. PotvrĚte voňbu: Stlaĕte tlaĕidlo [�].
3. Zvoňte obraz alebo video, ktoré si chcete pozrieŶ/

prehraŶ: Opakovane stláĕajte tlaĕidlo  [�] alebo 
tlaĕidlo  [	].

4. Stlaĕte tlaĕidlo [
] a vrátite sa do menu nastavení
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Prehranie obrazu

Tlaĕidlo Funkcia

[	]

o OpakovanƏm stláĕaním tlaĕidla mŔƗete 
obraz zvĈĕůiŶ na nasledovné stupne 
priblíƗenia:
— Stlaĕte 1×: Obraz sa zvĈĕůí 2×
— Stlaĕte 2×: Obraz sa zvĈĕůí 3×
— Stlaĕte 3×: Obraz sa zvĈĕůí 4×
— Stlaĕte 4×: Obraz sa zvĈĕůí 5×
— Stlaĕte 5×: Obraz sa zvĈĕůí 6×
— Stlaĕte 6×: Obraz sa vráti na pŔvodnú 

veňkosŶ
  KeĚ obraz pribliƗujete, v pravom hornom 

horu obrazu sa zobrazuje oblasŶ priblíƗenia 
(s ĕervenƏm pravouholníkom).

[�]
+
[�]

o KeĚ uƗ ste obraz priblíƗili, opakovane 
stláĕajte obe tlaĕidlá a oblasŶ priblíƗenia 
sa bude posúvaŶ doprava a doňava. 
Tlaĕidlom [�] doňava, tlaĕidlom [�]
doprava.

[
]
+
[�]

o KeĚ uƗ ste obraz priblíƗili, opakovane 
stláĕajte obe tlaĕidlá a oblasŶ priblíƗenia 
sa bude posúvaŶ hore alebo dole. 
Tlaĕidlom [
] hore, tlaĕidlom [�]
dole.

Prehrávanie videa

Tlaĕidlo Funkcia

[�]

8POZORNENIE: Pri prehrávaní videa nie je 
dostupná funkcia priblíƗenia.

1. 8konĕiŶ prehrávanie: Stlaĕte tlaĕidlo. 
Trvanie prehrávania sa zobrazuje hore na 
displeji [�].

2. PreruůiŶ prehrávanie: Znova stlaĕte tlaĕidlo.

Vymazávanie súborov 

8POZORNENIA:
o ZvoliŶ a vymazaŶ mŔƗete len súbory na aktuálnom 

úloƗnom médiu. Ak chcete odstrániŶ súbory z internej 
pamĈte, najprv vyberte zapojenú kartu microSD zo slotu 
na kartu microSD  [9].

o VymazaŶ vůetky súbory z aktuálneho úloƗného média:
VyuƗite funkciu formátovania v menu nastavení (pozri 
„ZmeniŶ nastavenia kamery֚).
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1. Stlaĕte tlaĕidlo [
] a potom tlaĕidlo [�] alebo 
tlaĕidlo [�] a zvoňte symbol pre reƗim prehrávania.

2. PotvrĚte voňbu: Stlaĕte tlaĕidlo [�].
3. ZvoliŶ súbory, ktoré sa majú vymazaŶ: Opakovane 

stláĕajte tlaĕidlo  [�] alebo tlaĕidlo  [�].
4. Stlaĕte tlaĕidlo [
]. Na displeji [�] sa zobrazí 

nasledovnƏ symbol:

5. PotvrdiŶ vymazanie zvoleného súboru: Stlaĕte tlaĕidlo
[�]. Prípadne stlaĕte tlaĕidlo  [
], ĕím preruůíte 

vƏber, vrátite sa do reƗimu prehrávania a mŔƗete zvoliŶ inƏ 
súbor, ktorƏ sa má vymazaŶ.

Prenos súborov na poĕítaĕ

8POZORNENIA:
  Tento produkt má vstup USB-C [8], aby ste si mohli 

obrázky a videoklipy, ktoré máte uloƗené na aktuálnom 
úloƗnom médiu, preniesŶ na poĕítaĕ.

o KeĚ je v produkte vloƗená karta microSD, poĕítaĕ naĕíta 
len tie súbory, ktoré sú uloƗené na karte microSD. Ak 
chcete preniesŶ súbory, ktoré sú uloƗené v internej 
pamĈti, tak pred tƏm, ako produkt zapojíte do poĕítaĕa, 
vyberte kartu microSD.

1. Zapnutie produktu: Stlaĕte tlaĕidlo  [�] a podrƗte ho 
stlaĕené.

2. Zdvihnite gumenƏ kryt na strane.
3. Konektor USB-C na USB kábli [5] zapojte do vstupu 

USB-C  [8].
4. DruhƏ koniec USB kábla [5] zapojte do poĕítaĕa.
5. Aktuálne úloƗné médium sa automaticky rozpozná a 

naĕíta. Na displeji [�] sa zobrazí jeden z nasledovnƏch 
symbolov.

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readExterná pamĈŶová karta 
sa naĕítava

Interná pamĈŶ sa 
naĕítava

6. Ak sa chcete dostaŶ k súborom v internej pamĈti alebo 
na karte microSD, otvorte správcu súborov na poĕítaĕi. 
Dvakrát kliknite na prísluůnú USB jednotku. Súbory sa 
uloƗia v prieĕinku DCIM.
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7. Preneste súbory na poĕítaĕ.
8. Po dokonĕení prenosu súborov: Produkt bezpeĕne 

odpojte od poĕítaĕa, a to tak, Ɨe pred tƏm, ako produkt 
fyzicky odpojíte od produktu alebo kartu microSD z 
produktu, vyuƗijete vysúvaciu funkciu operaĕného 
systému.

9. KeĚ odpojíte USB kábel [5] od produktu, zatvorte 
gumenƏ kryt.

m OPATRNE! STRATA ÛDAJOV!
  Názov súboru na prístroji musí maŶ formát 

PARKSIDEXXXXX.jpg alebo PARKSIDEXXXXX.avi, 
priĕom 5 ĕíslice XXXXX sú ĕíslice od 0 do 9.

  Nesprávne odpojenie produktu alebo karty microSD mŔƗe 
viesŶ k strate údajov alebo poůkodeniu internej pamĈte 
alebo karty microSD.

o Prieĕinky a súbory nepremenovávajte na poĕítaĕi. Inak by 
uƗ produkt tieto súbory nevedel naĕítaŶ.

o Súbory alebo prieĕinky premenujte aƗ po tom, ako ich 
skopírujete z produktu na poĕítaĕ.

o Pred tƏm, ako odpojíte produkt od poĕítaĕa alebo 
vytiahnete kartu microSD zo slotu na kartu microSD [9], 
sa uistite, ĕi sa dokonĕil prenos súborov.

Adaptér

8POZORNENIE: Produkt obsahuje 4 adaptéry, ktoré sa 
dajú pripevniŶ na kamerovú hlavicu [�].

Adaptér Ûĕel pouƗitia
SamostatnƏ háĕik [1]

VyŶahovanie predmetov (napr. 
prsteŎov)DvojitƏ háĕik [2]

Magnet [3]

Zrkadlo [4] Preskúmanie nedostupnƏch miest

o Pripevnenie adaptérov (obr. B):
1. Vyberte si poƗadovanƏ adaptér.
2. Adaptér pripojte ku kamerovej hlavici [�].
3. Svorku zvoleného adaptéra pevne zahasprujte na 

kamerovú hlavicu  [�].
o Adaptér skladujte v priehradke v prepravnom kufríku [�], 

ktorá je na to urĕená.

Indikátor nízkeho stavu nabitia batérií
  KeĚ je batéria vybitá, na displeji [�] sa zobrazí nasledovnƏ 

symbol. Produkt sa ĕoskoro vypne.
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o VymeŎte batérie (pozri „Vkladanie batérií֚ a obr. E).

� OdstraŎovanie porúch
Problém MoƗné príĕiny Odstránenie
Produkt 
nefunguje.

Batérie nie sú 
správne vloƗené.

Vyberte batérie. 
VloƗte batérie 
znova pri 
dodrƗaní správnej 
polarity.

Produkt 
nezobrazuje 
Ɨiadny obraz 
alebo je obraz 
slabƏ.

Nabitie batérií je 
slabé.

VloƗte nové 
batérie. Produkt 
znova spustite.

Jas LED je príliů 
slabƏ.

ZvƏůte jas LED.

Prenos súborov 
na poĕítaĕ 
nefunguje 
správne.

Nesprávne 
pripojenie

Skontrolujte 
spojenie medzi 
produktom a 
poĕítaĕom.

UƗ sa nedá 
nahrávaŶ obraz 
ani video.

Interná pamĈŶ alebo 
karta microSD je 
plná.

ÚloƗné miesto 
uvoňnite tak, 
Ɨe vymaƗete 
nepotrebné 
súbory.

Produkt 
nerozpoznal 
kartu microSD.

Karta microSD 
nevyuƗíva formát 
FAT alebo FAT32.

Kartu microSD 
preformátujte cez 
produkt (pozri 
„Obsluha֚ 
„ZmeniŶ nasta-
venia kamery֚ 
„Formát֚).

� |istenie
  Pred ĕistením: Vypnite produkt. OdstráŎte vůetky batérie 

a ĕasti prísluůenstva.
  NepouƗívajte prostriedky s obsahom kyseliny, abrazívne 

alebo ĕistiace prostriedky s obsahom rozpúůŶadla, 
pretoƗe mŔƗu poůkodiŶ produkt.

o Teleso produktu ĕistite vƏluĕne suchou mĈkkou 
handriĕkou.

  Pri odolnƏch neĕistotách mŔƗete pouƗiŶ jemnƏ ĕistiaci 
prostriedok.
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� Skladovanie pri dlhůom nepouƗívaní
  Pred uskladnením: Batérie vyberte z produktu.

o Produkt a jeho prísluůenstvo skladujte v prepravnom 
kufríku [�] (obr. F).

o PrepravnƏ kufrík [�] skladujte v suchom interiéri, chránenƏ 
pred priamym slneĕnƏm Ɨiarením.

� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologickƏch materiálov, ktoré mŔƗete 
odovzdaŶ na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch miestach.

Vůímajte si prosím oznaĕenie obalovƏch materiálov 
pre triedenie odpadu, sú oznaĕené skratkami (a) a 
ĕíslami (b) s nasledujúcim vƏznamom: 1–7: Plasty/
20–22: Papier a kartón/80–98: Spojené látky.

VƏrobok:
O moƗnostiach likvidácie opotrebovaného vƏrobku 
sa mŔƗete informovaŶ na Vaůej obecnej alebo 
mestskej správe.
Ak vƏrobok doslúƗil, v záujme ochrany Ɨivotného 
prostredia ho neodhoĚte do domového odpadu, 
ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. Informácie o 
zbernƏch miestach a ich otváracích hodinách získate 
na Vaůej prísluůnej správe.

Defektné alebo pouƗité batérie/akumulátorové batérie sa 
musia recyklovaŶ. Batérie/akumulátorové batérie a/alebo 
vƏrobok odovzdajte prostredníctvom dostupnƏch zbernƏch 
stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorovƏch 
batérií niĕí Ɨivotné prostredie!

Pred likvidáciou vyberte batérie/akumulátorové batérie z 
vƏrobku.

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovaŶ spolu 
s domovƏm odpadom. MŔƗu obsahovaŶ jedovaté ŶaƗké 
kovy a je potrebné zaobchádzaŶ s nimi ako s nebezpeĕnƏm 
odpadom. Chemické znaĕky ŶaƗkƏch kovov sú nasledovné: 
Cd = kadmium, Hg = ortuŶ, Pb = olovo. Opotrebované 
batérie/akumulátorové batérie preto odovzdajte v komunálnej 
zberni.
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� Záruka
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním dŔkladne otestovanƏ. V 
prípade materiálovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb máte zákonné 
práva voĕi predajcovi vƏrobku. Vaůe zákonné práva nie sú 
Ɨiadnym spŔsobom obmedzené naůou zárukou uvedenou 
niƗůie.

Záruka na tento vƏrobok je 3 roky od dátumu nákupu. 
Záruĕná doba zaĕína plynúŶ dátumom kúpy. Originál dokladu 
o kúpe si uschovajte na bezpeĕnom mieste, pretoƗe tento 
doklad je potrebnƏ ako dŔkaz o kúpe.

Akékoňvek poůkodenie alebo nedostatky prítomné uƗ v ĕase 
nákupu je potrebné nahlásiŶ ihneĚ po vybalení vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáƗe, 
Ɨe vƏrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, 
podňa vlastného uváƗenia Vám ho bezplatne opravíme alebo 
vymeníme. Záruĕná doba sa na základe poskytnutej záruĕnej 
reklamácie nepredlƗuje. To platí aj pre vymenené alebo 
opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol vƏrobok poůkodenƏ alebo 
nesprávne pouƗívanƏ alebo udrƗiavanƏ.

Záruka sa vzŶahuje na chyby materiálu a vƏrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzŶahuje na ĕasti vƏrobku, ktoré 
podliehajú beƗnému opotrebovaniu, a preto sa povaƗujú 
za opotrebovateňné diely (napr. batérie, nabíjateňné batérie, 
hadice, atramentové kazety), ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕastí, napr. spínaĕov alebo ĕastí zo skla.

� Postup v prípade poůkodenia v záruke
Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania svojej Ɨiadosti 
postupujte podňa Ěalej uvedenƏch pokynov:

Pre vůetky otázky majte pripravenƏ pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo 
vƏrobku (IAN 508266_2507) ako doklad o kúpe.

|íslo vƏrobku nájdete na typovom ůtítku vƏrobku, gravúre 
vƏrobku, titulnej strane návodu (vňavo dole) alebo na nálepke 
na zadnej alebo spodnej strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkĕnƏch porúch alebo inƏch nedostatkov sa 
najprv telefonicky alebo e-mailom obráŶte na Ěalej uvedené 
servisné oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom mŔƗete bezplatne 
zaslaŶ na poskytnutú servisnú adresu, priĕom priloƗte 
doklad o kúpe (pokladniĕnƏ lístok) a uveĚte, v ĕom spoĕíva 
nedostatok a kedy sa vyskytol.
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Na stránke parkside-diy.com si mŔƗete stiahnuŶ túto a mnohé 
Ěalůie príruĕky. TƏmto QR kódom sa dostanete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou 
vyhňadávacej masky vyhňadajte návody na obsluhu. Zadaním 
ĕísla vƏrobku (IAN) 508266_2507 sa dostanete na návod na 
obsluhu pre svoj vƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  0800003409

  KontaktnƏ formulár je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 508266_2507

SrbskƏ znak zhody
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Koriůtene upozoravajuĔe napomene i simboli
U ovom korisniĕkom priruĕniku, kratkim uputama, na 
pakiranju i na proizvodu koriůteni su sljedeĔi simboli i 

upozoravajuĔe napomene:

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom rijeĕi 
„OPASNOST֚ oznaĕava opasnost s visokom 
razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, moƗe 
rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smrĔu.

UPOZORENJE! Ovaj simbol s izrazom 
„UPOZORENJE֚ oznaĕava opasnost srednjeg 
stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne, moƗe 
dovesti do teůke ozljede ili smrti.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom rijeĕju „OPREZ֚ 
oznaĕava malu opasnost koja, ako se ne izbjegne, 
moƗe rezultirati lakůim ili srednje teůkim ozljedama.

PAùNJA! Ovaj simbol s oznakom opasnosti 
„PAùNJA֚ prikazuje opasnost od moguĔe 
materijalne ůtete.

Ovaj simbol oznaĕava da se moraju nositi 
odgovarajuĔe zaůtitne rukavice. Slijedite upute 
kako biste izbjegli dodirivanje predmeta rukama ili 
kontakt s toplinskim ili kemijskim reagentima.

UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Upozorenje oznaĕeno ovim simbolom i rijeĕima 
„UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE“ 
oznaĕava potencijalnu opasnost od eksplozije. 
NepridrƗavanje ovog upozorenja moƗe rezultirati 
ozbiljnim ozljedama ili smrĔu i moguĔom 
materijalnom ůtetom. Slijedite upute u ovom 
upozorenju kako biste izbjegli ozbiljne ozljede, smrt 
ili oůteĔenje imovine!

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom „NAPOMENA֚ 
pruƗa dodatne korisne informacije.

Istosmjerna struja/napon

Upozorenje u pogledu optiĕkog zraĕenja

Ovaj simbol znaĕi da prije uporabe proizvoda 
morate proĕitati korisniĕki priruĕnik.
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DrƗite izvan dohvata djece

Ne bacajte u vatru

Nemojte zloupotrijebiti

Nemojte deformirati/oůtetiti

Ne otvarati/rastavljati

Ne mijeůajte razliĕite vrste ili robne marke

Ne mijeůajte nove i rabljene

Nemojte puniti

|uvati podalje od vode i prekomjerne vlage

Ne stvarajte kratki spoj

Umetnite pravilno

Oznaka CE potvrěuje sukladnost sa smjernicama 
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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KAMERA

� Uvod
|estitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kupnjom 
odluĕili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za 
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrƗi vaƗne 
upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije 
upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama 
za koriůtenje i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod 
u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko 
proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoěer 
i sve upute.

� 8poraba u skladu s odredbama
  Ovaj proizvod spada u IT kategoriju i namijenjen je za 

optiĕke preglede i preglede. Proizvod ima integriranu 
kameru za snimanje slika.

  Ugraěena je lampica posebnog tipa. Svjetiljka se koristi 
samo za osvjetljavanje radnog prostora. Svjetiljka nije 
namijenjena za kuĔnu rasvjetu.

  Ovaj proizvod smije se koristiti samo u privatne, a ne u 
industrijske ili profesionalne svrhe.

  Ovaj proizvod se ne smije koristiti u tropskim 
klimatskim podruĕjima. Svaka druga uporaba smatra se 
neprimjerenom.

  Jamstvo ne obuhvaĔa zahtjeve na temelju neprimjerene 
uporabe ili na temelju neovlaůtenih izmjena na proizvodu. 
Takva uporaba vrši se na vlastitu odgovornost.

� SadrƗaj isporuke
Nakon raspakiranja provjerite kompletnost proizvoda i 
ispravno stanje svih dijelova. Prije uporabe uklonite svu 
ambalaƗu.

Obratite se naůoj SluƗbi za korisnike ako dijelovi nedostaju ili 
su oůteĔeni.

1 Glavna jedinica
1 Fleksibilni guůĕji vrat s glavom kamere i LED osvjetljenjem
1 Adapter – jedna kuka
1 Adapter – dvije kuke
1 Adapter – ogledalo
1 Adapter – magnet
1 Transportni kovĕeg
1 USB kabel (tip USB-A na USB-C)
4 Baterije (AA/LR6)
1 Upute
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� Opis dijelova
Prije daljnjeg ĕitanja otvorite stranice sa slikama i upoznajte 
se sa svim znaĕajkama proizvoda.

[1] Adapter – jedna kuka
[2] Adapter – dvije kuke
[3] Adapter – magnet
[4] Adapter – ogledalo
[5] USB kabel (tip USB-A na USB-C)
[6] Baterije (AA/LR6)
[7] Glavni dio ureěaja
[8] USB-C ulaz (s gumenim poklopcem)
[9] Utor za microSD karticu (s gumenim poklopcem)
[�] Ruĕka
[�] Transportni kovĕeg
[�] Zaslon
[�] Spojna utiĕnica
[�] Glava kamere s LED lampicom
[�] Fleksibilni guůĕji vrat
[�] Tipka  (dolje/glava kamere LED svjetlina)
[
] Tipka   (izbornik)
[�] Tipka  (slika/video)
[�] Tipka   (ukljuĕivanje/iskljuĕivanje)
[
] Tipka  (slika u slici/brisanje)
[	] Tipka  (naĕin boje/zumiranje)
[�] Tipka  (rotacija/gore/svjetlina zaslona)
[�] Poklopac pretinca za baterije
[�] Pretinac za baterije
[�] Upute

� Tehniĕki podaci
Radni napon: 6 V 

(Baterije: 4× 1,5 V AA/LR6)
Trajanje rada: 350 minuta

(s novim baterijama)
Sustav zaůtite: IP67 (zaůtita od praůine 

i kratkog uranjanja u 
vodu – odnosi se samo na glavu 
kamere i guůĕji vrat)

Minimalni radijus 
savijanja: 45 mm
Promjer kamere: 5,5 mm
Osvjetljenje kamere: 6 bijelih LED lampica, podesivih 

u 12 koraka
Zaslon (dijagonala): 2,8"/7,1 cm
Zaslon (razluĕivost): 640 piksela × 480 piksela
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Fleksibilna duljina 
guůĔeg vrata: 120 cm
Format datoteke: Slika: JPEG

Videozapis: AVI
Razluĕivost (slika/video): 1280 piksela × 720 piksela
Prikljuĕci: 1 USB-C ulaz (za prijenos 

podataka)
1 Utor za microSD karticu

Unutarnja memorija: 1 GB (FAT32 format)
(za do 10000 slika)

NAPOMENA: Dio prostora 
na disku koristi se za 
formatiranje i druge funkcije 
i stoga nije dostupan za 
spremanje.

Radna temperatura: +5 °C do +35 °C
Temperatura 
skladiůtenja: 0 °C do +45 °C
VlaƗnost: 10 % rF do 85 % rF
Dimenzije (D × V × Ñ): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
TeƗina: Glavna jedinica: 190 g (bez 

baterija)
Guůĕji vrat s glavom kamere: 
94 g

� Zaůtitni znakovi
  Zaůtitni znak i trgovaĕki naziv PARKSIDE vlasništvo su 

svojih vlasnika.
  Sva ostala imena i proizvodi mogu biti zaštitni znaci ili 

registrirani zaůtitni znaci svojih vlasnika.

Sigurnosne napomene

  Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim uputama za 
uporabu i sigurnosnim napomenama. Ako ovaj proizvod 
dajete novom vlasniku, uruĕite mu i dokumentaciju.

OPASNOST! OPASNOST PO ùIVOT I OPASNOST 
OD NEZGODA ZA NOVORO�EN|AD I DJEC8!

m OPASNOST! OPASNOST OD GUŠENJA!
  Ne ostavljajte djecu s ambalaƗnim materijalom bez 

nadzora. AmbalaƗni materijal moƗe izazvati rizik od 
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guůenja. Djeca ĕesto podcjenjuju opasnosti koje su s time 
povezane. AmbalaƗni materijal nije igraĕka.

  Proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina te osobe 
s ograniĕenim psihiĕkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada su 
pod nadzorom ili ako su upoznati s uputama o sigurnom 
koriůtenju kao i s potencijalnim opasnostima. Ne 
dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Djeca ne smiju 
ĕistiti niti odrƗavati ureěaj bez nadzora. Ovaj proizvod nije 
igraĕka.

m OPASNOST! Neki od isporuĕenih dijelova mogu 
se progutati. Ako se bilo koji dio proguta, odmah 
potraƗite lijeĕniĕku pomoĔ.

m UPOZORENJE! OPASNOST OD NEZGODE!
Nepravilno rukovanje proizvodom moƗe dovesti do 
ozljeda.

Izbjegavajte ozljede oĕiju i koƗe u blizini optiĕkog 
zraĕenja.
Nemojte gledati izravno u izvor svjetla niti gledati u 
njega pomoĔu optiĕkih ureěaja.

  Ne koristite guůĕji vrat u blizini dijelova pod naponom. 
Takoěer imajte ovo na umu kada pregledavate 
unutraůnjost strojeva.

  Ne koristite guůĕji vrat u blizini pokretnih dijelova. Takoěer 
imajte ovo na umu kada pregledavate unutraůnjost 
strojeva.

  Osigurajte iskljuĕene vodove i ureěaje od ponovnog 
sluĕajnog ukljuĕivanja.

  Ne koristite proizvod u potencijalno eksplozivnim 
atmosferama koje sadrƗe tvari poput zapaljivih tekuĔina, 
plinova ili krutina.

  Ovaj proizvod nije medicinski proizvod. Proizvod nemojte 
koristiti na ljudima ili Ɨivotinjama.

m UPOZORENJE! OPASNOST OD NEZGODE! OPASNOST 
OD OÑTE{ENJA ZASLONA! Nemojte pritiskati zaslon i 
drƗite oůtre predmete podalje od zaslona. Razbijen zaslon 
predstavlja opasnost od ozljeda. Nosite rukavice kada 
skupljate iverje i po potrebi se obratite proizvoěaĕu.

U sluĕaju da tekuĔina iscuri, postupite na sljedeĔi naĕin:
— U sluĕaju da tekuĔina doěe u dodir s koƗom, obriůite 

je ĕistom krpom i isperite s puno vode. Po potrebi 
potraƗite lijeĕniĕku pomoĔ.

— U sluĕaju gutanja tekuĔine, najprije isperite usta vodom, 
a zatim popijte puno vode. Odmah potraƗite lijeĕniĕku 
pomoĔ!

m 8POZORENJE! ZDRAVSTVENI RIZIK!
Odvod i odvodne cijevi mogu sadrƗavati tvari ili kemikalije 
koje su otrovne, zarazne ili korozivne.
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  Uvijek poduzmite odgovarajuĔe sigurnosne mjere u 
podruĕju koje namjeravate pregledavati.

  Nosite odgovarajuĔu osobnu zaůtitnu opremu poput 
zaůtitnih rukavica, naoĕala, zaůtitne maske, zaůtite za 
disanje ili zaůtite za lice.

  Nakon upotrebe paƗljivo isperite guůĕji vrat proizvoda 
pod mlazom vode.

m OPASNOST! OPASNOST PO ùIVOT! OPASNOST 
OD NEZGODE! Proizvod nije odobren za medicinsku 
primjenu! Ne smije se uvoditi u tjelesne ůupljine! Postoji 
opasnost od ozljeda opasnih po Ɨivot!

Sigurnosne napomene za baterije

m OPASNOST! Baterije drƗite podalje od dohvata djece. 
8 sluĕaju nehotiĕnog gutanja, odmah potraƗite 
lijeĕniĕku pomoĔ. Gutanje moƗe prouzroĕiti opekline, 
perforaciju mekih tkiva i smrt. Teůke opekotine mogu 
se pojaviti u roku od 2 sata od gutanja.

m UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada 
nemojte puniti nepunjive baterije. Nemojte kratko spajati 
i/ili otvarati punjive baterije. MoƗe doĔi do pregrijavanja, 
opasnosti od poƗara ili pucanja.

  Baterije nikada nemojte bacati u vatru ili vodu.
  Baterije nemojte izlagati mehaniĕkom optereĔenju.

Opasnost od curenja baterija
  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koji bi mogli 

utjecati na punjive baterije, npr. grijaĕi ili izravno sunĕevo 
zraĕenje.

  Ako tekuĔina iscuri iz baterije, izbjegavajte dodir tekuĔine 
s koƗom, oĕima i sluznicama. Odmah isperite zahvaĔena 
mjesta ĕistom vodom i zatraƗite savjet lijeĕnika.

  Ako baterije iscure, odmah ih izvadite iz proizvoda kako 
biste izbjegli oůteĔenje.

  Koristite samo baterije istog tipa. Nemojte kombinirati 
stare baterije s novima.

  Uklonite baterije ako se proizvod neĔe koristiti dulje 
vrijeme.

NOSITE ZAÑTITNE R8KAVICE!
Baterije koje su iscurile ili su oůteĔene pri dodiru 
s koƗom mogu uzrokovati nagrizanje. U takvim 
sluĕajevima uvijek koristite prikladne zaůtitne rukavice.

Baterije
  Koristite iskljuĕivo navedeni tip baterija.
  Baterije umetnite sukladno oznaĕenom polaritetu (+) i (–) 

na bateriji i proizvodu.
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  Prije umetanja oĕistite kontakte na bateriji i u pretincu za 
baterije.

  Odmah uklonite potroůene baterije iz proizvoda.
m PAùNJA! OPASNOST OD OÑTE{ENJA IMOVINE!
  Provjerite proizvod prije svake uporabe. Prekinite 

koriůtenje ako uoĕite bilo kakvo oůteĔenje proizvoda.
  Iznenadne promjene temperature mogu dovesti do 

kondenzacije unutar proizvoda. U tom sluĕaju prije 
ponovne uporabe priĕekajte neko vrijeme da se proizvod 
aklimatizira kako biste izbjegli kratki spoj!

  Proizvod nemojte upotrebljavati u blizini izvora topline, 
npr. radijatora ili drugih ureěaja koji zraĕe toplinu.

  Proizvod nemojte bacati u vatru i nemojte ga izlagati 
visokim temperaturama.

  Nikada ne otvarajte proizvod. Proizvod nema unutarnje 
dijelove koji zahtijevaju odrƗavanje.

m PAùNJA!
  Pobrinite se da nikakvi izravni izvori topline (npr. grijanje) 

ne mogu djelovati na proizvod.
  Izbjegavajte kontakt proizvoda s prskajuĔom ili 

kapljajuĔom vodom te nagrizajuĔim tekuĔinama. Proizvod 
nikada nemojte upotrebljavati blizu vode. Proizvod 
nemojte uranjati u tekuĔine. Na proizvod ili pored njega 
nemojte stavljati predmete napunjene tekuĔinom (npr. 
vaze ili napitke).

  Proizvod nemojte koristiti u neposrednoj blizini 
magnetskih polja (npr. zvuĕnika).

  Pazite da blizu proizvoda ne postavljate izvore vatre (npr. 
upaljene svijeĔe).

  Nemojte umetati nikakve predmete unutar proizvoda.
  Ne dopustite da proizvod bude izloƗen prekomjernim 

udarcima ili vibracijama.
  Ne izlaƗite proizvod jakom umjetnom svjetlu.
  Nemojte prekomjerno savijati guůĕji vrat. Imajte na umu 

minimalni radijus savijanja od 45 mm.
  Samo glava kamere i guůĕji vrat se smiju uranjati 

u tekuĔine. Te dijelove nemojte uranjati dublje od 
100 cm. TekuĔina ne smije provoditi struju. Ti dijelovi 
se smiju uranjati samo u neutralne tekuĔine. Upotreba u 
kiselinama, alkalijama ili otapalima moƗe uniůtiti proizvod.

  DrƗite glavnu jedinicu suhom.
  Tvrtka OWIM GmbH & Co KG nije odgovorna za 

neovlaůtene promjene na proizvodu.
  Za neovlaůtene preinake proizvoda i zamjenu takvih 

proizvoda odgovoran je iskljuĕivo korisnik proizvoda.
  Proizvod treba popraviti ako je oůteĔen, na primjer, ako 

je oůteĔeno kuĔiůte, ako su tekuĔine ili predmeti uůli u 
proizvod ili ako je bio izloƗen kiůi ili vlazi.

  Popravak je potreban i ako proizvod ne radi pravilno ili je 
pao.
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Ako primijetite dim ili neobiĕne zvukove ili mirise, 
odmah iskljuĕite proizvod i izvadite baterije. U takvim 
sluĕajevima, proizvod se ne smije koristiti dok ga ne 
pregleda ovlaůteno osoblje. Pobrinite se da proizvod 
popravi samo kvalificirani struĕnjak.
Nikada nemojte otvarati kuĔiůte proizvoda.

� Poĕetak rada
o Za konfiguraciju proizvoda za prvu upotrebu slijedite 

upute u nastavku:

Radnja Sl.
Umetanje baterija
1. Uklonite poklopac pretinca za baterije [�] (na 

straƗnjoj strani glavne jedinice [7])
2. U pretinac za baterije [�] umetnite 4 baterije [6]

(1,5 V , tip AA/LR6). Umetnite baterije pazeĔi na 
toĕan polaritet (obratite pozornost na oznake u 
pretincu za baterije i na baterijama).

3. Vratite poklopac pretinca za baterije [�] kako 
biste zatvorili pretinac za baterije [�].

E

Spojite Ɵeksibilni guůĕji vrat
1. Spojite Ɵeksibilni guůĕji vrat  [�] s spojnom 

utiĕnicom  [�].
2. Vijcima priĕvrstite vanjski prsten spojne utiĕnice 

preko Ɵeksibilnog guůĕjeg vrata.

C

8metnite microSD karticu (neobavezno)

NAPOMENA:
  Ako kapacitet unutarnje pohrane (1 GB) nije dovoljan 

za koriůtenje za proůirenje kapaciteta pohrane moƗete 
koristiti microSD karticu (nije ukljuĕena).

  Kada je microSD kartica povezana unutarnja pohrana nije 
dostupna.

  Nakon izbacivanja microSD kartice unutarnja memorija 
ponovno je dostupna.

  Proizvod prepoznaje samo microSD kartice formata FAT ili 
FAT32. Ako microSD kartica koristi format exFAT ili NTFS, 
morate formatirati microSD karticu putem proizvoda 
(pogledajte „Koriůtenje֚  „Promjena postavki kamere֚ 

 „Formatiraj֚).

1. 8metanje microSD kartice: Otvorite gumeni poklopac 
s boĕne strane. S naljepnicom okrenutom prema dolje i 
iglicama prema gore gurajte microSD karticu do kraja u 
utor za microSD karticu [9] dok ne ĕujete klik.
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2. Vaěenje microSD kartice: Pritisnite i otpustite microSD 
karticu. MicroSD kartica Ĕe izaĔi iz utora za microSD 
karticu [9].

3. Nakon umetanja ili uklanjanja microSD kartice zatvorite 
gumeni poklopac.

� Korištenje
8kljuĕivanje/iskljuĕivanje

NAPOMENA:
  Ako se ne pritisne se nijedna tipka u roku od 20 minute, 

proizvod Ĕe se automatski iskljuĕiti.
  Promijenite postavku automatskog iskljuĕivanja:

Pogledajte „Promjena postavki kamere֚

1. 8kljuĕivanje proizvoda: Pritisnite i drƗite tipku [�]
pribl. 2 sekunde. Ukljuĕuje se zaslon [�]. Proizvod 
se prebacuje u naĕin rada uƗivo. LED lampica glave 
kamere [�] svijetli.

2. Iskljuĕivanje proizvoda: Pritisnite i drƗite tipku [�]
pribl. 2 sekunde.

Promjena postavki kamere

NAPOMENA: Prije koriůtenja proizvoda najprije 
promijenite postavke kamere u izborniku postavki.

1. Pozovite izbornik postavki: Pritisnite tipku  [
], a 
zatim tipku  [�] ili tipku  [�] i odaberite sljedeĔu 
ikonu:

2. Potvrdite odabir: Pritisnite tipku [�].

U izborniku postavki dostupne su sljedeĔe postavke:

Podešavanje Opis

Automatsko 
iskljuĕivanje

Postavite vrijeme mirovanja za aktivaciju 
znaĕajke automatskog iskljuĕivanja:
  Iskljuĕeno: Iskljuĕuje znaĕajku 

automatskog iskljuĕivanja.
  5 minuta: Automatski se iskljuĕuje 

nakon 5 minuta neaktivnosti
  20 minuta: Automatski se iskljuĕuje 

nakon 20 minuta neaktivnosti

Jezik Postavite Ɨeljeni jezik za korisniĕko 
suĕelje.
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Podešavanje Opis

Datum/vrijeme

Podesite datum i vrijeme.
NAPOMENA: Kada izvadite baterije 
postavke datuma i vremena se 
poniůtavaju. Nakon postavljanja 
novih baterija ponovno postavite 
datum i vrijeme.

Kvaliteta

Postavite kvalitetu snimljenih slika i 
videa:

  Standard: Standardna kvaliteta s 
veĔom veliĕinom datoteke

  NiƗa: NiƗa kvaliteta s manjom 
veliĕinom datoteke

Formatiraj

Formatiranje unutarnje memoriju ili 
microSD kartice (ako je umetnuta).

NAPOMENA: Nakon formatiranja 
unutarnje memorije ili microSD 
kartice sve Ĕe se datoteke izbrisati. 
Kada koristite ovu funkciju microSD 
kartica Ĕe biti formatirana na FAT32.

Zadane
postavke

VraĔanje proizvoda na tvorniĕke 
postavke.

Verzija Prikazuje trenutnu verziju firmvera 
proizvoda.

3. Nakon dovrůetka postavki: Pritisnite  tipku [
] 1 put 
za povratak na izbornik postavki. Pritisnite tipku 
2 puta. Proizvod se vraĔa u naĕin rada uƗivo.

Prikaz informacija u naĕinu rada uƗivo

Naĕin rada:

Naĕin slike

Video naĕin 
rada

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Trenutaĕni medij za 
pohranu:

Unutarnja 
memorija

SD MicroSD kartica

LED svjetlina Svjetlina zaslona Faktor uveĔanja Okretanje slike

Razina baterije

Orijentacija

Datum i vrijeme

Postavljanje LED svjetline glave kamere 
o Uzastopno pritiůĔite tipku [�] dok ne postignete 

Ɨeljenu razina svjetline.
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  Svjetlinu LED-a na glavi kamere [�] moƗete podesiti na 
12 razliĕitih razina svjetline.

  Kada postignete najviůu razinu svjetline, LED [�] se 
iskljuĕuje. Ako ponovno pritisnete tipku [�], LED 
lampica Ĕe se ukljuĕiti na 1. razini svjetline.

  Postavka svjetline prikazana je na zaslonu [�] LED 
indikatorom razine svjetline.

Podešavanje svjetline zaslona 
o Uzastopno pritiůĔite tipku [�] dok ne postignete 

Ɨeljenu razina svjetline.

  Zaslon [�] moƗete postaviti na 12 razliĕitih razina svjetline.
  Kada dosegnete najviůu razinu svjetline, svjetlina zaslona 

vraĔa se na najniƗu razinu. Ako ponovno pritisnete 
tipku [�], svjetlina zaslona se postavlja na 1. razini 
svjetline.

  Postavka svjetline zaslona prikazuje se na zaslonu [�]
prikazivanjem razine svjetline zaslona.

Okretanje slike 

NAPOMENA:
  Na nekim mjestima pregleda (npr. savijene cijevi) teůko 

je dobiti jasan pogled. U takvim situacijama podesite 
poravnanje slike na zaslonu [�]. Poravnanje je oznaĕeno 
na zaslonu indikatorom poravnanja F (ispod indikatora 
razine baterije).

  Nakon iskljuĕivanja i ponovnog ukljuĕivanja proizvoda, 
slika Ĕe se vratiti u prvobitni poloƗaj.

o Pritisnite tipku [�].

Funkcija Prikaz 
poravnanja

1× pritisnite 
i zadrƗite 
2 sekunde

Slika je zakrenuta za 
180° (zrcaljena).

2× pritisnite 
i zadrƗite 
2 sekunde

Slika je okrenuta i 
preslikana.

3× pritisnite 
i zadrƗite 
2 sekunde

Slika je zrcaljena.

4× pritisnite 
i zadrƗite 
2 sekunde

Izvorni poloƗaj
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PoveĔavanje

NAPOMENA: Nakon iskljuĕivanja i ponovnog ukljuĕivanja 
proizvoda, slika Ĕe se vratiti u prvobitnu veliĕinu.

o Postavite faktor zumiranja kamere: Više puta pritisnite 
tipku [	].

  Proizvod ima funkciju zumiranja do 6 puta:

Zaslon Funkcija

Pritisnite 1× Slika je uveĔana 2×.
Pritisnite 2× Slika je uveĔana 3×.
Pritisnite 3× Slika je uveĔana 4×.
Pritisnite 4× Slika je uveĔana 5×.
Pritisnite 5× Slika je uveĔana 6×.

Pritisnite 6× − Slika se prikazuje u izvornoj 
veliĕini.

Promjena naĕina boje 

NAPOMENA: Naĕin boje se moƗe promijeniti samo u 
naĕinu rada uƗivo.

o Pritisnite i drƗite tipku [	] pribl. 2 sekunde.

  Boja zaslona [�] i snimljenih slika/videozapisa izmjenjuje 
se izmeěu naĕina rada u boji i jednobojnog naĕina.

MoguĔnost snimanja slika i video zapisa 

NAPOMENA:
  Maksimalno trajanje svakog videozapisa je 2 minute.
  Ako snimanje videozapisa traje dulje od 2 minute, 

snimanje se neĔe zaustaviti. Videozapis Ĕe biti podijeljen 
u viůe datoteka. Broj podijeljenih video datoteka ovisi o 
vremenu snimanja (npr. 3 datoteke za 6-minutni video).

  Ovaj proizvod nema mikrofon. Snimljeni videozapis ne 
sadrƗi zvuk.

  Prilikom snimanja videozapisa funkcije slika u slici i 
zumiranje nisu dostupne.

  Kada je memorija puna, na zaslonu Ĕe se pojaviti jedna 
od sljedeĔih ikona [�].

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullUnutarnja memorija je 
puna

Memorijska kartica je 
puna
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o Obriůite slike ili videozapise koji vam viůe nisu potrebni da 
biste oslobodili prostor za pohranu (pogledajte „Brisanje 
datoteke“).

Naĕin rada 
uƗivo

Radnja

Naĕin slike 
 (zadano u 

naĕinu rada 
uƗivo)

o Fotografiranje: Pritisnite tipku 
[�].

Funkcija slika u slici 
Ova znaĕajka omoguĔuje vam da 
provjerite razliku izmeěu prikaza uƗivo i 
prethodno snimljene slike.
1. Aktiviranje funkcije slike u slici:

Pritisnite tipku [
].
2. Fotografiranje: Pritisnite tipku 

[�]. Snimljena slika prikazuje 
se na malom prikazu na zaslonu [�].
Prikaz uƗivo i dalje je prikazan na 
glavnom zaslonu.

3. Iskljuĕivanje funkcije slike u slici: 
Pritisnite tipku [
].

NAPOMENA:
o Slika snimljena u naĕinu rada slika 

u slici ne sprema se kao slika. Za 
snimanje slikovnih datoteka najprije 
iskljuĕite ovu funkciju.

Video naĕin rada 

1. Pokretanje snimanje videozapisa:
U naĕinu rada uƗivo pritisnite i 
drƗite tipku [�] i zadrƗite 
oko 2 sekunde. Ikona za video 
naĕin rada  i vrijeme snimanja 
prikazani su u gornjem lijevom kutu 
zaslona [�].

NAPOMENA: Tijekom snimanja 
videozapisa moƗete podesiti 
svjetlinu LED-a na glavi kamere [�] i 
na zaslonu.

2. Zaustavi snimanje videozapisa:
Pritisnite tipku [�]. Proizvod 
prelazi u naĕin rada slike .
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Reprodukcija medijskih datoteka

NAPOMENA:
  Kada je microSD kartica umetnuta, mogu se pregledavati 

samo datoteke pohranjene na microSD kartici. Slike i 
videozapisi u unutarnjoj memoriji mogu se pregledavati 
samo ako nije umetnuta microSD kartica.

  Ako unutarnja memorija ili microSD kartica ne sadrƗi 
slike ili video datoteke, na zaslonu Ĕe se pojaviti sljedeĔa 
ikona [�]:

1. Za odabir sljedeĔe ikone naĕina reprodukcije pritisnite 
tipku [
], a zatim tipku [�] ili tipku [�] i 
odaberite sljedeĔu ikonu:

2. Potvrdite odabir: Pritisnite tipku [�].
3. Odaberite sliku ili videozapis koji Ɨelite pogledati/

reproducirati: Nekoliko puta pritisnite tipku  [�] ili 
tipku  [	].

4. Pritisnite  tipku [
] za povratak na izbornik postavki

Reprodukcija slika

Tipka Funkcija

[	]

o Pritisnite viůe puta za poveĔanje slike u 
sljedeĔim razinama zumiranja:
— Pritisnite 1×: Slika je uveĔana 2×
— Pritisnite 2×: Slika je uveĔana 3×
— Pritisnite 3×: Slika je uveĔana 4×
— Pritisnite 4×: Slika je uveĔana 5×
— Pritisnite 5×: Slika je uveĔana 6×
— Pritisnite 6×: Slika se vraĔa na izvornu 

veliĕinu
  Nakon ůto je slika uveĔana, podruĕje 

uveĔanja (s crvenim pravokutnikom) se 
prikazuje u gornjem desnom kutu slike.

[�]
+
[�]

o Nakon ůto je slika uveĔana, viůe puta 
pritisnite obje tipke za pomicanje podruĕja 
uveĔanja lijevo i desno. Tipka [�] za 
lijevo, tipka [�] za desno.
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Tipka Funkcija

[
]
+
[�]

o Nakon ůto je slika uveĔana, viůe puta 
pritisnite obje tipke za pomicanje podruĕja 
uveĔanja gore ili dolje. Tipka [
] za gore, 
tipka [�] za dolje.

Reprodukcija videozapisa

Tipka Funkcija

[�]

NAPOMENA: Funkcija uveĔanja nije 
dostupna tijekom video reprodukcije.

1. Zaustavljanje reprodukcije: Pritisnite tipku.
Vrijeme reprodukcije prikazano je na vrhu 
zaslona [�].

2. Pauziranje reprodukcije: Ponovno pritisnite 
tipku.

Brisanje datoteke 

NAPOMENA:
o Odabrati i izbrisati datoteke moƗete samo s trenutnog 

medija za pohranu. Ako Ɨelite obrisati datoteke iz 
unutarnje memorije, prvo uklonite spojenu microSD 
karticu iz utora za microSD karticu [9].

o Brisanje svih datoteka s trenutnog medija za pohranu:
Koristite funkciju formatiranja u izborniku postavki 
(pogledajte „Promjena postavki kamere֚).

1. Za odabir ikone naĕina reprodukcije pritisnite tipku 
[
], a zatim tipku [�] ili tipku [�].

2. Potvrdite odabir: Pritisnite tipku [�].
3. Odaberite datoteku za brisanje: Nekoliko puta pritisnite 

tipku  [�] ili tipku  [�].
4. Pritisnite tipku [
]. Na zaslonu [�] Ĕe se pojaviti 

sljedeĔa ikona:

5. Potvrdite brisanje odabrane datoteke: Pritisnite 
tipku [�]. Alternativno, pritisnite tipku [
] za 
poniůtavanje odabira i povratak u naĕin reprodukcije te 
odabir druge datoteke za brisanje.
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Prijenos datoteka na raĕunalo

NAPOMENA:
  Ovaj proizvod ima USB-C ulaz [8] tako da moƗete 

prenijeti slike i videoisjeĕke pohranjene na trenutnom 
mediju za pohranu na raĕunalo.

o Kada je microSD kartica umetnuta u proizvod, raĕunalo 
moƗe ĕitati samo datoteke na microSD kartici. Za prijenos 
datoteka pohranjenih u unutarnjoj memoriji najprije 
uklonite microSD karticu prije povezivanja proizvoda s 
raĕunalom.

1. 8kljuĕivanje proizvoda: Pritisnite tipku [�] i drƗite je 
pritisnutom.

2. Podignite gumeni poklopac s boĕne strane.
3. Spojite USB-C utikaĕ USB kabela [5] na USB-C ulaz [8].
4. Spojite drugi kraj USB kabela [5] na raĕunalo.
5. Trenutni medij za pohranu automatski se prepoznaje 

i ĕita. Na zaslonu [�] Ĕe se pojaviti jedan od sljedeĔih 
simbola.

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is read|ita se vanjska 
memorijska kartica

|ita se unutarnja 
memorija

6. Za pristup datotekama unutarnje memorije ili microSD 
kartice, otvorite upravitelj datoteka na raĕunalu. Dvaput 
kliknite odgovarajuĔi USB pogon. Datoteke su pohranjene 
u mapi DCIM.

7. Prenesite datoteke na raĕunalo.
8. Nakon zavrůetka prijenosa datoteka: Prije fiziĕkog 

odspajanja proizvoda od raĕunala ili microSD kartice 
od proizvoda, sigurno odspojite proizvod od raĕunala 
pomoĔu funkcije operativnog sustava za izbacivanje.

9. Nakon iskopĕavanja USB kabela [5] iz proizvoda zatvorite 
gumeni poklopac.

m PAùNJA! G8BITAK PODATAKA!
  Naziv datoteke na ureěaju mora biti u formatu 

PARKSIDEXXXXX.jpg ili PARKSIDEXXXXX.avi, gdje 
svaka od 5 znamenke XXXXX predstavlja znamenke od 
0 do 9.

  Neispravno odspajanje proizvoda ili microSD kartice 
moƗe dovesti do gubitka podataka ili oůteĔenja unutarnje 
memorije ili microSD kartice.

o Nemojte preimenovati mape i datoteke na raĕunalu. U 
protivnom proizvod viůe ne moƗe ĕitati datoteke.

o Nemojte preimenovati datoteke ili mape dok se ne dovrůi 
kopiranje s proizvoda na vaůe raĕunalo.
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o Prije odspajanja proizvoda s raĕunala ili uklanjanja 
microSD kartice iz utora za microSD karticu [9] provjerite 
je li prijenos podataka dovrůen.

Adapter

NAPOMENA: Proizvod ukljuĕuje 4 adaptera koji se mogu 
priĕvrstiti na glavu kamere [�].

Adapter Namjena
Jedna kuka [1]

VraĔanje predmeta (npr. prstenja)Dvije kuke [2]

Magnet [3]

Ogledalo [4] IstraƗivanje nedostupnih mjesta

o Priĕvrstite adapter (sl. B):
1. Odaberite adapter koji Ɨelite.
2. Priĕvrstite adapter na glavu kamere [�].
3. Dobro priĕvrstite stezaljku odabranog adaptera na 

glavu kamere [�].
o Spremite adaptere u predviěeni pretinac u transportnom 

kovĕegu [�].

Prikaz niske razine baterije
  Kada se baterija isprazni, na zaslonu [�] Ĕe se pojaviti 

sljedeĔa ikona. Proizvod Ĕe se uskoro iskljuĕiti.

o Zamijenite baterije (pogledajte „Umetanje baterija֚ i sl. E).

� Otklanjanje poteůkoĔa
Problem MoguĔi uzroci Otklanjanje 

kvara
Proizvod ne 
funkcionira.

Baterije nisu pravilno 
umetnute.

Uklonite baterije. 
Ponovno umetnite 
baterije, pazeĔi na 
pravilan polaritet.

Proizvod ne 
prikazuje 
sliku ili je slika 
blijeda.

Napon baterije je 
prenizak.

Umetnite nove 
baterije. Ponovno 
pokrenite 
proizvod.

Razina LED svjetline 
je preniska.

PoveĔajte razinu 
svjetline LED-a.



140 HR

Problem MoguĔi uzroci Otklanjanje 
kvara

Prijenos 
podataka na 
raĕunalo ne 
radi ispravno.

Neispravno spajanje Provjerite vezu 
izmeěu proizvoda 
i raĕunala.

Više se ne 
mogu snimati 
slike ili 
videozapisi.

Unutarnja memorija 
ili microSD kartica je 
puna.

Oslobodite 
prostor na disku 
uklanjanjem 
nepotrebnih 
datoteka.

Proizvod ne 
prepoznaje 
microSD 
karticu.

MicroSD kartica 
ne koristi FAT ili 
FAT32 format.

Formatirajte 
microSD karticu 
putem proizvo-
da (pogledajte 
„Koriůtenje֚ 
„Promjena po-
stavki kamere“ 
„Formatiraj֚).

� |iůĔenje
  Prije ĕiůĔenja: Iskljuĕite proizvod. Uklonite sve baterije i 

dodatke.
  Nikada ne rabite kisela, agresivna ili sredstva za ĕiůĔenje 

na osnovi otapala jer mogu oůtetiti proizvod.

o Oĕistite kuĔiůte proizvoda samo mekom, suhom krpom.

  Ukoliko je ureěaj uprljan, moƗe se rabiti blago sredstvo za 
ĕiůĔenje.

� Pohrana u sluĕaju neuporabe
  Prije spremanja: Uklonite bateriju iz proizvoda.

o Proizvod i njegove dodatke pohranite u transportni 
kovĕeg [�] (sl. F).

o Spremite transportni kovĕeg [�] u suhom zatvorenom 
prostoru, zaůtiĔenom od izravne sunĕeve svjetlosti.

� Zbrinjavanje
AmbalaƗa se sastoji od ekoloůki neůkodljivih materijala koje 
moƗete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklaƗu.

UvaƗavajte obiljeƗavanje ambalaƗe za odvajanje 
otpada, ono je obiljeƗeno s kraticama (a) i brojevima 
(b) sa slijedeĔim znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: mijeůani materijali.
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Proizvod:
O moguĔnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda 
moƗete se raspitati kod vaůe opĔinske ili gradske 
uprave.
Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali proizvod u 
kuĔni otpad, veĔ ga predajte struĕnom zbrinjavanju. 
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i 
njihovom radnom vremenu moƗete dobiti pri Vašem 
nadleƗnom opĔinskom uredu.

OůteĔene ili potroůene baterije/punjive baterije se moraju 
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem 
ponuěenih ustanova za sakupljanje otpada

Ñtete za okoliů zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Izvadite baterije/punjive baterije iz proizvoda prije 
zbrinjavanja otpada.

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno 
s kuĔnim otpadom. One mogu sadrƗavati otrovne teůke 
metale i podlijeƗu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski 
simboli teůkih metala su slijedeĔi: Cd = kadmij, Hg = Ɨiva, 
Pb = olovo. Stoga predajte istroůene baterije/punjive baterije 
na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

� Jamstvo
Ovaj proizvod je paƗljivo proizveden prema strogim 
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U 
sluĕaju pogreůke u materijalu ili izradi, imate zakonska prava 
protiv prodavatelja proizvoda. Vaůa zakonska prava ni na 
koji naĕin nisu ograniĕena naůom garancijom navedenom u 
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. 
Garantni rok poĕinje s datumom kupovine. |uvajte originalni 
raĕun na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument potreban kao 
dokaz kupnje. 

Sva oůteĔenja ili nedostaci koji su veĔ prisutni u trenutku 
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaƗe da je 
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok 
se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi 
i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oůteĔen ili 
nepropisno koriůten ili odrƗavan.
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Garancija pokriva greůke u materijalu i proizvodnji. Ova se 
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podloƗni 
uobiĕajenom habanju, te se stoga smatraju potroůnim 
dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici s 
tintom), niti na oůteĔenja lomljivih dijelova, npr. prekidaĕa ili 
dijelova od stakla.

U sluĕaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio liůen uporabe stvari.

Meěutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrůena njezina 
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poĕinje teĔi 
ponovno od zamjene, odnosno od vraĔanja popravljene 
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok poĕinje teĔi ponovno samo za taj dio.

� Postupak u sluĕaju koji je pokriven 
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaůeg zahtjeva, slijedite 
upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite raĕun i broj artikla 
(IAN 508266_2507).

Broj artikla moƗete pronaĔi na tipskoj ploĕici na proizvodu, 
gravuri na proizvodu, naslovnici vaůih uputa (dolje lijevo) ili 
naljepnici na straƗnjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, 
prvo se obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku 
telefonski ili e-poštom.

Proizvod za koji je utvrěen kvar, uz prilaganje potvrde 
o kupnji (raĕuna) i informacijama o nedostacima i kada 
su nastali, moƗete poslati na adresu servisa kojega ste 
obavijestili bez poůtarine.
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Ove i mnoge druge priruĕnike moƗete pregledati i preuzeti na 
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na 
našu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i 
putem traƗilice potraƗite upute za uporabu. Unosom broja 
artikla (IAN) 508266_2507 dospjet Ĕete do uputa za uporabu 
za svoj artikl.

� Servis
Servis Hrvatska
Tel.:  0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 508266_2507

Srpska oznaka sukladnosti
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KoriůĔena upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za koriůĔenje, brzom vodiĕu, na 
ambalaƗi i na proizvodu koriste se sledeĔi simboli i 

upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol zajedno sa signalnom 
reĕju „OPASNOST֚ ukazuje na veliku opasnost koja 
Ĕe, ako se ne izbegne, imati za posledicu ozbiljne 
povrede ili smrt.

8POZORENJE! Ovaj simbol sa signalnom reĕju 
„UPOZORENJE֚ oznaĕava opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koji Ĕe, ako se ne izbegne, za 
rezultat imati smrt ili ozbiljne povrede.

OPREZ! Ovaj simbol zajedno sa signalnom reĕju 
„OPREZ֚ ukazuje na opasnost niskog rizika koja 
Ĕe, ako se ne izbegne, moĔi da vodi do manjih ili 
srednjih povreda.

PAùNJA! Ovaj simbol sa signalnom reĕju „PAùNJA֚ 
oznaĕava opasnost od moguĔe materijalne ůtete.

Ovaj simbol ukazuje na to da se moraju nositi 
odgovarajuĔe zaůtitne rukavice. Pratite uputstva da 
biste izbegli dodirivanje ruku predmetima ili kontakt 
sa termiĕkim ili hemijskim agensima.

8POZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Upozorenje koje je oznaĕeno ovim simbolom i reĕju 
„UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE֚ 
ukazuje na potencijalnu opasnost od eksplozije. 
Nepoůtovanje ovog upozorenja moƗe dovesti 
do ozbiljnih ili smrtonosnih povreda i moguĔe 
materijalne ůtete. Pratite uputstva iz ovog 
upozorenja da biste izbegli ozbiljne povrede, 
opasnost po Ɨivot ili materijalnu ůtetu!

NAPOMENA: Ovaj simbol sa signalnom reĕju 
„NAPOMENA֚ pruƗa dodatne korisne informacije.

Jednosmerna struja/napajanje

Upozorenje na optiĕko zraĕenje

Ovaj simbol znaĕi da se pre koriůĔenja proizvoda 
mora uzeti u obzir korisniĕko uputstvo.
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|uvajte van domaůaja dece

Nemojte baciti u vatru

Nemojte zloupotrebljavati

Nemojte deformisati/oůteĔivati

Nemojte otvarati/rastavljati

Nemojte meůati razliĕite tipove ili brendove

Nemojte meůati novo i koriůĔeno

Nemojte puniti

DrƗite dalje od vode i prekomerne vlage

Nemojte kratko spojiti

Umetnite ispravno

Oznaka CE potvrěuje usaglaůenost sa direktivama 
EU koje se primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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INSPEKCIJSKA KAMERA

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vaůeg novog proizvoda. Tako 
ste se odluĕili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. SadrƗi vaƗna bezbednosna 
uputstva, uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre koriůĔenja 
proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i 
bezbednost. Koristite proizvod samo onako kako je opisano 
i za navedene oblasti primene. Predajte sve dokumente 
prilikom isporuke proizvoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  Ovaj proizvod spada u IT kategoriju i namenjen je za 

optiĕke preglede i provere. Proizvod ima integrisanu 
kameru za snimanje.

  Integrisano svetlo je specijalno svetlo. Svetlo sluƗi samo 
za osvetljavanje radne povrůine. Svetlo nije namenjeno za 
osvetljavanje domaĔinstva.

  Ovaj proizvod se moƗe koristiti samo u privatne, a ne u 
industrijske ili komercijalne svrhe.

  Ovaj proizvod se ne sme koristiti u tropskim klimatskim 
uslovima. Bilo koja druga vrska upotrebe smatra se 
nepravilnom.

  Garancijom nije pokrivena reklamacija usled nepravilne 
upotrebe ili neovlaůĔenih izmena na proizvodu. Takva 
vrsta upotrebe predstavlja opasnost za korisnika.

� Obim isporuke
Nakon ůto raspakujete proizvod proverite da li je potpun i da 
li su svi delovi u savrůenom stanju. Pre upotrebe uklonite svu 
ambalaƗu.

Stupite u kontakt sa naůom korisniĕkom sluƗbom ako neki 
delovi nedostaju ili ako su oůteĔeni.

1 Glavna jedinica
1 Fleksibilno crevo sa glavom kamere i LED osvetljenjem
1 Adapter – jednostruka kuka
1 Adapter – dvostruka kuka
1 Adapter – ogledalo
1 Adapter – magnet
1 Kofer za transport
1 USB kabl (USB-A na USB-C)
4 Baterije (AA/LR6)
1 Uputstva
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� Opis delova
Pre nego ůto nastavite da ĕitate otvorite na stranu sa 
ilustracijama i upoznajte se sa svim funkcijama proizvoda.

[1] Adapter – jednostruka kuka
[2] Adapter – dvostruka kuka
[3] Adapter – magnet
[4] Adapter – ogledalo
[5] USB kabl (USB-A na USB-C)
[6] Baterije (AA/LR6)
[7] Glavna jedinica
[8] USB-C ulaz (sa gumenim poklopcem)
[9] Slot za microSD karticu (sa gumenim poklopcem)
[�] Ruĕka
[�] Kofer za transport
[�] Displej
[�] Prikljuĕna utiĕnica
[�] Glava kamere sa LED-om
[�] Fleksibilno crevo
[�] Dugme  (dole/osvetljenost LED-a na glavi kamere)
[
] Dugme  (meni)
[�] Dugme  (slika/video)
[�] Dugme   (ukljuĕeno/iskljuĕeno)
[
] Dugme   (slika u slici/brisanje)
[	] Dugme   (reƗim boje/zumiranje)
[�] Dugme   (rotacija/gore/osvetljenost displeja)
[�] Poklopac kuĔiůta za baterije
[�] KuĔiůte za baterije
[�] Uputstva

� Tehniĕki podaci
Radni napon: 6 V 

(Baterije: 4× 1,5 V AA/LR6)
Vreme rada: 350 minuta

(sa novim baterijama)
Tip zaůtite: IP67 (zaůtita od praůine i 

kratkog uranjanja u vodu – 
odnosi se samo na glavu 
kamere i Ɵeksibilno crevo)

Minimalni radijus 
savijanja: 45 mm
Preĕnik kamere: 5,5 mm
Osvetljenje kamere: 6 belih LED-ova, podesivih u 

12 nivoa
Displej (dijagonala): 2,8"/7,1 cm
Displeja (rezolucija): 640 piksela × 480 piksela
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DuƗina Ɵeksibilnog 
creva: 120 cm
Format datoteke: Slika: JPEG

Video: AVI
Rezolucija (slika/video): 1280 piksela × 720 piksela
Prikljuĕci: 1 USB-C ulaz (za prenos 

podataka)
1 slot za microSD karticu

Unutraůnja memorija: 1 GB (format FAT32)
(za do 10000 slika)

NAPOMENA: Neůto od 
memorije se koristi za 
formatiranje i druge funkcije 
i stoga nije dostupno da se 
koristi kao memorija.

Radna temperatura: od +5 °C do +35 °C
Temperatura 
skladiůtenja: od 0 °C do +45 °C
VlaƗnost vazduha: od 10 % rF do 85 % rF
Dimenzije (D × Ñ × V): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
TeƗina: Glavna jedinica: 190 g (bez 

baterija)
Fleksibilno crevo sa glavom 
kamere: 94 g

� Zaůtitni znaci
  Zaůtitni znak i trgovaĕki naziv PARKSIDE predstavljaju 

vlasniůtvo njihovih odgovarajuĔih vlasnika.
  Sva druga imena i proizvodi mogu biti zaůtitni znaci ili 

registrovani zaůtitni znaci njihovih odgovarajuĔih vlasnika.

Bezbednosne napomene

  Pre koriůĔenja proizvoda upoznajte se sa svim 
bezbednosnim napomenama i uputstvima za koriůĔenje. 
Ako dajete ovaj proizvod nekome drugom, prosledite sve 
dokumente.

OPASNOST! OPASNOST PO ùIVOT I OPASNOST 
OD NESRE{E ZA ODOJ|AD I DEC8!

m OPASNOST! OPASNOST OD G8ÑENJA!
  Nikada nemojte ostavljati decu bez nadzora sa 

ambalaƗom. AmbalaƗa predstavlja opasnost od guůenja. 
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Deca ĕesto potcenjuju sa time povezane opasnosti. 
AmbalaƗni materijal nije igraĕka.

  Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 i 
viůe godina i osobe sa smanjenim fiziĕkim, ĕulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili osobe kojima nedostaje 
iskustva i/ili znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili 
da su im data uputstva u pogledu bezbednog koriůĔenja 
ovog proizvoda i ako razumeju ukljuĕene opasnosti. 
Nemojte ostavljati decu da se bez nadzora igraju sa 
proizvodom. |iůĔenje i odrƗavanje ne treba da sprovode 
deca bez nadzora. Ovaj proizvod nije igraĕka.

m OPASNOST! Neke od priloƗenih delova moguĔe je 
progutati. Ako je neki deo progutan, odmah potraƗite 
medicinsku pomoĔ.

m 8POZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
Nepravilno rukovanje proizvodom moƗe voditi do 
povrede.

Izbegavajte povrede oka i koƗe kada se nalazite u 
neposrednoj blizini optiĕkog zraĕenja.
Nemojte direktno ili optiĕkim ureěajem gledati u 
izvor svetlosti.

  Nemojte koristiti Ɵeksibilno crevo u blizini delova koji su 
pod naponom. Imajte to na umu i to prilikom pregleda 
unutraůnjosti maůina.

  Nemojte koristiti Ɵeksibilno crevo blizu pokretnih delova. 
Imajte to na umu i to prilikom pregleda unutraůnjosti 
maůina.

  Osigurajte iskljuĕene vodove i ureěaje od sluĕajnog 
ukljuĕivanja.

  Nemojte koristiti proizvod u potencijalno eksplozivnim 
okruƗenjima koja sadrƗe supstance poput zapaljivih 
teĕnosti, gasova ili ĕvrstih materija.

  Proizvod nije medicinski ureěaj. Nemojte da koristite 
proizvod na ljudima ili Ɨivotinjama.

m 8POZORENJE! OPASNOST OD POVREDA! OPASNOST 
OD OÑTE{ENJA DISPLEJA! Nemojte pritiskati ekran 
i drƗite oůtre predmete dalje od ekrana. Razbijen ekran 
predstavlja opasnost od povreda. Nosite rukavice kada 
sakupljate krhotine i ako je potrebno stupite u kontakt sa 
proizvoěaĕem.

Ako curi teĕnost, postupite na sledeĔi naĕin:
— Ako teĕnost doěe u kontakt sa koƗom, obriůite ĕistom 

krpom i isperite sa puno vode. Ako je potrebno 
potraƗite medicinsku pomoĔ.

— Ako se teĕnost proguta, najpre isperite usta vodom, a 
zatim popijte puno vode. Idite odmah kod lekara!

m 8POZORENJE! OPASNOST PO ZDRAVLJE!
DrenaƗne i odvodne cevi mogu sadrƗati supstance ili 
hemikalije koje su toksiĕne, zarazne ili korozivne.
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  Uvek preduzmite odgovarajuĔe mere predostroƗnosti u 
podruĕju koje Ɨelite da ispitate.

  Nosite odgovarajuĔu liĕnu zaůtitnu opremu kao ůto su 
zaůtitne rukavice, zaůtitne naoĕare, zaůtitna maska, 
zaůtita za disajne organe ili zaůtitu za lice.

  Nakon koriůĔenja paƗljivo isperite pod tekuĔom vodom 
Ɵeksibilno crevo proizvoda.

m OPASNOST! OPASNOST PO ùIVOT! OPASNOST 
OD POVREDA! Proizvod nije odobren za medicinsku 
upotrebu! Ne sme se umetati u otvore na telu! Preti 
opasnost od povreda opasnih po Ɨivot!

Bezbednosne napomene za baterije

m OPASNOST! |uvajte baterije van domaůaja dece. 
8koliko sluĕajno doěe do gutanja, odmah se obratite 
lekaru. Gutanje moƗe prouzrokovati opekotine, 
perforaciju mekih tkiva i smrt. Teůke opekotine mogu 
da se pojave u roku od 2 sata nakon gutanja.

m 8POZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada 
nemojte puniti baterije koje se ne mogu puniti. Nemojte 
kratko spajati i/ili otvarati baterije. MoƗe doĔi do 
pregrevanja, poƗara ili eksplozije.

  Nikada nemojte bacati baterije u vatru ili vodu.
  Nemojte izlagati baterije mehaniĕkom optereĔenju.

Opasnost od curenja baterije
  Izbegavajte ekstremne uslove i temperature koji mogu da 

utiĕu na baterije, kao npr. radijatori/izloƗenost direktnim 
sunĕevim zracima.

  Ako su baterije iscurele, izbegavajte da hemikalija doěe u 
kontakt sa koƗom, oĕima i sluzokoƗom. Odmah isperite 
podruĕje ĕistom vodom i potraƗite medicinsku pomoĔ.

  U sluĕaju curenja baterije odmah je uklonite iz proizvoda 
kako biste izbegli oůteĔenja.

  Koristite samo baterije istog tipa. Nemojte meůati stare i 
nove baterije.

  Uklonite baterije ako ne koristite proizvod duƗe vreme.

NOSITE ZAÑTITNE R8KAVICE!
Procurele ili oůteĔene baterije mogu izazvati 
opekotine prilikom kontakta sa koƗom. U takvom 
sluĕaju uvek nosite odgovarajuĔe zaůtitne rukavice.

Baterija
  Koristite samo odreěeni tip baterije.
  PoloƗite baterije u skladu sa oznakom polariteta (+) i (–) 

koja je naznaĕena na bateriji i proizvodu.
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  Pre nego ůto ih stavite, oĕistite kontakte na bateriji i na 
kuĔiůtu za baterije.

  Odmah izvadite koriůĔene baterije iz proizvoda.
m PAùNJA! OPASNOST OD NASTANKA MATERIJALNE 

ÑTETE!
  Proverite proizvod pre svake upotrebe. Prestanite da 

koristite proizvod kada primetite oůteĔenja na njemu.
  Nagle promene u temperaturi mogu dovesti do 

kondenzacije unutar proizvoda. U takvom sluĕaju ostavite 
da se proizvod aklimatizuje na neko vreme pre nego ůto 
ga i dalje koristite, da biste izbegli kratak spoj!

  Nemojte koristiti proizvod u blizini izvora toplote, npr. 
radijatora ili drugih ureěaja koji zraĕe toplotu.

  Nemojte baciti proizvod u vatru i ne izlaƗite ga visokim 
temperaturama.

  Nemojte nikada otvarati proizvod. Ovaj proizvod nema 
unutraůnje delove koje treba servisirati.

m PAùNJA!
  Vodite raĕuna da direktni izvori toplote (npr. grejanje) ne 

utiĕu na proizvod.
  Izbegavajte bilo koji dodir sa prskajuĔom i kapajuĔom 

vodom kao i korozivnim teĕnostima. Nemojte da koristite 
proizvod blizu vode. Nemojte potapati proizvod u 
teĕnosti. Nemojte stavljati predmete pune teĕnosti (npr. 
vaze ili piĔa) na proizvod ili blizu njega.

  Nemojte koristiti proizvod u neposrednoj blizini magnetnih 
polja (npr. zvuĕnika).

  Nemojte staviti nikakve izvore vatre (npr. upaljene sveĔe) 
na proizvod ili blizu njega.

  Nemojte stavljati nikakve predmete u unutraůnjost 
proizvoda.

  Nemojte izlagati proizvod preteranim udarcima i 
vibracijama.

  Nemojte izlagati proizvod jakoj veůtaĕkoj svetlosti.
  Nemojte previůe savijati Ɵeksibilno crevo. Imajte na umu 

minimalni radijus savijanja od 45 mm.
  Dozvoljeno je da se uroni u teĕnost samo glava kamere i 

Ɵeksibilno crevo. Nemojte uranjati ove delove dublje od 
100 cm. Teĕnost ne sme da provodi struju. Dozvoljeno 
je samo u neutralne teĕnosti da se uranjaju delovi. Ako 
se koristi u kiselinama, bazama ili rastvaraĕima to moƗe 
voditi do uniůtenja proizvoda.

  Vodite raĕuna da glavna jedinica bude suva.
  OWIM GmbH & Co KG nije odgovoran za neovlaůtene 

izmene na proizvodu.
  Na neovlaůĔene promene na proizvodu i zamenu takvih 

proizvoda iskljuĕivo je odgovoran korisnik proizvoda.
  Neophodno je popraviti proizvod ako je oůteĔen, na 

primer ako je kuĔiůte oůteĔeno, ako su uůli teĕnost ili 
predmeti, ili ako je proizvod bio izloƗen kiůi ili vlazi.
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  Popravke su neophodne i ako proizvod ne funkcioniůe 
ispravno ili je pao.
Ako se pojavi dim ili neuobiĕajena buka ili mirisi, odmah 
iskljuĕite proizvod i izvadite baterije. U takvim sluĕajevima 
nije dozvoljeno koristiti proizvod sve dok ga ne pregleda 
ovlaůĔeno osoblje. Popravke proizvoda prepustite 
kvalifikovanom osoblju.
Nikada nemojte da otvarate kuĔiůte proizvoda.

� Puůtanje u rad
o Pratite sledeĔa uputstva da biste konfigurisali proizvod za 

prvu upotrebu:

Radnja Sl.
Stavljanje baterija
1. Skinite poklopac kuĔiůta za baterije [�] (na 

zadnjoj strani glavne jedinice [7])
2. Stavite 4 baterije  [6] (1,5 V , tip AA/LR6) u 

kuĔiůte za baterije  [�]. Stavite baterije vodeĔi 
raĕuna o pravilnom polaritetu (obratite paƗnju na 
oznake na kuĔiůtu za baterije i na baterijama).

3. Vratite poklopac kuĔiůta za baterije  [�] da biste 
zatvorili kuĔiůte za baterije  [�].

E

Prikljuĕivanje Ɵeksibilnog creva
1. Prikljuĕite Ɵeksibilno crevo [�] na prikljuĕnu 

utiĕnicu [�].
2. Zavrnite spoljaůnji prsten prikljuĕne utiĕnice na 

Ɵeksibilno crevo.

C

8metanje microSD kartice (opciono)

NAPOMENA:
  MoƗete da koristite microSD karticu (nije ukljuĕena u 

isporuku) da biste proůirili kapacitet memorije ukoliko 
interni kapacitet memorije (1 GB) nije dovoljan za 
koriůĔenje.

  Unutraůnja memorija nije dostupna kada je microSD 
kartica prikljuĕena.

  Interna memorija je ponovo dostupna nakon vaěenja 
microSD kartice.

  Proizvod prepoznaje samo microSD kartice u FAT ili 
FAT32 formatu. Ako je microSD kartica u exFAT ili NTFS 
formatu, morate da formatirate microSD karticu koristeĔi 
proizvod (videti „KoriůĔenje֚  „Promena podeůavanja 
kamere֚  „Formatiranje֚).
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1. Stavljanje microSD kartice: Otvorite gumeni poklopac 
sa strane. Sa nalepnicom okrenutom nadole i iglicama 
okrenutim nagore, stavite microSD karticu do kraja u slot 
za microSD karticu [9] sve dok se ne ĕuje klik.

2. Vaěenje microSD kartice: Pritisnite i otpustite microSD 
karticu. MicroSD kartica se izbacuje iz slota za microSD 
karticu  [9].

3. Zatvorite gumeni poklopac nakon stavljanja ili vaěenja 
microSD kartice.

� KoriůĔenje
8kljuĕivanje/Iskljuĕivanje

NAPOMENA:
  Ako se nijedno dugme ne pritisne u roku od oko 

20 minuta, ureěaj Ĕe se automatski iskljuĕiti.
  Za promenu postavke automatskog iskljuĕivanja:

videti „Promena podeůavanja kamere֚

1. 8kljuĕivanje proizvoda: Pritisnite dugme [�] i drƗite 
ga pritisnuto u trajanju od oko 2 sekunde. Displej [�] se 
ukljuĕuje. Proizvod se prebacuje u reƗim uƗivo. LED na 
glavi kamere [�] svetli.

2. Iskljuĕivanje proizvoda: DrƗite pritisnuto dugme [�]
u trajanju od oko 2 sekunde.

Promena podeůavanja kamere

NAPOMENA: Pre koriůĔenja proizvoda, prvo promenite 
podeůavanja kamere u meniju podeůavanja.

1. Otvaranje menija podeůavanja: Pritisnite dugme 
[
], a zatim dugme [�] ili dugme [�] i 

odaberite sledeĔi simbol:

2. Potvrěivanje izbora: Pritisnite dugme  [�].

SledeĔa podeůavanja su dostupna u meniju podeůavanja:

Podeůavanje Opis

Automatsko 
iskljuĕivanje

Podeůavanje vremena zastoja za 
aktiviranje funkcije automatskog 
iskljuĕivanja:
  Iskljuĕivanje: Iskljuĕuje funkciju 

automatskog iskljuĕivanja.
  5 minuta: Automatsko iskljuĕivanje 

nakon 5 minuta neaktivnosti
  20 minuta: Automatsko iskljuĕivanje 

nakon 20 minuta neaktivnosti
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Podeůavanje Opis

Jezik Podesite Ɨeljeni jezik za korisniĕki 
interfejs.

Datum/Vreme

Podesite datum i vreme.
NAPOMENA: Podeůavanje datuma 
i vremena Ĕe se resetovati kada se 
izvade baterije. Ponovo podesite 
datum i vreme nakon umetanja novih 
baterija.

Kvalitet

Podeůavanje kvaliteta snimljenih slika i 
videa:

  Standardni: Standardni kvalitet sa 
veĔom veliĕinom datoteke

  Slabiji: Slabiji kvalitet sa manjom 
veliĕinom datoteke

Formatiranje

Formatirajte internu memoriju ili microSD 
karticu (ako je prikljuĕena).

NAPOMENA: Sve datoteke Ĕe 
biti izbrisane nakon formatiranja 
interne memorije ili microSD kartice. 
MicroSD kartica Ĕe biti formatirana u 
FAT32 kada koristite ovu funkciju.

Prethodno 
podeůavanje

Postavite proizvod na fabriĕka 
podeůavanja.

Verzija Prikazuje trenutnu verziju firmvera 
proizvoda.

3. Nakon zavrůetka podeůavanja: Pritisnite  dugme [
]
1× da biste se vratili na meni podeůavanja. Pritisnite 2× 

 dugme. Proizvod se vraĔa u reƗim uƗivo.

Prikazivanje informacija na reƗimu uƗivo

ReƗim rada:

ReƗim slike

ReƗim videa

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Trenutni medijum za 
skladiůtenje:

Unutraůnja 
memorija

SD MicroSD kartica

Osvetljenost LED-a Osvetljenost displeja Faktor zumiranja Rotacija slike

Stanje baterije

Orijentacija

Datum i vreme

Podeůavanje osvetljenosti LED-a na glavi kamere 
o Viůe puta pritisnite dugme  [�] sve dok se ne dostigne 

Ɨeljeni nivo osvetljenja.
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  MoƗete podesiti osvetljenost LED-a na glavi kamere [�]
na 12 razliĕitih nivoa osvetljenosti.

  Kada dostignete najviůi nivo osvetljenosti, LED [�] se 
gasi. Ako ponovo pritisnete dugme  [�], LED poĕinje 
od 1. nivoa osvetljenosti.

  LED indikator nivoa osvetljenosti prikazuje podeůavanje 
osvetljenosti na displeju [�].

Podeůavanje osvetljenosti displeja 
o Viůe puta pritisnite dugme  [�] sve dok se ne dostigne 

Ɨeljeni nivo osvetljenja.

  MoƗete da podesite displej [�] na 12 razliĕitih nivoa 
osvetljenosti.

  Kada dostignete najviůi nivo osvetljenosti, osvetljenost 
displeja Ĕe se vratiti na najniƗi nivo. Ako ponovo pritisnete 
dugme  [�], osvetljenost displeja poĕinje od 1. nivoa 
osvetljenosti.

  Podeůavanje osvetljenosti displeja je prikazano na 
displeju [�] putem nivoa osvetljenosti displeja.

Rotacija slike 

NAPOMENA:
  Na nekim mestima koja se pregledaju (npr. savijene 

cevi) teůko je dobiti jasnu sliku. U takvim situacijama 
prilagodite orijentaciju slike na displeju [�]. Indikator 
orijentacije F prikazuje orijentaciju na displeju (ispod 
indikatora nivoa baterije).

  Nakon ůto se proizvod iskljuĕi i ponovo ukljuĕi, slika Ĕe 
biti prikazana u prvobitnom poloƗaju.

o Pritisnite dugme [�].

Funkcija Indikator 
orijentacije

Pritisnite 1× u 
trajanju od 2 s

Slika je rotirana za 
180° (obrnuta u 
ogledalu).

Pritisnite 2× u 
trajanju od 2 s

Slika je obrnuta i u 
ogledalu.

Pritisnite 3× u 
trajanju od 2 s Slika je u ogledalu.

Pritisnite 4× u 
trajanju od 2 s Originalna pozicija

8veĔanje 

NAPOMENA: Nakon ůto se proizvod iskljuĕi i ponovo 
ukljuĕi, slika Ĕe biti prikazana u prvobitnoj veliĕini.
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o Podeůavanje faktora zumiranja kamere: Pritiskajte 
dugme  [	] viůe puta.

  Proizvod poseduje funkciju 6-stepenog zumiranja:

Displej Funkcija

Pritisnite 1× Slika je 2× uveĔana.
Pritisnite 2× Slika je 3× uveĔana.
Pritisnite 3× Slika je 4× uveĔana.
Pritisnite 4× Slika je 5× uveĔana.
Pritisnite 5× Slika je 6× uveĔana.

Pritisnite 6× − Slika se prikazuje u originalnoj 
veliĕini.

Promena reƗima u boji 

NAPOMENA: ReƗim u boji moƗe da se promeni samo u 
reƗimu uƗivo.

o DrƗite pritisnuto dugme  [	] u trajanju od oko 
2 sekunde.

  Boja displeja [�] i snimljenih slika/videa se prebacuje 
izmeěu reƗima u boji i monohromatskog reƗima.

Funkcije snimanja slika i videa 

NAPOMENA:
  Maksimalno trajanje svakog video snimka je 2 minuta.
  Ako snimanje videa traje duƗe od 2 minuta, snimanje 

se neĔe zaustaviti. Video Ĕe biti podeljen u nekoliko 
datoteka. Broj podeljenih video datoteka zavisi od 
vremena snimanja (npr. 3 datoteke za 6-minutni video).

  Ovaj proizvod nema mikrofon. Snimljeni video nema zvuk.
  Funkcije slike u slici i zumiranja nisu dostupne prilikom 

snimanja videa.
  Kada je memorija puna, na displeju [�] Ĕe se pojaviti 

jedan od sledeĔih simbola.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullUnutraůnja memorija je 
puna

Memorijska kartica je 
puna

o Izbriůite neƗeljene slike ili video snimke da biste oslobodili 
prostor memorije (videti „Brisanje datoteka֚).
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ReƗim uƗivo Radnja

ReƗim slike 
(podrazumevano 
u reƗimu uƗivo)

o Slikanje: Pritisnite dugme [�].

Funkcija slike u slici 
Ova funkcija vam omoguĔava da 
proverite razliku izmeěu prikaza uƗivo i 
prethodno snimljene slike.
1. Aktiviranje funkcije slike u slici:

Pritisnite dugme  [
].
2. Slikanje: Pritisnite dugme [�].

Snimljena slika se prikazuje u malom 
ekranu na displeju [�]. Prikaz uƗivo 
Ĕe i dalje biti prikazan na glavnom 
ekranu.

3. Iskljuĕivanje funkcije slike u slici: 
Pritisnite dugme [
].

NAPOMENA:
o Slika snimljena u reƗimu slike u slici 

se ne ĕuva kao slika. Da biste snimili 
slikovne datoteke, najpre iskljuĕite 
ovu funkciju.

ReƗim videa 

1. Poĕetak snimanja videa: U 
reƗimu uƗivo drƗite pritisnuto 
dugme  [�] u trajanju od oko 
2 sekunde. Simbol reƗima videa 

i vreme snimanja su prikazani u 
gornjem levom uglu displeja [�].

NAPOMENA: MoƗete podesiti 
osvetljenost LED-a na glavi 
kamere [�] i displeju tokom snimanja 
videa.

2. Zaustavljanje snimanja videa:
Pritisnite dugme  [�]. Proizvod 
se vraĔa u reƗim slike .

Reprodukovanje multimedijskih datoteka

NAPOMENA:
  Kada je microSD kartica prikljuĕena, mogu se prikazati 

samo datoteke saĕuvane na microSD kartici. Slike i video 
datoteke u internoj memoriji mogu da se pregledaju samo 
ako nije prikljuĕena microSD kartica.



159RS

  Ako interna memorija ili microSD kartica ne sadrƗe slike 
ili video datoteke, na displeju [�] Ĕe se pojaviti sledeĔa 
ikona:

1. Pritisnite dugme  [
], a zatim dugme  [�] ili 
dugme  [�] da biste izabrali sledeĔi simbol za reƗim 
reprodukovanja:

2. Potvrěivanje izbora: Pritisnite dugme  [�].
3. Izaberite sliku ili video koji Ɨelite da pogledate/

reprodukujete: Pritisnite viůe puta dugme  [�] ili 
dugme  [	].

4. Pritisnite dugme [
] da biste se vratili u meni 
podeůavanja

Reprodukovanje slika

Dugme Funkcija

[	]

o Pritiskajte dugme viůe puta da biste uveĔali 
sliku na sledeĔe nivoe zumiranja:
— Pritisnite 1×: Slika je 2× uveĔana
— Pritisnite 2×: Slika je 3× uveĔana
— Pritisnite 3×: Slika je 4× uveĔana
— Pritisnite 4×: Slika je 5× uveĔana
— Pritisnite 5×: Slika je 6× uveĔana
— Pritisnite 6×: Slika Ĕe biti vraĔena na 

originalnu veliĕinu
  Nakon ůto je slika zumirana, podruĕje 

zumiranja (sa crvenim pravougaonikom) Ĕe 
biti prikazano u gornjem desnom uglu slike.

[�]
+
[�]

o Nakon ůto je slika zumirana, pritiskajte oba 
dugmeta viůe puta da biste pomerili oblast 
zumiranja desno i levo. Dugme [�] za 
levo, dugme [�] za desno.

[
]
+
[�]

o Nakon ůto je slika zumirana, pritiskajte oba 
dugmeta viůe puta da biste pomerili oblast 
zumiranja gore i dole. Dugme [
] za 
gore, dugme [�] za dole.
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Reprodukovanje videa

Dugme Funkcija

[�]

NAPOMENA: Funkcija zumiranja nije 
dostupna tokom reprodukovanja videa.

1. Zaustavljanje reprodukovanja: Pritisnite 
dugme. Vreme reprodukovanja je prikazano 
na vrhu displeja [�].

2. Prekidanje reprodukovanja: Ponovo 
pritisnite dugme.

Brisanje datoteka 

NAPOMENA:
o MoƗete samo da izaberete i izbriůete datoteke sa 

trenutnog medijuma za skladiůtenje. Ako Ɨelite da 
izbriůete datoteke iz interne memorije, najpre uklonite 
prikljuĕenu microSD karticu iz slota za microSD 
karticu [9].

o Izbriůite sve datoteke sa trenutnog medijuma za 
skladiůtenje: Koristite funkciju formatiranja u meniju 
podeůavanja (videti „Promena podeůavanja kamere֚).

1. Pritisnite dugme  [
], zatim  dugme [�]
ili  dugme [�] da biste izabrali simbol reƗima 
reprodukovanja.

2. Potvrěivanje izbora: Pritisnite dugme  [�].
3. Za izabiranje datoteke koja Ĕe se brisati: Pritisnite viůe 

puta dugme  [�] ili dugme  [�].
4. Pritisnite dugme  [
]. SledeĔi simbol je prikazan na 

displeju [�]:

5. Potvrdite brisanje izabrane datoteke: Pritisnite dugme 
[�]. Alternativno, pritisnite dugme  [
] da biste 

poniůtili izbor i vratili se u reƗim reprodukovanja i izabrali 
neku drugu datoteku za brisanje.

Prenos datoteka na raĕunar

NAPOMENA:
  Ovaj proizvod ima USB-C ulaz [8] tako da moƗete da 

prenesete na raĕunar slike i video snimke saĕuvane na 
vaůem trenutnom memorijskom medijumu.
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o Kada je microSD kartica stavljena u proizvod, raĕunar 
moƗe da ĕita samo datoteke sa microSD kartice. Da biste 
preneli datoteke uskladiůtene u internoj memoriji, najpre 
uklonite microSD karticu pre nego ůto prikljuĕite proizvod 
na raĕunar.

1. 8kljuĕivanje proizvoda: Pritisnite dugme  [�] i drƗite 
ga pritisnuto.

2. Podignite gumeni poklopac sa strane.
3. Prikljuĕite USB-C utikaĕ USB kabla [5] na USB-C ulaz [8].
4. Prikljuĕite drugi kraj USB kabla [5] na raĕunar.
5. Trenutni medijum za skladiůtenje se automatski 

prepoznaje i uĕitava. Jedan od sledeĔih simbola se 
prikazuje na displeju [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readSpoljaůnja memorijska 
kartica se uĕitava

Interna memorija se 
oĕitava

6. Da biste pristupili datotekama na internoj memoriji ili 
microSD kartici, otvorite menadƗer datoteka na raĕunaru. 
Dvaput kliknite na odgovarajuĔi USB disk. Datoteke se 
ĕuvaju u fascikli DCIM.

7. Prenesite datoteke na raĕunar.
8. Nakon ůto je prenos datoteke zavrůen: Pre nego ůto 

fiziĕki izvuĕete proizvod iz raĕunara ili microSD karticu 
iz proizvoda, bezbedno odspojite proizvod od raĕunara 
pomoĔu funkcije izbacivanja na operativnom sistemu.

9. Zatvorite gumeni poklopac nakon ůto izvuĕete USB 
kabl [5] iz proizvoda.

m PAùNJA! G8BITAK PODATAKA!
  Ime datoteke na ureěaju mora biti u formatu 

PARKSIDEXXXXX.jpg ili PARKSIDEXXXXX.avi, gde 
svaka grupa od 5 cifara XXXXX oznaĕava cifre od 0 do 9.

  Nepravilno odspajanje proizvoda ili microSD kartice 
moƗe dovesti do gubitka podataka ili oůteĔenja interne 
memorije ili microSD kartice.

o Nemojte preimenovati fascikle i datoteke na raĕunaru. U 
suprotnom, proizvod viůe neĔe moĔi da ĕita datoteke.

o Nemojte preimenovati datoteke ili fascikle sve dok ih ne 
kopirate sa proizvoda na raĕunar.

o Proverite da li je prenos podataka zavrůen pre nego ůto 
izvuĕete proizvod iz raĕunara ili izvadite microSD karticu 
iz slota za microSD karticu. [9].

Adapter

NAPOMENA: Proizvod ima 4 adaptera koji se mogu 
priĕvrstiti na glavu kamere [�].
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Adapter Svrha upotrebe
Jednostruka kuka [1]

Za vraĔanje predmeta (npr. 
prstenova)Dvostruka kuka [2]

Magnet [3]

Ogledalo [4]
Za pretraƗivanje nedostupnih 
podruĕja

o Postavljanje adaptera (sl. B):
1. Odaberite Ɨeljeni adapter.
2. Postavite adapter na glavu kamere [�].
3. Dobro priĕvrstite stezaljku odabranog adaptera na 

glavu kamere [�].
o |uvajte adaptere u odeljku kofera za transport [�] koji je 

za to predviěen.

Prikaz slabe baterije
  Kada je baterija prazna, na displeju [�] Ĕe se pojaviti 

sledeĔi simbol. Proizvod Ĕe se uskoro ugasiti.

o Zamenite baterije (videti „Stavljanje baterija֚ i sl. E).

� Reůavanje problema
Problem MoguĔi uzroci Reůenje
Proizvod ne 
radi.

Baterije nisu pravilno 
stavljene.

Izvadite baterije. 
Ponovo stavite 
baterije, vodeĔi 
raĕuna o 
polaritetu.

Proizvod ne 
prikazuje sliku 
ili je slika slabo 
prikazana.

Napon baterije je 
prenizak.

Stavite nove 
baterije. Ponovo 
pokrenite 
proizvod.

Nivo osvetljenosti 
LED-a je preslab.

Pojaĕajte nivo 
osvetljenosti 
LED-a.

Prenos 
podataka na 
raĕunar ne radi 
kako treba.

Pogreůno 
povezivanje

Proverite vezu 
izmeěu proizvoda 
i raĕunara.
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Problem MoguĔi uzroci Reůenje
Nije moguĔe 
snimiti viůe 
slika ili videa.

Interna memorija ili 
microSD kartica je 
puna.

Oslobodite 
prostor za 
skladiůtenje tako 
ůto Ĕete ukloniti 
nepotrebne 
datoteke.

Proizvod ne 
prepoznaje 
microSD 
karticu.

MicroSD kartica 
ne koristi FAT ili 
FAT32 format.

Formatirajte 
microSD 
karticu koristeĔi 
proizvod (videti 
„KoriůĔenje֚ 

 „Promena 
podeůavanja 
kamere֚ 
„Formatiranje֚).

� |iůĔenje
  Pre ĕiůĔenja: Iskljuĕite proizvod. Uklonite sve baterije i 

dodatnu opremu.
  Nemojte da koristite sredstva za ĕiůĔenje koja sadrƗe 

kiseline, nagrizajuĔe materijale ili razreěivaĕe, jer oni 
mogu da oůtete proizvod.

o |istite kuĔiůte proizvoda iskljuĕivo mekom, suvom krpom.

  Kod tvrdokorne prljavůtine moƗete da koristite blagi 
deterdƗent.

� Skladiůtenje kada se ne koristi
  Prije skladiůtenja: Uklonite baterije iz proizvoda.

o |uvajte proizvod i njegovu dodatnu opremu u koferu za 
transport [�] (sl. F).

o |uvajte kofer za transport  [�] u suvoj prostoriji, zaůtiĔeno 
od direktnih sunĕevih zraka.

� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekoloůki prihvatljivih materijala koje 
moƗete odlagati na lokalnim mestima za reciklaƗu.

Obratite paƗnju na oznaĕavanje materijala za 
pakovanje pri odvajanju otpada, koji je oznaĕen 
skraĔenicama (a) i brojevima (b) sa sledeĔim 
znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: papir i karton/
80–98: meůavine.
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Proizvod:

MoguĔnosti za uklanjanje iskoriůĔenog proizvoda 
moƗete saznati u vaůoj opůtinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zaůtite Ɨivotne sredine nemojte bacati vaš
proizvod kada je iskoriůĔen kuĔnom otpadu, nego 
ga ponesite na odgovarajuĔe mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima za sakupljanje i 
njihovom radnom vremenu moƗete dobiti u vaůoj 
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroůene baterije/akumulatori se moraju dati 
na reciklaƗu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na 
navedene depoe.

Ñtete po okolinu pogreůnim odlaganjem baterija/
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/pakovanje baterija 
iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlaƗu sa otpadom iz 
domaĔinstva. Mogu da sadrƗe otrovn teůke metale i podleƗu 
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teůkih elementa 
su u nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ɨiva, Pb = olovo. 
Zato predajte potroůene baterije/akukulatore na opůtinsku 
deponiju.

� Garancija
Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da garantuju 
obezbeěivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova 
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko 
za tim bude potrebe, putem naůe SluƗbe za potroůaĕe 
moƗete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 0800 300 180
և poůaljete e-mail na: owim#lidl.rs
և posetite najbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrƗu asistenciju, molimo da saĕuvate 
fiskalni raĕun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.
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GARANCIJA/GARANTNI LIST

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaůim pravima i obavezama 
koje proistiĕu iz Zakona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe, niti iskljuĕuje prava 
koja kupac ima u skladu sa vaƗeĔim Zakonom o zaůtiti 
potroůaĕa po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da 
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji 
bi nastali kod uobiĕajene upotrebe ili zbog greůaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku predviěenim ovom 
garancijskom izjavom, u sluĕaju da opravka nije moguĔa, 
ili

և ako otklanjanje kvara nije moguĔe, kupac ima pravo da 
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poĕinje da vaƗi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od strane kupca, a ůto se dokazuje 
fiskalnim raĕunom.

Garancija vaƗi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moƗe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom 
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije 
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raĕuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu 
sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac 
Ĕe izvrůiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u 
roku predviěenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraĔanja prodavcu za tehniĕku pomoĔ, potrebno je 
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duƗan da prodavcu preda sve pripadajuĔe delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:
Garancija vaƗi poĕev od dana kada je roba predata kupcu, 
a na osnovu fiskalnog odseĕka. U istom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve 
tehniĕke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaƗi u sledeĔim sluĕajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloƗen fiskalni raĕun sa 

datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim 

udarom ili sliĕnim delovanjem spoljne sile na sam ureěaj 
(poƗar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oůteĔenja na ureěaju 
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao ůto su: velika 
vlaga, previsoka i suviůe niska temperatura (pucanje cevi 
usled smrzavanja, oůteĔenja gumenih delova, rěanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuůalo da popravi treĔe 
neovlaůĔeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ĕiůĔenje i odrƗavanje ureěaja uraěeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koriůĔen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Inspekcijska kamera
Model: HG12783
IAN/Serijski broj: 508266_2507
Proizvoěaĕ: OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraųe 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

Davalac 
garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

Datum predaje robe 
potroůaĕu:

datum sa fiskalnog raĕuna
Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs
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� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti brzo obraěen, 
pratite sledeĔa uputstva:

Za sva pitanja, pripremite raĕun i broj artikla 
(IAN 508266_2507) kao dokaz kupovine.

Naěite broj artikla na natpisnoj ploĕici na proizvodu, gravuri 
na proizvodu, naslovnoj strani vaůeg uputstva (dole levo) ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili drugih kvarova, prvo 
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.

Zatim moƗete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran 
kao neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilaƗuĔi 
raĕun (priznanicu) i detalje o tome ůta je u kvaru i kada je 
nastao.

MoƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priruĕnike na 
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospeĔete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite vaůu zemlju i 
potraƗite uputstva za upotrebu koristeĔi masku za pretragu. 
Unoůenjem broja artikla (IAN) 508266_2507 pristupiĔete 
uputstvu za upotrebu vaůeg artikla.

� Servis
Servis Srbija
Tel.:  0800801807

  Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 508266_2507

Srpska oznaka usaglaůenosti
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ƳȴȶȫȷȸȦȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȫ ȷȫȲȠȴȱȫ
ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ ȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȯȶȟȸȯȴȸȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ, ȳȟ 

ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ:

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
„ƸƹƣƻƷƸƻƼ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȡȫȷȴȯ ȶȫȪȫȯ 
ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȷȲȶȸ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ 
ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ „ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ֚ 
ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȶȫȪȫȯ 
ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȷȲȶȸ.

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ 
ȪȠȴȶ „ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ 
ȳȫȪȴȯ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȱȦȷȳȟ ȫȱȫ ȹȲȦȶȦȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ.

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
„ƥƷƯƶƣƷƯƪ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ.

ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȥȦȯȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȳȴȷȟȸ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ. ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȶȟȾȦȸȦ 
ȷȴ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȫȱȫ ȸȦȶȲȫȽȯȫ ȫȱȫ ȼȦȲȫȷȯȫ 
ȷȹȵȷȸȟȳȾȫȫ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƩ 
ƪƳƻƹƵƸƮƯǐƣ!
ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȦ ȷȴ ȴȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȫ ȪȠȴȶȴȸ 
„ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƩ 
ƪƳƻƹƵƸƮƯǐƣ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȴȡȟ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȷȲȶȸ ȫ Ȳȴȩȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ. ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȡȴ 
ȴȡȟ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȷȲȶȸ ȫȱȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ!

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
„ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ֚ ȳȹȥȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȯȴȶȫȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ.

ƪȥȳȴȳȟȷȴȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȴȵȸȫȽȯȴ ȪȶȟȽȦɆȦ
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ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȥȦȯȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȽȫȸȟ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȟ ȷȦ Ƚȹȡȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ

ƷȦ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ ȴȢȟȳ

ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ

ƷȦ ȥȦȻȴȶȲȫȶȟɌȸȦ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɌȸȦ

ƷȦ ȴȸȡȴȶȟɌȸȦ ȫȱȫ ȶȟȷȯȱȴȵȹȡȟɌȸȦ

ƷȦ ȲȦȿȟɌȸȦ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȸȫȵȴȡȫ ȫȱȫ Ȳȟȶȯȫ

ƷȦ ȲȦȿȟɌȸȦ ȳȴȡȫ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ

ƷȦ ȵȴȱȳȦȸȦ

ƩȶȩȦȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȡȴȥȟ ȫ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȟ ȡȱȟȢȟ

ƷȦ ȵȶȟȡȦȸȦ ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ

ƥȲȦȸȳȦȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ 
ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ
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Ƴƣƶƪƺƣ Ʈƣ ƯƷƻƹƪƳǂƯǐƣ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȫȴȸ ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. 
ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. 
ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ 
ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ, 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƷȟȲȦȳȦȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȯȱȟȷȫȻȫȾȫȶȟȳ ȡȴ ȯȟȸȦȢȴȶȫɌȟȸȟ ƯƼ 

ȫ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȴȵȸȫȽȯȫ ȫȷȵȫȸȹȡȟɆȟ ȫ ȫȳȷȵȦȯȾȫȫ. 
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫȲȟ ȫȳȸȦȢȶȫȶȟȳȟ ȯȟȲȦȶȟ Ȫȟ ȷȳȫȲȟɆȦ.

  ƯȳȸȦȢȶȫȶȟȳȴȸȴ ȷȡȦȸȱȴ Ȧ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȴ ȷȡȦȸȱȴ. ƻȡȦȸȱȴȸȴ 
Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸȴ ȫȷȯȱȹȽȫȡȴ Ȫȟ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ. ƻȡȦȸȱȴȸȴ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸȴ Ȫȟ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ ȡȴ 
ȥȴȲȟȰȫȳȷȸȡȴȸȴ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȥȴȲȟȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȟ ȳȦ Ȫȟ ȫȳȥȹȷȸȶȫȷȯȫ ȫȱȫ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȫ ȾȦȱȫ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȡȴ ȸȶȴȵȷȯȫ 
ȯȱȫȲȟȸȷȯȫ Ȫȴȳȫ. ƻȦȯȴɌȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȦ ȷȲȦȸȟ Ȫȟ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ.

  ƤȟȶȟɆȟȸȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȳȦȴȡȱȟȷȸȦȳȫ ȲȴȥȫȻȫȯȟȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȦ 
ȵȴȯȶȫȦȳȫ ȷȴ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ. Ƽȟȯȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȳȟ ȡȟȿ 
ȷȴȵȷȸȡȦȳ ȶȫȪȫȯ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ Ȣȴ ȶȟȷȵȟȯȹȡȟȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȵȶȫȷȹȸȳȫ ȫ ȷȦ ȡȴ ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ. 
ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȵȶȦȥ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȿȟȸȟ ȷȱȹȩȠȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ ȥȴȯȴȱȯȹ 
ȳȦȥȴȷȸȟȷȹȡȟȟȸ ȫȱȫ ȫȲȟ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

1 Ʀȱȟȡȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟ
1 ƿȱȦȯȷȫȠȫȱȦȳ ȯȟȠȦȱ ȷȴ Ȣȱȟȡȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟ ȫ LED ȷȡȦȸȱȴ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ ȷȴ Ȧȥȳȟ ȯȹȯȟ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ ȷȴ ȥȡȴɌȳȟ ȯȹȯȟ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ ȷȴ ȴȢȱȦȥȟȱȴ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ ȷȴ ȲȟȢȳȦȸ
1 Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȯȹȸȫɌȟ
1 USB ȯȟȠȦȱ (USB-A ȳȟ USB-C)
4 ƤȟȸȦȶȫȫ (AA/LR6)
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ
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� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƹȶȦȥ ȥȟ ȵȶȴȥȴȱȩȫȸȦ ȷȴ ȽȫȸȟɆȦ, ȴȥȡȫȸȯȟɌȸȦ Ɍȟ ȷȸȶȟȳȫȾȟȸȟ 
ȷȴ ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

[1] ƣȥȟȵȸȦȶ ȷȴ Ȧȥȳȟ ȯȹȯȟ
[2] ƣȥȟȵȸȦȶ ȷȴ ȥȡȴɌȳȟ ȯȹȯȟ
[3] ƣȥȟȵȸȦȶ ȷȴ ȲȟȢȳȦȸ
[4] ƣȥȟȵȸȦȶ ȷȴ ȴȢȱȦȥȟȱȴ
[5] USB ȯȟȠȦȱ (USB-A ȳȟ USB-C)
[6] ƤȟȸȦȶȫȫ (AA/LR6)
[7] ƦȱȟȡȦȳ ȹȶȦȥ
[8] USB-C ȡȱȦȪ (ȷȴ ȢȹȲȦȳȴ ȯȟȵȟȽȦ)
[9] ƻȱȴȸ Ȫȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ (ȷȴ ȢȹȲȦȳȴ ȯȟȵȟȽȦ)
[�] ƺȟȽȯȟ
[�] Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȯȹȸȫɌȟ
[�] ƪȯȶȟȳ
[�] ƹȶȫȯȱȹȽȳȫȾȟ
[�] Ʀȱȟȡȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟ ȷȴ LED ȷȡȦȸȱȴ
[�] ƿȱȦȯȷȫȠȫȱȦȳ ȯȟȠȦȱ
[�] ƳȴȵȽȦ  (ȳȟȴȵȟȯȹ/ɌȟȽȫȳȟ ȳȟ LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 

ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ)
[
] ƳȴȵȽȦ  (ȲȦȳȫ)
[�] ƳȴȵȽȦ  (ȷȱȫȯȟ/ȡȫȥȦȴ)
[�] ƳȴȵȽȦ  (ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ)
[
] ƳȴȵȽȦ  („ȷȱȫȯȟ ȡȴ ȷȱȫȯȟ֚/ȠȶȫȿȦɆȦ)
[	] ƳȴȵȽȦ  (ȶȦȩȫȲ ȳȟ ȠȴɌȟ/ȪȹȲȫȶȟɆȦ)
[�] ƳȴȵȽȦ  (ȶȴȸȟȾȫɌȟ/ȳȟȢȴȶȦ/ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ)
[�] Ƴȟȵȟȯ ȳȟ ȵȶȦȢȶȟȥȟȸȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ
[�] ƹȶȦȢȶȟȥȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ
[�] ƽȵȟȸȷȸȡȴ

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
ƺȟȠȴȸȦȳ ȳȟȵȴȳ: 6 V 

(ƤȟȸȦȶȫȫ: 4× 1,5 V AA/LR6)
ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ: 350 Ȳȫȳȹȸȫ

(ȷȴ ȳȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ)
Ƽȫȵ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: IP67 (Ȫȟȿȸȫȸȟ ȴȥ ȵȶȟȿȫȳȟ 

ȫ ȯȶȟȸȯȴ ȵȴȸȴȵȹȡȟɆȦ ȡȴ 
ȡȴȥȟ – ȡȟȩȫ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ ȫ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ)

ƶȫȳȫȲȟȱȦȳ ȶȟȥȫȹȷ ȳȟ 
ȷȡȫȸȯȹȡȟɆȦ: 45 mm
ƳȟȲȦȶȟ-ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ: 5,5 mm
ƻȡȦȸȱȴ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ: 6 ȠȦȱȫ LED ȥȫȴȥȫ, 

ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȫ ȡȴ 12 ȳȫȡȴȟ
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ƪȯȶȟȳ (ȥȫɌȟȢȴȳȟȱȟ): 2,8֚/7,1 cm
ƪȯȶȟȳ (ȶȦȪȴȱȹȾȫɌȟ): 640 ȵȫȯȷȦȱȫ × 480 ȵȫȯȷȦȱȫ
Ʃȴȱȩȫȳȟ ȳȟ 
ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ: 120 cm
ƿȴȶȲȟȸ ȳȟ ȥȟȸȴȸȦȯȟ: ƻȱȫȯȟ: JPEG

ƥȫȥȦȴ: AVI
ƺȦȪȴȱȹȾȫɌȟ (ȷȱȫȯȟ/
ȡȫȥȦȴ): 1280 ȵȫȯȷȦȱȫ × 720 ȵȫȯȷȦȱȫ
ƹȶȫȯȱȹȽȴȾȫ: 1 USB-C ȡȱȦȪ (Ȫȟ ȵȶȦȳȴȷ ȳȟ 

ȵȴȥȟȸȴȾȫ)
1 ƻȱȴȸ Ȫȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ

ƥȳȟȸȶȦȿȳȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ: 1 GB (FAT32 ȻȴȶȲȟȸ)
(Ȫȟ ȥȴ 10000 ȷȱȫȯȫ)

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƩȦȱ ȴȥ 
ȲȦȲȴȶȫɌȟȸȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
Ȫȟ ȻȴȶȲȟȸȫȶȟɆȦ ȫ ȥȶȹȢȫ 
ȻȹȳȯȾȫȫ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȳȦ Ȧ 
ȥȴȷȸȟȵȳȟ Ȫȟ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ.

ƺȟȠȴȸȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ: +5 °C ȥȴ +35 °C
ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: 0 °C ȥȴ +45 °C
ƥȱȟȩȳȴȷȸ ȳȟ ȡȴȪȥȹȼȴȸ: 10 % ƺƥ ȥȴ 85 % ƺƥ
ƩȫȲȦȳȪȫȫ (Ʃ × ǃ × ƥ): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
ƼȦȩȫȳȟ: Ʀȱȟȡȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟ: 190 g (ȠȦȪ 

ȠȟȸȦȶȫȫ)
ƿȱȦȯȷȫȠȫȱȦȳ ȯȟȠȦȱ ȷȴ Ȣȱȟȡȟ 
ȳȟ ȯȟȲȦȶȟ: 94 g

� ƯȪȡȦȷȸȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȸȶȢȴȡȷȯȟ Ȳȟȶȯȟ
  ƼȶȢȴȡȷȯȟȸȟ Ȳȟȶȯȟ ȫ ȸȶȢȴȡȷȯȴȸȴ ȫȲȦ PARKSIDE ȷȦ 

ȷȴȵȷȸȡȦȳȴȷȸ ȳȟ ȳȫȡȳȫȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȷȴȵȷȸȡȦȳȫȾȫ.
  ƻȫȸȦ ȥȶȹȢȫ ȫȲȫɆȟ ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫ ȲȴȩȦ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ 

ȸȶȢȴȡȷȯȫ Ȳȟȶȯȫ ȫȱȫ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳȫ ȸȶȢȴȡȷȯȫ Ȳȟȶȯȫ ȳȟ 
ȳȫȡȳȫȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȷȴȵȷȸȡȦȳȫȾȫ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ

  ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ, ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ 
ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ. Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȣȴ 
ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟɌȸȦ Ȣȫ ȫ 
ȷȫȸȦ ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.
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ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƺƯƮƯƳ ƸƩ ƻƶƺƼ Ư Ʒƪƻƺƪƴƣ Ʈƣ 
ƤƪƤƯǊƣ Ư Ʃƪǂƣ!

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƩ ƮƣƩƽǃƽƥƣǊƪ!
  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ ȷȴ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ 

Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ. ƶȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ. ƩȦȾȟȸȟ ȽȦȷȸȴ Ȣȫ 
ȵȴȸȾȦȳȹȡȟȟȸ ȵȴȡȶȪȟȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƶȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ 
ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ Ȧ ȫȢȶȟȽȯȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȥȦȾȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȸ 
ȴȥ 8 Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȵȴȡȦȰȦ, ȯȟȯȴ ȫ ȱȫȾȟ ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ 
ȻȫȪȫȽȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȲȦȳȸȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ ȳȟ ȫȷȯȹȷȸȡȴ ȫ/ȫȱȫ ȪȳȟȦɆȦ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȷȦ 
ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ ȫȱȫ ȫȲ Ȧ ȥȟȥȦȳȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ Ȣȫ ȶȟȪȠȫȶȟȟȸ ȡȯȱȹȽȦȳȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȦȾȟȸȟ ȥȟ ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ Ȣȴ 
ȡȶȿȟȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ. ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȫȢȶȟȽȯȟ.

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƷȦȯȴȫ ȴȥ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȢȴȱȸȟȟȸ. Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȶȴȢȴȱȸȟ ȳȦȯȴɌ ȥȦȱ, 
ȡȦȥȳȟȿ ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ ȵȴȲȴȿ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƩ ƹƸƥƺƪƩƯ!
ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȵȴȡȶȦȥȫ ȳȟ ȴȽȫȸȦ ȫ ȯȴȩȟȸȟ ȯȴȢȟ ȷȸȦ 
ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ ȴȵȸȫȽȯȴ ȪȶȟȽȦɆȦ.
ƷȦ ȢȱȦȥȟɌȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȡȴ ȫȪȡȴȶȴȸ ȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ ȷȴ 
Ȣȴȱȴ ȴȯȴ ȫȱȫ ȴȵȸȫȽȯȫ ȹȶȦȥȫ.

  ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ 
ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ ȵȴȥ ȳȟȵȴȳ. ƯȲȟɌȸȦ Ȣȴ ȫȷȸȴȸȴ ȵȶȦȥȡȫȥ ȵȶȫ 
ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȴȷȸȟ ȳȟ Ȳȟȿȫȳȫ.

  ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ 
ȳȟ ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. ƯȲȟɌȸȦ Ȣȴ ȫȷȸȴȸȴ ȵȶȦȥȡȫȥ ȵȶȫ 
ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȴȷȸȟ ȳȟ Ȳȟȿȫȳȫ.

  ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȫȷȯȱȹȽȦȳȫȸȦ ȯȟȠȱȫ ȫ ȹȶȦȥȫ ȴȥ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ.

  ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȷȶȦȥȫȳȫ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ ȷȹȵȷȸȟȳȾȫȫ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ Ⱦȡȶȷȸȫ 
ȲȟȸȦȶȫȫ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȹȶȦȥ. ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȱȹȣȦ ȫȱȫ ȩȫȡȴȸȳȫ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƩ ƹƸƥƺƪƩƯ! 
ƺƯƮƯƳ ƸƩ ƸǃƼƪƼƽƥƣǊƪ Ʒƣ ƪƳƺƣƷƸƼ! ƷȦ 
ȵȶȫȸȫȷȯȟɌȸȦ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ ȫ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȴȷȸȶȫȸȦ ȵȶȦȥȲȦȸȫ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ Ȧȯȶȟȳȴȸ. ƻȯȶȿȦȳȫȴȸ Ȧȯȶȟȳ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ. ƷȴȷȦȸȦ ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȳȟ 
ȷȯȶȿȦȳȫ ȵȟȶȽȫɆȟ ȫ ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ.
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Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȫȷȸȹȶȫ ȸȦȽȳȴȷȸ, ȵȴȷȸȟȵȦȸȦ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȴȸ 
ȳȟȽȫȳ:
— Ʃȴȯȴȱȯȹ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȯȴȩȟȸȟ, 

ȫȪȠȶȫȿȦȸȦ Ɍȟ ȷȴ Ƚȫȷȸȟ ȯȶȵȟ ȫ ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ ȸȦȲȦȱȳȴ 
ȷȴ ȡȴȥȟ. Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ 
ȵȴȲȴȿ.

— Ʃȴȯȴȱȯȹ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȷȦ ȵȶȴȢȴȱȸȟ, ȵȶȡȴ ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȹȷȸȟȸȟ ȷȴ ȡȴȥȟ, ȟ ȵȴȸȴȟ ȫȷȵȫɌȸȦ ȲȳȴȢȹ ȡȴȥȟ. ƥȦȥȳȟȿ 
ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ ȵȴȲȴȿ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ƺƯƮƯƳ ƹƸ ƮƩƺƣƥǐƪƼƸ!
ƸȥȡȴȥȳȫȸȦ ȫ ȯȟȳȟȱȫȪȟȾȫȷȯȫȸȦ ȾȦȡȯȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȥȶȩȟȸ 
ȷȹȵȷȸȟȳȾȫȫ ȫȱȫ ȼȦȲȫȯȟȱȫȫ ȯȴȫ ȷȦ ȸȴȯȷȫȽȳȫ, ȪȟȶȟȪȳȫ 
ȫȱȫ ȯȴȶȴȪȫȡȳȫ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȶȦȪȦȲȟɌȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȲȦȶȯȫ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȡȴ ȴȠȱȟȷȸȟ ȿȸȴ ȷȟȯȟȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ.

  ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
ȷȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ, Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
Ȳȟȷȯȟ, ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶ ȫȱȫ ȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ ȱȫȾȦ.

  ƼȦȲȦȱȳȴ ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ Ȣȴ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȥ ȲȱȟȪ ȡȴȥȟ ȵȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƹƸ ƭƯƥƸƼ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ 
ƸƩ ƹƸƥƺƪƩƯ! ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȴȥȴȠȶȦȳ Ȫȟ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȳȟȲȦȳȫ! ƷȦ Ȣȴ ȷȸȟȡȟɌȸȦ ȡȴ ȴȸȡȴȶȫ ȳȟ 
ȸȦȱȴȸȴ! ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ ȴȵȟȷȳȫ ȵȴ ȩȫȡȴȸ!

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȷȦ ȵȶȴȢȴȱȸȟȟȸ, 
ȡȦȥȳȟȿ ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴȿ. ƦȴȱȸȟɆȦȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ, ȵȦȶȻȴȶȟȾȫɌȟ ȳȟ 
ȲȦȯȫȸȦ ȸȯȫȡȟ ȫ ȷȲȶȸ. ƼȦȿȯȫ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȵȴɌȟȡȟȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 2 Ƚȟȷȟ ȵȴ ȢȴȱȸȟɆȦȸȴ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ƺƯƮƯƳ ƸƩ ƪƳƻƹƵƸƮƯǐƣ!
ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȵȴȱȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ. ƷȦ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟɌȸȦ ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ ȫ/ȫȱȫ ȳȦ ȴȸȡȴȶȟɌȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ. Ƹȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȵȶȦȢȶȦȡȟɆȦ, 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ ȫȱȫ ȵȹȯȟɆȦ.

  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȻȶȱȟɌȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡȴ ȴȢȟȳ ȫȱȫ ȡȴȥȟ.
  ƷȦ Ȣȫ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȳȟ ȲȦȼȟȳȫȽȯȫ ȷȸȶȦȷ.

ƺȫȪȫȯ ȴȥ ȫȷȸȦȯȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ
  ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȿȸȴ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȡȱȫɌȟȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ, ȳȟ ȵȶ. ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ 
ȶȟȥȫɌȟȸȴȶȫ ȫȱȫ ȳȟ ȥȫȶȦȯȸȳȟ ȷȴȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.
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  Ʃȴȯȴȱȯȹ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȵȶȴȸȦȯȹȡȟȟȸ, ȫȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȳȟ ȼȦȲȫȯȟȱȫȫȸȦ ȷȴ ȯȴȩȟȸȟ, ȴȽȫȸȦ ȫ ȲȹȯȴȪȳȫȸȦ 
ȲȦȲȠȶȟȳȫ. ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ Ȣȫ ȵȴȢȴȥȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ 
ȷȴ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ ȫ ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ ȵȴȲȴȿ.

  ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȵȶȴȸȦȯȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ, ȡȦȥȳȟȿ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȥ ȫȷȸ ȸȫȵ. ƷȦ ȲȦȿȟɌȸȦ ȷȸȟȶȫ 
ȫ ȳȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

  ƥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦȲȟ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȵȴȥȴȱȢ ȵȦȶȫȴȥ.

ƷƸƻƪƼƪ ƮƣǃƼƯƼƷƯ ƺƣƳƣƥƯǂƯ!
ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ ȿȸȴ ȵȶȴȸȦȯȹȡȟȟȸ ȫȱȫ ȷȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ ȵȶȫ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷȴ ȯȴȩȟȸȟ. ƥȴ ȸȟȯȴȡ ȷȱȹȽȟɌ, ȷȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ.

ƤȟȸȦȶȫȫ
  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȷȟȲȴ ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȸȫȵ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ.
  ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȷȵȴȶȦȥ ȴȪȳȟȯȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȱȟȶȫȸȦȸ 

(+) ȫ (−) ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
  ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȡȴ 

ȵȶȦȢȶȟȥȟȸȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȫ ȷȸȟȡȫȸȦ.
  ƥȦȥȳȟȿ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȥ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺƯƮƯƳ ƸƩ ƶƣƼƪƺƯǐƣƵƷƣ ǃƼƪƼƣ!
  ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 

ƹȶȦȯȫȳȦȸȦ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȟȯȴ ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȯȟȯȡȴ Ƞȫȱȴ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƷȟȢȱȫȸȦ ȵȶȴȲȦȳȫ ȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȯȴȳȥȦȳȪȟȾȫɌȟ ȡȴ ȡȳȟȸȶȦȿȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȴ ȴȡȴɌ ȷȱȹȽȟɌ, ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȟ 
ȷȦ ȟȯȱȫȲȟȸȫȪȫȶȟ ȳȦȯȴȦ ȡȶȦȲȦ ȵȶȦȥ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȯȶȟȸȯȫ ȷȵȴȦȡȫ!

  ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ ȫȪȡȴȶȫ ȳȟ 
ȸȴȵȱȫȳȟ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȶȟȥȫɌȟȸȴȶȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȹȶȦȥȫ ȿȸȴ 
ȢȦȳȦȶȫȶȟȟȸ ȸȴȵȱȫȳȟ.

  ƷȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȴȢȟȳ ȫ ȳȦ Ȣȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ 
ȳȟ ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ.

  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȴȸȡȴȶȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȦȲȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȿȸȴ Ƞȟȶȟȟȸ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
  ƸȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȳȫȦȥȦȳ ȥȫȶȦȯȸȦȳ ȫȪȡȴȶ ȳȟ ȸȴȵȱȫȳȟ 

(ȳȟ ȵȶ. ȢȶȦȟȱȯȫ) ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȡȱȫɌȟȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
  ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȟȯȴȡ Ƞȫȱȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȡȴȥȟ ȿȸȴ ȵȶȷȯȟ 

ȫȱȫ ȯȟȵȦ, ȯȟȯȴ ȫ ȷȴ ȯȴȶȴȪȫȡȳȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ 
ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ ȡȴȥȟ. ƷȦ Ȣȴ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȦ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȷȟȥȴȡȫ ȵȴȱȳȫ 
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ȷȴ ȸȦȽȳȴȷȸȫ (ȳȟ ȵȶ. ȡȟȪȳȫ ȫȱȫ ȵȫɌȟȱȴȾȫ) ȡȶȪ ȫȱȫ ȡȴ 
ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȳȦȵȴȷȶȦȥȳȟ ȠȱȫȪȫȳȟ 
ȳȟ ȲȟȢȳȦȸȳȫ ȵȴȱȫɆȟ (ȳȟ ȵȶ. ȪȡȹȽȳȫȾȫ).

  ƷȦ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȫȪȡȴȶȫ ȳȟ ȴȢȟȳ (ȳȟ ȵȶ. ȪȟȵȟȱȦȳȫ ȷȡȦȰȫ) 
ȡȶȪ ȫȱȫ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƷȦ ȡȲȦȸȳȹȡȟɌȸȦ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȡȴ ȡȳȟȸȶȦȿȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƷȦ Ȣȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȫ ȹȥȟȶȫ 
ȫȱȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ.

  ƷȦ Ȣȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȷȫȱȳȟ ȡȦȿȸȟȽȯȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

  ƷȦ Ȣȴ ȡȫȸȯȟɌȸȦ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ. 
ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȲȫȳȫȲȟȱȳȫȴȸ ȶȟȥȫȹȷ ȳȟ ȷȡȫȸȯȹȡȟɆȦ ȴȥ 
45 mm.

  ƻȟȲȴ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ ȫ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ ȷȲȦȟȸ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȵȴȸȴȵȦȳȫ ȡȴ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȦ 
Ȣȫ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ ȴȡȫȦ ȥȦȱȴȡȫ ȵȴȥȱȟȠȴȯȴ ȴȥ 100 cm. 
ƼȦȽȳȴȷȸȟ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȵȶȴȡȦȥȹȡȟ ȷȸȶȹɌȟ. ƸȡȫȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȵȴȸȴȵȦȳȫ ȷȟȲȴ ȡȴ ȳȦȹȸȶȟȱȳȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. 
ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȡȴ ȯȫȷȦȱȫȳȫ, ȟȱȯȟȱȫȫ ȫȱȫ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȹȳȫȿȸȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ Ȣȱȟȡȳȟȸȟ ȦȥȫȳȫȾȟ ȷȹȡȟ.
  OWIM GmbH & Co KG ȳȦ ȷȦ ȴȥȢȴȡȴȶȳȫ Ȫȟ ȳȦȴȡȱȟȷȸȦȳȫ 

ȲȴȥȫȻȫȯȟȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
  Ƴȴȶȫȷȳȫȯȴȸ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ 

ȳȦȴȡȱȟȷȸȦȳȫ ȲȴȥȫȻȫȯȟȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȪȟȲȦȳȟ ȳȟ 
ȸȟȯȡȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ ȟȯȴ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ, ȳȟ 
ȵȶȫȲȦȶ, ȟȯȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ Ȧ ȷȯȶȿȦȳȴ, ȟȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȫȱȫ 
ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȳȟȡȱȦȢȱȦ ȡȴ ȡȳȟȸȶȦȿȳȴȷȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȫȱȫ ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ƞȫȱ ȫȪȱȴȩȦȳ ȳȟ ȥȴȩȥ ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ.

  Ưȷȸȴ ȸȟȯȟ, ȵȴȸȶȦȠȳȫ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȯȫ ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȱȫ ȫȲȟ ȵȟȥȳȟȸȴ.
ƣȯȴ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫ Ƚȟȥ ȫȱȫ ȳȦȴȠȫȽȳȫ ȪȡȹȾȫ ȫȱȫ Ȳȫȶȫȷȫ, 
ȡȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ. ƥȴ ȸȟȯȡȫ ȷȱȹȽȟȫ, ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ ȷȦ ȵȶȴȡȦȶȫ ȴȥ ȴȡȱȟȷȸȦȳ 
ȵȦȶȷȴȳȟȱ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȟ ȷȟȲȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ.
ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȴȸȡȴȶȟɌȸȦ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
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� ƹȹȿȸȟɆȦ ȡȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
o ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȵȴȥȴȱȹ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȻȫȢȹȶȫȶȟȸȦ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȫ ȵȶȡȫȽȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ:

ƩȦɌȷȸȡȴ Ƴȶȟȸ.
ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ
1. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ ȵȶȦȢȶȟȥȟȸȟ Ȫȟ 

ȠȟȸȦȶȫȫ [�] (ȳȟ Ȫȟȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȴȥ Ȣȱȟȡȳȟȸȟ 
ȦȥȫȳȫȾȟ [7])

2. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȫ ȽȦȸȫȶȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ [6] (1,5 V , 
ȸȫȵ AA/LR6) ȡȴ ȵȶȦȢȶȟȥȟȸȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ [�].
ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ, ȴȠȶȳȹȡȟɌȰȫ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȵȴȱȟȶȫȸȦȸ (ȡȫȥȦȸȦ 
Ȣȫ ȴȪȳȟȯȫȸȦ ȡȴ ȵȶȦȢȶȟȥȟȸȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ).

3. ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ ȵȶȦȢȶȟȥȟȸȟ Ȫȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ  [�] Ȫȟ ȥȟ Ɍȟ ȪȟȸȡȴȶȫȸȦ ȵȶȦȢȶȟȥȟȸȟ Ȫȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ [�].

E

ƹȴȡȶȪȹȡȟɆȦ ȳȟ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ
1. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ [�] ȷȴ 

ȵȶȫȯȱȹȽȳȫȾȟȸȟ [�].
2. ƮȟȿȶȟȻȦȸȦ Ȣȴ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȫȴȸ ȵȶȷȸȦȳ ȳȟ 

ȵȶȫȯȱȹȽȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ.

C

ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ (ȴȵȾȫȴȳȟȱȳȴ)

ƮƣƤƪƵƪǃƳƯ:
  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ (ȳȦ Ȧ 

ȡȯȱȹȽȦȳȟ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ) Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȴȿȫȶȫȸȦ 
ȯȟȵȟȾȫȸȦȸȴȸ ȳȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟȸȟ, ȟȯȴ ȯȟȵȟȾȫȸȦȸȴȸ ȳȟ 
ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ (1 GB) ȳȦ Ȧ ȥȴȡȴȱȦȳ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƥȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ ȳȦ Ȧ ȥȴȷȸȟȵȳȟ ȯȴȢȟ Ȧ ȵȴȡȶȪȟȳȟ 
MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ.

  ƥȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ ȷȸȟȳȹȡȟ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȥȴȷȸȟȵȳȟ 
ȴȸȯȟȯȴ ȰȦ ȷȦ ȫȪȡȟȥȫ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȵȴȪȳȟȡȟ ȷȟȲȴ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȫ 
ȻȴȶȲȟȸȫȶȟȳȫ ȡȴ FAT ȫȱȫ FAT32. ƣȯȴ MicroSD 
ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȯȴȶȫȷȸȫ exFAT ȫȱȫ NTFS, Ȳȴȶȟ ȥȟ Ɍȟ 
ȻȴȶȲȟȸȫȶȟȸȦ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȵȶȦȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
(ȡȫȥȦȸȦ „ƺȟȯȹȡȟɆȦ֚  „ƹȶȴȲȦȳȟ ȳȟ ȵȴȷȸȟȡȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ֚  „ƿȴȶȲȟȸȫȶȟɆȦ֚).

1. ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ: ƸȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȴ 
ȢȹȲȦȳȴȸȴ ȯȟȵȟȽȦ ȳȟ ȷȸȶȟȳȟȸȟ. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ MicroSD 
ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȾȦȱȴȷȳȴ ȡȴ ȷȱȴȸȴȸ Ȫȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ [9]
ȷȴ ȦȸȫȯȦȸȟȸȟ ȷȡȶȸȦȳȟ ȳȟȥȴȱȹ ȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȷȡȶȸȦȳȫ 
ȳȟȢȴȶȦ, ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ ȷȱȹȿȳȦȸȦ ȯȱȫȯȳȹȡȟɆȦ.
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2. ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȳȟ 
MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȫ ȴȸȵȹȿȸȦȸȦ. MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ 
ȰȦ ȷȦ ȫȷȻȶȱȫ ȴȥ ȷȱȴȸȴȸ Ȫȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ [9].

3. ƮȟȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȴ ȢȹȲȦȳȴȸȴ ȯȟȵȟȽȦ ȴȸȯȟȯȴ ȰȦ Ɍȟ ȡȲȦȸȳȦȸȦ 
ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȫȸȦ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ.

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƯ:
  Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȸȫȷȳȦ ȳȫȦȥȳȴ ȯȴȵȽȦ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ ȴȯȴȱȹ 

20 Ȳȫȳȹȸȫ, ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ ȰȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ.
  ƹȶȴȲȦȳȟ ȳȟ ȵȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȫȟ ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȴ 

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ: ƥȫȥȦȸȦ „ƹȶȴȲȦȳȟ ȳȟ ȵȴȷȸȟȡȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ֚

1. ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȥȶȩȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [�] ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 2 ȷȦȯȹȳȥȫ. 
ƪȯȶȟȳȴȸ [�] ȷȦ ȡȯȱȹȽȹȡȟ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ ȵȶȦȻȶȱȟ ȡȴ 
ȶȦȩȫȲ ȳȟ ȷȳȫȲȟɆȦ ȡȴ ȩȫȡȴ. LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ [�] ȷȡȦȸȫ.

2. ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȥȶȩȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [�] ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 2 ȷȦȯȹȳȥȫ.

ƹȶȴȲȦȳȟ ȳȟ ȵȴȷȸȟȡȯȫȸȦ Ȫȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȵȶȡȴ 
ȵȶȴȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ ȵȴȷȸȟȡȯȫȸȦ Ȫȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ ȡȴ ȲȦȳȫȸȴ Ȫȟ 
ȵȴȷȸȟȡȯȫ.

1. ƹȶȫȷȸȟȵȹȡȟɆȦ ȥȴ ȲȦȳȫȸȴ Ȫȟ ȵȴȷȸȟȡȯȫ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [
], ȵȴȸȴȟ ȯȴȵȽȦȸȴ [�] ȫȱȫ ȯȴȵȽȦȸȴ

[�] ȫ ȫȪȠȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȷȱȦȥȳȫȴȸ ȷȫȲȠȴȱ:

2. ƹȴȸȡȶȥȦȸȦ Ȣȴ ȫȪȠȴȶȴȸ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ
[�].

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȵȴȷȸȟȡȯȫ ȷȦ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȡȴ ȲȦȳȫȸȴ Ȫȟ 
ȵȴȷȸȟȡȯȫ:
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ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ Ƹȵȫȷ

ƣȡȸȴȲȟȸȷȯȴ 
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȲȫȶȹȡȟɆȦ 
Ȫȟ ȟȯȸȫȡȫȶȟɆȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ 
ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȴ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ:
  ƯȷȯȱȹȽȦȳȴ: ǐȟ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟ 

ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȴ 
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ.

  5 Ȳȫȳȹȸȫ: ƣȡȸȴȲȟȸȷȯȴ 
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȵȴ 5 Ȳȫȳȹȸȫ 
ȳȦȟȯȸȫȡȳȴȷȸ

  20 Ȳȫȳȹȸȫ: ƣȡȸȴȲȟȸȷȯȴ 
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȵȴ 20 Ȳȫȳȹȸȫ 
ȳȦȟȯȸȫȡȳȴȷȸ

ǐȟȪȫȯ ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȷȟȯȹȡȟȳȫȴȸ ɌȟȪȫȯ Ȫȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȽȯȫȴȸ ȫȳȸȦȶȻȦɌȷ.

ƩȟȸȹȲ/ȡȶȦȲȦ

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȥȟȸȹȲȴȸ ȫ ȡȶȦȲȦȸȴ.
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƹȴȷȸȟȡȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȥȟȸȹȲ ȫ ȡȶȦȲȦ ȰȦ ȷȦ ȶȦȷȦȸȫȶȟȟȸ 
ȯȴȢȟ ȰȦ Ȣȫ ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ. 
ƺȦȷȦȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȫ ȥȟȸȹȲȴȸ ȫ ȡȶȦȲȦȸȴ 
ȵȴ ȷȸȟȡȟɆȦȸȴ ȳȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

ƳȡȟȱȫȸȦȸ

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȯȡȟȱȫȸȦȸȴȸ ȳȟ ȷȳȫȲȦȳȫȸȦ 
ȷȱȫȯȫ ȫ ȡȫȥȦȟ:

  ƻȸȟȳȥȟȶȥȦȳ: ƻȸȟȳȥȟȶȥȦȳ ȯȡȟȱȫȸȦȸ 
ȷȴ ȵȴȢȴȱȦȲȫ ȥȟȸȴȸȦȯȫ

  ƷȫȪȴȯ: ƹȴȳȫȪȴȯ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȷȴ 
ȵȴȲȟȱȫ ȥȟȸȴȸȦȯȫ

ƿȴȶȲȟȸ

ƿȴȶȲȟȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ 
ȲȦȲȴȶȫɌȟ ȫȱȫ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ 
(ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȡȶȪȟȳȟ).

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƻȫȸȦ ȥȟȸȴȸȦȯȫ 
ȰȦ Ƞȫȥȟȸ ȫȪȠȶȫȿȟȳȫ ȵȴ 
ȻȴȶȲȟȸȫȶȟɆȦȸȴ ȳȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ 
ȲȦȲȴȶȫɌȟ ȫȱȫ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ. 
MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȰȦ ȠȫȥȦ 
ȻȴȶȲȟȸȫȶȟȳȟ ȡȴ FAT32 ȵȶȫ 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȴȡȟȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟ.

ƻȸȟȳȥȟȶȥȳȫ 
ȵȴȷȸȟȡȯȫ

ƺȦȷȦȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȻȟȠȶȫȽȯȫȸȦ ȵȴȷȸȟȡȯȫ.

ƥȦȶȪȫɌȟ ǐȟ ȵȶȫȯȟȩȹȡȟ ȸȦȯȴȡȳȟȸȟ ȡȦȶȪȫɌȟ ȳȟ 
ȻȫȶȲȡȦȶȴȸ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

3. Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ Ȣȫ ȪȟȡȶȿȫȸȦ ȵȴȷȸȟȡȯȫȸȦ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȴȵȽȦȸȴ  [
] Ȧȥȳȟȿ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȡȶȟȸȫȸȦ ȡȴ ȲȦȳȫȸȴ 
Ȫȟ ȵȴȷȸȟȡȯȫ. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ   ȥȡȟȵȟȸȫ. 
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ ȡȶȟȰȟ ȡȴ ȶȦȩȫȲ ȳȟ ȷȳȫȲȟɆȦ ȡȴ ȩȫȡȴ.
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ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ ȡȴ ȶȦȩȫȲȴȸ ȳȟ ȷȳȫȲȟɆȦ ȡȴ 
ȩȫȡȴ

ƺȦȩȫȲ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ:

ƺȦȩȫȲ ȳȟ 
ȷȱȫȯȟ
ƺȦȩȫȲ ȳȟ 
ȡȫȥȦȴ

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

ƼȦȯȴȡȦȳ ȲȦȥȫȹȲ Ȫȟ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ:

ƥȳȟȸȶȦȿȳȟ 
ȲȦȲȴȶȫɌȟ

SD MicroSD 
ȯȟȶȸȫȽȯȟ

ǐȟȽȫȳȟ ȳȟ LED ȷȡȦȸȱȴ
ƸȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ 
ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ

ƿȟȯȸȴȶ ȳȟ 
ȪȹȲȫȶȟɆȦ ƺȴȸȟȾȫɌȟ ȳȟ ȷȱȫȯȟ

Ʒȫȡȴ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

ƸȶȫȦȳȸȟȾȫɌȟ

ƩȟȸȹȲ ȫ ȡȶȦȲȦ

ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ ɌȟȽȫȳȟȸȟ ȳȟ LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ 
o ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [�] ȵȴȡȦȰȦ ȵȟȸȫ, ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ 

ȷȦ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵȴȷȟȯȹȡȟȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ.

  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ ɌȟȽȫȳȟȸȟ ȳȟ LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ 
ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ [�] ȳȟ 12 ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȳȫȡȴȟ ȳȟ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ.

  ƳȴȢȟ ȰȦ ȷȦ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȳȟɌȡȫȷȴȯȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ, 
LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ [�] ȷȦ Ȣȟȷȫ. ƣȯȴ ȵȴȡȸȴȶȳȴ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
ȯȴȵȽȦȸȴ [�], LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ ȵȴȽȳȹȡȟ ȥȟ ȷȡȦȸȫ ȳȟ 
ȳȫȡȴ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ 1.

  ƹȴȷȸȟȡȦȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ Ȧ ȵȶȫȯȟȩȟȳȴ ȳȟ 
Ȧȯȶȟȳȴȸ [�] ȵȶȦȯȹ ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȴȸ Ȫȟ ȳȫȡȴ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ 
ȳȟ LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ.

ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸȟ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ 
o ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [�] ȵȴȡȦȰȦ ȵȟȸȫ, ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ 

ȷȦ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵȴȷȟȯȹȡȟȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ.

  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ Ȧȯȶȟȳȴȸ [�] ȳȟ 12 ȶȟȪȱȫȽȳȫ 
ȳȫȡȴȟ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ.

  ƳȴȢȟ ȰȦ ȷȦ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȳȟɌȡȫȷȴȯȴȸȴ ȳȫȡȴ, ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸȟ 
ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ ȷȦ ȡȶȟȰȟ ȳȟ ȳȟɌȳȫȷȯȴȸȴ ȳȫȡȴ. ƣȯȴ ȵȴȡȸȴȶȳȴ 
Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȯȴȵȽȦȸȴ [�], ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸȟ ȳȟ 
Ȧȯȶȟȳȴȸ ȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ 1.

  ƸȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸȟ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ Ȧ ȵȶȫȯȟȩȟȳȟ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ [�]
ȵȶȦȯȹ ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȴȸ Ȫȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ ȳȟ 
Ȧȯȶȟȳȴȸ.



182 MK

ƺȴȸȟȾȫɌȟ ȳȟ ȷȱȫȯȟ 

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ:
  Ʒȟ ȳȦȯȴȫ ȲȦȷȸȟ Ȫȟ ȫȳȷȵȦȯȾȫɌȟ (ȳȟ ȵȶ. ȪȟȯȶȫȡȦȳȫ 

ȾȦȡȯȫ) Ȧ ȸȦȿȯȴ ȥȟ ȷȦ ȵȴȷȸȫȢȳȦ ɌȟȷȦȳ ȵȶȦȢȱȦȥ. ƥȴ ȸȟȯȡȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ, ȵȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȦȳȸȟȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȷȱȫȯȟȸȟ ȳȟ 
Ȧȯȶȟȳȴȸ [�]. ƸȶȫȦȳȸȟȾȫɌȟȸȟ Ȧ ȵȶȫȯȟȩȟȳȟ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ 
ȵȶȦȯȹ ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȴȸ Ȫȟ ȴȶȫȦȳȸȟȾȫɌȟ F (ȵȴȥ ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȴȸ 
Ȫȟ ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ).

  Ƹȸȯȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ ȫ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȰȦ ȷȦ 
ȡȯȱȹȽȫ, ȷȱȫȯȟȸȟ ȰȦ ȷȦ ȡȶȟȸȫ ȡȴ ȵȶȡȴȠȫȸȳȟȸȟ ȵȴȱȴȩȠȟ.

o ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ  [�].

ƿȹȳȯȾȫɌȟ ƹȶȫȯȟȪ ȳȟ 
ȴȶȫȦȳȸȟȾȫɌȟ

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 1× 
2 ȷȦȯ

ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ ȵȶȦȡȶȸȹȡȟ 
Ȫȟ 180° (ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȵȶȦȷȱȫȯȹȡȟɆȦ).

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 2× 
2 ȷȦȯ

ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ ȵȶȦȡȶȸȹȡȟ 
ȫ ȵȶȦȷȱȫȯȹȡȟ.

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 3× 
2 ȷȦȯ

ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 
ȵȶȦȷȱȫȯȹȡȟ.

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 4× 
2 ȷȦȯ ƹȶȡȴȠȫȸȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ

ƮȢȴȱȦȲȹȡȟɆȦ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: Ƹȸȯȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ 
ȫ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȰȦ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ, ȷȱȫȯȟȸȟ ȰȦ ȷȦ ȡȶȟȸȫ ȡȴ 
ȵȶȡȴȠȫȸȳȟȸȟ ȢȴȱȦȲȫȳȟ.

o ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȼȟȯȸȴȶȴȸ ȳȟ ȪȹȲȫȶȟɆȦ ȳȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȡȦȰȦ ȵȟȸȫ ȯȴȵȽȦȸȴ [	].

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȶȟȷȵȴȱȟȢȟ ȷȴ ȻȹȳȯȾȫɌȟ Ȫȟ ȪȹȲȫȶȟɆȦ ȥȴ 
6×:

ƪȯȶȟȳ ƿȹȳȯȾȫɌȟ

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȧȥȳȟȿ ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 2×.

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȥȡȟȵȟȸȫ ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 3×.

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȸȶȫȵȟȸȫ ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 4×.

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȽȦȸȫȶȫȵȟȸȫ ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 5×.

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȵȦȸȵȟȸȫ ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 6×.
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ƪȯȶȟȳ ƿȹȳȯȾȫɌȟ

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȿȦȷȸȵȟȸȫ −

ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 
ȵȶȫȯȟȩȹȡȟ ȡȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȢȴȱȦȲȫȳȟ.

ƹȶȴȲȦȳȟ ȳȟ ȶȦȩȫȲ ȳȟ ȠȴɌȟ 

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƺȦȩȫȲȴȸ ȳȟ ȠȴɌȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳȫ 
ȷȟȲȴ ȡȴ ȶȦȩȫȲȴȸ ȳȟ ȷȳȫȲȟɆȦ ȡȴ ȩȫȡȴ.

o ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸȴ ȯȴȵȽȦȸȴ  [	]
ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 2 ȷȦȯȹȳȥȫ.

  ƤȴɌȟȸȟ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ [�] ȫ ȷȳȫȲȦȳȫȸȦ ȷȱȫȯȫ/ȡȫȥȦȴ 
ȯȱȫȵȴȡȫ ȷȦ ȲȦȳȹȡȟȟȸ ȵȴȲȦȣȹ ȶȦȩȫȲȫ ȡȴ ȠȴɌȟ ȫ 
ȲȴȳȴȼȶȴȲȟȸȷȯȫ.

ƿȹȳȯȾȫȫ Ȫȟ ȷȳȫȲȟɆȦ ȷȱȫȯȫ ȫ ȡȫȥȦȴ 

ƮƣƤƪƵƪǃƳƯ:
  ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ ȥȴȱȩȫȳȟ ȳȟ ȷȦȯȴȦ ȡȫȥȦȴ Ȧ 2 Ȳȫȳȹȸȫ.
  ƣȯȴ ȷȳȫȲȟɆȦȸȴ ȳȟ ȡȫȥȦȴȸȴ ȸȶȟȦ ȵȴȥȴȱȢȴ ȴȥ 2 Ȳȫȳȹȸȫ, 

ȷȳȫȲȟɆȦȸȴ ȳȦȲȟ ȥȟ ȪȟȵȶȦ. ƥȫȥȦȴȸȴ ȰȦ ȷȦ ȵȴȥȦȱȫ ȳȟ 
ȵȴȡȦȰȦ ȥȟȸȴȸȦȯȫ. ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȵȴȥȦȱȦȳȫ ȡȫȥȦȴ ȥȟȸȴȸȦȯȫ 
Ȫȟȡȫȷȫ ȴȥ ȥȴȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȷȳȫȲȟɆȦȸȴ (ȳȟ ȵȶ. 3 ȥȟȸȴȸȦȯȫ 
Ȫȟ ȡȫȥȦȴ ȴȥ 6 Ȳȫȳȹȸȫ).

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦȲȟ ȲȫȯȶȴȻȴȳ. ƻȳȫȲȦȳȴȸȴ ȡȫȥȦȴ 
ȳȦȲȟ ȥȟ ȷȴȥȶȩȫ Ȫȡȹȯ.

  ƿȹȳȯȾȫȫȸȦ ȷȱȫȯȟ-ȡȴ-ȷȱȫȯȟ ȫ ȪȹȲȫȶȟɆȦ ȳȦ ȷȦ ȥȴȷȸȟȵȳȫ 
Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȷȳȫȲȟɆȦȸȴ ȡȫȥȦȴ.

  ƳȴȢȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟȸȟ Ȧ ȵȴȱȳȟ, ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ [�] ȰȦ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫ 
ȦȥȦȳ ȴȥ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullƥȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ 
Ȧ ȵȴȱȳȟ

ƶȦȲȴȶȫȷȯȟȸȟ ȯȟȶȸȫȽȯȟ 
Ȧ ȵȴȱȳȟ

o ƯȪȠȶȫȿȦȸȦ Ȣȫ ȳȦȵȴȸȶȦȠȳȫȸȦ ȷȱȫȯȫ ȫȱȫ ȡȫȥȦȴ 
ȯȱȫȵȴȡȫ Ȫȟ ȥȟ ȴȷȱȴȠȴȥȫȸȦ ȵȶȴȷȸȴȶ ȡȴ ȲȦȲȴȶȫɌȟȸȟ 
(ȡȫȥȦȸȦ „ƤȶȫȿȦɆȦ ȳȟ ȥȟȸȴȸȦȯȫ֚).
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ƺȦȩȫȲ ȳȟ 
ȷȳȫȲȟɆȦ ȡȴ 
ȩȫȡȴ

ƩȦɌȷȸȡȴ

ƺȦȩȫȲ ȳȟ ȷȱȫȯȟ 
 (ȷȸȟȳȥȟȶȥȳȴ 

ȡȴ ȶȦȩȫȲȴȸ ȳȟ 
ȷȳȫȲȟɆȦ ȡȴ 
ȩȫȡȴ)

o ƻȱȫȯȟɆȦ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ 
[�].

ƿȹȳȯȾȫɌȟ ֙ȷȱȫȯȟ ȡȴ ȷȱȫȯȟ֚ 
Ƹȡȟȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟ ȡȫ ȴȡȴȪȲȴȩȹȡȟ ȥȟ 
Ɍȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȶȟȪȱȫȯȟȸȟ ȵȴȲȦȣȹ 
ȵȶȦȢȱȦȥȴȸ ȡȴ ȩȫȡȴ ȫ ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ 
ȷȳȫȲȦȳȟȸȟ ȷȱȫȯȟ.
1. ƣȯȸȫȡȫȶȟɆȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ 

֙ȷȱȫȯȟ ȡȴ ȷȱȫȯȟ֚: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȴȵȽȦȸȴ [
].

2. ƻȱȫȯȟɆȦ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ 
[�]. ƻȳȫȲȦȳȟȸȟ ȷȱȫȯȟ ȷȦ 

ȵȶȫȯȟȩȹȡȟ ȳȟ Ȳȟȱȫȴȸ ȥȫȷȵȱȦɌ ȳȟ 
Ȧȯȶȟȳȴȸ [�]. ƹȶȫȯȟȪȴȸ ȡȴ ȩȫȡȴ 
ȴȷȸȟȳȹȡȟ ȳȟ Ȣȱȟȡȳȫȴȸ Ȧȯȶȟȳ.

3. ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ 
֙ȷȱȫȯȟ ȡȴ ȷȱȫȯȟ֚: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȴȵȽȦȸȴ  [
].

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ:
o ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȳȫȲȦȳȟ ȡȴ ȶȦȩȫȲȴȸ 

„ȷȱȫȯȟ ȡȴ ȷȱȫȯȟ֚ ȳȦ ȷȦ ȪȟȽȹȡȹȡȟ 
ȯȟȯȴ ȷȱȫȯȟ. Ʈȟ ȥȟ ȷȳȫȲȟȸȦ 
ȥȟȸȴȸȦȯȫ ȷȴ ȷȱȫȯȫ, ȵȶȡȴ 
ȴȳȦȡȴȪȲȴȩȦȸȦ Ɍȟ ȴȡȟȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟ.

ƺȦȩȫȲ ȳȟ 
ȡȫȥȦȴ 

1. ƻȳȫȲȟɆȦ ȡȫȥȦȴ: ƥȴ ȶȦȩȫȲȴȸ ȳȟ 
ȷȳȫȲȟɆȦ ȡȴ ȩȫȡȴ, ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
ȫ ȪȟȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [�]
ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 2 ȷȦȯȹȳȥȫ. ƻȫȲȠȴȱȴȸ 
Ȫȟ ȡȫȥȦȴ ȶȦȩȫȲ  ȫ ȡȶȦȲȦȸȴ 
ȳȟ ȷȳȫȲȟɆȦ ȷȦ ȵȶȫȯȟȩȹȡȟȟȸ ȡȴ 
Ȣȴȶȳȫȴȸ ȱȦȡ ȟȢȴȱ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ [�].

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ 
Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ ɌȟȽȫȳȟȸȟ ȳȟ 
LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ [�] ȫ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ ȥȴȥȦȯȟ 
ȷȳȫȲȟȸȦ ȡȫȥȦȴ.

2. ƹȶȦȯȫȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȷȳȫȲȟɆȦȸȴ 
ȡȫȥȦȴ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȴȵȽȦȸȴ [�]. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ 
ȡȶȟȰȟ ȡȴ ȶȦȩȫȲȴȸ ȳȟ ȷȱȫȯȟ .
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ƺȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟ ȳȟ ȲȦȥȫȹȲȷȯȫ ȥȟȸȴȸȦȯȫ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƯ:
  ƳȴȢȟ Ȧ ȵȴȡȶȪȟȳȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 

ȵȶȫȯȟȩȟȸ ȷȟȲȴ ȥȟȸȴȸȦȯȫȸȦ ȪȟȽȹȡȟȳȫ ȳȟ MicroSD 
ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ. ƻȱȫȯȫȸȦ ȫ ȡȫȥȦȴ ȥȟȸȴȸȦȯȫȸȦ ȡȴ 
ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫȯȟȩȟȸ ȷȟȲȴ 
ȯȴȢȟ ȳȦ Ȧ ȵȴȡȶȪȟȳȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ.

  Ʃȴȯȴȱȯȹ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ ȫȱȫ MicroSD 
ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȳȦ ȷȴȥȶȩȟȸ ȷȱȫȯȫ ȫȱȫ ȡȫȥȦȴ ȥȟȸȴȸȦȯȫ, ȳȟ 
Ȧȯȶȟȳȴȸ [�] ȰȦ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫ ȷȱȦȥȳȫȴȸ ȷȫȲȠȴȱ:

1. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [
], ȵȴȸȴȟ ȯȴȵȽȦȸȴ [�]
ȫȱȫ ȯȴȵȽȦȸȴ [�], Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȷȱȦȥȳȫȴȸ 
ȷȫȲȠȴȱ Ȫȟ ȶȦȩȫȲ ȳȟ ȶȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟ:

2. ƹȴȸȡȶȥȦȸȦ Ȣȴ ȫȪȠȴȶȴȸ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ
[�].

3. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ȷȱȫȯȟȸȟ ȫȱȫ ȡȫȥȦȴȸȴ ȿȸȴ ȷȟȯȟȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȶȦȢȱȦȥȟȸȦ/ȶȦȵȶȴȥȹȾȫȶȟȸȦ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȡȦȰȦ 
ȵȟȸȫ ȯȴȵȽȦȸȴ [�] ȫȱȫ ȯȴȵȽȦȸȴ [	].

4. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ  [
] Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȡȶȟȸȫȸȦ ȡȴ 
ȲȦȳȫȸȴ Ȫȟ ȵȴȷȸȟȡȯȫ
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ƺȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟ ȳȟ ȷȱȫȯȫ

ƳȴȵȽȦ ƿȹȳȯȾȫɌȟ

[	]

o ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ ȵȴȡȦȰȦ ȵȟȸȫ Ȫȟ ȥȟ 
Ɍȟ ȪȢȴȱȦȲȫȸȦ ȷȱȫȯȟȸȟ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȳȫȡȴȟ ȳȟ 
ȪȹȲȫȶȟɆȦ:
— ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȧȥȳȟȿ: ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 

ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 2×
— ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȥȡȟȵȟȸȫ: ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 

ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 3×
— ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȸȶȫȵȟȸȫ: ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 

ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 4×
— ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȽȦȸȫȶȫȵȟȸȫ: ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 

ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 5×
— ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȵȦȸȵȟȸȫ: ƻȱȫȯȟȸȟ ȷȦ 

ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 6×
— ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȿȦȷȸȵȟȸȫ: ƻȱȫȯȟȸȟ ȰȦ ȷȦ 

ȶȦȷȦȸȫȶȟ ȳȟ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟ 
ȢȴȱȦȲȫȳȟ

  Ƹȸȯȟȯȴ ȷȱȫȯȟȸȟ ȰȦ ȷȦ ȪȹȲȫȶȟ, ȪȹȲȫȶȟȳȟȸȟ 
ȴȠȱȟȷȸ (ȷȴ ȾȶȡȦȳ ȵȶȟȡȴȟȢȴȱȳȫȯ) ȰȦ ȷȦ 
ȵȶȫȯȟȩȦ ȡȴ Ȣȴȶȳȫȴȸ ȥȦȷȦȳ ȟȢȴȱ ȳȟ ȷȱȫȯȟȸȟ.

[�]
+
[�]

o Ƹȸȯȟȯȴ ȷȱȫȯȟȸȟ ȰȦ ȷȦ ȪȹȲȫȶȟ, ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
Ȣȫ ȵȴȡȦȰȦ ȵȟȸȫ ȥȡȦȸȦ ȯȴȵȽȫɆȟ, Ȫȟ ȥȟ 
Ɍȟ ȵȴȲȦȷȸȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȟ Ȫȟ ȪȹȲȫȶȟɆȦ 
ȳȟȥȦȷȳȴ ȫ ȳȟȱȦȡȴ. ƳȴȵȽȦ [�] Ȫȟ ȱȦȡȴ, 
ȯȴȵȽȦ [�] Ȫȟ ȥȦȷȳȴ.

[
]
+
[�]

o Ƹȸȯȟȯȴ ȷȱȫȯȟȸȟ ȰȦ ȷȦ ȪȹȲȫȶȟ, ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
Ȣȫ ȵȴȡȦȰȦ ȵȟȸȫ ȥȡȦȸȦ ȯȴȵȽȫɆȟ, Ȫȟ ȥȟ Ɍȟ 
ȵȴȲȦȷȸȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȟ Ȫȟ ȪȹȲȫȶȟɆȦ ȳȟȢȴȶȦ 
ȫȱȫ ȳȟȥȴȱȹ. ƳȴȵȽȦ [
] Ȫȟ ȳȟȢȴȶȦ, 
ȯȴȵȽȦ [�] Ȫȟ ȳȟȥȴȱȹ.

ƺȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟ ȳȟ ȡȫȥȦȴ

ƳȴȵȽȦ ƿȹȳȯȾȫɌȟ

[�]

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƿȹȳȯȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȪȹȲȫȶȟɆȦ ȳȦ 
Ȧ ȥȴȷȸȟȵȳȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟ ȳȟ 
ȡȫȥȦȴ.

1. ƮȟȵȫȶȟɆȦ ȳȟ ȶȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟȸȟ:
ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ. ƥȶȦȲȦȸȴ ȳȟ 
ȶȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟ ȷȦ ȵȶȫȯȟȩȹȡȟ ȢȴȶȦ ȳȟ 
Ȧȯȶȟȳȴȸ [�].

2. ƹȟȹȪȫȶȟɆȦ ȳȟ ȶȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟȸȟ:
ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ.
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ƤȶȫȿȦɆȦ ȳȟ ȥȟȸȴȸȦȯȫ 

ƮƣƤƪƵƪǃƳƯ:
o ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȠȫȶȟȸȦ ȫ ȠȶȫȿȦȸȦ ȥȟȸȴȸȦȯȫ ȷȟȲȴ ȴȥ 

ȸȦȯȴȡȳȫȴȸ ȲȦȥȫȹȲ Ȫȟ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ. ƣȯȴ ȷȟȯȟȸȦ ȥȟ 
ȫȪȠȶȫȿȦȸȦ ȥȟȸȴȸȦȯȫ ȴȥ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ, ȵȶȡȴ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȵȴȡȶȪȟȳȟȸȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ ȴȥ ȷȱȴȸȴȸ Ȫȟ 
MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ [9].

o Ʈȟ ȥȟ Ȣȫ ȫȪȠȶȫȿȦȸȦ ȷȫȸȦ ȥȟȸȴȸȦȯȫ ȴȥ ȸȦȯȴȡȳȫȴȸ 
ȲȦȥȫȹȲ Ȫȟ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ 
Ȫȟ ȻȴȶȲȟȸȫȶȟɆȦ ȡȴ ȲȦȳȫȸȴ Ȫȟ ȵȴȷȸȟȡȯȫ 
(ȡȫȥȦȸȦ „ƹȶȴȲȦȳȟ ȳȟ ȵȴȷȸȟȡȯȫȸȦ Ȫȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ֚).

1. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [
], ȵȴȸȴȟ ȯȴȵȽȦȸȴ  [�]
ȫȱȫ ȯȴȵȽȦȸȴ  [�] Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȷȫȲȠȴȱȴȸ Ȫȟ 
ȶȦȩȫȲ ȳȟ ȶȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟ.

2. ƹȴȸȡȶȥȦȸȦ Ȣȴ ȫȪȠȴȶȴȸ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ
[�].

3. ƯȪȠȫȶȟɆȦ ȳȟ ȥȟȸȴȸȦȯȟ Ȫȟ ȠȶȫȿȦɆȦ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȴȡȦȰȦ ȵȟȸȫ ȯȴȵȽȦȸȴ [�] ȫȱȫ ȯȴȵȽȦȸȴ [�].

4. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [
]. ƻȱȦȥȳȫȴȸ ȷȫȲȠȴȱ ȷȦ 
ȵȴɌȟȡȹȡȟ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ [�]:

5. ƹȴȸȡȶȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȫȿȦɆȦȸȴ ȳȟ ȫȪȠȶȟȳȟȸȟ 
ȥȟȸȴȸȦȯȟ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [�].
ƣȱȸȦȶȳȟȸȫȡȳȴ, ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [
], Ȫȟ ȥȟ 
Ȣȴ ȴȸȯȟȩȦȸȦ ȫȪȠȴȶȴȸ ȫ ȥȟ ȷȦ ȡȶȟȸȫȸȦ ȡȴ ȶȦȩȫȲ ȳȟ 
ȶȦȵȶȴȥȹȯȾȫɌȟ, ȯȟȥȦ ȿȸȴ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȥȶȹȢȟ 
ȥȟȸȴȸȦȯȟ Ȫȟ ȠȶȫȿȦɆȦ.

ƹȶȦȻȶȱȹȡȟɆȦ ȥȟȸȴȸȦȯȫ ȳȟ ȯȴȲȵɌȹȸȦȶ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƯ:
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȶȟȷȵȴȱȟȢȟ ȷȴ USB-C ȡȱȦȪ [8], Ȫȟ ȥȟ 

ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȶȦȳȦȷȹȡȟȸȦ ȳȟ ȯȴȲȵɌȹȸȦȶ ȷȱȫȯȫ ȫ ȡȫȥȦȴ 
ȯȱȫȵȴȡȫ ȪȟȽȹȡȟȳȫ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ ȸȦȯȴȡȦȳ ȲȦȥȫȹȲ Ȫȟ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ.

o ƣȯȴ ȡȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȡȲȦȸȳȟȸȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ, 
ȯȴȲȵɌȹȸȦȶȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȵȶȴȽȫȸȟ ȷȟȲȴ ȥȟȸȴȸȦȯȫȸȦ 
ȳȟ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ. Ʈȟ ȥȟ ȵȶȦȳȦȷȹȡȟȸȦ ȥȟȸȴȸȦȯȫ 
ȪȟȽȹȡȟȳȫ ȡȴ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ, ȵȶȡȴ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȷȴ ȯȴȲȵɌȹȸȦȶ.
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1. ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȸȫȷȳȟȸȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [�].

2. ƹȴȥȫȢȳȦȸȦ Ȣȴ ȢȹȲȦȳȴȸȴ ȯȟȵȟȽȦ ȳȟ ȷȸȶȟȳȟȸȟ.
3. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ USB-C ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ USB ȯȟȠȦȱȴȸ [5] ȷȴ 

USB-C ȡȱȦȪȴȸ [8].
4. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȥȶȹȢȫȴȸ ȯȶȟɌ ȳȟ USB ȯȟȠȦȱȴȸ [5] ȷȴ 

ȯȴȲȵɌȹȸȦȶ.
5. ƼȦȯȴȡȳȫȴȸ ȲȦȥȫȹȲ Ȫȟ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ ȰȦ ȠȫȥȦ ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ 

ȥȦȸȦȯȸȫȶȟȳ ȫ ȵȶȴȽȫȸȟȳ. ƪȥȦȳ ȴȥ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ ȷȦ 
ȵȴɌȟȡȹȡȟ ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readǁȫȸȟɆȦ ȳȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟȸȟ 
ȲȦȲȴȶȫȷȯȟ ȯȟȶȸȫȽȯȟ

ǁȫȸȟɆȦ ȳȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ 
ȲȦȲȴȶȫɌȟ

6. Ʈȟ ȥȟ ȵȶȫȷȸȟȵȫȸȦ ȥȴ ȥȟȸȴȸȦȯȫȸȦ ȳȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ 
ȲȦȲȴȶȫɌȟ ȫȱȫ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ, ȴȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȴ 
ȲȦȳȟɁȦȶȴȸ Ȫȟ ȥȟȸȴȸȦȯȫ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ ȯȴȲȵɌȹȸȦȶ. ƳȱȫȯȳȦȸȦ 
ȥȡȟȵȟȸȫ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȴȸ USB ȹȶȦȥ. ƩȟȸȴȸȦȯȫȸȦ ȰȦ 
Ƞȫȥȟȸ ȪȟȽȹȡȟȳȫ ȡȴ ȵȟȵȯȟȸȟ DCIM.

7. ƹȶȦȳȦȷȦȸȦ Ȣȫ ȥȟȸȴȸȦȯȫȸȦ ȳȟ ȯȴȲȵɌȹȸȦȶȴȸ.
8. Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ Ȫȟȡȶȿȫ ȵȶȦȳȴȷȴȸ ȳȟ ȥȟȸȴȸȦȯȫ: ƤȦȪȠȦȥȳȴ 

ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȯȴȲȵɌȹȸȦȶȴȸ ȯȴȶȫȷȸȦɌȰȫ 
Ɍȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȫȷȻȶȱȟɆȦ ȳȟ USB ȹȶȦȥ ȡȴ 
ȴȵȦȶȟȸȫȡȳȫȴȸ ȷȫȷȸȦȲ, ȵȶȦȥ ȻȫȪȫȽȯȫ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȯȴȲȵɌȹȸȦȶȴȸ ȫȱȫ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

9. ƮȟȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȴ ȢȹȲȦȳȴȸȴ ȯȟȵȟȽȦ ȴȸȯȟȯȴ ȰȦ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȫȸȦ 
USB ȯȟȠȦȱȴȸ  [5] ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƦƽƤƪǊƪ Ʒƣ ƹƸƩƣƼƸǂƯ!
  ƯȲȦȸȴ ȳȟ ȥȟȸȴȸȦȯȟȸȟ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȡȴ 

ȻȴȶȲȟȸ PARKSIDEXXXXX.jpg ȫȱȫ PARKSIDEXXXXX.
avi, ȯȟȥȦ ȿȸȴ ȷȦȯȴɌȟ ȴȥ 5-ȸȦ ȾȫȻȶȫ XXXXX Ȣȫ 
ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȠȶȴȦȡȫȸȦ ȴȥ 0 ȥȴ 9.

  ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫȱȫ 
MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ 
ȵȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȲȦȲȴȶȫɌȟ 
ȫȱȫ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ.

o ƷȦ Ȣȫ ȵȶȦȫȲȦȳȹȡȟɌȸȦ ȵȟȵȯȫȸȦ ȫ ȥȟȸȴȸȦȯȫȸȦ ȳȟ 
ȯȴȲȵɌȹȸȦȶȴȸ. ƥȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȡȦȰȦ ȳȦȲȟ 
ȥȟ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȵȶȴȽȫȸȟ ȥȟȸȴȸȦȯȫȸȦ.

o ƹȶȦȫȲȦȳȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȥȟȸȴȸȦȯȫȸȦ ȫȱȫ ȵȟȵȯȫȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȸȯȟȯȴ ȰȦ Ƞȫȥȟȸ ȯȴȵȫȶȟȳȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȯȴȲȵɌȹȸȦȶ.

o ƸȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȵȶȦȳȴȷȴȸ ȳȟ ȵȴȥȟȸȴȾȫ Ȧ ȪȟȡȶȿȦȳ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȯȴȲȵɌȹȸȦȶȴȸ ȫȱȫ 
ȥȟ Ɍȟ ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȴȥ ȷȱȴȸȴȸ Ȫȟ 
MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟ [9].
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ƣȥȟȵȸȦȶ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȯȱȹȽȹȡȟ 4 ȟȥȟȵȸȦȶȫ ȿȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫȯȟȽȟȸ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ [�].

ƣȥȟȵȸȦȶ ƷȟȲȦȳȟ
ƪȥȳȟ ȯȹȯȟ [1]

ƥȶȟȰȟɆȦ ȵȶȦȥȲȦȸȫ (ȳȟ ȵȶ. ȵȶȷȸȦȳȫ)ƩȡȴɌȳȟ ȯȹȯȟ [2]

ƶȟȢȳȦȸ [3]

ƸȢȱȦȥȟȱȴ [4] ƯȷȵȫȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȳȦȥȴȷȸȟȵȳȫ ȴȠȱȟȷȸȫ

o ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȟȥȟȵȸȦȶ (ȷȱ. B):
1. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȸȶȦȠȳȫȴȸ ȟȥȟȵȸȦȶ.
2. ƹȶȫȯȟȽȦȸȦ Ȣȴ ȟȥȟȵȸȦȶȴȸ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ [�].
3. ǂȡȶȷȸȴ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ ȷȸȦȢȟȸȟ ȳȟ ȫȪȠȶȟȳȫȴȸ ȟȥȟȵȸȦȶ, 

ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ  [�].
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȥȟȵȸȦȶȫȸȦ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȴȸ ȥȦȱ ȡȴ 

ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟȸȟ ȯȹȸȫɌȟ [�].

Ưȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȷȱȟȠȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ
  ƳȴȢȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ ȷȱȟȠȟ, ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ [�] ȰȦ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫ 

ȷȱȦȥȳȫȴȸ ȷȫȲȠȴȱ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟȷȯȴȶȴ ȰȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ.

o ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ (ȡȫȥȦȸȦ „ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ֚ ȫ ȷȱ. E).

� ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȫ ȵȶȫȽȫȳȫ ƺȦȿȦȳȫȦ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ 
ȶȟȠȴȸȫ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȡȲȦȸȳȟȸȫ.

ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ. 
ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ 
ȵȴȡȸȴȶȳȴ, 
ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȰȫ 
Ȣȴ ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ 
ȵȴȱȟȶȫȸȦȸ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȦ ȵȶȫȯȟȩȹȡȟ 
ȷȱȫȯȟ ȫȱȫ 
ȷȱȫȯȟȸȟ Ȧ 
ȠȱȦȥȟ.

Ʒȟȵȴȳȴȸ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȵȶȦȳȫȪȴȯ.

ƻȸȟȡȦȸȦ ȳȴȡȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ. 
ƺȦȷȸȟȶȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ǐȟȽȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȷȡȦȸȦɆȦ ȳȟ LED 
ȷȡȦȸȱȴȸȴ Ȧ ȲȳȴȢȹ 
ȷȱȟȠȟ.

ƮȢȴȱȦȲȦȸȦ Ɍȟ 
ɌȟȽȫȳȟȸȟ ȳȟ LED 
ȷȡȦȸȱȴȸȴ.
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȫ ȵȶȫȽȫȳȫ ƺȦȿȦȳȫȦ
ƹȶȦȳȴȷȴȸ ȳȟ 
ȵȴȥȟȸȴȾȫ ȥȴ 
ȯȴȲȵɌȹȸȦȶȴȸ ȳȦ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ

ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ɍȟ 
ȡȶȷȯȟȸȟ ȵȴȲȦȣȹ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȯȴȲȵɌȹȸȦȶȴȸ.

ƹȴȡȦȰȦ ȳȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȷȳȫȲȟȟȸ ȷȱȫȯȫ 
ȫȱȫ ȡȫȥȦȟ.

ƥȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ 
ȲȦȲȴȶȫɌȟ ȫȱȫ 
MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ 
ȷȦ ȵȴȱȳȫ.

ƸȷȱȴȠȴȥȦȸȦ 
ȵȶȴȷȸȴȶ ȷȴ 
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȳȦȵȴȸȶȦȠȳȫ 
ȥȟȸȴȸȦȯȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ 
Ɍȟ ȵȶȦȵȴȪȳȟȡȟ 
MicroSD 
ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ.

MicroSD ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ 
ȳȦ Ȧ ȡȴ FAT ȫȱȫ 
FAT32 ȻȴȶȲȟȸ.

ƿȴȶȲȟȸȫȶȟɌȸȦ 
Ɍȟ MicroSD 
ȯȟȶȸȫȽȯȟȸȟ ȵȶȦȯȹ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
(ȡȫȥȦȸȦ 
„ƺȟȯȹȡȟɆȦ֚ 
„ƹȶȴȲȦȳȟ ȳȟ 
ȵȴȷȸȟȡȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ֚ 
„ƿȴȶȲȟȸȫȶȟɆȦ֚).

� ǁȫȷȸȦɆȦ
  ƹȶȦȥ ȽȫȷȸȦɆȦ: ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 

Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ.
  ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȫȷȦȱȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 

ȽȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȠȟȪȟ ȳȟ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȸȫȦ ȲȴȩȦ 
ȥȟ Ȣȴ ȴȿȸȦȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

o ǁȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȷȴ ȲȦȯȟ, 
ȷȹȡȟ ȯȶȵȟ.

  Ʈȟ ȸȡȶȥȴȯȴȶȳȟ ȳȦȽȫȷȸȴȸȫɌȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȠȱȟȢ 
ȥȦȸȦȶȢȦȳȸ.

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ ȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ
  ƹȶȦȥ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȴȥ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȡȴ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟȸȟ ȯȹȸȫɌȟ [�] (ȷȱ. F).

o ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟȸȟ ȯȹȸȫɌȟ [�] ȳȟ ȷȹȡȴ ȲȦȷȸȴ ȡȴ 
ȪȟȸȡȴȶȦȳ ȵȶȴȷȸȴȶ, ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȫȶȦȯȸȳȟ ȷȴȳȽȦȡȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȴȥȱȴȩȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 
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ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, ȸȫȦ ȷȦ 
ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ (a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/
80–98: ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ:
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ ƥȟȿȟȸȟ 
ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
ƳȴȢȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȦȰȦ ȳȦ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȱȫȡ, ȡȴ 
ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȳȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ, 
ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȷȸȶȹȽȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. Ʈȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȫ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ 
ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ, ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȷȦ ȥȴ ƥȟȿȟȸȟ ȳȟȥȱȦȩȳȟ 
ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ Ȳȴȶȟ 
ȥȟ ȷȦ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȟȸ. ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ 
ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȯȹ ȵȴȳȹȥȦȳȫȸȦ ȷȴȠȫȶȳȫ ȲȦȷȸȟ.

ǃȸȦȸȳȫ ȵȴȷȱȦȥȫȾȫ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ 
ȵȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ!

ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȷȯȫȴȸ ȵȟȯȦȸ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȴȥȱȟȢȟɆȦ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ ȷȦ Ȼȶȱȟȟȸ ȷȴ 
ȯȴȲȹȳȟȱȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ. ƼȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȥȶȩȟȸ ȸȴȯȷȫȽȳȫ 
ȸȦȿȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȸȶȦȸȲȟȳ ȯȟȯȴ ȵȴȷȦȠȦȳ ȴȸȵȟȥ. 
ǀȦȲȫȷȯȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ ȳȟ ȸȦȿȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȡȦ: 
Cd = ȯȟȥȲȫȹȲ, Hg = ȩȫȡȟ, Pb = ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȟ, ȡȶȟȸȦȸȦ 
Ȣȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ ȳȟ ȯȴȲȹȳȟȱȳȴ 
ȷȴȠȫȶȟȽȯȴ ȲȦȷȸȴ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ 
ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. ƥȴ 
ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, 
ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƥȟȿȫȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ 
ȳȟȽȫȳ ȷȴ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ 
ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ 
ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.
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ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ 
ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – ȵȴ ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ 
ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ ȡȟȩȫ ȫ 
Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ ȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ 
ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ 
ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. ȠȟȸȦȶȫȫ, ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ, ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), 
ȳȫȸȹ ȳȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, 
ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ 
ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ ȵȶ. IAN 508266_2507) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ Ȧ-ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ 
ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.



193MK

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ 
ȫ ȲȳȴȢȹ ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ QR-ȯȴȥ ȰȦ ȠȫȥȦȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ 
ƥȟȿȟȸȟ ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ 
ȟȶȸȫȯȱȴȸ (IAN) 508266_2507 ȰȦ ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
IAN 508266_2507

ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
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Paralajmërimet dhe simbolet e përdorura
Simbolet dhe paralajmërimet e mëposhtme përdoren në 

udhëzimet e përdorimit, udhëzuesin e shkurtër, në paketim 
dhe në produkt:

RREZIK! Ky simbol me fjalën sinjalizuese "RREZIK 
tregon një rrezik me një shkallë të lartë rreziku i 
cili, nëse nuk shmanget, do të rezultojë në lëndime 
serioze ose vdekje.

PARALAJMËRIM! Ky simbol me fjalën sinjalizuese 
“PARALAJMËRIM” tregon një rrezik me një shkallë 
të mesme rreziku, i cili, nëse nuk parandalohen, 
mund të ketë si pasojë një lëndim të rëndë ose 
vdekjen.

KUJDES! Ky simbol me fjalën sinjalizuese 
"KUJDES" tregon një rrezik me një shkallë të ulët 
i cili, nëse nuk shmanget, mund të rezultojë në 
lëndime të lehta ose të moderuara.

VINI RE! Ky simbol me fjalën sinjalizuese "VINI 
RE" tregon rrezikun e mundshëm të dëmtimeve 
materiale.

Ky simbol tregon që duhet të vishen doreza 
mbrojtëse të përshtatshme. Ndiqni udhëzimet për 
të shmangur kontaktin e duarve me objekte ose 
substanca termike ose kimike.

PARALAJMËRIM! RREZIK SHPËRTHIMI!
Një njoftim paralajmërues që përmban këtë simbol 
dhe fjalën "KUJDES! “RREZIK SHPËRTHIMI” 
tregon rrezikun e mundshëm të shpërthimit.
Mosrespektimi i këtij paralajmërimi mund të 
rezultojë në lëndime serioze ose vdekje dhe 
dëmtime të mundshme materiale. Ndiqni 
udhëzimet në këtë paralajmërim për të shmangur 
lëndime serioze, vdekje ose dëmtime materiale!

SHËNIM: Ky simbol me fjalën sinjalizuese 
“SHËNIM” jep më shumë informacione të vlefshme.

Rrymë/tension i vazhdueshëm

Paralajmërim për rrezatimin optik

Ky simbol do të thotë që udhëzimet e përdorimit 
duhet të ndiqen para se të përdorni produktin.
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Mbajeni larg fëmijëve

Mos e Ɵakni nĦ zjarr

Mos e përdorni gabimisht

Mos e deformoni/dëmtoni

Mos e hapni/çmontoni

Mos përzieni lloje ose marka të ndryshme

Mos e përzieni të renë me të përdorurën

Mos e karikoni

Mbajeni larg ujit dhe lagështirës së tepërt

Mos shkaktoni qark të shkurtër

Përdoreni saktë

Shenja CE vërteton konformitetin me direktivat e 
BE-së për produktin.

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi
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KAMER INSPEKTIMI

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Keni zgjedhur një 
produkt me cilësi të lartë. Manuali i përdorimit është pjesë 
e këtij produkti. Ai përmban udhëzime të rëndësishme për 
sigurinë, përdorimin dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë para përdorimit të 
produktit. Përdorni produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara. Dorëzoni të gjitha 
dokumentet bashkë me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi sipas rregullave
  Ky produkt i përket kategorisë IT dhe është i destinuar 

për ekzaminime dhe inspektime optike. Produkti ka një 
kamerë të integruar për regjistrimin e imazheve.

  Drita e integruar është një dritë e veçantë. Llamba 
përdoret vetëm për të ndriçuar zonën e punës. Llamba 
nuk është menduar për qëllime ndriçimi shtëpiak.

  Ky produkt mund të përdoret vetëm për qëllime private 
dhe jo për qëllime industriale ose tregtare.

  Ky produkt nuk duhet të përdoret në klima tropikale. Çdo 
përdorim tjetër konsiderohet i papërshtatshëm.

  Kërkesat për dëmshpërblim për shkak të përdorimit të 
papĦrshtatshĦm ose modifikimeve tĦ paautorizuara tĦ 
produktit nuk mbulohen nga garancia. Një përdorim i tillë 
është në rrezikun tuaj.

� Fushëveprimi i dorëzimit
Pasi ta keni shpaketuar produktin, kontrolloni që të gjitha 
pjesët të jenë të plota dhe në gjendje të përsosur. Para 
përdorimit, hiqni gjithë materialet e paketimit.

Ju lutemi të kontaktoni shërbimin tonë ndaj klientit nëse 
ndonjë pjesë mungon ose është e dëmtuar.

1 Njësia kryesore
1 QafĦ gome ƟeksibĦl me kokĦ kamere dhe ndriĖim LED
1 Adapter – Grep i vetëm
1 Adapter – Grep i dyfishtĦ
1 Adapter – Pasqyrë
1 Adapter – Magnet
1 Çantë transporti
1 Kabull USB (USB-A në USB-C)
4 Bateri (AA/LR6)
1 Udhëzime
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� Përshkrimi i pjesëve
Përpara se të vazhdoni leximin, hapni faqen me ilustrimet dhe 
njihuni me të gjitha karakteristikat e produktit.

[1] Adapter – Grep i vetëm
[2] Adapter – Grep i dyfishtĦ
[3] Adapter – Magnet
[4] Adapter – Pasqyrë
[5] Kabull USB (USB-A në USB-C)
[6] Bateri (AA/LR6)
[7] Njësia kryesore
[8] Portë USB-C (me mbulesë gome)
[9] Vendi i kartës MicroSD (me mbulesë gome)
[�] Dorezë
[�] Çantë transporti
[�] Ekran
[�] Prizë lidhjeje
[�] Koka e kamerës me LED
[�] QafĦ gome ƟeksibĦl
[�] Butoni  (ndriçimi i LED-it poshtë/kokës së kamerës)
[
] Butoni  (Menu)
[�] Butoni  (Foto/Video)
[�] Butoni  (ndezur/fikur)
[
] Butoni  (FigurĦ-nĦ-figurĦ/Fshij)
[	] Butoni  (Modaliteti i ngjyrave/Zmadhim)
[�] Butoni  (Rrotullim/lart/ndriçim ekrani)
[�] Kapaku i ndarjes së baterisë
[�] Ndarja e baterisë
[�] Udhëzime

� Të dhëna teknike
Tensioni operativ: 6 V 

(Bateritë: 4× 1,5 V AA/LR6)
Orari i funksionimit: 350 minuta

(me bateri të reja)
Klasa e mbrojtjes: IP67 (Mbrojtje nga pluhuri dhe 

zhytja e shkurtër në ujë – vlen 
vetëm për kokën e kamerës dhe 
qafën e gomës)

Rrezja minimale e 
lakimit: 45 mm
Kamera-Diametri: 5,5 mm
Ndriçimi i kamerës: 6 LED të bardha, të 

rregullueshme në 12 nivele
Ekrani (diagonale): 2,8֚/7,1 cm
Ekrani (rezolucioni): 640 Pixel × 480 Pixel
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Gjatësia e qafës 
ƟeksibĦl tĦ gomĦs: 120 cm
Formati i skedarit: Imazhe: JPEG

Video: AVI
Rezolucioni (imazh/
video): 1280 Pixel × 720 Pixel
Lidhjet: 1 Portë USB-C (për transferimin 

e të dhënave)
1 Vendi i kartës MicroSD

Memoria e brendshme: 1 GB (formati FAT32)
(pĦr deri nĦ 10000 imazhe)

SHËNIM: Një pjesë e 
hapësirës së ruajtjes 
përdoret për formatim dhe 
funksione të tjera dhe për 
këtë arsye nuk është e 
disponueshme për ruajtje.

Temperatura e 
funksionimit: +5 °C deri +35 °C
Temperatura e ruajtjes: 0 °C deri +45 °C
Lagështia: 10 % rF deri 85 % rF
Përmasat
(Gja × Gje × La): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
Pesha: Njësia kryesore: 190 g (pa 

bateri)
Qafë gome me kokë kamere: 
94 g

� Referencat e markës tregtare
  Marka tregtare dhe emri tregtar PARKSIDE janë pronë e 

pronarëve të tyre përkatës.
  Të gjitha emrat dhe produktet e tjera mund të jenë marka 

tregtare ose marka tregtare të regjistruara të pronarëve të 
tyre përkatës.

Udhëzime sigurie

  Para përdorimit të produktit, ju lutemi të njiheni me të 
gjitha udhëzimet e sigurisë dhe udhëzimet e përdorimit.
Nëse ua jepni këtë produkt të tjerëve, ju lutemi ti kaloni 
edhe të gjitha dokumentet.
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RREZIK! RREZIK PËR JETËN DHE PËR 
AKSIDENTE PËR FOSHNJAT DHE FËMIJËT!

m RREZIK! RREZIK MBYTJEJE!
  Mos i lini kurrë fëmijët pa mbikëqyrje me materialin e 

paketimit. Materiali paketues paraTet njĦ rrezik asfiksimi. 
Fëmijët i nënvlerësojnë shpesh rreziqet e lidhura me të.
Materiali i paketimit nuk është lodër.

  Ky produkt mund të përdoret nga fëmijë të moshës 
8 vjeĖ e lart dhe nga persona me aftĦsi tĦ kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore ose mungesë përvoje dhe/ose 
njohurish, nëse janë nën mbikëqyrje ose janë udhëzuar se 
si ta përdorin produktin në mënyrë të sigurt dhe i kuptojnë 
rreziqet e përfshira. Mos lejoni që fëmijët të luajnë me 
produktin. Pastrimi dhe mirëmbajtja nuk duhet të kryhen 
nga fëmijët pa mbikëqyrje. Produkti nuk është lodër për 
fëmijë.

m RREZIK! Disa nga pjesët e përfshira mund të gëlltiten. 
Nëse gëlltitet ndonjë pjesë, kërkoni menjëherë 
ndihmë mjekësore.

m PARALAJMËRIM! RREZIK LËNDIMI!
Trajtimi jo i duhur i produktit mund të shkaktojë lëndime.

Shmangni dëmtimet e syve- dhe të lëkurës kur jeni 
pranë rrezatimit optik.
Mos e shikoni drejtpërdrejt burimin e dritës dhe mos 
përdorni pajisje optike.

  Mos e përdorni qafën e gomës pranë pjesëve nën 
tension. Mbajeni këtë në mendje kur inspektoni pjesën e 
brendshme të makinerive.

  Mos e përdorni qafën e gomës pranë pjesëve lëvizëse.
Mbajeni këtë në mendje kur inspektoni pjesën e 
brendshme të makinerive.

  Siguroni linjat dhe pajisjet e fikura nga rindezja 
aksidentale.

  Mos e përdorni produktin në atmosfera potencialisht 
shpërthyese që përmbajnë substanca të tilla si lëngje, 
gazra ose lëndë të ngurta të ndezshme.

  Produkti nuk është një pajisje mjekësore. Mos e përdorni 
produktin tek njerëzit ose kafshët.

m PARALAJMËRIM! RREZIK LËNDIMI! RREZIK 
DËMTIMESH TË EKRANIT! Mos ushtroni presion mbi 
ekran dhe mbajini objektet e mprehta larg ekranit. Një 
ekran i thyer përbën rrezik lëndimi. Vishni doreza kur të 
mblidhni copëzat dhe kontaktoni prodhuesin nëse është e 
nevojshme.
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Nëse rrjedh lëng, veproni si më poshtë:
— Nëse lëngu bie në kontakt me lëkurën, fshijeni atë 

me një leckë të pastër dhe shpëlajeni me shumë ujë.
Kërkoni ndihmë mjekësore nëse është e nevojshme.

— Nëse lëngu gëlltitet, shpëlajeni gojën më parë me ujë 
dhe më pas pini shumë ujë. Kërkoni menjëherë ndihmë 
mjekësore!

m PARALAJMËRIM! RREZIK PËR SHËNDETIN!
Tubat e kullimit- dhe ato të ujërave të zeza mund të 
përmbajnë substanca ose kimikate që janë toksike, 
infektive ose gërryese.

  Gjithmonë merrni masat e duhura të sigurisë në zonën që 
dëshironi të inspektoni.

  Vishni pajisje të përshtatshme mbrojtëse personale, të 
tilla si doreza mbrojtëse, syze sigurie, maskë mbrojtëse, 
mbrojtje të frymëmarrjes ose mbrojtje të fytyrës.

  Shpëlajeni qafën e gomës së produktit tërësisht me ujë të 
rrjedhshëm pas përdorimit.

m RREZIK! RREZIK PËR JETËN! RREZIK LËNDIMI! 
Produkti nuk është miratuar për përdorim mjekësor! 
Nuk duhet të futet në hapjet e trupit! Ekziston rreziku i 
lëndimeve që kërcënojnë jetën!

Udhëzime sigurie për bateritë

m RREZIK! Mbajini bateritë larg fëmijëve. Në rast 
gëlltitjeje aksidentale, kërkoni menjëherë ndihmë 
mjekësore. Gëlltitja mund të shkaktojë djegie, shpim 
të indeve të buta dhe vdekje. Djegie të rënda mund të 
ndodhin brenda 2 orëve nga gëlltitja.

m PARALAJMËRIM! RREZIK SHPËRTHIMI! Mos i karikoni 
kurrë bateritë e pakarikushme. Mos krijoni qark të 
shkurtër dhe/ose mos i hapni bateritë. Mund të rezultojë 
në mbinxehje, rrezik zjarri ose plasje.

  Mos i hidhni kurrë bateritë në zjarr ose në ujë.
  Mos i ekspozoni bateritë ndaj asnjë stresi mekanik.

Rreziku i rrjedhjes së baterisë
  Shmangni kushtet dhe temperaturat ekstreme që mund 

të ndikojnë te bateritë p. sh. afërsia me ngrohësit ose në 
rrezet direkte të diellit.

  Nëse bateritë rrjedhin, shmangni kontaktin e kimikateve 
me lëkurën, sytë dhe mukozën tuaj. Shpëlani menjëherë 
zonat e prekura me ujë të pastër dhe kërkoni ndihmë 
mjekësore.

  Në rast rrjedhjeje të baterisë, hiqini ato menjëherë nga 
produkti për të shmangur dëmtimin.
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  Përdorni vetëm bateri të të njëjtit lloj. Mos i përzieni 
bateritë e vjetra me ato të reja.

  Hiqni bateritë nëse produkti nuk përdoret për një periudhë 
të gjatë kohore.

VISHNI DOREZA MBROJTËSE!
Bateritë që rrjedhin ose janë të dëmtuara mund 
të shkaktojnë djegie nëse bien në kontakt me 
lëkurën. Në një rast të tillë, vishni gjithmonë doreza 
mbrojtëse të përshtatshme.

Bateritë
  PĦrdorni vetĦm llojin e specifikuar tĦ baterisĦ.
  Vendosni bateritĦ sipas shenjave tĦ polaritetit (+) dhe (−) 

në bateri dhe në produkt.
  Pastroni kontaktet e baterisë dhe në ndarjen e baterisë 

përpara se ta vendosni atë.
  Hiqni menjëherë bateritë e përdorura nga produkti.
m VINI RE! RREZIK DËMESH MATERIALE!
  Kontrolloni produktin para çdo përdorimi. Ndërpritni 

përdorimin nëse vini re ndonjë dëmtim të produktit.
  Ndryshimet e papritura të temperaturës mund të 

shkaktojnë kondensim në pjesën e brendshme të 
produktit. Në këtë rast, lëreni produktin të aklimatizohet 
për pak kohë para se ta përdorni përsëri për të shmangur 
qarqet e shkurtra!

  Mos e përdorni produktin pranë burimeve të nxehtësisë 
p. sh. ngrohësit ose pajisje të tjera që lëshojnë nxehtësi.

  Mos e hidhni produktin në zjarr ose mos e ekspozoni ndaj 
temperaturave të larta.

  Mos e hapni kurrë produktin. Produkti nuk ka pjesë të 
brendshme që kërkojnë mirëmbajtje.

m VINI RE!
  Sigurohuni që asnjë burim i drejtpërdrejtë nxehtësie 

(p. sh. ngrohës) të mos ndikojë në produkt.
  Shmangni çdo kontakt me spërkatje dhe pikim uji, si dhe 

me lëngje gërryese. Mos e përdorni produktin pranë uji.
Mos e zhytni produktin në lëngje. Mos vendosni enë të 
mbushura me lëngje (p. sh. vazo ose pije) mbi ose pranë 
produktit.

  Mos e përdorni produktin në afërsi të fushave magnetike 
(p. sh. altoparlantëve).

  Mos vendosni burime zjarri (p. sh. qirinj të ndezur) mbi 
ose pranë produktit.

  Mos futni asnjë objekt në produkt.
  Mos e ekspozoni produktin ndaj goditjeve dhe dridhjeve 

të tepërta.
  Mos e ekspozoni produktin ndaj dritĦs sĦ fortĦ artificiale.
  Mos e përkulni shumë qafën e gomës. Ju lutemi vini re 

rrezen minimale të lakimit prej 45 mm.
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  Vetëm koka e kamerës dhe qafa e gomës mund të zhyten 
në lëngje. Mos i zhytni këto pjesë më thellë se 100 cm.
Lëngu nuk duhet të përçojë rrymë elektrike. Pjesët mund 
të zhyten vetëm në lëngje neutrale. Përdorimi në acide, 
alkale ose tretës mund ta shkatërrojë produktin.

  Mbajeni njësinë kryesore të thatë.
  OWIM GmbH & Co KG nuk është përgjegjëse për 

modifikimet e paautorizuara tĦ produktit.
  Përdoruesi i produktit është përgjegjës vetëm 

pĦr modifikimet e paautorizuara tĦ produktit dhe 
zëvendësimin e produkteve të tilla.

  Është e nevojshme të riparoni produktin nëse është i 
dëmtuar, për shembull nëse kasa është e thyer, nëse ka 
hyrë lëng ose ndonjë objekt në produkt ose nëse produkti 
është ekspozuar ndaj shiut ose lagështirës.

  Riparimet janë të nevojshme gjithashtu nëse produkti nuk 
funksionon siç duhet ose është rrëzuar.
Nëse shfaqen tym ose zhurma ose aroma të pazakonta, 
fikeni menjĦherĦ produktin dhe hiTni bateritĦ. NĦ raste 
të tilla, produkti nuk duhet të përdoret derisa të jetë 
inspektuar nga një personel i autorizuar. Produkti të 
riparohet vetĦm nga personel i kualifikuar.
Mos e hapni kasën e produktit.

� Vënia në punë
o NdiTni udhĦzimet e mĦposhtme pĦr tĦ konfiguruar 

produktin për përdorim të parë:

Veprim Fig.
Vendosni bateritë
1. Hiqni kapakun e ndarjes së baterisë [�] (në 

pjesën e pasme të njësisë kryesore [7])
2. Vendosni 4 bateri [6] (1,5 V , Tipi AA/LR6) në 

ndarjen e baterisë [�]. Vendosni bateritë duke 
respektuar polaritetin e saktë (vini re shenjat në 
ndarjen e baterive dhe mbi bateritë).

3. Vendosni përsëri kapakun e ndarjes së 
baterisĦ  [�] pĦr tĦ mbyllur ndarjen e baterisĦ [�].

E

Lidhni TafĦn ƟeksibĦl tĦ gomĦs
1. Lidheni TafĦn ƟeksibĦl tĦ gomĦs [�] me prizën e 

lidhjes [�].
2. Vidhosni unazën e jashtme të prizës së lidhjes 

mbi TafĦn ƟeksibĦl tĦ gomĦs.

C
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Vendosni kartën MicroSD (opsionale)

SHËNIME:
  Mund të përdorni një kartë MicroSD (nuk përfshihet 

në dorëzim) për të zgjeruar kapacitetin e ruajtjes nëse 
kapaciteti i brendshĦm i ruajtjes (1 GB) nuk ĦshtĦ i 
mjaftueshëm për përdorimin tuaj.

  Memoria e brendshme nuk është e disponueshme kur 
është e lidhur karta MicroSD.

  Memoria e brendshme është e disponueshme përsëri pas 
nxjerrjes së kartës MicroSD.

  Produkti njeh vetëm kartat MicroSD me format FAT ose 
FAT32. Nëse karta MicroSD përdor formatin exFAT ose 
NTFS, duhet ta formatoni kartën MicroSD nëpërmjet 
produktit (shih "Funksionimi"  "Ndryshimi i cilësimeve të 
kamerës"  “Formati“).

1. Vendosni kartën MicroSD: Hapni mbulesën e gomës në 
anë. Me etiketën poshtë dhe kunjat lart, futni plotësisht 
një kartë MicroSD në vendin e kartës MicroSD [9] derisa 
të dëgjoni një klik.

2. Hiqni kartën MicroSD: Shtypni dhe lëshoni kartën 
MicroSD. Karta MicroSD nxirret nga vendi i kartës 
MicroSD [9].

3. Mbylleni mbulesën e gomës pasi të keni futur ose hequr 
një kartë MicroSD.

� Përdorimi
Ndezja-/fikja

SHËNIME:
  Nëse për rreth 20 minuta nuk shtypet asnjë buton, 

produkti do tĦ fiket automatikisht.
  Ndryshoni cilĦsimin e fikjes automatike: Shihni 

“Ndryshimi i cilësimeve të kamerës”

1. Ndizni produktin: Shtypni butonin [�] he mbajeni të 
shtypur pĦr rreth 2 sekonda. Ekrani [�] ndizet. Produkti 
kalon në modalitetin e Live. LED-i i kokës së kamerës [�]
ndriçon.

2. Fikni produktin: Shtypni dhe mbani shtypur butonin 
[�] për rreth 2 sekonda.

Ndryshimi i cilësimeve të kamerës

SHËNIM: Para se të përdorni produktin, së pari ndryshoni 
cilësimet e kamerës në menunë e cilësimeve.
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1. Hapni menunë e cilësimeve: Shtypni butonin [
]
dhe më pas butonin [�] ose butonin [�] dhe 
zgjidhni simbolin e mëposhtëm:

2. Konfirmoni pĦrzgjedhjen: Shtypni butonin [�].

Cilësimet e mëposhtme janë të disponueshme në 
menunë e cilësimeve:

Cilësimet Përshkrimi

Fikje
automatike

Vendosni kohën e ndërprerjes për 
aktivizimin e funksionit tĦ fikjes 
automatike:
  Fikur: }aktivizon funksionin e fikjes 

automatike.
  5 minuta: Fiket automatikisht pas 

5 minutash mosaktiviteti
  20 minuta: Fiket automatikisht pas 

20 minutash mosaktiviteti

Gjuha Vendosni gjuhën e dëshiruar për 
ndërfaqen e përdoruesit.

Data/ora

Vendosni datën dhe orën.
SHËNIM: Cilësimet e datës dhe të 
orës do të rivendosen kur të hiqni 
bateritë. Vendosni përsëri datën dhe 
orën pasi të keni vendosur bateri të 
reja.

Cilësia

Vendos cilësinë e imazheve dhe videove 
të kapura:

  Standardi: Cilësi standarde me 
madhësi më të madhe skedari

  Më poshtë: Cilësi më e ulët me 
madhësi më të vogël të skedarit

Formati

Formatoni memorien e brendshme ose 
kartën MicroSD (nëse është e lidhur).

SHËNIM: Të gjitha skedarët do të 
fshihen pasi të formatohet memoria 
e brendshme ose karta MicroSD.
Karta MicroSD do të formatohet në 
FAT32 kur përdorni këtë funksion.

Parazgjedhjet Rivendosni produktin në cilësimet e 
fabrikës.

Versioni ShfaT versionin aktual tĦ firmware-it tĦ 
produktit.
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3. Pas përfundimit të cilësimeve: Shtypni  butonin [
]
1× për tu kthyer në menunë e cilësimeve. Shtypni 2× 
butonin. Produkti kthehet në modalitetin Live.

Informacionet e ekranit në modalitetin Live

Mënyra e funksionimit:

Modaliteti i 
imazhin
Modaliteti i 
video

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Mediumi aktual i 
ruajtjes:

Memoria e 
brendshme

SD Karta MicroSD

Ndriçimi i LED-it Ndriçimi i ekranit Faktori i zmadhimit Rrotullimi i imazhit

Niveli i baterisë

Orientimi

Data dhe ora

Rregulloni ndriçimin LED-të kokës së kamerës 
o Shtypni disa herë butonin [�], derisa të arrihet niveli i 

dëshiruar i ndriçimit.

  Mund ta rregulloni ndriçimin e LED-it në kokën e 
kamerës [�] në 12 nivele të ndryshme ndriçimi.

  Kur arrini nivelin më të lartë të ndriçimit, LED-i [�] fiket. 
Nëse shtypni përsëri butonin [�] LED fillon tĦ ndizet 
në nivelin e ndriçimit 1.

  Cilësimi i ndriçimit tregohet në ekran [�] nëpërmjet 
treguesit të nivelit të ndriçimit LED.

Cilësoni ndriçimin e ekranit 
o Shtypni disa herë butonin [�], derisa të arrihet niveli i 

dëshiruar i ndriçimit.

  Mund ta caktoni ekranin [�] në 12 nivele të ndryshme 
ndriçimi.

  Kur të arrini nivelin më të lartë të ndriçimit, ndriçimi i 
ekranit do të kthehet në nivelin më të ulët. Nëse shtypni 
përsëri butonin [�] ndriĖimi i ekranit fillon nĦ nivelin e 
ndriçimit 1.

  Cilësimi i ndriçimit të ekranit tregohet në ekran [�] nga 
niveli i ndriçimit të ekranit.

Rrotullimi i imazhit 

SHËNIM:
  Në disa vende inspektimi (p. sh. tubat e lakuar) është e 

vështirë të arrihet një pamje e qartë. Në situata të tilla, 
rregulloni orientimin e imazhit në ekran [�]. Orientimi 
tregohet në ekran nga treguesi i orientimit F (poshtë 
treguesit të nivelit të baterisë).
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  Pasi produkti tĦ fiket- dhe tĦ ndizet pĦrsĦri, imazhi do tĦ 
kthehet në pozicionin e tij origjinal.

o Shtypni butonin [�].

Funksioni Treguesi i 
orientimit

Shtypni 1× për 
2 sekonda

Imazhi rrotullohet 
180° (i përmbysur si 
pasqyrë).

Shtypni 2× për 
2 sekonda secila

Imazhi është i 
përmbysur dhe i 
pasqyruar.

Shtypni 3× për 
2 sekonda secila

Imazhi është i 
pasqyruar.

Shtypni 4× për 
2 sekonda secila Pozicioni origjinal

Zmadhimi

SHËNIM: Pasi produkti tĦ fiket- dhe tĦ ndizet pĦrsĦri, 
imazhi do të kthehet në madhësinë e tij origjinale.

o Cilësimi i faktorit të zmadhimit të kamerës: Shtypni 
butonin në mënyrë të përsëritur [	].

  Produkti ka njĦ funksion zmadhimi deri nĦ 6 herĦ:

Ekran Funksioni

Shtypni 1× Imazhi është zmadhuar 2×.
Shtypni 2× Imazhi është zmadhuar 3×.
Shtypni 3× Imazhi është zmadhuar 4×.
Shtypni 4× Imazhi është zmadhuar 5×.
Shtypni 5× Imazhi është zmadhuar 6×.

Shtypni 6× − Imazhi shfaqet në madhësinë 
origjinale.

Ndryshoni modalitetin e ngjyrës 

SHËNIM: Modaliteti i ngjyrave mund të ndryshohet vetëm 
në modalitetin Live.

o Shtypni dhe mbani shtypur butonin [	] për 
rreth 2 sekonda.

  Ngjyra e ekranit [�] dhe imazheve/videove të kapura kalon 
midis modaliteteve me ngjyra dhe monokrome.
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Funksionet e regjistrimit të imazhit dhe videos 

SHËNIME:
  Kohëzgjatja maksimale e secilës video është 2 minuta.
  Nëse regjistrimi i videos zgjat më shumë se 2 minuta, 

regjistrimi nuk do të ndalet. Videoja do të ndahet në 
disa skedarë. Numri i skedarëve video të ndarë varet 
nga gjatësia e regjistrimit (p. sh. 3 skedarë për një video 
6-minutëshe).

  Ky produkt nuk ka mikrofon. Videoja e regjistruar nuk 
përmban zë.

  Funksionet figurĦ-nĦ-figurĦ dhe zmadhim nuk janĦ tĦ 
disponueshme kur regjistroni video.

  Kur memoria të jetë plot, në ekran do të shfaqet një nga 
simbolet e mëposhtme [�].

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullMemoria e brendshme 
është plot

Karta e memories është 
plot

o Fshini imazhet ose videoklipet që nuk ju nevojiten më për 
të liruar hapësirë ruajtjeje (shihni “Fshini skedarët").

Modaliteti Live Veprim

Modaliteti 
i imazhit 
(parazgjedhja 
është modaliteti 
Live)

o BĦni njĦ fotografi: Shtypni butonin 
[�].

Funksioni i figurĦs-nĦ-figurĦ 
Kjo veçori ju lejon të kontrolloni 
ndryshimin midis pamjes Live dhe 
imazhit të kapur më parë.
1. Aktivizimi i funksionit 

figurĦ-nĦ-figurĦ: Shtypni butonin
[
].

2. BĦni njĦ fotografi: Shtypni butonin 
[�]. Imazhi i kapur shfaqet në 

kornizën e vogël në ekran [�]. Pamja 
Live do të vazhdojë të shfaqet në 
ekranin kryesor.

3. Fikja i funksionit figurĦ-nĦ-figurĦ: 
Shtypni butonin [
].

SHËNIM:
o Imazhi i kapur në modalitetin 

figurĦ-nĦ-figurĦ nuk ruhet si imazh. 
Për të regjistruar skedarë imazhesh, 
ju lutemi çaktivizoni më parë këtë 
funksion.
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Modaliteti Live Veprim

Modaliteti i 
video

1. Filloni regjistrimin e videos: Në 
modalitetin Live, shtypni dhe mbani 
shtypur butonin [�] për rreth 
2 sekonda. Simboli i modalitetit 
video  dhe koha e regjistrimit 
shfaqen në këndin e sipërm të majtë 
të ekranit [�].

SHËNIM: Mund të rregulloni 
ndriçimin e LED-it në kokën e 
kamerës [�] dhe ekranin gjatë 
regjistrimit të videos.

2. Ndaloni regjistrimin e videos:
Shtypni butonin [�]. Produkti 
kthehet në modalitetin e imazhit .

Luani skedarët e mediave

SHËNIME:
  Kur lidhet një kartë MicroSD, mund të shfaqen vetëm 

skedarët e ruajtur në kartën MicroSD. Imazhet dhe 
skedarët video në memorien e brendshme mund 
të shfaqen vetëm nëse nuk është lidhur asnjë kartë 
MicroSD.

  Nëse memoria e brendshme ose karta MicroSD nuk 
përmban imazhe ose skedarë video, simboli i mëposhtme 
do të shfaqet në ekran [�]:

1. Shtypni butonin [
] dhe më pas butonin [�] ose 
butonin [�] për të zgjedhur simbolin e mëposhtëm 
për modalitetin e luajtjes:

2. Konfirmoni pĦrzgjedhjen: Shtypni butonin [�].
3. Zgjidhni imazhin ose videon që dëshironi të shikoni/

luani: Shtypni në mënyrë të përsëritur butonin [�]
ose butonin [	].

4. Shtypni  butonin [
] për t'u kthyer në menunë e 
cilësimeve
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Shfaqja e imazhit

Butoni Funksioni

[	]

o Shtypni butonin disa herë për të zmadhuar 
imazhin në nivelet e mëposhtme të 
zmadhimit:
— Shtypni 1×: Imazhi është zmadhuar 2×
— Shtypni 2×: Imazhi është zmadhuar 3×
— Shtypni 3×: Imazhi është zmadhuar 4×
— Shtypni 4×: Imazhi është zmadhuar 5×
— Shtypni 5×: Imazhi është zmadhuar 6×
— Shtypni 6×: Imazhi do të rivendoset në 

madhësinë origjinale
  Pasi imazhi të zmadhohet, zona e zmadhimit 

(me një drejtkëndësh të kuq) shfaqet në 
këndin e sipërm të djathtë të imazhit.

[�]
+
[�]

o Pasi të zmadhohet imazhi, shtypni 
të dy butonat disa herë për të lëvizur 
zonën e zmadhimit djathtas dhe majtas.
Butoni [�] për majtas, butoni [�] për 
djathtas.

[
]
+
[�]

o Pasi të zmadhohet imazhi, shtypni të dy 
butonat disa herë për të lëvizur zonën e 
zmadhimit lart ose poshtë. Butoni [
] për 
lart, butoni [�] për poshtë.

Luajtja e videos

Butoni Funksioni

[�]

SHËNIM: Funksioni i zmadhimit nuk është i 
disponueshëm gjatë luajtjes së videos.

1. Ndaloni luajtjen: Shtypni butonin. Koha e 
luajtjes shfaqet në krye të ekranit [�].

2. Ndërpritni luajtjen: Shtypni përsëri butonin.

Fshini skedarët 

SHËNIME:
o Mund të zgjidhni dhe fshini vetëm skedarë nga mediumi 

aktual i ruajtjes. Nëse doni të fshini skedarë nga memoria 
e brendshme, së pari hiqni kartën e lidhur MicroSD nga 
vendi i kartës MicroSD [9].

o Fshini të gjitha skedarët nga mediumi aktual i ruajtjes:
Përdorni funksionin e formatimit në menunë e cilësimeve 
(shihni „Ndryshimi i cilësimeve të kamerës“).

1. Shtypni butonin [
], pastaj  butonin [�] ose 
 butonin [�] për të zgjedhur simbolin e modalitetit të 

luajtjes.



211AL

2. Konfirmoni pĦrzgjedhjen: Shtypni butonin [�].
3. Zgjidhni skedarin për të fshirë: Shtypni në mënyrë të 

përsëritur butonin [�] ose butonin [�].
4. Shtypni butonin [
]. Simboli i mëposhtëm shfaqet në 

ekran [�]:

5. Konfirmoni fshirjen e skedarit tĦ zgjedhur: Shtypni 
butonin [�]. Si alternativë, shtypni butonin [
],
për të anuluar përzgjedhjen e për t'u kthyer në modalitetin 
e luajtjes dhe për të zgjedhur një skedar tjetër për të 
fshirë.

Transferoni skedarët në një kompjuter

SHËNIME:
  Ky produkt ka një portë USB-C [8], në mënyrë që të 

mund të transferoni imazhet dhe videoklipet e ruajtura në 
mediumin tuaj aktual të ruajtjes në një kompjuter.

o Nëse në produkt futet një kartë MicroSD, kompjuteri 
mund të lexojë vetëm skedarët në kartën MicroSD. Për të 
transferuar skedarët e ruajtur në memorien e brendshme, 
së pari hiqni kartën MicroSD përpara se ta lidhni 
produktin me një kompjuter.

1. Ndizni produktin: Shtypni butonin [�] dhe mbajeni 
shtypur.

2. Ngrini mbulesën e gomës në anë.
3. Lidhni lidhësin USB-C të kabullit USB [5] me portën 

USB-C [8].
4. Lidhni anën tjetër të kabllit USB [5] me një kompjuter.
5. Mediumi aktual i ruajtjes njihet dhe lexohet automatikisht.

Një nga simbolet e mëposhtme do të shfaqet në 
ekran [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readKarta e jashtme e 
memories po lexohet

Leximi i memories së 
brendshme

6. Për të aksesuar skedarët në memorien e brendshme 
ose kartën MicroSD, hapni menaxhuesin e skedarëve në 
kompjuterin tuaj. Klikoni dy herë në njësinë përkatëse 
USB. Skedarët ruhen në dosjen DCIM.

7. Transferoni skedarët në kompjuter.
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8. Pasi të përfundojë transferimi i skedarit: Shkëputeni në 
mënyrë të sigurt produktin nga kompjuteri duke përdorur 
funksionin e nxjerrjes së sistemit operativ përpara se ta 
shkĦputni fizikisht produktin nga kompjuteri ose kartĦn 
MicroSD nga produkti.

9. Mbylleni mbulesën e gomës pasi të keni shkëputur 
kabllon USB [5] nga produkti.

m VINI RE! HUMBJA E TË DHËNAVE!
  Emri i skedarit në pajisje duhet të jetë në formatin 

PARKSIDEXXXXX.jpg ose PARKSIDEXXXXX.avi, ku 
secila prej 5 shifrave XXXXX përfaqëson numrat nga 
0 deri në 9.

  Shkëputja e gabuar e produktit ose e kartës MicroSD 
mund të rezultojë në humbje të të dhënave ose dëmtim të 
memories së brendshme ose të kartës MicroSD.

o Mos i riemërtoni dosjet dhe skedarët në kompjuter.
Përndryshe, skedarët nuk mund të lexohen më nga 
produkti.

o Mos i riemërtoni skedarët ose dosjet derisa të jenë 
kopjuar nga produkti në kompjuterin tuaj.

o Sigurohuni që transferimi i të dhënave të ketë përfunduar 
përpara se ta shkëputni produktin nga kompjuteri ose ta 
hiqni kartën MicroSD nga vendi i kartës MicroSD [9].

Adapter

SHËNIM: Produkti përfshin 4 adapter, që mund të lidhen 
me kokën e kamerës [�].

Adapter Qëllimi i përdorimit
Grep i vetëm [1]

Rikuperoni objekte (p. B. unaza)Grep i dyfishtĦ [2]

Magnet [3]

Pasqyrë [4] Shqyrtoni zonat e paarritshme

o Lidhni adapterin (fig. B):
1. Zgjidhni adapterin e dëshiruar.
2. Lidhni adapterin me kokĦn e kamerĦs [�].
3. Fiksoni fort kapësen e adapterit të zgjedhur në kokën 

e kamerĦs  [�].
o Ruani adapterët në ndarjen e caktuar të çantës së 

transportit [�].

Treguesi i baterisë së ulët
  Kur bateria të jetë ezauruar, simboli i mëposhtëm do të 

shfaqet në ekran [�]. Produkti do tĦ fiket sĦ shpejti.
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o Zëvendësoni bateritë (shihni "Vendosni bateritë" dhe 
fig. E).

� Zgjidhja e problemeve
Problemi Shkaqet e 

mundshme
Rregulloni

Produkti nuk 
funksionon.

Bateritë nuk janë 
futur siç duhet.

Hiqni bateritë.
Vendosni bateritë 
përsëri duke 
respektuar 
polaritetin e saktë.

Produkti nuk 
shfaq imazh 
ose imazhi 
shfaqet pak.

Tensioni i baterisë 
është shumë i ulët.

Vendosni bateri 
të reja. Ndizeni 
përsëri produktin.

Niveli i ndriçimit të 
LED-është shumë 
i ulët.

Rrit nivelin e 
ndriçimit të LED.

Transferimi i 
të dhënave në 
kompjuter nuk 
po funksionon 
siç duhet.

Lidhje e gabuar Kontrolloni lidhjen 
midis produktit 
dhe kompjuterit.

Nuk mund 
të bëhen më 
fotografi ose 
video.

Memoria e 
brendshme ose 
karta MicroSD është 
plot.

Lironi hapësirën 
e ruajtjes duke 
hequr skedarët e 
panevojshëm.

Produkti nuk 
e njeh kartën 
MicroSD.

Karta MicroSD nuk 
përdor formatin FAT 
ose FAT32.

Formatoni 
kartën MicroSD 
duke përdorur 
produktin (shihni 
"Funksionimi

 “Ndryshimi 
i cilësimeve të 
kamerës“ 
„Formati“).

� Pastrim
  Para pastrimit: Fikni produktin. Hiqni të gjitha bateritë 

dhe aksesorët.
  Mos përdorni agjentë pastrimi me aciditet, gërryes ose 

me bazë tretësi, pasi këto mund ta dëmtojnë produktin.
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o Pastroni kasën e produktit vetëm me një leckë të butë 
dhe të thatë.

  Kur ka papastërti që mezi hiqet, mund të përdoret një 
pastrues i butë.

� Ruajtja kur nuk është në përdorim
  Para ruajtjes: Hiqni bateritë nga produkti.

o Ruajeni produktin dhe aksesorët e tij në çantën e 
transportit [�] (fig. F).

o Ruajeni ĖantĦn e transportit [�] në një vend të thatë, të 
mbrojtur nga rrezet direkte të diellit.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale miqësore me 
mjedisin, të cilat mund t’i asgjësoni në pikat lokale të 
riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e materialeve të ambalazhit 
gjatë ndarjes së mbeturinave; ato janë të shënuara 
me shkurtesa (a) dhe numra (b) me kĦtĦ kuptim: 1–7: 
Plastika/20–22: Letra dhe kartoni/80–98: Materiale të 
përziera.

Produkti:

Mundësitë për asgjësimin e produktit të përdorur i 
merrni në komunën ose bashkinë tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj në mbeturinat shtëpiake 
kur ai nuk funksionon më, por dorëzojeni në 
një mënyrë të përshtatshme për mjedisin. Për 
informacion rreth pikave të grumbullimit dhe orareve 
të tyre, mund të kontaktoni administratën tuaj lokale.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar ose të konsumuar 
duhet të riciklohen. Dorëzoni bateritë/akumulatorët dhe/ose 
produktin në pikat e ofruara të grumbullimit.

Dëmtime të mjedisit nga asgjësimi i gabuar i 
baterive/akumulatorëve!

Nxirrni bateritë/pakun e akumulatorit nga produkti para 
asgjësimit.

Bateritë/akumulatorët nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Ato mund të përmbajnë metale të rënda 
toksike dhe i nënshtrohen trajtimit si mbetje të veçanta.
Simbolet kimike të metaleve të rënda janë si më poshtë: 
Cd = Kadmium, Hg = MĦrkur, Pb = Plumb. Prandaj dorĦzoni 
bateritë/akumulatorët e konsumuar në një pikë grumbullimi 
komunale.
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� Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve të rrepta të 
cilësisë dhe është kontrolluar me kujdes para dorëzimit. Në 
rast të defekteve të materialit ose të prodhimit, keni të drejta 
ligjore ndaj shitësit të produktit. Të drejtat tuaja ligjore nuk 
kufizohen nĦ asnjĦ mĦnyrĦ nga garancia jonĦ e pĦrshkruar 
më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga data e blerjes.
Afati i garancisĦ fillon nga data e blerjes. Ruani faturĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, pasi ky dokument 
është i nevojshëm si dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të pranishme në 
momentin e blerjes duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet 
një defekt material ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas zgjedhjes sonë. Afati 
i garancisë nuk zgjatet në rast të pranimit të një kërkese të 
garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e zëvendësuara ose të 
riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është dëmtuar ose 
përdorur apo mirëmbajtur në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe të prodhimit. Kjo 
garanci nuk vlen për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë të 
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, kartusha boje), si 
dhe për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh. çelësa ose pjesë 
prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë të kërkesës tuaj, ju 
lutemi ndiqni udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm faturën dhe numrin e 
artikullit (p.sh. IAN 508266_2507) si dëshmi të blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në tabelën e tipit në produkt, 
në një gdhendje në produkt, në faqen e parë të manualit 
(poshtë majtas) ose në një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose mangësi të tjera, 
kontaktoni fillimisht departamentin e shĦrbimit tĦ pĦrmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar mund të dërgohet 
pa pagesë në adresën e shërbimit të komunikuar, duke 
bashkangjitur faturën dhe duke përshkruar se ku qëndron 
defekti dhe kur ka ndodhur ai.



216 AL

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe shkarkoni këtë dhe 
shumë manuale të tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kërkoni përmes 
maskës së kërkimit për manuale përdorimi. Duke futur 
numrin e artikullit (IAN) 508266_2507, do të gjeni manualin e 
përdorimit për artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri
IAN 508266_2507

Shenja serbe e konformitetit
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IndicaŸii de avertizare Ųi simboluri folosite
�n aceste instrucŸiuni de utilizare, Ĺn instrucŸiunile scurte, 
pe ambalaj Ųi pe produs se folosesc urmütoarele indicaŸii 

de avertizare:

PERICOL! Acest simbol cu cuvĂntul de avertizare 
„PERICOL” indicü un pericol cu un risc ridicat, care 
Ĺn cazul Ĺn care nu e evitat poate cauza vütümüri 
grave sau chiar moartea.

AVERTISMENT! Acest simbol avĂnd cuvĂntul de 
semnalizare „Avertisment” indicü o periclitare cu 
grad mediu de risc care, dacü nu este evitat, poate 
avea ca urmare o rünire gravü sau moartea.

PRECA8ÚIE! Acest simbolul cu cuvĂntul de 
avertizare „PRECAUÚIE” indicü un pericol cu un 
risc scüzut, care Ĺn cazul Ĺn care nu e evitat poate 
duce la vütümüri uŲoare sau moderate.

ATENÚIE! Acest simbol cu cuvĂntul de avertizare 
„ATENÚIE” indicü pericolul unei posibile daune 
materiale.

Acest simbol indicü purtarea münuŲilor de protecŸie 
potrivite. UrmaŸi instrucŸiunile pentru a evita 
contactul mĂinilor cu obiecte sau cu substanŸe 
termice sau chimice.

AVERTISMENT! PERICOL DE EXPLOZIE!
O indicaŸie de avertizare cu acest simbol Ųi 
cuvĂntul „AVERTISMENT! PERICOL DE E;PLOZIE” 
indicü pericolul potenŸial al unei explozii. 
Nerespectarea acestui avertisment poate duce la 
vütümüri corporale grave sau fatale Ųi la posibile 
daune materiale. UrmaŸi indicaŸiile din aceastü 
indicaŸie de avertizare, pentru a evita rünirile grave, 
pericolul de moarte sau de daune materiale!

INDICAÚIE: Acest simbol avĂnd cuvĂntul de 
semnalizare „INDICAÚIE” oferü mai multe informaŸii 
utile.

Curent continuu/tensiune continuü

Avertizare contra radiaŸiei optice

Acest simbol Ĺnseamnü cü Ĺnainte de utilizarea 
produsului trebuie respectate instrucŸiunile de 
utilizare.
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Nu lüsaŸi la ĹndemĂna copiilor

Nu aruncaŸi Ĺn foc

Nu introduceŸi greŲit

Nu deformaŸi/deterioraŸi

Nu deschideŸi/dezasamblaŸi

Nu amestecaŸi diferite tipuri sau mürci

Nu amestecaŸi noi Ųi folosite

Nu ĹncürcaŸi

A se püstra departe de apü Ųi umiditate excesivü

Nu scurtcircuitaŸi

IntroduceŸi corect

Semnul CE confirmü conformitatea cu directivele 
UE referitoare la produs.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare
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CAMERc DE VERIFI CARE

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului dumneavoastrü 
produs. AŸi ales un produs de Ĺnaltü calitate. Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a acestui produs. Acesta 
conŸine informaŸii importante referitoare la siguranŸü, la utilizare 
Ųi la eliminarea ca deŲeu. �nainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaŸi-vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile de utilizare Ųi de 
siguranŸü. FolosiŸi produsul numai Ĺn modul descris Ųi numai 
Ĺn domeniile de utilizare indicate. PredaŸi toate documentele 
aferente Ĺn cazul Ĺn care ĹnstrüinaŸi produsul.

� 8tilizarea conform destinaŸiei
  Acest produs se include Ĺn categoria de echipamente 

informatice Ųi este prevüzut pentru investigaŸii Ųi inspecŸii 
optice. Produsul dispune de o camerü integratü pentru 
Ĺnregistrüri de imagine.

  Lampa integratü este o lampü specialü. Lampa serveŲte 
numai la iluminarea zonei de lucru. Lampa nu este 
prevüzutü Ĺn scopuri de iluminare Ĺn gospodürie.

  Acest produs este destinat numai utilizürii private Ųi 
nu este permisü utilizarea industrialü sau Ĺn scopuri 
comerciale.

  Nu este permisü utilizarea produsului Ĺn zone 
climatice tropicale. Orice altü utilizare se considerü 
necorespunzütoare.

  GaranŸia nu acoperü daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzütoare sau de modificürile neautorizate 
efectuate la produs. O astfel de utilizare se efectueazü pe 
propriul risc.

� Volumul livrürii
VerificaŸi produsul dupü despachetare Ĺn ceea ce priveŲte 
caracterul complet Ųi starea ireproŲabilü a tuturor pieselor. 
�nainte de utilizare, ĹndepürtaŸi toate materialele de ambalare.

AdresaŸi-vü serviciului nostru pentru clienŸi dacü lipsesc 
piese sau sunt deteriorate.

1 Unitate principalü
1 GĂt de lebüdü Ɵexibilü cu capul camerei Ųi iluminare LED
1 Adaptor – cĂrlig singular
1 Adaptor – cĂrlig dublu
1 Adaptor – oglindü
1 Adaptor – magnet
1 Valizü de transport
1 Cablu USB (USB-A la USB-C)
4 Baterii (AA/LR6)
1 Îndrumar
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� Descrierea pieselor
�nainte de continuarea citirii desfaceŸi pagina cu imagini Ųi 
familiarizaŸi-vü cu toate funcŸiile produsului.

[1] Adaptor – cĂrlig singular
[2] Adaptor – cĂrlig dublu
[3] Adaptor – magnet
[4] Adaptor – oglindü
[5] Cablu USB (USB-A la USB-C)
[6] Baterii (AA/LR6)
[7] Aparat principal
[8] Intrare USB-C (cu capac de cauciuc)
[9] Slot pentru card microSD (cu capac de cauciuc)
[�] MĂner
[�] Valizü de transport
[�] AfiŲajul
[�] BucŲü de alimentare
[�] Cap al camerei cu LED
[�] GĂt de lebüdü Ɵexibil
[�] Tastü   (Ĺn jos/luminozitate LED-cap al camerei)
[
] Tastü   (meniu)
[�] Tastü  (imagine/video)
[�] Tastü  (pornit/oprit)
[
] Tastü   (imagine Ĺn imagine/Ųtergere)
[	] Tastü  (regim de culoare/zoom)
[�] Tastü  (rotire/Ĺn sus/Luminozitate afiŲaj)
[�] Capac compartiment baterii
[�] Compartiment al bateriei
[�] Îndrumar

� Date tehnice
Tensiune de funcŸionare: 6 V 

(Baterii: 4× 1,5 V AA/LR6)
Durata de funcŸionare: 350 minute

(cu baterii noi)
Tip de protecŸie: IP67 (ProtecŸie Ĺmpotriva 

prafului Ųi imersiunii temporare 
Ĺn apü – este valabilü numai 
pentru capul de camerü Ųi gĂtul 
de lebüdü)

Raza de Ĺndoire minimü: 45 mm
Diametrul camerei: 5,5 mm
Iluminare camerü: 6 LED-uri albe, reglabile Ĺn 

12 trepte
AfiŲaj (diagonalü): 2,8"/7,1 cm
AfiŲaj (rezoluŸie): 640 pixeli × 480 pixeli
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Lungimea gĂtului de 
lebüdü Ɵexibil: 120 cm
Format fiŲier: Imagine: JPEG

Video: AVI
RezoluŸie (imagine/
video): 1280 pixeli × 720 pixeli
Racorduri: 1 intrare USB-C (pentru transfer 

de date)
1 slot pentru card microSD

Memorie internü: 1 GB (format FAT32)
(pentru pĂnü la 10000 imagini)

INDICAÚIE: O parte din 
spaŸiul de memorie este 
utilizat pentru formatare Ųi 
alte funcŸii Ųi, prin urmare, 
nu este disponibil pentru 
stocare.

Temperatura de lucru: +5 °C pĂnü la +35 °C
Temperaturü de 
depozitare: 0 °C pĂnü la +45 °C
Umiditatea aerului: 10 % rF pĂnü la 85 % rF
Dimensiuni (L × l × �): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
Greutate: Unitate principalü: 190 g (fürü 

baterii)
GĂt de lebüdü cu cap de 
camerü: 94 g

� IndicaŸii privind marca
  Marca Ųi numele comercial PARKSIDE constituie 

proprietatea titularului corespunzütor.
  Toate celelalte nume Ųi produse pot fi mürci sau mürci 

Ĺnregistrate ale titularului lor corespunzütor.

IndicaŸii de siguranŸü

  FamiliarizaŸi-vü cu toate instrucŸiunile de folosire Ųi de 
siguranŸü Ĺnainte de utilizarea produsului. Dacü daŸi 
produsul altei persoane, ataŲaŸi toate documentele.
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PERICOL! PERICOL DE MOARTE ÔI ACCIDENTE 
PENTR8 S8GARI ÔI COPII!

m PERICOL! RISC DE S8FOCARE!
  Nu lüsaŸi niciodatü copiii nesupravegheaŸi cu materialul 

de ambalare. Materialul de ambalare prezintü risc de 
sufocare. Copiii subestimeazü adesea pericolele legate 
de acesta. Materialul de ambalare nu este o jucürie.

  Acest produs poate fi utilizat de copiii ĹncepĂnd cu vĂrsta 
de 8 ani Ųi persoane cu dizabilitüŸi fizice, senzoriale sau 
mentale sau persoane fürü experienŸü Ųi/sau cunoŲtinŸü, 
dacü aceste persoane sunt supravegheate sau au fost 
instruite cu privire la utilizarea Ĺn siguranŸü a produsului Ųi 
ĹnŸeleg pericolele legate de utilizarea produsului. Nu lüsaŸi 
copiii sü se joace cu produsul. CurüŸarea Ųi ĹntreŸinerea nu 
trebuie efectuate de cütre copii fürü supraveghere. Acest 
produs nu este o jucürie.

m PERICOL! 8nele din piesele livrate pot fi ĹnghiŸite. 
Dacü s-a ĹnghiŸit o piesü, consultaŸi imediat medicul.

m AVERTISMENT! RISC DE RcNIRE!
Operarea necorespunzütoare a produsului poate duce la 
vütümüri.

EvitaŸi leziunile oculare Ųi ale pielii cĂnd vü aƟaŸi Ĺn 
apropierea radiaŸiei optice.
Nu vü uitaŸi direct sau cu aparate optice Ĺn sursa de 
luminü.

  Nu utilizaŸi gĂtul de lebüdü Ĺn apropierea componentelor 
aƟate sub tensiune. ÚineŸi cont de acest lucru Ųi cĂnd 
examinaŸi partea interioarü a maŲinii.

  Nu utilizaŸi gĂtul de lebüdü Ĺn apropierea componentelor 
mobile. ÚineŸi cont de acest lucru Ųi cĂnd examinaŸi 
partea interioarü a maŲinii.

  AsiguraŸi conductele Ųi aparatele decuplate Ĺmpotriva 
recuplürii accidentale.

  Nu utilizaŸi produsul Ĺn Ĺmprejurimi potenŸial explozive Ĺn 
care se aƟü substanŸe precum lichizi, gaze sau substanŸe 
solide inƟamabile.

  Produsul nu constituie un dispozitiv medical. Nu utilizaŸi 
produsul pe oameni sau animale.

m AVERTISMENT! RISC DE RcNIRE! PERICOL DE 
DETERIORARE A AFIÔAJ8L8I! Nu exercitaŸi presiune 
pe ecran Ųi ŸineŸi obiectele ascuŸite departe de ecran. Un 
ecran spart reprezintü un risc de rünire. PurtaŸi münuŲi 
atunci cĂnd colectaŸi aŲchiile Ųi contactaŸi producütorul, 
dacü este necesar.
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Dacü iese lichid, procedaŸi dupü cum urmeazü:
— Dacü lichidul intrü Ĺn contact cu pielea, ŲtergeŸi-l cu o 

cĂrpü curatü Ųi clütiŸi-l cu multü apü. La nevoie cüutaŸi 
ajutor medical.

— Dacü lichidul a fost ĹnghiŸit, clütiŸi mai ĹntĂi gura cu apü 
Ųi apoi beŸi multü apü. ConsultaŸi imediat un medic!

m AVERTISMENT! PERICOL PENTR8 ScNcTATE!
Úevile Ųi conductele de drenaj pot conŸine substanŸe sau 
chimicale care sunt toxice, infecŸioase sau corozive.

  �n zona pe doriŸi s-o examinaŸi luaŸi Ĺntotdeauna müsuri 
de precauŸie adecvate.

  PurtaŸi echipament personal de protecŸie corespunzütor, 
precum münuŲi de protecŸie, ochelari de protecŸie, mascü 
de protecŸie, mascü de protecŸie a cüilor respiratorii sau 
echipament de protecŸie a feŸei.

  Dupü utilizare spülaŸi gĂtul de lebüdü al produsului cu 
grijü cu apü de la robinet.

m PERICOL! PERICOL DE MOARTE! RISC DE RcNIRE! 
Acest produs nu este permis pentru aplicaŸii medicale! Nu 
trebuie introdus Ĺn orificiile corpului! Existü riscul de rüniri 
care pun viaŸa Ĺn pericol!

InstrucŸiuni de siguranŸü pentru baterii

m PERICOL! PüstraŸi bateriile departe de accesul 
copiilor. �n cazul unei ĹnghiŸiri neintenŸionate, 
consultaŸi imediat un medic. �nghiŸirea poate duce 
la arsuri, perforaŸii ale Ÿesutului moale Ųi la deces. 
�n decurs de 2 ore de la ĹnghiŸire pot sü aparü arsuri 
grave.

m AVERTISMENT! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reĹncürcaŸi 
niciodatü bateriile nereĹncürcabile. Nu scurtcircuitaŸi 
Ųi/sau nu desfaceŸi bateriile. Ar putea avea ca urmüri 
supraĹncülzire, pericol de incendiu sau plesnire.

  Nu aruncaŸi niciodatü bateriile Ĺn foc sau apü.
  Nu expuneŸi bateriile unor solicitüri mecanice.

E[istü riscul scurgerii bateriilor
  EvitaŸi condiŸiile Ųi temperaturile extreme care ar putea 

afecta bateriile, de ex. corpurile de Ĺncülzire/radiaŸia 
solarü directü.

  Dacü bateriile s-au scurs, evitaŸi contactul substanŸelor 
chimice cu pielea, ochii Ųi mucoasele. ClütiŸi imediat locul 
afectat cu apü curatü Ųi consultaŸi un medic.

  �n cazul unei scurgeri a bateriilor scoateŸi-le imediat din 
produs pentru a evita deteriorürile.

  UtilizaŸi numai baterii de acelaŲi tip. Nu amestecaŸi 
bateriile uzate cu cele noi.
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  ScoateŸi bateriile, dacü nu se utilizeazü produsul o 
perioadü mai lungü.

P8RTAÚI McN8ÔI DE PROTECÚIE!
Bateriile scurse sau deteriorate pot provoca arsuri 
Ĺn caz de contact cu pielea. �n asemenea cazuri, 
purtaŸi Ĺntotdeauna münuŲi de protecŸie potrivite.

Baterii
  UtilizaŸi exclusiv tipul de baterie specificat.
  IntroduceŸi bateriile conform marcajului polaritüŸii (+) Ųi (–) 

de pe baterie Ųi de pe produs.
  �nainte de introducere curüŸaŸi contactele bateriilor Ųi pe 

cele din compartimentul bateriei.
  ScoateŸi imediat bateriile uzate din produs.
m ATENÚIE! PERICOL DE DA8NE MATERIALE!
  VerificaŸi produsul Ĺnainte de fiecare utilizare. Dacü aŸi 

constatat deteriorüri la produs, sistaŸi utilizarea.
  VariaŸiile bruŲte de temperaturü poŸi conduce la condens 

Ĺn interiorul produsului. �n asemenea cazuri, lüsaŸi 
produsul cĂtva timp sü se aclimatizeze Ĺnainte de a-l 
refolosi, pentru a evita scurtcircuitele!

  Nu folosiŸi produsul Ĺn apropierea surselor de cüldurü, 
de ex. radiatoare sau alte aparate care emit cüldurü.

  Nu aruncaŸi produsul Ĺn foc Ųi nu Ĺl expuneŸi la temperaturi 
Ĺnalte.

  Nu deschideŸi niciodatü produsul. Produsul nu conŸine 
piese care trebuie ĹntreŸinute.

m ATENÚIE!
  AsiguraŸi-vü cü nicio sursü directü de cüldurü (de ex. 

Ĺncülzire) nu poate acŸiona asupra produsului.
  EvitaŸi orice contact cu apa pulverizatü sau care picurü, 

Ųi cu lichidele corozive. Nu operaŸi produsul Ĺn apropierea 
apei. Nu scufundaŸi produsul Ĺn lichide. Nu aŲezaŸi pe sau 
lĂngü produs obiecte umplute cu lichid, (de ex. vaze sau 
büuturi).

  Nu utilizaŸi produsul Ĺn apropierea imediatü a cĂmpurilor 
magnetice (de ex. difuzoare).

  Nu aŲezaŸi surse de foc (de ex. lumĂnüri aprinse) pe sau 
Ĺn apropierea produsului.

  Nu introduceŸi obiecte Ĺn interiorul produsului.
  Nu expuneŸi produsul la lovituri sau la vibraŸii puternice.
  Nu expuneŸi produsul luminii artificiale puternice.
  Nu ĹndoiŸi prea mult gĂtul de lebüdü. RespectaŸi raza 

minimü de Ĺndoire de 45 mm.
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  Numai capul de camerü Ųi gĂtul de lebüdü pot fi imersaŸi 
Ĺn lichide. Nu imersaŸi mai mult aceste componente decĂt 
100 cm. Lichidul nu poate fi conductor de curent electric. 
Componentele pot fi imersate numai Ĺn lichide neutre. 
Utilizarea Ĺn acizi, substanŸe alcaline sau solvenŸi poate 
distruge produsul.

  MenŸineŸi unitatea principalü uscatü.
  OWIM GmbH & Co KG nu este responsabil pentru 

modificürile neautorizate efectuate la produs.
  Utilizatorul produsului este exclusiv responsabil pentru 

modificürile neautorizate ale produsului, precum Ųi pentru 
Ĺnlocuirea acestor produse.

  Este nevoie sü reparaŸi produsul, dacü este deteriorat, de 
exemplu cĂnd carcasa este deterioratü, cĂnd au pütruns 
lichide sau obiecte Ĺn produs sau cĂnd produsul a fost 
expus ploii sau umezelii.

  Sunt necesare reparaŸii, cĂnd produsul nu funcŸioneazü 
corespunzütor sau a fost scüpat jos.
CĂnd apare fum sau zgomote sau mirosuri neobiŲnuite, 
opriŸi imediat produsul Ųi scoateŸi bateriile. �n aceste 
cazuri produsul nu trebuie utilizat, pĂnü cĂnd nu a 
fost verificat de personal autorizat. SolicitaŸi repararea 
produsului numai de cütre un personal calificat.
Nu deschideŸi niciodatü carcasa produsului.

� Punerea Ĺn funcŸiune
o UrmaŸi instrucŸiunile urmütoare pentru configurarea 

produsului pentru prima utilizare:

AcŸiune Fig.
Introducerea bateriilor
1. DesfaceŸi capacul compartimentului bateriilor [�]

(pe partea din spate a unitüŸii principale  [7])
2. IntroduceŸi cele 4 baterii [6] (1,5 V , tip AA/

LR6) Ĺn compartimentul bateriilor  [�]. IntroduceŸi 
bateriile respectĂnd polaritatea corectü 
(respectaŸi marcajele din compartimentul bateriei 
Ųi de pe baterii).

3. MontaŸi la loc capacul compartimentului 
bateriei  [�] pentru a Ĺnchide compartimentul 
bateriei [�].

E

Conectarea gĂtului de lebüdü Ɵe[ibil
1. ConectaŸi gĂtul de lebüdü Ɵexibil [�] la bucŲa de 

alimentare  [�].
2. �nŲurubaŸi inelul exterior al bucŲei de alimentare 

peste gĂtul de lebüdü Ɵexibil.

C
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Introducerea cardului microSD (opŸional)

INDICAÚII:
  PuteŸi utiliza un card microSD (neinclus) pentru a extinde 

capacitatea de stocare dacü capacitatea de memorie 
internü (1 GB) nu este suficientü pentru utilizare.

  Memoria internü nu este disponibilü atunci cĂnd este 
conectat cardul microSD.

  Memoria internü este disponibilü din nou dupü scoaterea 
cardului microSD.

  Produsul recunoaŲte numai cardurile microSD cu formatul 
FAT sau FAT32. Dacü cardul microSD utilizeazü formatul 
exFAT sau NTFS, trebuie sü formataŸi cardul microSD 
utilizĂnd produsul (vezi „Operarea”  „Modificarea 
setürilor camerei”  „Format”).

1. Introducerea cardului microSD: DeschideŸi capacul 
din cauciuc de pe lateral. IntroduceŸi complet un card 
microSD Ĺn slotul pentru card microSD [9] cu eticheta 
orientatü Ĺn jos Ųi cu Ųtifturile orientate Ĺn sus pĂnü cĂnd 
auziŸi un clic.

2. Scoaterea cardului microSD: ApüsaŸi Ųi eliberaŸi cardul 
microSD. Cardul microSD este scos din slotul pentru card 
microSD  [9].

3. Dupü introducerea sau scoaterea unui card microSD, 
ĹnchideŸi capacul din cauciuc.

� Operarea
Pornirea/oprirea

INDICAÚII:
  Dacü cca. 20 minute nu se apasü nicio tastü, produsul se 

opreŲte automat.
  Modificarea setürii de oprire automatü: vezi 

„Modificarea setürilor camerei”

1. Pornirea produsului: ApüsaŸi tasta [�] Ųi ŸineŸi-o 
apüsatü timp de cca. 2 secunde. AfiŲajul [�] porneŲte. 
Produsul comutü Ĺn regimul Live. LED-ul capului 
camerei  [�] se aprinde.

2. Oprirea produsului: ÚineŸi apüsatü tasta  [�]
cca. 2 secunde.

Modificarea setürilor camerei

INDICAÚIE: �nainte de a utiliza produsul, modificaŸi mai 
ĹntĂi setürile camerei din meniul de setüri.
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1. Apelarea meniului de setüri: ApüsaŸi tasta  [
] Ųi 
apoi tasta  [�] sau tasta  [�] Ųi selectaŸi urmütorul 
simbol:

2. Confirmarea selecŸiei: ApüsaŸi tasta  [�].

Urmütoarele setüri sunt disponibile Ĺn meniul de setüri:

Reglare Descriere

Oprire 
automatü

StabiliŸi timpul de inactivitate pentru 
activarea funcŸiei de oprire automatü:
  Oprit: Dezactiveazü funcŸia de oprire 

automatü.
  5 minute: Oprire automatü dupü 

5 minute de inactivitate
  20 minute: Oprire automatü dupü 

20 minute de inactivitate

Limbü SetaŸi limba doritü pentru interfaŸa cu 
utilizatorul.

Data/ora

SetaŸi data Ųi ora.
INDICAÚIE: Setürile pentru datü 
Ųi orü sunt resetate atunci cĂnd 
scoateŸi bateriile. SetaŸi din nou data 
Ųi ora dupü introducerea bateriilor 
noi.

Calitate

StabiliŸi calitatea imaginilor Ųi a 
videoclipurilor Ĺnregistrate:

  Standard: Calitate standard cu 
dimensiune mai mare a fiŲierului

  Micü: Calitate mai scüzutü cu 
dimensiune mai micü a fiŲierului

Format

FormataŸi memoria internü sau cardul 
microSD (dacü este conectat).

INDICAÚIE: Toate fiŲierele sunt 
Ųterse dupü formatarea memoriei 
interne sau a cardului microSD. 
Cardul microSD va fi formatat la 
FAT32 atunci cĂnd utilizaŸi aceastü 
funcŸie.

Presetüri ResetaŸi produsul la setürile din fabricü.

Versiune AfiŲeazü versiunea curentü de firmware 
a produsului.
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3. Dupü finalizarea setürilor: ApüsaŸi tasta [
] o datü 
pentru a vü reĹntoarce la meniul de setüri. ApüsaŸi de 
douü ori tasta . Produsul revine la modul live.

InformaŸii pe afiŲaj Ĺn modul Live

Regim de funcŸionare:

Mod imagine

Mod video

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Mediu de salvare 
actual:

Memorie internü

SD Card microSD

Luminozitate LED Luminozitate afiŲaj Factor de zoom Rotire imagine

Nivel baterie

Orientare

Data Ųi ora

Setarea luminozitüŸii LED-ului la capul camerei 
o ApüsaŸi tasta  [�] Ĺn mod repetat pĂnü cĂnd se atinge 

nivelul dorit de luminozitate.

  PuteŸi seta luminozitatea LED-ului de la capul camerei [�]
pe 12 trepte diferite de luminozitate.

  CĂnd aŸi atins cel mai Ĺnalt nivel de luminozitate, 
LED-ul [�] se stinge. Dacü apüsaŸi din nou tasta  [�], 
LED-ul Ĺncepe la treapta de luminozitate 1.

  Setarea luminozitüŸii este indicatü pe afiŲaj [�] prin 
indicatorul treptei de luminozitate LED.

Setarea iluminürii afiŲajului 
o ApüsaŸi tasta  [�] Ĺn mod repetat pĂnü cĂnd se atinge 

nivelul dorit de luminozitate.

  PuteŸi seta afiŲajul [�] la 12 niveluri diferite de 
luminozitate.

  CĂnd atingeŸi cel mai Ĺnaltü treaptü de luminozitate, 
luminozitatea afiŲajului este resetatü la cea mai scüzutü 
treaptü. Dacü apüsaŸi din nou tasta  [�], luminozitatea 
afiŲajului Ĺncepe la treapta de luminozitate 1.

  Setarea luminozitüŸii afiŲajului este indicatü pe afiŲaj [�]
prin indicatorul treptei de luminozitate a afiŲajului.

Rotire imagine 

INDICAÚIE:
  �n unele locuri de examinare (de ex. la Ÿevile Ĺndoite) este 

greu sü obŸineŸi o vizibilitate clarü. �n astfel de situaŸii 
adaptaŸi orientarea imaginii la afiŲaj [�]. Orientarea este 
indicatü pe afiŲaj de indicatorul de orientare F (sub 
indicatorul nivelului bateriei).
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  Dupü ce produsul a fost dezactivat Ųi reactivat, imaginea 
va fi afiŲatü din nou Ĺn poziŸia sa originalü.

o ApüsaŸi tasta [�].

FuncŸie Indicator de 
orientare

ApüsaŸi 1 datü 
timp de 2 s

Imaginea este rotitü la 
180° (Ĺn oglindü).

ApüsaŸi de 2 ori 
timp de 2 s

Imaginea este 
inversatü Ųi Ĺn oglindü.

ApüsaŸi de 3 ori 
timp de 2 s

Imaginea va fi 
prezentatü Ĺn oglindü.

ApüsaŸi de 4 ori 
timp de 2 s PoziŸia iniŸialü

Mürire 

INDICAÚIE: Dupü ce produsul a fost dezactivat Ųi 
reactivat, imaginea va fi afiŲatü din nou Ĺn mürimea sa 
originalü.

o Reglarea factorului de zoom al camerei: ApüsaŸi 
repetat tasta  [	].

  Produsul dispune de o funcŸie Zoom de pĂnü la 6 ori:

AfiŲajul FuncŸie
ApüsaŸi de 
1 ori Imaginea este müritü de 2 ori.

ApüsaŸi de 
2 ori Imaginea este müritü de 3 ori.

ApüsaŸi de 
3 ori Imaginea este müritü de 4 ori.

ApüsaŸi de 
4 ori Imaginea este müritü de 5 ori.

ApüsaŸi de 
5 ori Imaginea este müritü de 6 ori.

ApüsaŸi de 
6 ori − Imaginea este afiŲatü Ĺn mürimea 

sa originalü.

Schimbarea regimului de culoare 

INDICAÚIE: Regimul de culoare poate fi modificat numai 
Ĺn modul live.

o ÚineŸi apüsatü tasta  [	] cca. 2 secunde.

  Culoarea afiŲajului [�] Ųi imaginile/clipurile video 
Ĺnregistrate se schimbü Ĺntre modurile color Ųi monocrom.
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FuncŸiile de capturare a imaginilor Ųi de Ĺnregistrare video 

INDICAÚII:
  Durata maximü a fiecürui videoclip este de 2 minute.
  Dacü Ĺnregistrarea video dureazü mai mult de 2 minute, 

Ĺnregistrarea nu se va opri. Videoclipul este ĹmpürŸit Ĺn mai 
multe fiŲiere. Numürul de fiŲiere video separate depinde 
de timpul de Ĺnregistrare (de ex. 3 fiŲiere pentru un 
videoclip de 6 minute).

  Produsul nu dispune de un microfon. Videoclipul 
Ĺnregistrat nu conŸine sunet.

  FuncŸiile imagine Ĺn imagine Ųi Zoom nu sunt disponibile 
pentru Ĺnregistrüri video.

  CĂnd memoria este plinü, pe afiŲaj [�] apare una dintre 
urmütoarele pictograme.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullMemoria internü este plinü Cardul de memorie este plin

o ÔtergeŸi imaginile sau clipurile video inutile pentru a 
elibera spaŸiu (vezi „Ôtergerea fiŲierelor”).

Modul Live AcŸiune

Mod imagine 
 (mod Live 

implicit)

o Fotografierea: ApüsaŸi tasta 
[�].

FuncŸia imagine Ĺn imagine 
Cu aceastü caracteristicü puteŸi sü 
verificaŸi diferenŸa dintre vizualizarea Ĺn 
timp real Ųi imaginea capturatü anterior.
1. Activarea funcŸiei imagine Ĺn 

imagine: ApüsaŸi tasta  [
].
2. Fotografierea: ApüsaŸi tasta 

[�]. Imaginea este afiŲatü 
pe ecranul mic de pe afiŲaj  [�].
Vizualizarea Ĺn timp real va apürea Ĺn 
continuare pe ecranul principal.

3. Oprirea funcŸiei imagine Ĺn 
imagine: ApüsaŸi tasta [
].

INDICAÚIE:
o Imaginea Ĺnregistratü Ĺn modul 

imagine Ĺn imagine nu este salvatü 
ca imagine. Pentru a Ĺnregistra 
fiŲiere imagine, vü rugüm sü opriŸi 
mai ĹntĂi aceastü funcŸie.
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Modul Live AcŸiune

Mod video 

1. Pornirea Ĺnregistrürii video: În 
modul live, ŸineŸi apüsatü tasta 

[�] cca. 2 secunde. Simbolul 
pentru modul video Ųi timpul 
de Ĺnregistrare apare Ĺn colŸul din 
stĂnga sus al afiŲajului [�].

INDICAÚIE: PuteŸi regla 
luminozitatea LED-ului de pe capul 
camerei [�] Ųi afiŲajului Ĺn timpul 
Ĺnregistrürii video.

2. �ncheierea Ĺnregistrürii video:
ApüsaŸi tasta  [�]. Produsul 
comutü Ĺnapoi Ĺn regimul imagine .

Redarea fiŲierelor media

INDICAÚII:
  Dacü este conectat un card microSD, pot fi afiŲate numai 

fiŲierele stocate pe cardul microSD. Imaginile Ųi fiŲierele 
video din memoria internü pot fi afiŲate numai dacü nu 
este conectat niciun card microSD.

  Dacü memoria internü sau cardul microSD nu conŸin 
imagini sau fiŲiere video, pe afiŲaj [�] apare urmütorul 
simbol:

1. ApüsaŸi tasta  [
] Ųi apoi tasta  [�] sau tasta 
[�] pentru a selecta urmütorul simbol pentru modul 

de redare:

2. Confirmarea selecŸiei: ApüsaŸi tasta  [�].
3. SelectaŸi imaginea sau videoclipul pe care doriŸi sü Ĺl 

vedeŸi/redaŸi: ApüsaŸi Ĺn mod repetat tasta  [�] sau 
tasta  [	].

4. ApüsaŸi tasta [
] pentru a vü reĹntoarce la meniul de 
setüri
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Redarea imaginii

Tastü FuncŸie

[	]

o ApüsaŸi tasta Ĺn mod repetat pentru a müri 
imaginea la urmütoarele niveluri de zoom:
— ApüsaŸi de 1 ori: Imaginea este müritü de 

2 ori
— ApüsaŸi de 2 ori: Imaginea este müritü de 

3 ori
— ApüsaŸi de 3 ori: Imaginea este müritü de 

4 ori
— ApüsaŸi de 4 ori: Imaginea este müritü de 

5 ori
— ApüsaŸi de 5 ori: Imaginea este müritü de 

6 ori
— ApüsaŸi de 6 ori: Imaginea este resetatü la 

dimensiunea originalü
  Dupü ce imaginea a fost müritü, zona de 

zoom (cu un dreptunghi roŲu) este afiŲatü Ĺn 
colŸul din dreapta sus al imaginii.

[�]
+
[�]

o Dupü ce imaginea a fost müritü, apüsaŸi 
ambele taste Ĺn mod repetat pentru a deplasa 
zona de zoom spre dreapta Ųi spre stĂnga. 
Tasta  [�] pentru stĂnga, tasta  [�]
pentru dreapta.

[
]
+
[�]

o Dupü ce imaginea a fost müritü, apüsaŸi 
ambele taste Ĺn mod repetat pentru a deplasa 
zona de zoom Ĺn sus sau Ĺn jos. Tasta  [
]
pentru sus, tasta  [�] pentru jos.

Redarea video

Tastü FuncŸie

[�]

INDICAÚIE: FuncŸia de zoom nu este 
disponibilü Ĺn timpul redürii video.

1. �ncheierea redürii: ApüsaŸi tasta. Durata de 
redare este afiŲatü sus pe afiŲaj [�].

2. �ntreruperea redürii: ApüsaŸi din nou tasta.

Ôtergerea fiŲierelor 

INDICAÚII:
o PuteŸi selecta Ųi Ųterge numai fiŲiere din mediul de 

stocare curent. Dacü doriŸi sü ŲtergeŸi fiŲiere din memoria 
internü, scoateŸi mai ĹntĂi cardul microSD conectat din 
slotul pentru card microSD  [9].
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o Ôtergerea tuturor fiŲierelor din mediul de stocare 
curent: UtilizaŸi funcŸia de formatare a meniului de setüri 
(vezi „Modificarea setürilor camerei”).

1. ApüsaŸi tasta  [
], apoi tasta  [�] sau tasta  [�]
pentru a selecta simbolul pentru modul de redare.

2. Confirmarea selecŸiei: ApüsaŸi tasta  [�].
3. Selectarea fiŲierului de Ųters: ApüsaŸi Ĺn mod repetat tasta 

[�] sau tasta  [�].
4. ApüsaŸi tasta  [
]. Urmütorul simbol este afiŲat pe 

afiŲaj [�]:

5. ConfirmaŸi Ųtergerea fiŲierului selectat: ApüsaŸi 
tasta  [�]. Alternativ, apüsaŸi tasta  [
] pentru 
a Ĺntrerupe selecŸia Ųi a reveni la modul de redare Ųi 
selectaŸi un alt fiŲier de Ųters.

Transferarea fiŲierelor pe un calculator

INDICAÚII:
  Acest produs are o intrare USB-C [8], astfel ĹncĂt sü 

puteŸi transfera imaginile Ųi clipurile video stocate pe 
dispozitivul de stocare curent pe un calculator.

o Dacü Ĺn produs este conectat un card microSD, pot fi 
citite de cütre calculator numai fiŲierele stocate fiŲiere 
pe cardul microSD. Pentru a transfera fiŲierele stocate Ĺn 
memoria internü, scoateŸi mai ĹntĂi cardul microSD Ĺnainte 
de a conecta produsul la un calculator.

1. Pornirea produsului: ApüsaŸi tasta  [�] Ųi ŸineŸi-o 
apüsatü.

2. RidicaŸi capacul de cauciuc de pe lateral.
3. ConectaŸi Ųtecherul USB-C al cablului USB [5] la intrarea 

USB-C  [8].
4. ConectaŸi celülalt capüt al cablului USB [5] la un 

calculator.
5. Mediul de stocare curent este detectat Ųi citit automat. Pe 

afiŲaj  [�] este prezentat unul din urmütoarele simboluri.

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readCardul de memorie extern 
este citit

Memoria internü 
este cititü
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6. Pentru a accesa fiŲierele memoriei interne sau 
cardului microSD, deschideŸi managerul de fiŲiere 
de pe calculator. FaceŸi dublu clic pe unitatea USB 
corespunzütoare. FiŲierele sunt salvate Ĺn folderul DCIM.

7. TransferaŸi fiŲierele pe calculator.
8. Dupü finalizarea transferului fiŲierelor: DeconectaŸi Ĺn 

siguranŸü produsul de la computer utilizĂnd funcŸia de 
scoatere a sistemului de operare Ĺnainte de a deconecta 
fizic produsul de la calculator sau cardul microSD de la 
produs.

9. Dupü deconectarea cablului USB [5] de la produs, 
ĹnchideŸi capacul de cauciuc.

m ATENÚIE! PIERDEREA DATELOR!
  Numele fiŲierelor de pe dispozitiv trebuie sü fie formatul 

PARKSIDEXXXXX.jpg sau PARKSIDEXXXXX.avi, fiecare 
dintre cele 5 cifre XXXXX reprezentĂnd cifrele de la 0 la 9.

  Deconectarea necorespunzütoare a produsului sau a 
cardului microSD poate duce la pierderea datelor sau 
deteriorarea memoriei interne sau a cardului microSD.

o Nu redenumiŸi directoarele Ųi fiŲierele pe calculator. �n caz 
contrar, fiŲierele nu mai pot fi citite de produs.

o Nu redenumiŸi fiŲierele sau directoarele Ĺnainte de a fi 
copiate de pe produs pe calculator.

o AsiguraŸi-vü cü transferul de date este finalizat Ĺnainte de 
a deconecta produsul de la computer sau de a scoate 
cardul microSD din slotul pentru card microSD [9].

Adaptor

INDICAÚIE: Produsul include 4 adaptoare care pot fi 
ataŲate la capul camerei [�].

Adaptor Scopul utilizürii
CĂrlig singular [1]

Recuperare obiecte (de ex. inele)CĂrlig dublu [2]

Magnet [3]

Oglindü [4] Cercetarea locurilor inaccesibile

o Montarea adaptorului (fig. B):
1. SelectaŸi adaptorul dorit.
2. AtaŲaŸi adaptorul la capul camerei [�].
3. BlocaŸi clema adaptorului ales la capul camerei [�].

o DepozitaŸi adaptoarele Ĺn compartimentul prevüzut din 
valiza de transport [�].
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AfiŲaj pentru un nivel redus al bateriei
  CĂnd bateria este descürcatü, pe afiŲaj [�] apare unul 

dintre urmütoarele simboluri. Produsul se va opri Ĺn scurt 
timp.

o �nlocuiŸi bateriile (vezi „Introducerea bateriilor” Ųi fig. E).

� Remedierea defecŸiunilor
Problemü Cauze posibile Remediere
Produsul nu 
funcŸioneazü.

Bateriile nu 
sunt introduse 
corespunzütor.

�ndepürtaŸi 
bateriile. 
ReaŲezaŸi 
bateriile din 
nou, respectĂnd 
polaritatea 
corectü.

Produsul nu 
afiŲeazü nicio 
imagine sau 
imaginea este 
slabü.

Tensiunea bateriei 
este prea micü.

IntroduceŸi baterii 
noi. PorniŸi din 
nou produsul.

Treapta de iluminare 
a LED-ului este prea 
micü.

MüriŸi treapta 
de iluminare a 
LED-ului.

Transferul de 
imagine spre 
calculator nu 
funcŸioneazü 
corespunzütor.

Conexiune incorectü VerificaŸi 
conexiunea 
dintre produs Ųi 
calculator.

Nu mai pot 
fi Ĺnregistrate 
imagini sau 
videoclipuri.

Memoria internü sau 
cardul microSD este 
pline.

EliberaŸi spaŸiu 
prin eliminarea 
fiŲierelor inutile.

Produsul nu 
recunoaŲte 
cardul 
microSD.

Cardul microSD nu 
utilizeazü formatul 
FAT sau FAT32.

FormataŸi cardul 
microSD utili-
zĂnd produsul 
(vezi „Operarea” 

 „Modificarea 
setürilor camerei” 

 „Format”).

� CurüŸarea
  �nainte de curüŸare: OpriŸi produsul. �ndepürtaŸi toate 

baterii Ųi accesorii.
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  Nu utilizaŸi soluŸii de curüŸare care conŸin acizi, de frecare 
sau cu conŸinut de solvenŸi, deoarece acestea ar putea 
deteriora produsul.

o CurüŸaŸi carcasa produsului exclusiv cu o lavetü moale, 
uscatü.

  �n caz de murdürie persistentü se poate utiliza o soluŸie 
de curüŸare uŲoarü.

� Depozitarea Ĺn cazul nefolosirii
  �nainte de depozitare: ScoateŸi bateriile din produs.

o DepozitaŸi produsul Ųi accesoriile acestuia Ĺn valiza de 
transport  [�] (fig. F).

o DepozitaŸi valiza de transport [�] Ĺntr-un spaŸiu interior 
uscat, protejat de radiaŸia solarü directü.

� �nlüturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi 
eliminate la punctele locale de reciclare.

RespectaŸi marcajul materialelor de ambalaj pentru 
eliminarea deŲeurilor, acestea sunt marcate de 
abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu urmütoarea 
semnificaŸie: 1–7: plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–98: substanŸe de conexiune.

Produsul:

PuteŸi obŸine informaŸii despre posibilitüŸile de 
eliminare a produsului de la administraŸia localü.

Pentru a proteja mediul Ĺnconjurütor nu eliminaŸi 
produsul dumneavoastrü la gunoiul menajer atunci
cĂnd nu mai poate fi folosit, ci predaŸi-l la un punct 
de colectare. Vü puteŸi informa cu privire la punctele 
de colectare Ųi orarul acestora de la administraŸi 
competentü.

Bateriile/acumulatorii defecŸi sau consumaŸi trebuie reciclaŸi. 
�napoiaŸi bateriile Ųi sau acumulatorii prin intermediul 
punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului Ĺnconjurütor prin aruncarea 
greŲitü a bateriilor/acumulatorilor!

�nainte de eliminare, ĹndepürtaŸi bateriile/pachetul cu 
acumulator din produs.
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Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate Ĺn gunoiul menajer. 
Ele pot conŸine metale grele toxice Ųi se supun tratamentului 
deŲeurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele 
sunt urmütoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. 
De aceea, predaŸi bateriile/acumulatorii consumate l un punct 
de colectare comunal.

� GaranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, conform unor standarde 
stricte de calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de livrare. 
�n caz de defecŸiuni de material sau de fabricaŸie aveŸi 
drepturi legale faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn niciun fel de 
garanŸia menŸionatü mai jos.

GaranŸia pentru aceste produs este 3 ani ĹncepĂnd de la data 
achiziŸiei. Durata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. PüstraŸi 
chitanŸa originalü la un loc sigur, deoarece acest document 
este necesar pentru dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile care sunt deja existente 
la momentul achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia produsului apare un 
defect de material sau de fabricaŸie, vü reparüm sau Ĺnlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastrü. Durata de garanŸie nu 
se prelungeŲte dupü aprobarea unei cerinŸe de garanŸie. 
Aceasta este valabil Ųi pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü produsul este deteriorat, 
utilizat sau ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material Ųi de producŸie. 
Aceastü garanŸie nu acoperü piesele componente ale 
produsului, care prezintü urme normale de uzurü Ųi care sunt 
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, 
furtunuri, cartuŲe de vopsea) Ųi nici deteriorürile la nivelul 
pieselor casante, de exemplu Ĺntrerupütoare sau piese 
fabricate din sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din cauza lipsei de conformitate 
apürute Ĺn cadrul termenului de garanŸie prelungeŲte 
termenul de garanŸie legalü de conformitate Ųi cel al garanŸiei 
comerciale Ųi curge, dupü caz, din momentul la care a 
fost adusü la cunoŲtinŸa vĂnzütorului lipsa de conformitate 
a produsului sau din momentul prezentürii produsului la 
vĂnzütor/unitatea service pĂnü la aducerea produsului Ĺn 
stare de utilizare normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn scris Ĺn 
vederea ridicürii produsului sau predürii efective a produsului 
cütre consumator.
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Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care Ĺnlocuiesc produsele 
defecte Ĺn cadrul termenului de garanŸie vor beneficia de un 
nou termen de garanŸie care curge de la data preschimbürii 
produsului.

� Modul de desfüŲurare Ĺn caz de garanŸie
Pentru a putea asigura o procesare rapidü a cererii 
dumneavoastrü, vü rugüm sü urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü bonul de casü Ųi numürul 
articolului (IAN 508266_2507) ca dovadü pentru achiziŸia 
dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de pe plücuŸa cu tipul 
de construcŸie de pe produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (jos, stĂnga) sau de pe 
spatele sau fundul produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare sau alte 
defecŸiuni, contactaŸi mai ĹntĂi prin telefon sau prin e-mail, 
departamentul de service menŸionat Ĺn continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü expediaŸi atunci un produs 
considerat ca fiind defect, adüugĂnd chitanŸa de platü (bonul 
de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce constü defecŸiunea Ųi cĂnd a 
apürut aceasta, fürü cheltuieli poŲtale, la adresa de service 
comunicatü.

La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi Ųi sü descürcaŸi acest 
manual Ųi multe altele. Cu acest cod QR ajungeŸi direct la 
parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara dumneavoastrü Ųi cüutaŸi 
manualele de utilizare prin motorul de cüutare. Dacü 
introduceŸi numürul de articol (IAN) 508266_2507 ajungeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul dumneavoastrü.
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� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890605

  Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 508266_2507

Marcaj SĂrb De Conformitate
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ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
ȫ ȷȫȲȡȴȱȫ

ƥ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȡ ȯȶȟȸȯȴȸȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ, ȡɃȶȼȹ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȡɃȶȼȹ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
„ƸƹƣƻƷƸƻƼ֚ ȹȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ 
ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ 
ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ „ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ֚ ȹȯȟȪȡȟ 
Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ 
ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ 
ȥȹȲȟ „ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ֚ ȹȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȱȦȯȫ ȫȱȫ ȷȶȦȥȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
„ƥƷƯƶƣƷƯƪ֚ ȹȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȡɃȪȲȴȩȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȹȯȟȪȡȟ ȥȟ ȷȦ ȳȴȷɏȸ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ. ƻȱȦȥȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ, 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȶɃȾȦȸȦ ȷ ȵȶȦȥȲȦȸȫ 
ȫȱȫ ȷ ȢȴȶȦɀȫ ȫȱȫ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ 
ƪƳƻƹƵƸƮƯǓ!
ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȴ ȹȯȟȪȟȳȫȦ ȷ ȸȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȫ 
ȥȹȲȟȸȟ „ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ 
ƸƼ ƪƳƻƹƵƸƮƯǓ֚ ȹȯȟȪȡȟ ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȳȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ. ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȦȳȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȡɃȪȲȴȩȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ. ƻȵȟȪȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ 
ȡ ȸȴȡȟ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȴ ȹȯȟȪȟȳȫȦ, Ȫȟ ȥȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫȸȦ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȩȫȡȴȸȟ ȫȱȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ!

ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
„ƽƳƣƮƣƷƯƪ֚ ȵȶȦȥȱȟȢȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȵȴȱȦȪȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ.

ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ
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ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȦȳȫȦ Ȫȟ ȴȵȸȫȽȳȴ ȱɃȽȦȳȫȦ

ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȴȪȳȟȽȟȡȟ, ȽȦ ȵȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȷȵȟȪȦȳȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ

ƷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȡ ȴȢɃȳ

ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȢȶȦȿȳȴ

ƷȦ ȥȦȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ/ȵȴȡȶȦȩȥȟȬȸȦ

ƷȦ ȴȸȡȟȶɏȬȸȦ/ȶȟȪȢȱȴȠɏȡȟȬȸȦ

ƷȦ ȷȲȦȷȡȟȬȸȦ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȸȫȵȴȡȦ ȫȱȫ Ȳȟȶȯȫ

ƷȦ ȷȲȦȷȡȟȬȸȦ ȳȴȡȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ

ƷȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ

ƩȶɃȩȸȦ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡȴȥȟ ȫ ȵȶȦȯȴȲȦȶȳȟ ȡȱȟȢȟ

ƷȦ ȷȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȳȟȯɃȷȴ

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ 
ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƻ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
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ƯƷƻƹƪƳǂƯƸƷƷƣ Ƴƣƶƪƺƣ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ 
ȫȪȠȶȟȼȸȦ ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. 
ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȵȟȥȟ ȯɃȲ ȯȟȸȦȢȴȶȫɏȸȟ ƯƼ ȫ Ȧ 

ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȴȵȸȫȽȳȫ ȫȪȷȱȦȥȡȟȳȫɏ ȫ ȫȳȷȵȦȯȾȫȫ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȪȵȴȱȟȢȟ ȷ ȡȢȶȟȥȦȳȟ ȯȟȲȦȶȟ Ȫȟ Ȫȟȵȫȷ ȳȟ 
ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ.

  ƥȢȶȟȥȦȳȴȸȴ ȴȷȡȦȸȫȸȦȱȳȴ ȸɏȱȴ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȴȷȡȦȸȫȸȦȱȳȴ ȸɏȱȴ. ƸȷȡȦȸȫȸȦȱȳȴȸȴ 
ȸɏȱȴ ȷȱȹȩȫ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȴȷȡȦȸɏȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
Ȫȴȳȟ. ƸȷȡȦȸȫȸȦȱȳȴȸȴ ȸɏȱȴ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȴ Ȫȟ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȫȦ ȡ ȥȴȲȟȯȫȳȷȸȡȴȸȴ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ ȵȶȴȲȫȿȱȦȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȫ 
ȾȦȱȫ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȡ ȸȶȴȵȫȽȦȷȯȫ 
ȯȱȫȲȟȸȫȽȳȫ Ȫȴȳȫ. ƥȷɏȯȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȦ ȷȽȫȸȟ Ȫȟ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ.

  ƹȶȦȸȦȳȾȫȫ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȹȵɃȱȳȴȲȴɀȦȳȫ ȵȶȴȲȦȳȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ ȷȦ 
ȡȯȱɎȽȡȟȸ ȡ ȴȠȼȡȟȸȟ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ. ƹȴȥȴȠȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
Ȧ ȳȟ ƥȟȿ ȷȴȠȷȸȡȦȳ ȶȫȷȯ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
ƻȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȵɃȱȳȴȸȟȸȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȫȪȶɏȥȳȴȸȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ. 
ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȳȟȿȟȸȟ ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ, ȟȯȴ ȱȫȵȷȡȟȸ 
Ƚȟȷȸȫ ȫȱȫ ȫȲȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȸȟȯȫȡȟ.

1 ƸȷȳȴȡȦȳ Ƞȱȴȯ
1 ƦɃȡȯȟȡȟ ȸȶɃȠȟ ȷ Ȣȱȟȡȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ ȫ LED ȴȷȡȦȸȱȦȳȫȦ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ – ȦȥȫȳȫȽȳȟ ȯȹȯȟ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ – ȥȡȴȬȳȟ ȯȹȯȟ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ – ȴȢȱȦȥȟȱȴ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ – ȲȟȢȳȫȸ
1 ƳȹȻȟȶ Ȫȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ



245BG

1 USB ȯȟȠȦȱ (USB A ȯɃȲ USB C)
4 ƤȟȸȦȶȫȫ (AA/LR6)
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦ ȷ ȽȦȸȦȳȦȸȴ, ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȟȸȟ ȷ 
ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȻȹȳȯȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

[1] ƣȥȟȵȸȦȶ – ȦȥȫȳȫȽȳȟ ȯȹȯȟ
[2] ƣȥȟȵȸȦȶ – ȥȡȴȬȳȟ ȯȹȯȟ
[3] ƣȥȟȵȸȦȶ – ȲȟȢȳȫȸ
[4] ƣȥȟȵȸȦȶ – ȴȢȱȦȥȟȱȴ
[5] USB ȯȟȠȦȱ (USB A ȯɃȲ USB C)
[6] ƤȟȸȦȶȫȫ (AA/LR6)
[7] ƸȷȳȴȡȦȳ ȹȶȦȥ
[8] ƥȼȴȥ USB-C (ȷ ȢȹȲȦȳȟ ȯȟȵȟȽȯȟ)
[9] ƻȱȴȸ Ȫȟ microSD ȯȟȶȸȟ (ȷ ȢȹȲȦȳȟ ȯȟȵȟȽȯȟ)
[�] ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[�] ƳȹȻȟȶ Ȫȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
[�] ƩȫȷȵȱȦȬ
[�] ƻȡɃȶȪȡȟɀȟ Ƞȹȯȷȟ
[�] Ʀȱȟȡȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ ȷ LED
[�] ƦɃȡȯȟȡȟ ȸȶɃȠȟ
[�] Ƥȹȸȴȳ  (ȳȟȥȴȱȹ/ɏȶȯȴȷȸ ȳȟ LED ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ 

ȯȟȲȦȶȟȸȟ)
[
] Ƥȹȸȴȳ  (ȲȦȳɎ)
[�] Ƥȹȸȴȳ  (ȷȳȫȲȯȟ/ȡȫȥȦȴ)
[�] Ƥȹȸȴȳ   (ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ)
[
] Ƥȹȸȴȳ  (ȯȟȶȸȫȳȟ-ȡ-ȯȟȶȸȫȳȟȸȟ/ȫȪȸȶȫȡȟȳȦ)
[	] Ƥȹȸȴȳ  (ȾȡȦȸȦȳ ȶȦȩȫȲ/ȵȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ)
[�] Ƥȹȸȴȳ  (ȪȟȡɃȶȸȟȳȦ/ȳȟȢȴȶȦ/ɏȶȯȴȷȸ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ)
[�] Ƴȟȵȟȯ ȳȟ ȴȸȥȦȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ
[�] ƸȸȥȦȱȦȳȫȦ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ
[�] ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ƺȟȠȴȸȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 6 V 

(ƤȟȸȦȶȫȫ: 4× 1,5 V AA/LR6)
ƹȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ:

350 Ȳȫȳȹȸȫ
(ȷ ȳȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ)

Ƽȫȵ Ȫȟɀȫȸȟ: IP67 (Ȫȟɀȫȸȟ ȷȶȦɀȹ ȵȶȟȼ ȫ 
ȯȶȟȸȯȴȡȶȦȲȦȳȳȴ ȵȴȸȟȵɏȳȦ ȡɃȡ 
ȡȴȥȟ – ȡȟȩȫ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ ȫ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ 
ȸȶɃȠȟ)

ƶȫȳȫȲȟȱȦȳ ȶȟȥȫȹȷ ȳȟ 
ȴȢɃȡȟȳȦ: 45 mm
ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ: 5,5 mm
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ƸȷȡȦȸȱȦȳȫȦ ȳȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ:

6 ȠȦȱȫ LED, ȶȦȢȹȱȫȶȹȦȲȫ ȳȟ 
12 ȷȸȦȵȦȳȫ

ƩȫȷȵȱȦȬ (ȥȫȟȢȴȳȟȱ): 2,8"/7,1 cm
ƩȫȷȵȱȦȬ (ȶȦȪȴȱɎȾȫɏ): 640 ȵȫȯȷȦȱȟ × 480 ȵȫȯȷȦȱȟ
ƩɃȱȩȫȳȟ ȳȟ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ 
ȸȶɃȠȟ: 120 cm
ƿȟȬȱȴȡ ȻȴȶȲȟȸ: ƻȳȫȲȯȫ: JPEG

ƥȫȥȦȴ: AVI
ƺȦȪȴȱɎȾȫɏ (ȷȳȫȲȯȟ/
ȡȫȥȦȴ): 1280 ȵȫȯȷȦȱȟ × 720 ȵȫȯȷȦȱȟ
ƥȶɃȪȯȫ: 1 ȡȼȴȥ USB-C (Ȫȟ ȸȶȟȳȷȻȦȶ ȳȟ 

ȥȟȳȳȫ)
1 ȷȱȴȸ Ȫȟ microSD ȯȟȶȸȟ

ƥȢȶȟȥȦȳȟ ȵȟȲȦȸ: 1 GB (ȻȴȶȲȟȸ FAT32)
(Ȫȟ ȥȴ 10000 ȷȳȫȲȯȫ)

ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ǁȟȷȸ ȴȸ 
ȵȟȲȦȸȸȟ ȷȦ ȪȟȦȲȟ ȴȸ 
ȻȴȶȲȟȸȫȶȟȳȦȸȴ ȫ ȥȶȹȢȫ 
ȻȹȳȯȾȫȫ ȫ Ȫȟȸȴȡȟ ȳȦ 
Ȧ ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ Ȫȟ 
ȪȟȵȟȲȦȸɏȡȟȳȦ.

ƺȟȠȴȸȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ: +5 °C ȥȴ +35 °C
ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: 0 °C ȥȴ +45 °C
ƥȱȟȩȳȴȷȸ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ: 10 % rF ȥȴ 85 % rF
ƺȟȪȲȦȶȫ (Ʃ × ǃ × ƥ): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
ƼȦȢȱȴ: ƸȷȳȴȡȦȳ Ƞȱȴȯ: 190 g (ȠȦȪ 

ȠȟȸȦȶȫȫ)
ƦɃȡȯȟȡȟ ȸȶɃȠȟ ȷ Ȣȱȟȡȟ ȳȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ: 94 g

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ ȴȸȳȴȷȳȴ ȸɃȶȢȴȡȷȯȫȸȦ Ȳȟȶȯȫ
  ƶȟȶȯȟȸȟ ȫ ȸɃȶȢȴȡȷȯȴȸȴ ȳȟȫȲȦȳȴȡȟȳȫȦ PARKSIDE Ȧ 

ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȷȸ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫɏ ȳȦȫȳ ȵȶȫȸȦȩȟȸȦȱ.
  ƥȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȫȲȦȳȟ ȫ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȟ Ȳȟȶȯȫ ȫȱȫ 

ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳȫ Ȳȟȶȯȫ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫȸȦ ȫȲ ȷȴȠȷȸȡȦȳȫȾȫ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

  ƹȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ 
ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƣȯȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ, 
ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȷɃɀȴ ȫ Ⱦɏȱȟȸȟ ȥȴȯȹȲȦȳȸȟȾȫɏ.
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ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ Ʈƣ ƭƯƥƸƼƣ Ư 
ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ ƮƵƸƹƸƵƽƳƯ Ʈƣ ƤƪƤƪƼƣ Ư 
Ʃƪǂƣ!

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƺƯƻƳ ƸƼ ƮƣƩƽǃƣƥƣƷƪ!
  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȦȾȟ ȷ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ 

ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ. ƸȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ. ƩȦȾȟȸȟ ȽȦȷȸȴ ȵȴȥȾȦȳɏȡȟȸ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƸȵȟȯȴȡɃȽȳȫɏȸ ȲȟȸȦȶȫȟȱ 
ȳȦ Ȧ ȫȢȶȟȽȯȟ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟȥ 
8 Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ 
ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȵȷȟ ȳȟ ȴȵȫȸ ȫ/
ȫȱȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ ȠɃȥȟȸ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. 
ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȦȾȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ 
ȳȟȥȪȴȶ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȫȢȶȟȽȯȟ.

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! Ʒɏȯȴȫ ȴȸ ȥȴȷȸȟȡȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȴȢɃȱȳȟȸȫ. ƣȯȴ ȥȟȥȦȳȟ Ƚȟȷȸ Ȧ Ƞȫȱȟ 
ȵȴȢɃȱȳȟȸȟ, ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺƯƻƳ ƸƼ ƷƣƺƣƷǓƥƣƷƪ!
ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȳȟ ȴȽȫȸȦ ȫ ȯȴȩȟȸȟ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸȦ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȴȵȸȫȽȳȴ 
ȱɃȽȦȳȫȦ.
ƷȦ ȢȱȦȥȟȬȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȫȱȫ ȷ ȴȵȸȫȽȳȫ ȹȶȦȥȫ ȯɃȲ 
ȷȡȦȸȱȫȳȳȫɏ ȫȪȸȴȽȳȫȯ.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ ȸȶɃȠȟ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȸȴȯȴȵȶȴȡȴȥɏɀȫ Ƚȟȷȸȫ. ƻȵȟȪȡȟȬȸȦ ȸȴȡȟ ȫ ȸȴȢȟȡȟ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȫȳȷȵȦȯȸȫȶȟȸȦ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ Ȳȟȿȫȳȫ.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ ȸȶɃȠȟ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ƻȵȟȪȡȟȬȸȦ ȸȴȡȟ ȫ ȸȴȢȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȳȷȵȦȯȸȫȶȟȸȦ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ Ȳȟȿȫȳȫ.

  ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȫȪȯȱɎȽȦȳȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫ ȹȶȦȥȫ ȷȶȦɀȹ 
ȷȱȹȽȟȬȳȴ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȳȴ ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ 
ȷȶȦȥȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ ȫȲȟ ȡȦɀȦȷȸȡȟ ȯȟȸȴ ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, 
ȢȟȪ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȹȶȦȥ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȶȼȹ ȼȴȶȟ ȫȱȫ ȩȫȡȴȸȳȫ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺƯƻƳ ƸƼ ƷƣƺƣƷǓƥƣƷƪ! 
ƺƯƻƳ ƸƼ ƹƸƥƺƪƭƩƣƷƪ Ʒƣ ƩƯƻƹƵƪǓ! ƷȦ 
ȹȵȶȟȩȳɏȡȟȬȸȦ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȸȫȷȯ ȡɃȶȼȹ Ȧȯȶȟȳȟ ȫ ȥȶɃȩȸȦ 
ȴȷȸȶȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ Ȧȯȶȟȳȟ. ƻȽȹȵȦȳȫɏȸ Ȧȯȶȟȳ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ. ƷȴȷȦȸȦ ȶɃȯȟȡȫȾȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷɃȠȫȶȟȸȦ ȵȟȶȽȦȸȟȸȟ ȫ ȵȶȫ ȳȹȩȥȟ ȷȦ ȴȠɃȶȳȦȸȦ 
ȯɃȲ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ.
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ƣȯȴ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ, ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȷȱȦȥȳȫɏ ȳȟȽȫȳ:
— ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȴȷɃɀȦȷȸȡȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȯȴȩȟȸȟ, 

ȫȪȠɃȶȿȦȸȦ ɏ ȷ Ƚȫȷȸȟ ȯɃȶȵȟ ȫ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȴȠȫȱȳȴ ȷ 
ȡȴȥȟ. ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ.

— ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ Ȧ Ƞȫȱȟ ȵȴȢɃȱȳȟȸȟ, ȵɃȶȡȴ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ 
ȹȷȸȟȸȟ ȷ ȡȴȥȟ ȫ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȫȪȵȫȬȸȦ ȴȠȫȱȳȴ 
ȯȴȱȫȽȦȷȸȡȴ ȡȴȥȟ. ƷȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺƯƻƳ Ʈƣ ƮƩƺƣƥƪƼƸ!
ƥȴȥȴȵȶȴȡȴȥȳȫ ȫ ȯȟȳȟȱȫȪȟȾȫȴȳȳȫ ȸȶɃȠȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȡȦɀȦȷȸȡȟ ȫ ȼȫȲȫȯȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȴȸȶȴȡȳȫ, 
ȫȳȻȦȯȾȫȴȪȳȫ ȫȱȫ ȶȟȪɏȩȥȟɀȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ ȡ 
Ȫȴȳȟȸȟ, ȯȴɏȸȴ ȩȦȱȟȦȸȦ ȥȟ ȫȪȷȱȦȥȡȟȸȦ.

  ƷȴȷȦȸȦ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ 
Ȳȟȷȯȟ, ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȱȫȾȦȸȴ.

  ƻȱȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȪȵȱȟȯȡȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ 
ȸȶɃȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ.

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ Ʈƣ ƭƯƥƸƼƣ! ƺƯƻƳ 
ƸƼ ƷƣƺƣƷǓƥƣƷƪ! ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȴȥȴȠȶȦȳ 
Ȫȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ! ƼȴȬ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȡȯȟȶȡȟ ȡ ȸȦȱȦȷȳȫ ȴȸȡȦȶȷȸȫɏ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ 
ȩȫȡȴȸȴȪȟȷȸȶȟȿȟȡȟɀȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ!

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƩȶɃȩȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ 
ȳȟ ȥȦȾȟ. ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȬȳȴ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ 
ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶ. ƹȴȢȱɃɀȟȳȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ, ȵȦȶȻȴȶȟȾȫɏ ȳȟ ȲȦȯȫ ȸɃȯȟȳȫ ȫ ȷȲɃȶȸ. 
ƥ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 2 Ƚȟȷȟ ȷȱȦȥ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȸȦȩȯȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺƯƻƳ ƸƼ ƪƳƻƹƵƸƮƯǓ! ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȳȟȯɃȷȴ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȳȦ Ȣȫ ȴȸȡȟȶɏȬȸȦ. 
ƥɃȪȲȴȩȳȫ ȷȟ ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦ, ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ ȫȱȫ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȢɃȳ ȫȱȫ ȡȴȥȟ.
  ƷȦ ȵȴȥȱȟȢȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȟ ȲȦȼȟȳȫȽȳȴ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ.

ƺȫȷȯ ȴȸ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ
  ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ, ȯȴȫȸȴ 

ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȥȦȬȷȸȡȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ, ȳȟȵȶ. ȶȟȥȫȟȸȴȶȫ/
ȵȶɏȯȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

  ƣȯȴ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȷȟ ȫȪȸȦȯȱȫ, ȫȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
ȯȴȩȟȸȟ, ȴȽȫȸȦ ȫ ȱȫȢȟȡȫȾȫȸȦ ȷ ȼȫȲȫȯȟȱȫȸȦ. ƷȦȪȟȠȟȡȳȴ 
ȵȶȴȲȫȬȸȦ ȪȟȷȦȢȳȟȸȫȸȦ ȲȦȷȸȟ ȷ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ ȫ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ 
ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ.
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  ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ, ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ Ȣȫ 
ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȵȴȡȶȦȥȫ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȸ Ȧȥȫȳ ȫ ȷɃɀ ȸȫȵ. ƷȦ 
ȷȲȦȷȡȟȬȸȦ ȷȸȟȶȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷ ȳȴȡȫ.

  ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ, ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳɏȲȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȵȴ-ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ.

ƷƸƻƪƼƪ ƹƺƪƩƹƣƮƷƯ ƺǇƳƣƥƯǂƯ!
ƯȪȸȦȯȱȫ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ ȵȶȫ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷ ȯȴȩȟȸȟ. ƥ ȸȟȯɃȡ ȷȱȹȽȟȬ ȡȫȳȟȢȫ ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ.

ƤȟȸȦȶȫȫ
  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȸȫȵ ȠȟȸȦȶȫȫ.
  ƹȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȲȟȶȯȫȶȴȡȯȫȸȦ Ȫȟ 

ȵȴȱɏȶȳȴȷȸ (+) ȫ (–) ȡɃȶȼȹ ȠȟȸȦȶȫɏȸȟ ȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
  ƹȶȦȥȫ ȵȴȷȸȟȡɏȳȦȸȴ ȵȴȽȫȷȸȦȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ 

ȠȟȸȦȶȫɏȸȟ ȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȡ ȴȸȥȦȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ.
  ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȸ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺƯƻƳ ƸƼ ƶƣƼƪƺƯƣƵƷƯ ǄƪƼƯ!
  ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 

ƹȶȦȯȶȟȸȦȸȦ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, ȟȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƥȳȦȪȟȵȳȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȳȫ ȯȴȱȦȠȟȳȫɏ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ 
ȥȴ ȯȴȳȥȦȳȪȟȾȫɏ ȡɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƥ 
ȸȟȯɃȡ ȷȱȹȽȟȬ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ ȟȯȱȫȲȟȸȫȪȫȶȟ 
ȫȪȡȦȷȸȳȴ ȡȶȦȲȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸȳȴȡȴ, Ȫȟ ȥȟ 
ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȯɃȷȫ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫɏ!

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȫȪȸȴȽȳȫȾȫ ȳȟ 
ȸȴȵȱȫȳȟ, ȳȟȵȶ. ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȹȶȦȥȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȫȪȱɃȽȡȟȸ ȸȴȵȱȫȳȟ.

  ƷȦ ȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȴȢɃȳ ȫ ȳȦ Ȣȴ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȳȟ 
ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȸȡȟȶɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡɃȸȶȦȿȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȫȪȫȷȯȡȟȸ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
  ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȦȯȫ ȫȪȸȴȽȳȫȾȫ ȳȟ ȸȴȵȱȫȳȟ (ȳȟȵȶ. 

ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ) ȳȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȴȯȟȩȟȸ ȡȱȫɏȳȫȦ ȡɃȶȼȹ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȡȷɏȯȟȯɃȡ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȵȶɃȷȯȫ ȫȱȫ ȯȟȵȯȫ 
ȡȴȥȟ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȷ ȯȴȶȴȪȫȡȳȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȡȴȥȟ. ƷȦ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȡɃȶȼȹ ȫȱȫ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȟȵɃȱȳȦȳȫ ȷ ȸȦȽȳȴȷȸ ȷɃȥȴȡȦ (ȳȟȵȶ. ȡȟȪȫ ȫȱȫ ȳȟȵȫȸȯȫ).

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟ ȠȱȫȪȴȷȸ 
ȥȴ ȲȟȢȳȫȸȳȫ ȵȴȱȦȸȟ (ȳȟȵȶ. ȡȫȷȴȯȴȢȴȡȴȶȫȸȦȱ).

  ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȫȪȸȴȽȳȫȾȫ ȳȟ ȴȢɃȳ (ȳȟȵȶ. Ȣȴȶɏɀȫ 
ȷȡȦɀȫ) ȡɃȶȼȹ ȫȱȫ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
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  ƷȦ ȡȯȟȶȡȟȬȸȦ ȳȫȯȟȯȡȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȡɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȷȫȱȳȫ ȹȥȟȶȫ ȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ.
  ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȷȫȱȳȟ ȫȪȯȹȷȸȡȦȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.
  ƷȦ ȴȢɃȡȟȬȸȦ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ ȸȶɃȠȟ ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȷȫȱȳȴ. ƻɃ-

ȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȲȫȳȫȲȟȱȳȫɏ ȶȟȥȫȹȷ ȳȟ ȴȢɃȡȟȳȦ ȴȸ 45 mm.
  ƻȟȲȴ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ ȫ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ ȸȶɃȠȟ ȲȴȢȟȸ 

ȥȟ ȷȦ ȵȴȸȟȵɏȸ ȡ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȦ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȸȦȪȫ Ƚȟȷȸȫ 
ȵȴ-ȥɃȱȠȴȯȴ ȴȸ 100 cm. ƼȦȽȳȴȷȸȸȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȵȶȴȡȦȩȥȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ. ǁȟȷȸȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȴȸȟȵɏȳȫ 
ȷȟȲȴ ȡ ȳȦȹȸȶȟȱȳȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȡ ȯȫȷȦȱȫȳȫ, 
ȴȷȳȴȡȫ ȫȱȫ ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȹȳȫɀȴȩȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƹȟȪȦȸȦ ȴȷȳȴȡȳȫɏ Ƞȱȴȯ ȷȹȼ.
  OWIM GmbH & Co KG ȳȦ ȳȴȷȫ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ 

ȳȦȹȵɃȱȳȴȲȴɀȦȳȫ ȵȶȴȲȦȳȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
  ƹȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȧ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȴȸȢȴȡȴȶȦȳ 

Ȫȟ ȳȦȹȵɃȱȳȴȲȴɀȦȳȫ ȵȶȴȲȦȳȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȷȟ 
ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȸȟȯȫȡȟ ȵȶȴȥȹȯȸȫ.

  ƷȟȱȟȢȟ ȷȦ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ, 
ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȯȴȢȟȸȴ ȯȴȶȵȹȷɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȷȟ ȵȶȴȳȫȯȳȟȱȫ ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȱȫ 
ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ Ƞȫȱ ȫȪȱȴȩȦȳ ȳȟ ȥɃȩȥ ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ.

  ƺȦȲȴȳȸȫ ȷȦ ȳȟȱȟȢȟȸ ȷɃɀȴ ȫ ȸȴȢȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȵȟȥȟȱ.
ƣȯȴ ȷȦ ȵȴɏȡɏȸ ȥȫȲ, ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȿȹȲȴȡȦ ȫȱȫ ȲȫȶȫȪȲȫ, 
ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ. 
ƥ ȸȟȯȫȡȟ ȷȱȹȽȟȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, 
ȥȴȯȟȸȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȴȸ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ. 
ƩȟȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȶȦȲȴȳȸ ȷȟȲȴ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ.
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȸȡȟȶɏȬȸȦ ȯȴȶȵȹȷȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

� ƹȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
o ƻȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, Ȫȟ ȥȟ ȯȴȳȻȫȢȹȶȫȶȟȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ:

ƩȦȬȷȸȡȫȦ ƿȫȢ.
ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ
1. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ ȴȸȥȦȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ 

ȠȟȸȦȶȫȫ [�] (ȴȸ Ȫȟȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȴȷȳȴȡȳȫɏ 
Ƞȱȴȯ [7])

2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ 4-ȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ [6] (1,5 V , ȸȫȵ AA/
LR6) ȡ ȴȸȥȦȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ  [�]. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȵȶȫ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȵȴȱɏȶȳȴȷȸ (ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȲȟȶȯȫȶȴȡȯȫȸȦ ȡ 
ȴȸȥȦȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȡɃȶȼȹ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ).

3. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ ȴȸȥȦȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ  [�], Ȫȟ ȥȟ ȪȟȸȡȴȶȫȸȦ ȴȸȥȦȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ [�].

E
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ƩȦȬȷȸȡȫȦ ƿȫȢ.
ƻȡɃȶȪȡȟȳȦ ȳȟ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ ȸȶɃȠȟ
1. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ ȸȶɃȠȟ [�] ȷɃȷ 

ȷȡɃȶȪȡȟɀȟȸȟ Ƞȹȯȷȟ  [�].
2. ƷȟȡȫȬȸȦ ȡɃȳȿȳȫɏ ȵȶɃȷȸȦȳ ȳȟ ȷȡɃȶȪȡȟɀȟȸȟ 

Ƞȹȯȷȟ ȡɃȶȼȹ ȢɃȡȯȟȡȟȸȟ ȸȶɃȠȟ.

C

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ microSD ȯȟȶȸȟ (ȴȵȾȫɏ)

ƽƳƣƮƣƷƯǓ:
  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ microSD ȯȟȶȸȟ (ȳȦ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳȟ 

ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ), Ȫȟ ȥȟ ȹȡȦȱȫȽȫȸȦ ȯȟȵȟȾȫȸȦȸȟ ȳȟ 
ȵȟȲȦȸȸȟ, ȟȯȴ ȯȟȵȟȾȫȸȦȸɃȸ ȳȟ ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ (1 GB) 
ȳȦ Ȧ ȥȴȷȸȟȸɃȽȦȳ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

  ƥɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ ȳȦ Ȧ ȳȟȱȫȽȳȟ, ȯȴȢȟȸȴ microSD 
ȯȟȶȸȟȸȟ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȟ.

  ƥɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ ȷȸȟȡȟ ȴȸȳȴȡȴ ȳȟȱȫȽȳȟ ȷȱȦȥ 
ȫȪȡȟȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȪȵȴȪȳȟȡȟ ȷȟȲȴ microSD ȯȟȶȸȫ ȷ ȻȴȶȲȟȸȟ 
FAT ȫȱȫ FAT32. ƣȯȴ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȻȴȶȲȟȸȟ 
exFAT ȫȱȫ NTFS, ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȻȴȶȲȟȸȫȶȟȸȦ microSD 
ȯȟȶȸȟȸȟ ȽȶȦȪ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ „ƺȟȠȴȸȟ֚  „ƹȶȴȲɏȳȟ 
ȳȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫȸȦ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ֚  „ƿȴȶȲȟȸȫȶȟȳȦ֚).

1. ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ microSD ȯȟȶȸȟ: ƸȸȡȴȶȦȸȦ ȢȹȲȦȳȟȸȟ 
ȯȟȵȟȽȯȟ ȴȸȷȸȶȟȳȫ. ƥȯȟȶȟȬȸȦ microSD ȯȟȶȸȟ ȷ ȦȸȫȯȦȸȟ 
ȳȟȥȴȱȹ ȫ ȫȪȡȴȥȫȸȦ ȳȟȢȴȶȦ ȥȴȯȶȟȬ ȡ ȷȱȴȸȟ Ȫȟ microSD 
ȯȟȶȸȟ [9], ȥȴȯȟȸȴ ȽȹȦȸȦ ɀȶȟȯȡȟȳȦ.

2. ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ microSD 
ȯȟȶȸȟȸȟ ȫ ɏ ȴȸȵȹȷȳȦȸȦ. MicroSD ȯȟȶȸȟȸȟ ȫȪȷȯȟȽȟ ȴȸ 
ȷȱȴȸȟ Ȫȟ microSD ȯȟȶȸȟ [9].

3. ƮȟȸȡȴȶȦȸȦ ȢȹȲȦȳȟȸȟ ȯȟȵȟȽȯȟ, ȷȱȦȥ ȯȟȸȴ ȷȸȦ ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ 
ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȫȱȫ microSD ȯȟȶȸȟ.

� ƺȟȠȴȸȟ
ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

ƽƳƣƮƣƷƯǓ:
  ƣȯȴ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ ȴȯ. 20 Ȳȫȳȹȸȫ ȳȦ ȷȦ ȳȟȸȫȷȳȦ 

Ƞȹȸȴȳ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȷȦ ȫȪȯȱɎȽȡȟ.
  ƹȶȴȲɏȳȟ ȳȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟȸȟ Ȫȟ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴȸȴ 

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ: ȡȫȩȸȦ „ƹȶȴȲɏȳȟ ȳȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫȸȦ ȳȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ֚

1. ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [�] ȫ 
Ȣȴ ȪȟȥȶɃȩȸȦ ȳȟȸȫȷȳȟȸ Ȫȟ ȴȯ. 2 ȷȦȯȹȳȥȫ. ƩȫȷȵȱȦɏȸ [�]
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȵȶȦȲȫȳȟȡȟ ȡ ȶȦȩȫȲ Ʒȟ ȩȫȡȴ. 
LED ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ  [�] ȷȡȦȸȡȟ.

2. ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ: ƮȟȥȶɃȩȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [�]
ȳȟȸȫȷȳȟȸ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ ȴȯ. 2 ȷȦȯȹȳȥȫ.
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ƹȶȴȲɏȳȟ ȳȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫȸȦ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȵɃȶȡȴ 
ȵȶȴȲȦȳȦȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫȸȦ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ ȡ ȲȦȳɎȸȴ Ȫȟ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ.

1. ƯȪȡȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȲȦȳɎȸȴ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
Ƞȹȸȴȳȟ [
] ȫ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ Ƞȹȸȴȳȟ [�] ȫȱȫ Ƞȹȸȴȳȟ

[�] ȫ ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȷȱȦȥȳȫɏ ȷȫȲȡȴȱ:

2. ƹȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȠȴȶ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [�].

ƥ ȲȦȳɎȸȴ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȷȟ ȳȟȱȫȽȳȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ:

ƷȟȷȸȶȴȬȯȟ ƸȵȫȷȟȳȫȦ

ƣȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ 
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

ƸȵȶȦȥȦȱɏȳȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȵȶȦȷȸȴȬ 
Ȫȟ ȟȯȸȫȡȫȶȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ:
  ƯȪȯȱ.: ƯȪȯȱɎȽȡȟ ȻȹȳȯȾȫɏȸȟ Ȫȟ 

ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ.
  5 Ȳȫȳȹȸȫ: ƣȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ 

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȷȱȦȥ 5 Ȳȫȳȹȸȫ ȠȦȪ 
ȟȯȸȫȡȳȴȷȸ

  20 Ȳȫȳȹȸȫ: ƣȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ 
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȷȱȦȥ 20 Ȳȫȳȹȸȫ ȠȦȪ 
ȟȯȸȫȡȳȴȷȸ

ƪȪȫȯ ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȩȦȱȟȳȫɏ ȦȪȫȯ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȫɏ ȫȳȸȦȶȻȦȬȷ.

Ʃȟȸȟ/Ƚȟȷ

ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȥȟȸȟȸȟ ȫ Ƚȟȷȟ.
ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ƷȟȷȸȶȴȬȯȫȸȦ ȳȟ 
ȥȟȸȟȸȟ ȫ Ƚȟȷȟ ȷȦ ȳȹȱȫȶȟȸ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ. ƷȟȷȸȶȴȬȸȦ 
ȥȟȸȟȸȟ ȫ Ƚȟȷȟ ȴȸȳȴȡȴ, ȷȱȦȥ ȯȟȸȴ 
ȷȸȦ ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ ȳȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

ƳȟȽȦȷȸȡȴ

ƸȵȶȦȥȦȱɏȳȦ ȳȟ ȯȟȽȦȷȸȡȴȸȴ ȳȟ 
ȪȟȷȳȦȲȟȳȫȸȦ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ ȫ ȡȫȥȦȟ:

  ƻȸȟȳȥȟȶȸȳȴ: ƻȸȟȳȥȟȶȸȳȴ ȯȟȽȦȷȸȡȴ 
ȷ ȵȴ-ȢȴȱɏȲ ȶȟȪȲȦȶ ȳȟ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ

  Ʒȫȷȯȴ: ƹȴ-ȳȫȷȯȴ ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȷ 
ȵȴ-ȲȟȱɃȯ ȶȟȪȲȦȶ ȳȟ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ
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ƷȟȷȸȶȴȬȯȟ ƸȵȫȷȟȳȫȦ

ƿȴȶȲȟȸȫȶȟȳȦ

ƿȴȶȲȟȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ 
ȫȱȫ ȳȟ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ (ȟȯȴ Ȧ 
ȵȴȷȸȟȡȦȳȟ).

ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ƥȷȫȽȯȫ ȻȟȬȱȴȡȦ ȷȦ 
ȫȪȸȶȫȡȟȸ, ȷȱȦȥ ȯȟȸȴ ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ 
ȵȟȲȦȸ ȫȱȫ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ Ȧ Ƞȫȱȟ 
ȻȴȶȲȟȸȫȶȟȳȟ. MicroSD ȯȟȶȸȟȸȟ 
ȷȦ ȻȴȶȲȟȸȫȶȟ ȳȟ FAT32, ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȸȟȪȫ ȻȹȳȯȾȫɏ.

ƹɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ

ƥȶɃɀȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯɃȲ 
ȻȟȠȶȫȽȳȫȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ.

ƥȦȶȷȫɏ ƹȴȯȟȪȡȟ ȸȦȯȹɀȟȸȟ ȡȦȶȷȫɏ ȳȟ 
ȻɃȶȲȹȦȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

3. ƻȱȦȥ ȪȟȡɃȶȿȡȟȳȦ ȳȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫȸȦ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ 
[
] 1×, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȳȦȸȦ ȯɃȲ ȲȦȳɎȸȴ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ. 

ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 2× Ƞȹȸȴȳȟ  . ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȡȶɃɀȟ ȡ 
ȶȦȩȫȲȟ Ʒȟ ȩȫȡȴ.

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ ȡ ȶȦȩȫȲ Ʒȟ ȩȫȡȴ

ƺȦȩȫȲ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ:

ƺȦȩȫȲ 
ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ

ƺȦȩȫȲ ƥȫȥȦȴ

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

ƼȦȯȹɀ ȳȴȷȫȸȦȱ:
ƥȢȶȟȥȦȳȟ 
ȵȟȲȦȸ

SD MicroSD ȯȟȶȸȟ

Ǔȶȯȴȷȸ ȳȟ LED Ǔȶȯȴȷȸ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ
ƳȴȦȻȫȾȫȦȳȸ ȳȟ 
ȵȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ

ƮȟȡɃȶȸȟȳȦ ȳȟ 
ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ

ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏȸȟ
ƸȶȫȦȳȸȟȾȫɏ

Ʃȟȸȟ ȫ Ƚȟȷ

ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ ȳȟ LED ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ 

o ƷȟȸȫȷȯȟȬȸȦ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȴ Ƞȹȸȴȳȟ [�], ȥȴȯȟȸȴ ȷȦ 
ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȩȦȱȟȳȟȸȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ.

  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȸȦ ɏȶȯȴȷȸȸȟ ȳȟ LED ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ [�] ȳȟ 12 ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȷȸȦȵȦȳȫ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ.

  ƳȴȢȟȸȴ ȥȴȷȸȫȢȳȦȸȦ ȳȟȬ-ȡȫȷȴȯȟȸȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ, 
LED [�] ȫȪȢȟȷȡȟ. ƣȯȴ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ Ƞȹȸȴȳȟ [�], 
LED ȷȡȦȸȡȟ ȵȶȫ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ 1.

  ƷȟȷȸȶȴȬȯȟȸȟ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸȸȟ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ [�]
ȽȶȦȪ ȫȳȥȫȯȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ ȳȟ LED.
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ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸȸȟ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ 
o ƷȟȸȫȷȯȟȬȸȦ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȴ Ƞȹȸȴȳȟ [�], ȥȴȯȟȸȴ ȷȦ 

ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȩȦȱȟȳȟȸȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ.

  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȸȦ ɏȶȯȴȷȸȸȟ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ [�] ȳȟ 
12 ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȷȸȦȵȦȳȫ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ.

  ƳȴȢȟȸȴ ȥȴȷȸȫȢȳȦȸȦ ȳȟȬ-ȡȫȷȴȯȟȸȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ, 
ɏȶȯȴȷȸȸȟ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ ȷȦ ȡȶɃɀȟ ȳȟ ȳȟȬ-ȳȫȷȯȟȸȟ ȷȸȦȵȦȳ. 
ƣȯȴ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ Ƞȹȸȴȳȟ [�], ɏȶȯȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȥȫȷȵȱȦɏ ȪȟȵȴȽȡȟ ȷɃȷ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ 1.

  ƷȟȷȸȶȴȬȯȟȸȟ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸȸȟ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȳȟ 
ȥȫȷȵȱȦɏ [�] ȽȶȦȪ ȫȳȥȫȯȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ ȳȟ 
ȥȫȷȵȱȦɏ.

ƮȟȡɃȶȸȟȳȦ ȳȟ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ 

ƽƳƣƮƣƷƯƪ:
  Ʒȟ ȳɏȯȴȫ ȫȳȷȵȦȯȸȫȶȟȳȫ ȲȦȷȸȟ (ȳȟȵȶ. ȵȶȫ ȴȢɃȳȟȸȫ 

ȸȶɃȠȫ) Ȧ ȸȶȹȥȳȴ ȵȴȷȸȫȢȟȳȦȸȴ ȳȟ ɏȷȳȟ ȡȫȥȫȲȴȷȸ. 
ƥ ȸȟȯȫȡȟ ȷȫȸȹȟȾȫȫ ȳȟȢȱȟȷȦȸȦ ȴȶȫȦȳȸȟȾȫɏȸȟ ȳȟ 
ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ [�]. ƸȶȫȦȳȸȟȾȫɏȸȟ ȷȦ 
ȵȴȯȟȪȡȟ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ ȽȶȦȪ ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȟ Ȫȟ ȴȶȫȦȳȸȟȾȫɏ F
(ȵȴȥ ȫȳȥȫȯȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ).

  ƻȱȦȥ ȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ Ƞȫȱ ȫȪȯȱɎȽȦȳ ȫ ȴȸȳȴȡȴ 
ȡȯȱɎȽȦȳ, ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȡ ȷȡȴȦȸȴ 
ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȴ ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ.

o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [�].

ƿȹȳȯȾȫɏ Ưȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ 
ȴȶȫȦȳȸȟȾȫɏ

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 1× Ȫȟ 
2 ȷȦȯ

ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ 
ȷȦ ȪȟȡɃȶȸȟ ȳȟ 
180° (ȴȢȱȦȥȟȱȳȴ 
ȴȠɃȶȳȟȸȴ).

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 2× Ȫȟ 
ȵȴ 2 ȷȦȯ

ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 
ȪȟȡɃȶȸȟ ȫ ȴȠȶɃɀȟ 
ȴȢȱȦȥȟȱȳȴ.

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 3× Ȫȟ 
ȵȴ 2 ȷȦȯ

ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶɃɀȟ ȴȢȱȦȥȟȱȳȴ.

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 4× Ȫȟ 
ȵȴ 2 ȷȦȯ

ƹɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏ

ƽȡȦȱȫȽȟȡȟȳȦ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ƻȱȦȥ ȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ Ƞȫȱ ȫȪȯȱɎȽȦȳ ȫ 
ȴȸȳȴȡȴ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȴȸȳȴȡȴ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȡ 
ȷȡȴɏ ȴȶȫȢȫȳȟȱȦȳ ȶȟȪȲȦȶ.

o ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȯȴȦȻȫȾȫȦȳȸ ȳȟ ȵȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȴ Ƞȹȸȴȳȟ [	].
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  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȪȵȴȱȟȢȟ ȷ 6-ȷȸȦȵȦȳȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏ Ȫȟ 
ȵȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ:

ƩȫȷȵȱȦȬ ƿȹȳȯȾȫɏ

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 1× ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 
ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 2×.

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 2× ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 
ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 3×.

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 3× ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 
ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 4×.

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 4× ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 
ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 5×.

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 5× ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 
ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 6×.

ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 6× − ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȡ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫɏ ȶȟȪȲȦȶ.

ƻȲɏȳȟ ȳȟ ȾȡȦȸȳȫɏ ȶȦȩȫȲ 

ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ǂȡȦȸȳȫɏȸ ȶȦȩȫȲ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȶȴȲȦȳɏȳ 
ȷȟȲȴ ȡ ȶȦȩȫȲȟ Ʒȟ ȩȫȡȴ.

o ƮȟȥȶɃȩȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [	] ȳȟȸȫȷȳȟȸ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 
ȴȯ. 2 ȷȦȯȹȳȥȫ.

  ǂȡȦȸɃȸ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ [�] ȫ ȳȟ ȪȟȷȳȦȸȫȸȦ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ/
ȡȫȥȦȴȯȱȫȵȴȡȦ ȷȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟ ȲȦȩȥȹ ȶȦȩȫȲȫȸȦ ǂȡȦȸȦȳ 
ȫ ƶȴȳȴȼȶȴȲȦȳ.

ƿȹȳȯȾȫȫ Ȫȟ ȪȟȷȳȦȲȟȳȦ ȳȟ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ ȫ Ȫȟȵȫȷ ȳȟ 
ȡȫȥȦȴ 

ƽƳƣƮƣƷƯǓ:
  ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸ ȳȟ ȡȷɏȯȴ ȡȫȥȦȴ Ȧ 

2 Ȳȫȳȹȸȫ.
  ƣȯȴ ȪȟȵȫȷɃȸ ȳȟ ȡȫȥȦȴ ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ ȵȴ-ȥɃȱȢȴ ȴȸ 

2 Ȳȫȳȹȸȫ, ȪȟȵȫȷȡȟȳȦȸȴ ȳȦ ȷȦ ȷȵȫȶȟ. ƥȫȥȦȴȸȴ ȷȦ 
ȶȟȪȥȦȱɏ ȳȟ ȳɏȯȴȱȯȴ ȻȟȬȱȟ. Ƥȶȴɏȸ ȳȟ ȶȟȪȥȦȱȦȳȫȸȦ 
ȡȫȥȦȴȻȟȬȱȴȡȦ Ȫȟȡȫȷȫ ȴȸ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
Ȫȟȵȫȷȟ (ȳȟȵȶ. 3 ȻȟȬȱȟ Ȫȟ 6-Ȳȫȳȹȸȳȴ ȡȫȥȦȴ).

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ ȶȟȪȵȴȱȟȢȟ ȷ ȲȫȯȶȴȻȴȳ. Ʈȟȵȫȷȡȟȳȴȸȴ 
ȡȫȥȦȴ ȳȦ ȷɃȥɃȶȩȟ Ȫȡȹȯ.

  ƿȹȳȯȾȫȫȸȦ Ƴȟȶȸȫȳȟ-ȡ-ȯȟȶȸȫȳȟȸȟ ȫ ƹȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ ȳȦ 
ȷȟ ȳȟȱȫȽȳȫ ȵȶȫ ȡȫȥȦȴȪȟȵȫȷȫ.

  ƣȯȴ ȵȟȲȦȸȸȟ Ȧ ȵɃȱȳȟ, ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ [�] ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ Ȧȥȫȳ 
ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullƥɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ Ȧ ȵɃȱȳȟ Ƴȟȶȸȟȸȟ ȵȟȲȦȸ Ȧ ȵɃȱȳȟ
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o ƯȪȸȶȫȬȸȦ ȡȦȽȦ ȳȦȳȹȩȳȫȸȦ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ ȫ 
ȡȫȥȦȴȯȱȫȵȴȡȦ, Ȫȟ ȥȟ ȴȷȡȴȠȴȥȫȸȦ Ȳɏȷȸȴ ȡ ȵȟȲȦȸȸȟ 
(ȡȫȩȸȦ „ƯȪȸȶȫȡȟȳȦ ȳȟ ȻȟȬȱȴȡȦ֚).

ƺȦȩȫȲ Ʒȟ 
ȩȫȡȴ

ƩȦȬȷȸȡȫȦ

ƺȦȩȫȲ 
ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ 

 (ȷȸȟȳȥȟȶȸȳȴ 
ȡ ȶȦȩȫȲ Ʒȟ 
ȩȫȡȴ)

o ƮȟȷȳȦȲȟȳȦ ȳȟ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ:
ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [�].

ƿȹȳȯȾȫɏ Ƴȟȶȸȫȳȟ-ȡ-ȯȟȶȸȫȳȟȸȟ 
ƻ ȸȟȪȫ ȻȹȳȯȾȫɏ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ 
ȶȟȪȱȫȯȟȸȟ ȲȦȩȥȹ ȫȪȢȱȦȥȟ Ʒȟ ȩȫȡȴ ȫ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȪȟȷȳȦȸȴ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ.
1. ƣȯȸȫȡȫȶȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏȸȟ 

Ƴȟȶȸȫȳȟ-ȡ-ȯȟȶȸȫȳȟȸȟ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
Ƞȹȸȴȳȟ  [
].

2. ƮȟȷȳȦȲȟȳȦ ȳȟ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ:
ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [�].
Ʈȟȵȫȷȟȳȴȸȴ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ ȷȦ 
ȵȴȯȟȪȡȟ ȳȟ ȲȟȱɃȯ Ȧȯȶȟȳ ȳȟ 
ȥȫȷȵȱȦɏ [�]. ƯȪȢȱȦȥɃȸ Ʒȟ ȩȫȡȴ 
ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȳȟ 
Ȣȱȟȡȳȫɏ Ȧȯȶȟȳ.

3. ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏȸȟ 
Ƴȟȶȸȫȳȟ-ȡ-ȯȟȶȸȫȳȟȸȟ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
Ƞȹȸȴȳȟ [
].

ƽƳƣƮƣƷƯƪ:
o ƺȦȩȫȲɃȸ Ƴȟȶȸȫȳȟ-ȡ-ȯȟȶȸȫȳȟȸȟ ȳȦ 

ȷȦ ȪȟȵȟȲȦȸɏȡȟ ȯȟȸȴ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ. 
Ʈȟ ȥȟ ȪȟȵȫȿȦȸȦ ȻȟȬȱ ȷ 
ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ, ȵɃȶȡȴ ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ 
ȸȟȪȫ ȻȹȳȯȾȫɏ.

ƺȦȩȫȲ ƥȫȥȦȴ 

1. ƻȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡȫȥȦȴȪȟȵȫȷ: ƥ 
ȶȦȩȫȲ Ʒȟ ȩȫȡȴ ȪȟȥȶɃȩȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ 

[�] ȳȟȸȫȷȳȟȸ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ 
ȳȟ ȴȯ. 2 ȷȦȯȹȳȥȫ. ƻȫȲȡȴȱɃȸ Ȫȟ 
ȶȦȩȫȲȟ ȡȫȥȦȴ  ȫ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ 
ȪȟȷȳȦȲȟȳȦ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟȸ ȡ Ȣȴȶȳȫɏ 
ȱɏȡ ɃȢɃȱ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ [�].

ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȸȦ ɏȶȯȴȷȸȸȟ ȳȟ LED 
ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ [�] ȫ ȳȟ 
ȥȫȷȵȱȦɏ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȫȥȦȴȪȟȵȫȷȟ.

2. ƻȵȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡȫȥȦȴȪȟȵȫȷ:
ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [�].
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȵȶȦȲȫȳȟȡȟ ȴȠȶȟȸȳȴ ȡ 
ȶȦȩȫȲȟ ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ .
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ƥɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȲȹȱȸȫȲȦȥȫȬȳȫ ȻȟȬȱȴȡȦ

ƽƳƣƮƣƷƯǓ:
  ƣȯȴ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȟ microSD ȯȟȶȸȟ, ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 

ȵȴȯȟȪȡȟȳȫ ȷȟȲȴ ȪȟȵȟȲȦȸȦȳȫȸȦ ȳȟ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ 
ȻȟȬȱȴȡȦ. ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏȸȟ ȫ ȡȫȥȦȴȻȟȬȱȴȡȦȸȦ ȡɃȡ 
ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȴȯȟȪȟȳȫ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȳɏȲȟ ȷȡɃȶȪȟȳȟ microSD ȯȟȶȸȟ.

  ƣȯȴ ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ ȫȱȫ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ ȳȦ 
ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ ȫȱȫ ȡȫȥȦȴȻȟȬȱȴȡȦ, ȳȟ 
ȥȫȷȵȱȦɏ [�] ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȷȱȦȥȳȫɏȸ ȷȫȲȡȴȱ:

1. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [
] ȫ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ Ƞȹȸȴȳȟ [�]
ȫȱȫ Ƞȹȸȴȳȟ [�], Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȷȱȦȥȳȫɏ ȷȫȲȡȴȱ Ȫȟ 
ȶȦȩȫȲȟ ȳȟ ȡɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦ:

2. ƹȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȠȴȶ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [�].
3. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȫȱȫ ȡȫȥȦȴȸȴ, ȯȴȦȸȴ 

ȩȦȱȟȦȸȦ ȥȟ ȡȫȥȫȸȦ/ȡɃȪȵȶȴȫȪȡȦȥȦȸȦ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȴ Ƞȹȸȴȳȟ [�] ȫȱȫ Ƞȹȸȴȳȟ [	].

4. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [
], Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȳȦȸȦ ȯɃȲ 
ȲȦȳɎȸȴ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ
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ƥɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ

Ƥȹȸȴȳ ƿȹȳȯȾȫɏ

[	]

o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȴ, Ȫȟ ȥȟ 
ȹȡȦȱȫȽȫȸȦ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȷȸȦȵȦȳȫ ȳȟ ȵȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ:
— ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 1×: ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 

ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 2×
— ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 2×: ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 

ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 3×
— ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 3×: ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 

ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 4×
— ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 4×: ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 

ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 5×
— ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 5×: ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ 

ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ 6×
— ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 6×: ƯȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ ȷȦ ȡȶɃɀȟ 

ȡ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫɏ ȶȟȪȲȦȶ
  ƻȱȦȥ ȯȟȸȴ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ Ȧ Ƞȫȱȴ 

ȵȶȫȠȱȫȩȦȳȴ, ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȳȟ ȵȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ ȷȦ 
ȵȴȯȟȪȡȟ (ȷ ȽȦȶȡȦȳ ȵȶȟȡȴɃȢɃȱȳȫȯ) ȡ Ȣȴȶȳȫɏ 
ȥȦȷȦȳ ɃȢɃȱ ȳȟ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ.

[�]
+
[�]

o ƻȱȦȥ ȯȟȸȴ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ Ȧ Ƞȫȱȴ 
ȵȶȫȠȱȫȩȦȳȴ, ȳȟȸȫȷȯȟȬȸȦ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȴ 
ȥȡȟȸȟ Ƞȹȸȴȳȟ, Ȫȟ ȥȟ ȵȶȦȲȦȷȸȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȸȟ 
ȳȟ ȵȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ ȳȟȥɏȷȳȴ ȫ ȳȟȱɏȡȴ. 
Ƥȹȸȴȳ [�] Ȫȟ ȱɏȡȴ, Ƞȹȸȴȳ  [�] Ȫȟ 
ȥɏȷȳȴ.

[
]
+
[�]

o ƻȱȦȥ ȯȟȸȴ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦȸȴ Ȧ Ƞȫȱȴ 
ȵȶȫȠȱȫȩȦȳȴ, ȳȟȸȫȷȯȟȬȸȦ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȴ 
ȥȡȟȸȟ Ƞȹȸȴȳȟ, Ȫȟ ȥȟ ȵȶȦȲȦȷȸȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȸȟ 
ȳȟ ȵȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ ȳȟȢȴȶȦ ȫȱȫ ȳȟȥȴȱȹ. 
Ƥȹȸȴȳ [
] Ȫȟ ȢȴȶȦ, Ƞȹȸȴȳ  [�] Ȫȟ 
ȥȴȱȹ.

ƥɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȡȫȥȦȴ

Ƥȹȸȴȳ ƿȹȳȯȾȫɏ

[�]

ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ƿȹȳȯȾȫɏȸȟ ƹȶȫȠȱȫȩȟȡȟȳȦ 
ȳȦ Ȧ ȳȟȱȫȽȳȟ ȵȶȫ ȡɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȡȫȥȦȴ.

1. ƻȵȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦ:
ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ. ƹȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸȸȟ 
ȳȟ ȡɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȢȴȶȦ ȳȟ 
ȥȫȷȵȱȦɏ [�].

2. ƹȶȦȯɃȷȡȟȳȦ ȳȟ ȡɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦ:
ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ ȴȸȳȴȡȴ.
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ƯȪȸȶȫȡȟȳȦ ȳȟ ȻȟȬȱȴȡȦ 

ƽƳƣƮƣƷƯǓ:
o ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȠȫȶȟȸȦ ȫ ȫȪȸȶȫȡȟȸȦ ȻȟȬȱȴȡȦ ȷȟȲȴ ȴȸ 

ȸȦȯȹɀȫɏ ȳȴȷȫȸȦȱ. ƣȯȴ ȩȦȱȟȦȸȦ ȥȟ ȫȪȸȶȫȦȸȦ ȻȟȬȱȴȡȦ 
ȴȸ ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ, ȵɃȶȡȴ ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȷȡɃȶȪȟȳȟȸȟ 
microSD ȯȟȶȸȟ ȴȸ ȷȱȴȸȟ Ȫȟ microSD ȯȟȶȸȟ  [9].

o ƯȪȸȶȫȡȟȳȦ ȳȟ ȡȷȫȽȯȫ ȻȟȬȱȴȡȦ ȴȸ ȸȦȯȹɀȫɏ ȳȴȷȫȸȦȱ:
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȻȹȳȯȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȻȴȶȲȟȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȲȦȳɎȸȴ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ (ȡȫȩȸȦ „ƹȶȴȲɏȳȟ ȳȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫȸȦ ȳȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ֚).

1. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [
] ȫ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ Ƞȹȸȴȳȟ [�]
ȫȱȫ Ƞȹȸȴȳȟ [�], Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȷȫȲȡȴȱȟ Ȫȟ ȶȦȩȫȲȟ 
ȳȟ ȡɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦ.

2. ƹȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȠȴȶ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [�].
3. ƯȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȻȟȬȱ Ȫȟ ȫȪȸȶȫȡȟȳȦ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 

ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȴ Ƞȹȸȴȳȟ [�] ȫȱȫ Ƞȹȸȴȳȟ [�].
4. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [
]. ƻȱȦȥȳȫɏȸ ȷȫȲȡȴȱ ȷȦ 

ȵȴȯȟȪȡȟ ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ [�]:

5. ƹȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȸȶȫȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȠȶȟȳȫɏ 
ȻȟȬȱ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [�]. Ƴȟȸȴ ȟȱȸȦȶȳȟȸȫȡȟ 
ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [
], Ȫȟ ȥȟ ȵȶȦȯɃȷȳȦȸȦ ȫȪȠȴȶȟ ȫ 
ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȳȦȸȦ ȯɃȲ ȶȦȩȫȲȟ ȳȟ ȡɃȪȵȶȴȫȪȡȦȩȥȟȳȦ ȫ ȥȟ 
ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȥȶȹȢ ȻȟȬȱ Ȫȟ ȫȪȸȶȫȡȟȳȦ.

ƹȶȦȼȡɃȶȱɏȳȦ ȳȟ ȻȟȬȱȴȡȦ ȳȟ ȯȴȲȵɎȸɃȶ

ƽƳƣƮƣƷƯǓ:
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȶȟȪȵȴȱȟȢȟ ȷ ȡȼȴȥ USB-C [8], Ȫȟ ȥȟ 

ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȶȦȼȡɃȶȱɏȸȦ ȳȟ ȯȴȲȵɎȸɃȶ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏȸȟ 
ȫ ȡȫȥȦȴȯȱȫȵȴȡȦȸȦ, ȪȟȵȟȲȦȸȦȳȫ ȳȟ ȸȦȯȹɀȫɏ ȳȴȷȫȸȦȱ.

o ƣȯȴ ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȧ ȵȴȷȸȟȡȦȳȟ microSD ȯȟȶȸȟ, ȴȸ 
ȯȴȲȵɎȸɃȶȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȶȴȽȦȸȦȳȫ ȷȟȲȴ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ 
ȳȟ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ. Ʈȟ ȥȟ ȵȶȦȼȡɃȶȱȫȸȦ ȪȟȵȟȲȦȸȦȳȫȸȦ 
ȡɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ ȻȟȬȱȴȡȦ, ȵɃȶȡȴ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
microSD ȯȟȶȸȟȸȟ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯɃȲ 
ȯȴȲȵɎȸɃȶ.

1. ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [�] ȫ 
Ȣȴ ȪȟȥȶɃȩȸȦ ȳȟȸȫȷȳȟȸ.

2. ƹȴȡȥȫȢȳȦȸȦ ȢȹȲȦȳȟȸȟ ȯȟȵȟȽȯȟ ȴȸȷȸȶȟȳȫ.
3. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ɀȦȯȦȶȟ USB-C ȳȟ USB ȯȟȠȦȱȟ [5] ȯɃȲ ȡȼȴȥȟ 

USB-C  [8].
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4. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȥȶȹȢȫɏ ȯȶȟȬ ȳȟ USB ȯȟȠȦȱȟ [5] ȯɃȲ 
ȯȴȲȵɎȸɃȶ.

5. ƼȦȯȹɀȫɏȸ ȳȴȷȫȸȦȱ ȷȦ ȶȟȪȵȴȪȳȟȡȟ ȫ ȵȶȴȽȫȸȟ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ. ƪȥȫȳ ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȳȟ 
ȥȫȷȵȱȦɏ [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readǁȦȸȦȳȦ ȳȟ ȡɃȳȿȳȟ ȯȟȶȸȟ 
ȵȟȲȦȸ

ǁȦȸȦȳȦ ȳȟ ȡɃȸȶȦȿȳȟ 
ȵȟȲȦȸ

6. Ʈȟ ȥȟ ȷȸȫȢȳȦȸȦ ȥȴ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ ȳȟ ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ 
ȵȟȲȦȸ ȫȱȫ ȳȟ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ, ȴȸȡȴȶȦȸȦ ȻȟȬȱȴȡȫɏ 
ȲȦȳȫȥȩɃȶ ȳȟ ȯȴȲȵɎȸɃȶȟ. ƳȱȫȯȳȦȸȦ ȥȡȟ ȵɃȸȫ 
ȡɃȶȼȹ ȷɃȴȸȡȦȸȳȴȸȴ USB ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ. ƿȟȬȱȴȡȦȸȦ ȷȦ 
ȪȟȵȟȲȦȸɏȡȟȸ ȡ ȵȟȵȯȟȸȟ DCIM.

7. ƹȶȦȼȡɃȶȱȦȸȦ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ ȳȟ ȯȴȲȵɎȸɃȶȟ.
8. ƻȱȦȥ ȪȟȡɃȶȿȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ:

ƺȟȪȦȥȫȳȦȸȦ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȯȴȲȵɎȸɃȶȟ, 
ȯȟȸȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȻȹȳȯȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ 
ȴȵȦȶȟȾȫȴȳȳȟȸȟ ȷȫȷȸȦȲȟ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȶȟȪȦȥȫȳȫȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ ȴȸ ȯȴȲȵɎȸɃȶȟ ȫȱȫ microSD 
ȯȟȶȸȟȸȟ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

9. ƮȟȸȡȴȶȦȸȦ ȢȹȲȦȳȟȸȟ ȯȟȵȟȽȯȟ, ȷȱȦȥ ȯȟȸȴ ȷȸȦ 
ȶȟȪȦȥȫȳȫȱȫ USB ȯȟȠȦȱȟ [5] ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƮƣƦƽƤƣ Ʒƣ ƩƣƷƷƯ!
  ƯȲȦȳȟȸȟ ȳȟ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȸȶɏȠȡȟ 

ȥȟ ȷȟ ȷ ȻȴȶȲȟȸȟ PARKSIDEXXXXX.jpg ȫȱȫ 
PARKSIDEXXXXX.avi, ȵȶȫ ȯȴȦȸȴ ȡȷɏȯȟ ȴȸ 5-ȸȦ ȾȫȻȶȫ 
XXXXX ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȳɏȯȴɏ ȴȸ ȾȫȻȶȫȸȦ 0 ȥȴ 9.

  ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȱȫ ȳȟ 
microSD ȯȟȶȸȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȥȟȳȳȫ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ ȫȱȫ microSD 
ȯȟȶȸȟȸȟ.

o Ʒȟ ȵȶȴȲȦȳɏȬȸȦ ȫȲȦȳȟȸȟ ȳȟ ȵȟȵȯȟȸȟ ȫ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ ȴȸ 
ȯȴȲȵɎȸɃȶȟ. ƥ ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ ȳɏȲȟ ȥȟ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȶȴȽȦȸȦȳȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƹȶȴȲȦȳɏȬȸȦ ȫȲȦȳȟȸȟ ȳȟ ȻȟȬȱȴȡȦȸȦ ȫȱȫ ȵȟȵȯȟȸȟ Ȧȥȡȟ 
ȸȴȢȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ Ȣȫ ȯȴȵȫȶȟȱȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ƥȟȿȫɏ 
ȯȴȲȵɎȸɃȶ.

o ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȦȥȟȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȟȳȳȫ Ȧ ȪȟȡɃȶȿȫȱȴ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȶȟȪȦȥȫȳȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȯȴȲȵɎȸɃȶȟ ȫȱȫ 
ȥȟ ȫȪȡȟȥȫȸȦ microSD ȯȟȶȸȟȸȟ ȴȸ ȷȱȴȸȟ Ȫȟ microSD 
ȯȟȶȸȟ [9].

ƣȥȟȵȸȦȶ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷɃȥɃȶȩȟ 4 ȟȥȟȵȸȦȶȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȴȷȸȟȡȦȳȫ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ [�].
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ƣȥȟȵȸȦȶ ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
ƪȥȫȳȫȽȳȟ ȯȹȯȟ [1]

ƹȶȫȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȥȲȦȸȫ (ȳȟȵȶ. 
ȵȶɃȷȸȦȳȫ)ƩȡȴȬȳȟ ȯȹȯȟ [2]

ƶȟȢȳȫȸ [3]

ƸȢȱȦȥȟȱȴ [4] ƯȪȷȱȦȥȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȫ ȲȦȷȸȟ

o ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȟȥȟȵȸȦȶ (ȻȫȢ. B):
1. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȩȦȱȟȳȫɏ ȟȥȟȵȸȦȶ.
2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȟ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ [�].
3. ƿȫȯȷȫȶȟȬȸȦ ȷȯȴȠȟȸȟ ȳȟ ȫȪȠȶȟȳȫɏ ȟȥȟȵȸȦȶ Ȫȥȶȟȡȴ 

ȯɃȲ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȯȟȲȦȶȟȸȟ  [�].
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȟ ȡ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȴȸȴ Ȫȟ ȾȦȱȸȟ 

ȴȸȥȦȱȦȳȫȦ ȡ ȯȹȻȟȶȟ Ȫȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ [�].

ƯȳȥȫȯȟȾȫɏ Ȫȟ ȫȪȸȴɀȦȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ
  ƣȯȴ ȠȟȸȦȶȫɏȸȟ Ȧ ȫȪȸȴɀȦȳȟ, ȳȟ ȥȫȷȵȱȦɏ [�] ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ 

ȷȱȦȥȳȫɏȸ ȷȫȲȡȴȱ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȯȴȶȴ ɀȦ ȷȦ ȫȪȯȱɎȽȫ.

o ƻȲȦȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ (ȡȫȩȸȦ „ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ֚ ȫ 
ȻȫȢ. E).

� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȫ 

ȵȶȫȽȫȳȫ
ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ ȳȦ 
ȷȟ ȵȴȷȸȟȡȦȳȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ. 
ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȴȸȳȴȡȴ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȵȶȫ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȵȴȱɏȶȳȴȷȸ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ ȵȴȯȟȪȡȟ 
ȯȟȶȸȫȳȟ ȫȱȫ 
ȯȟȶȸȫȳȟȸȟ ȷȦ 
ȵȴȯȟȪȡȟ ȷȟȲȴ 
ȳȦɏȷȳȴ.

ƷȟȵȶȦȩȦȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ Ȧ ȸȡɃȶȥȦ 
ȳȫȷȯȴ.

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȳȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. 
ƻȸȟȶȸȫȶȟȬȸȦ 
ȴȸȳȴȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƻȸȦȵȦȳȸȟ ȳȟ ɏȶȯȴȷȸ 
ȳȟ LED Ȧ ȸȡɃȶȥȦ 
ȳȫȷȯȟ.

ƽȡȦȱȫȽȦȸȦ 
ȷȸȦȵȦȳȸȟ ȳȟ 
ɏȶȯȴȷȸ ȳȟ LED.
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȫ 
ȵȶȫȽȫȳȫ

ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ

ƹȶȦȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ 
ȳȟ ȥȟȳȳȫ ȯɃȲ 
ȯȴȲȵɎȸɃȶȟ ȳȦ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ

ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȡȶɃȪȯȟȸȟ ȲȦȩȥȹ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȯȴȲȵɎȸɃȶȟ.

ƥȦȽȦ ȳȦ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȫȟȵȫȷȡȟȳȫ 
ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ 
ȫȱȫ ȡȫȥȦȟ.

ƥɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȵȟȲȦȸ 
ȫȱȫ microSD 
ȯȟȶȸȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȳȟ.

ƸȷȡȴȠȴȥȦȸȦ 
Ȳɏȷȸȴ ȡ ȵȟȲȦȸȸȟ, 
ȯȟȸȴ ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ 
ȳȦȳȹȩȳȫȸȦ 
ȻȟȬȱȴȡȦ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȶȟȪȵȴȪȳȟȡȟ 
microSD 
ȯȟȶȸȟȸȟ.

MicroSD ȯȟȶȸȟȸȟ ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȻȴȶȲȟȸȟ 
FAT ȫȱȫ FAT32.

ƿȴȶȲȟȸȫȶȟȬȸȦ 
microSD ȯȟȶȸȟ-
ȸȟ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
(ȡȫȩȸȦ „ƺȟȠȴȸȟ֚ 

 „ƹȶȴȲɏȳȟ ȳȟ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȫȸȦ ȳȟ 
ȯȟȲȦȶȟȸȟ֚ 
„ƿȴȶȲȟȸȫȶȟȳȦ֚).

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
  ƹȶȦȥȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ: ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. 

ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ.
  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷɃȥɃȶȩȟɀȫ ȯȫȷȦȱȫȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ 

ȷɃȥɃȶȩȟɀȫ ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ, ȸɃȬ 
ȯȟȸȴ ȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȯȴȶȵȹȷȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷ ȲȦȯȟ, 
ȷȹȼȟ ȯɃȶȵȟ.

  ƹȶȫ ȹȵȴȶȫȸȴ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȲȦȯ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟɀ ȵȶȦȵȟȶȟȸ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ, ȯȴȢȟȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ
  ƹȶȦȥȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ: ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȴȸ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȡ 
ȯȹȻȟȶȟ Ȫȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ [�] (ȻȫȢ. F).

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȯȹȻȟȶȟ Ȫȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ [�] ȡ ȷȹȼȴ 
Ȫȟȯȶȫȸȴ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦ, ȪȟɀȫȸȦȳȴ ȴȸ ȵȶɏȯȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.
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Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ 
ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ 
ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ 
ȳȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ 
Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ
ȵȹȳȯȸȴȡȦ ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ 
ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ 
ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ!

ƹȶȦȥȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȯȴȲȵȱȦȯȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȴȸȶȴȡȳȫ ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ 
ȲȦȸȟȱȫ ȷȟ, ȯȟȯȸȴ ȷȱȦȥȡȟ: Cd = ȯȟȥȲȫȬ, Hg = ȩȫȡȟȯ, 
Pb = ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȡȟ ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȠɀȫȳȷȯȫ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ 
ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ 
ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)
.
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ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, 
ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ 
ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ 
ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ ȠȦȱȦȩȯȟ. 
ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ 
ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ɀȦ 
ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ 
ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ 
ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ 
ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ. Ʈȟ 
ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 
ȴɀȦ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ 
ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ ȵȶȦȥȫ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 
ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ 
ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ 
Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ 
ȸȟȯȫȡȟ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ, 
ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ 
ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
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ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, 
ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, 
ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

ևֺƮȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ (IAN 508266_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ևֺƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.
ևֺƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 

ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ ȫȲȦȬȱ ȷ 
ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

ևֺƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ ȡ ȯȟȯȡȴ 
ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȶȟȪȼȴȥȫ, ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, 
ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. 
ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȷȫȢȹȶȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ 
ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ 
ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. 
ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, 
ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ 
ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 
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ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN 508266_2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ 
ȟȥȶȦȷ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ


 Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ 
ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ 
ȵȶȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ 
ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ /Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/.
ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ 
ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ 
ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȳȟ Ƚȱ. 33, ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ 
Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, 
Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ 
ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 508266_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) 
ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ 
(ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.
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Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ 
ȸȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ QR ȯȴȥ ƥȫ 
ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 508266_2507 ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ parkside-diy.com
IAN 508266_2507

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - ȷɃȶȠȫɏ
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ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈˀˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ 
ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˎ˙ˇʽˊˆʼ

ʬˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ, ˏ˄ˍ ˎ˙ˈˏˊˇˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˂ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ 

ˎ˙ˇʽˊˆʼ ˅ʼ˄ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˟ ˆ˞ˉ˂ ֕ʤʣʧʞʮʧʩʬ֖ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ː˓˂ˆ˟ˍ ˀˋ˄˅˄ˈʿːˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˋˊː, ʼˈ ʿˀˈ 
ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˃ʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊʽʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ 
˟ ˃˕ˈʼˏˊ.

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˟ ˆ˞ˉ˂ ֕ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ֖ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˇ˞ˏˌ˄ʼˍ ˀˋ˄˅˄ˈʿːˈ˜ˏ˂ˏʼˍ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ 
ˎˀ ˎˊʽʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ ˟ ˃˕ˈʼˏˊ.

ʪʫʩʬʩʰʡ! ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˟ ˆ˞ˉ˂ ֕ʪʫʩʬʩʰʡ֖ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒ʼˇ˂ˆ˟ˍ ˀˋ˄˅˄ˈʿːˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˋˊː, ʼˈ ʿˀˈ 
ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˀˆʼˑˌˀ˖ˍ ˟ 
ˇ˞ˏˌ˄ˊːˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˟ ˆ˞ˉ˂ ֕ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ֖ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˋ˄˃ʼˈ˟ˍ ːˆ˄˅˟ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ.

ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˜ˏ˄ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˋ˄ʽˀʽˆ˂ˇ˞ˈ˂ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˔ˈ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˝ˈ ʾʼˈˏ˄˝ˈ. ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˏ˔ˈ ˒ˀˌ˄˝ˈ ˇˀ 
ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˟ ˃ˀˌˇ˄˅˞ˍ ˟ ˒˂ˇ˄˅˞ˍ ˊːˎ˖ˀˍ.

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʟʤʫʡʨʡʬ!
ʦ˄ʼ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˇˀ ʼːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˅ʼ˄ 
ˏˊ ˇ˟ˈːˇʼ ֕ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ 
ʟʤʫʡʨʡʬ֖ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˏˊˈ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ. ʡ ˇ˂ ˏ˟ˌ˂ˎ˂ ʼːˏ˟ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊʽʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ ˟ 
˃˕ˈʼˏˊ ˅ʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˞ˍ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˖ˀˍ. ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼːˏ˟ ˏ˂ˈ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˖˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˈʼ 
ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ, 
˃ʼˈ˕ˎ˄ˇ˔ˈ ˅˄ˈʿ˙ˈ˔ˈ ˟ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ!

ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˟ ˆ˞ˉ˂ ֕ʮʪʩʞʟʣʨʡ֖ ˋʼˌ˞˒ˀ˄ 
ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ ˒ˌ˟ˎ˄ˇˀˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ.

ʬːˈˀ˒˞ˍ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂
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ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˖˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˊˋˏ˄˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ

ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˜ˏ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˊ˄ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕

ʦ˂ˈ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˎˏ˂ ˑ˔ˏ˄˕

ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˇˀ ˆ˕˃ˊˍ ˏˌ˜ˋˊ

ʦ˂ˈ ˋʼˌʼˇˊˌˑ˝ˈˀˏˀ/˅ʼˏʼˎˏˌ˞ˑˀˏˀ

ʦ˂ˈ ʼˈˊ˖ʾˀˏˀ/ʼˋˊˎːˈʼˌˇˊˆˊʾˀ˖ˏˀ

ʦ˂ˈ ʼˈʼˇ˄ʾˈ˙ˀˏˀ ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅ˊ˙ˍ ˏ˙ˋˊːˍ ˟ ˇ˕ˌ˅ˀˍ

ʦ˂ˈ ʼˈʼˇ˄ʾˈ˙ˀˏˀ ˈ˞ˀˍ ˇˀ ˋʼˆ˄˞ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ

ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ʼˋ˜ ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ

ʦ˂ˈ ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˈˀˏˀ

ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˎ˔ˎˏ˕

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ ˏ˂ ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙
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ʟʧʞʩʬʤʩʪʣʤʡ ʤʛʦʟʫʛ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː ˈ˞ˊː ˎʼˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. 
ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. ʩ˄ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ 
ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˞ˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, ˏˊ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː 
ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˏˊˇ˞ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. 
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ 
ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˞ʾʾˌʼˑʼ.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˟˅ˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˅ʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˄˅˟ˍ 

˅ʼ˄ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˊˋˏ˄˅˞ˍ ˀˉˀˏ˕ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˀˋ˄˃ˀ˔ˌ˟ˎˀ˄ˍ. 
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂ ˅˕ˇˀˌʼ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏʼʾˌʼˑ˟ ˀ˄˅˜ˈʼˍ.

  ʡ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˄ʼ ˀ˄ʿ˄˅˟ ˆː˒ˈ˖ʼ. ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˏˊ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˜ 
ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˄ʿ˄˔ˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂ 
˅ʼ˄ ˜˒˄ ʾ˄ʼ ʽ˄ˊˇ˂˒ʼˈ˄˅ˊ˙ˍ ˟ ˀˇˋˊˌ˄˅ˊ˙ˍ ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ.

  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎˀ ˏˌˊˋ˄˅˕ 
˅ˆ˖ˇʼˏʼ. ʤ˕˃ˀ ˕ˆˆ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˃ˀ˔ˌˀ˖ˏʼ˄ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂.

  ʭː˒˜ˈ ʼˉ˄˝ˎˀ˄ˍ ˋˊː ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˆ˜ʾ˔ 
ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˟ ˇ˂ ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈ˂ˍ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʿˀˈ ˅ʼˆ˙ˋˏˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀʾʾ˙˂ˎ˂. ʟ˖ˎˏˀ ːˋˀ˙˃ːˈˊ˄ ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ ˏ˞ˏˊ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ʿˀˈ ˆˀ˖ˋˀ˄ ˅ʼˈ˞ˈʼ ˇ˞ˌˊˍ ˅ʼ˄ ˜ˏ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
ˇ˞ˌ˂ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˕ˌ˄ˎˏ˂ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˆʼ ˏʼ 
ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˏ˂ˍ 
ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ ʼˈ ˆˀ˖ˋˊːˈ ˇ˞ˌ˂ ˟ ʼˈ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˇ˞ˌˊˍ ˞˒ˀ˄ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕.

1 ʤ˙ˌ˄ʼ ˇˊˈ˕ʿʼ
1 ʟ˙˅ʼˇˋˏˊˍ ˎ˔ˆ˟ˈʼˍ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ ˅˙˅ˈˊː ˇˀ ˅ˀˑʼˆ˟ 

˅˕ˇˀˌʼˍ ˅ʼ˄ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ LED
1 ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ – ˇˊˈ˜ˍ ʾ˕ˈˏˁˊˍ
1 ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ – ʿ˄ˋˆ˜ˍ ʾ˕ˈˏˁˊˍ
1 ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ – ˅ʼ˃ˌ˞ˑˏ˂ˍ
1 ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ – ˇʼʾˈ˟ˏ˂ˍ
1 ʜʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ
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1 ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ USB (USB A ˎˀ USB C)
4 ʦˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (AA/LR6)
1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪˌ˄ˈ ˎːˈˀ˒˖ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼˈ˕ʾˈ˔ˎ˂, ˉˀʿ˄ˋˆ˝ˎˏˀ ˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˄ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

[1] ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ – ˇˊˈ˜ˍ ʾ˕ˈˏˁˊˍ
[2] ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ – ʿ˄ˋˆ˜ˍ ʾ˕ˈˏˁˊˍ
[3] ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ – ˇʼʾˈ˟ˏ˂ˍ
[4] ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ – ˅ʼ˃ˌ˞ˑˏ˂ˍ
[5] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ USB (USB A ˎˀ USB C)
[6] ʦˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (AA/LR6)
[7] ʤ˙ˌ˄ʼ ˇˊˈ˕ʿʼ
[8] ʢ˙ˌʼ USB C (ˇˀ ˀˆʼˎˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ)
[9] ʮˋˊʿˊ˒˟ ˅˕ˌˏʼˍ microSD (ˇˀ ˀˆʼˎˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ)
[�] ʥʼʽ˟
[�] ʜʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ
[�] ʩ˃˜ˈ˂
[�] ʮˋˊʿˊ˒˟ ˎ˙ˈʿˀˎ˂ˍ
[�] ʤˀˑʼˆ˟ ˅˕ˇˀˌʼˍ ˇˀ LED
[�] ʟ˙˅ʼˇˋˏˊˍ ˎ˔ˆ˟ˈʼˍ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ ˅˙˅ˈˊː
[�] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (˅˕ˏ˔/ʯ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼ ˆː˒ˈ˖ʼˍ LED ˅ˀˑʼˆ˟ˍ 

˅˕ˇˀˌʼˍ)
[
] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (ˇˀˈˊ˙)
[�] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (ˀ˄˅˜ˈʼ/ʜ˖ˈˏˀˊ)
[�] ʪˆ˟˅ˏˌˊ  (ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂)
[
] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (ˀ˄˅˜ˈʼ ˎˀ ˀ˄˅˜ˈʼ/ʞ˄ʼʾˌʼˑ˟)
[	] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (˞ʾ˒ˌ˔ˇ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ/ʠˊːˇ)
[�] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟/ˋ˕ˈ˔/ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼ ˊ˃˜ˈ˂ˍ)
[�] ʤʼˋ˕˅˄ ˃˟˅˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
[�] ʢ˟˅˂ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
[�] ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʭ˕ˎ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ: 6 V 

(ʦˋʼˏʼˌ˖ˀˍ: 4× 1,5 V AA/LR6)
ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ: 350 ˆˀˋˏ˕

(ˇˀ ˈ˞ˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ)
ʭ˙ˋˊˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: IP67 (ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ 

˅ʼ˄ ˏ˂ ˎ˙ˈˏˊˇ˂ ˀˇʽ˕ˋˏ˄ˎ˂ 
ˎˀ ˈˀˌ˜ – ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
˅ˀˑʼˆ˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ ˅ʼ˄ ˏˊ 
ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ ˅˙˅ˈˊː)

ʟˆ˕˒˄ˎˏ˂ ʼ˅ˏ˖ˈʼ ˅˕ˇ˓˂ˍ: 45 mm
ʞ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ: 5,5 mm
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ʯ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ: 6 ˆˀː˅˞ˍ ˆː˒ˈ˖ˀˍ LED, 
ˇˀ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ 
12 ʽʼ˃ˇ˖ʿ˔ˈ

ʩ˃˜ˈ˂ (ʿ˄ʼʾ˝ˈ˄ˊˍ): 2,8"/7,1 cm
ʩ˃˜ˈ˂ (ʼˈ˕ˆːˎ˂): 640 pixel × 480 pixel
ʦ˟˅ˊˍ ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː 
ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ 
˅˙˅ˈˊː: 120 cm
ʦˊˌˑ˟ ʼˌ˒ˀ˖ˊː: ʟ˄˅˜ˈʼ: JPEG

ʜ˖ˈˏˀˊ: AVI
ʛˈ˕ˆːˎ˂ (ˀ˄˅˜ˈʼ/ʽ˖ˈˏˀˊ): 1280 pixel × 720 pixel
ʬːˈʿ˞ˎˀ˄ˍ: 1 ˃˙ˌʼ USB C (ʾ˄ʼ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ 

ʿˀʿˊˇ˞ˈ˔ˈ)
1 ːˋˊʿˊ˒˟ ˅˕ˌˏʼˍ microSD

ʟˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ˍ 
ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ˍ ˒˝ˌˊˍ:

1 GB (ˇˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂ FAT32)
(ʾ˄ʼ ˞˔ˍ ˅ʼ˄ 10000 ˀ˄˅˜ˈˀˍ)

ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʦ˞ˌˊˍ ˏˊː 
ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅ˊ˙ ˒˝ˌˊː 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
ˇˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˅ʼ˄ ˕ˆˆˀˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˔ˍ ˀ˅ ˏˊ˙ˏˊː 
ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇˊ ʾ˄ʼ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂.

ʢˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ: +5 °C ˞˔ˍ +35 °C
ʢˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ: 0 °C ˞˔ˍ +45 °C
ʮʾˌʼˎ˖ʼ ʼ˞ˌʼ: 10 % rF ˞˔ˍ 85 % rF
ʞ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ (ʦ × ʪ × ʮ): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
ʜ˕ˌˊˍ: ʤ˙ˌ˄ʼ ˇˊˈ˕ʿʼ: 190 g (˒˔ˌ˖ˍ 

ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ)
ʥʼ˄ˇ˜ˍ ˅˙˅ˈˊː ˇˀ ˅ˀˑʼˆ˟ 
˅˕ˇˀˌʼˍ: 94 g

� ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˀˇˋˊˌ˄˅ˊ˙ ˎ˟ˇʼˏˊˍ
  ʭˊ ˎ˟ˇʼ ˅ʼ˄ ˂ ˀˇˋˊˌ˄˅˟ ˀˋ˔ˈːˇ˖ʼ PARKSIDE ʼˈ˟˅ˀ˄ 

ˎˏ˂ˈ ˄ʿ˄ˊ˅ˏ˂ˎ˖ʼ ˏˊː ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˅ʼˏ˜˒ˊː.
  ʷˆʼ ˏʼ ˆˊ˄ˋ˕ ˊˈ˜ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˋˌˊ˗˜ˈˏʼ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ 

ʼˋˊˏˀˆˊ˙ˈ ˎ˟ˇʼˏʼ ˟ ˅ʼˏˊ˒ːˌ˔ˇ˞ˈʼ ˎ˟ˇʼˏʼ ˏ˔ˈ 
ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˅ʼˏ˜˒˔ˈ.
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ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

  ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˜ˆˀˍ 
ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˀ ˕ˆˆˊːˍ ʿ˝ˎˏˀ 
ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˞ʾʾˌʼˑʼ.

ʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʝʣʛ ʭʡ ʠʲʡ ʤʛʣ 
ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʛʭʮʰʡʦʛʭʩʬ ʝʣʛ ʜʫʟʯʡ ʤʛʣ 
ʪʛʣʞʣʛ!

m ʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʛʬʯʮʨʣʛʬ!
  ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏʼ 

ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˈʼ ˀˋ˄ʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄. ʭʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˀˈ˞˒ˊːˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ. ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
ːˋˊˏ˄ˇˊ˙ˈ ˎː˒ˈ˕ ˏˊːˍ ˎ˒ˀˏ˄˅ˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ. ʭʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄.

  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˂ˆ˄˅˖ʼˍ 8 ˀˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˇˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˎ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ, ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ ˟ ʿ˄ʼˈˊ˂ˏ˄˅˞ˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ ˟ 
ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓˂ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ ˟/˅ʼ˄ ʾˈ˝ˎ˂ˍ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˀˆˊ˙ˈ ːˋ˜ 
ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊːˍ ˞˒ˊːˈ ʿˊ˃ˀ˖ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˋˊː 
ˀˈ˞˒ˀˏʼ˄. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ. ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂. ʭˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄.

m ʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʩˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼˌˀ˒˜ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˅ʼˏʼˋˊ˃ˊ˙ˈ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ, 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˕ˇˀˎʼ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʭʫʛʮʦʛʭʣʬʦʩʮ!
ʩ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈˊˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

ʛˋˊˑˀ˙ʾˀˏˀ ˏˊːˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˏ˔ˈ ˇʼˏ˄˝ˈ ˅ʼ˄ 
ˏˊː ʿ˞ˌˇʼˏˊˍ, ˜ˏʼˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˎˏˀ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˊˋˏ˄˅˟ 
ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.
ʦ˂ˈ ˅ˊ˄ˏ˕ˏˀ ˏ˂ˈ ˋ˂ʾ˟ ˑ˔ˏ˜ˍ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˟ ˇˀ 
ˊˋˏ˄˅˞ˍ ˎːˎ˅ˀː˞ˍ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊˈ ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ ˅˙˅ˈˊː 
˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˋˊː ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ːˋ˜ ˏ˕ˎ˂. ʛːˏ˜ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˏ˂ˌˀ˖ˏʼ˄ ˀˋ˖ˎ˂ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂ ˏˊː ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ 
ˏ˔ˈ ˇ˂˒ʼˈ˝ˈ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ ˅˙˅ˈˊː 
˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˅˄ˈ˂ˏ˕ ˇ˞ˌ˂. ʛːˏ˜ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏ˂ˌˀ˖ˏʼ˄ ˀˋ˖ˎ˂ˍ 
˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂ ˏˊː ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ ˏ˔ˈ ˇ˂˒ʼˈ˝ˈ.

  ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ˞ˈʼˈˏ˄ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼˍ ˀˋʼˈˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ˍ.
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  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ʿːˈ˂ˏ˄˅˕ ˀ˅ˌ˂˅ˏ˄˅˕ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏʼ ˋˊː ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˊːˎ˖ˀˍ ˜ˋ˔ˍ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ 
ːʾˌ˕, ʼ˞ˌ˄ʼ ˟ ˎˏˀˌˀ˕.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˄ʼˏˌˊˏˀ˒ˈˊˆˊʾ˄˅˜ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˈ˃ˌ˝ˋˊːˍ ˟ ˁ˝ʼ.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʭʫʛʮʦʛʭʣʬʦʩʮ! 
ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʠʡʦʣʛʬ ʩʢʩʧʡʬ! ʦ˂ˈ ʼˎ˅ˀ˖ˏˀ ˋ˖ˀˎ˂ 
ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ʼ˄˒ˇ˂ˌ˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂. ʦ˄ʼ ˅ʼˏʼ˅ˀˌˇʼˏ˄ˎˇ˞ˈ˂ ˊ˃˜ˈ˂ 
ˀˈ˞˒ˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙. ʯˊˌ˞ˎˏˀ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ˎːˆˆˊʾ˟ ˏ˔ˈ ˃ˌʼːˎˇ˕ˏ˔ˈ ˅ʼ˄ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ˇˀ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ːʾˌˊ˙, ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏʼ 
ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ʽ˟ˇʼˏʼ:
— ʟ˕ˈ ˏˊ ːʾˌ˜ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ ʿ˞ˌˇʼ, ˎ˅ˊːˋ˖ˎˏˀ ˏˊ 

ˇˀ ˞ˈʼ ˅ʼ˃ʼˌ˜ ˋʼˈ˖ ˅ʼ˄ ˉˀˋˆ˙ˈˀˏ˞ ˏˊ ˇˀ ˕ˑ˃ˊˈˊ ˈˀˌ˜. 
ʟ˕ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ, ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ.

— ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ, ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˋˌ˝ˏʼ ˏˊ ˎˏ˜ˇʼ 
ˇˀ ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ˎˏ˂ ˎːˈ˞˒ˀ˄ʼ ˋ˄ˀ˖ˏˀ ˕ˑ˃ˊˈˊ ˈˀˌ˜. ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ 
ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ˎːˇʽˊːˆ˟!

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʝʣʛ ʭʡʧ ʮʝʟʣʛ!
ʩ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ ʼˋˊˎˏˌ˕ʾʾ˄ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˀ˅ˌˊ˟ˍ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˏˊˉ˄˅˞ˍ, ˇˊˆːˎˇʼˏ˄˅˞ˍ ˟ ʿ˄ʼʽˌ˔ˏ˄˅˞ˍ ˊːˎ˖ˀˍ ˟ 
˒˂ˇ˄˅˕.

  ʥʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏ˄ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˋˌˊˑːˆ˕ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˋˊː ˀˋ˄˃ːˇˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˉˀˏ˕ˎˀˏˀ.

  ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ, ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˟ ˇ˕ˎ˅ʼ, ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˏ˂ˍ ʼˈʼˋˈˊ˟ˍ 
˟ ˋˌˊˎ˔ˋ˖ʿʼ.

  ʨˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˕ ˏˊ ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ ˅˙˅ˈˊː 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ ˈˀˌ˜ ˇˀˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

m ʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʢʛʧʛʭʩʮ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ 
ʭʫʛʮʦʛʭʣʬʦʩʮ! ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ʾ˄ʼ 
˄ʼˏˌ˄˅˞ˍ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ! ʞˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˂ ˀ˄ˎʼʾ˔ʾ˟ ˏˊː 
ˎˀ ˊˋ˞ˍ ˏˊː ˎ˝ˇʼˏˊˍ! ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ 
˃ʼˈ˕ˎ˄ˇ˔ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ!

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ

m ʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
ˋʼ˄ʿ˄˕. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼˍ ˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ, 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ, 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˇʼˆʼ˅˝ˈ ˄ˎˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˃˕ˈʼˏˊˍ. ʬˊʽʼˌ˕ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ ˀˈˏ˜ˍ 2 ˔ˌ˝ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂.
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m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʟʤʫʡʨʡʬ! ʦ˂ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ ˇ˂ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ. 
ʦ˂ˈ ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˈˀˏˀ ˟/˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼˈˊ˖ʾˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ. 
ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎ˂, ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟ 
˞˅ˌ˂ˉ˂.

  ʦ˂ˈ ˌ˖˒ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˎˏ˂ ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ˎˀ ˈˀˌ˜.
  ʦ˂ˈ ʼˎ˅ˀ˖ˏˀ ˇ˂˒ʼˈ˄˅˜ ˑˊˌˏ˖ˊ ˎˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
  ʛˋˊˑˀ˙ʾˀˏˀ ˏ˄ˍ ʼ˅ˌʼ˖ˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˅ʼ˄ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ 

ˋˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˊːˈ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. ˏʼ 
˅ʼˆˊˌ˄ˑ˞ˌ/˂ ˕ˇˀˎ˂ ˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ, ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˏ˔ˈ ˒˂ˇ˄˅˝ˈ ˊːˎ˄˝ˈ ˇˀ ˏˊ ʿ˞ˌˇʼ, ˏʼ 
ˇ˕ˏ˄ʼ ˅ʼ˄ ˏˊːˍ ʽˆˀˈˈˊʾ˜ˈˊːˍ. ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ 
ˏ˄ˍ ˋˌˊˎʽˀʽˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˞ˍ ˇˀ ˅ʼ˃ʼˌ˜ ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ˎːˇʽˊːˆ˟.

  ʛˈ ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ, ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˄ˍ 
ʼˇ˞ˎ˔ˍ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ʽˆʼʽ˝ˈ.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˖ʿ˄ˊː ˏ˙ˋˊː. ʦ˂ˈ 
ʼˈʼˇ˄ʾˈ˙ˀˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˆ˄˞ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇˀ ˈ˞ˀˍ.

  ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʼˈ ʿˀˈ ˎ˅ˊˋˀ˙ˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˇˀʾ˕ˆˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ.

ʯʩʫʛʭʟ ʪʫʩʬʭʛʭʟʮʭʣʤʛ ʝʛʧʭʣʛ!
ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˋʼˌˊːˎ˄˕ˁˊːˈ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ ˟ ˁ˂ˇ˖ˀˍ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ ʿ˞ˌˇʼ. ʬˀ ʼːˏ˟ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˑˊˌ˕ˏˀ 
ˋ˕ˈˏʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ.

ʦˋʼˏʼˌ˖ˀˍ
  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏˊˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˊ ˏ˙ˋˊ 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ.
  ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ ˎ˟ˇʼˈˎ˂ 

ˋˊˆ˄˅˜ˏ˂ˏʼˍ (+) ˅ʼ˄ (–) ˎˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
  ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˀˋʼˑ˞ˍ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˍ ˃˟˅˂ˍ 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˋˌ˄ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ.
  ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏ˄ˍ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʼˋ˜ ˏˊ 

ˋˌˊ˗˜ˈ.
m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʪʫʩʤʥʡʬʡ ʮʥʣʤʡʬ 

ʠʡʦʣʛʬ!
  ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂. ʞ˄ʼ˅˜˓ˏˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂, ˀ˕ˈ 

ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ˁ˂ˇ˖ˀˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
  ʩ˄ ʼˋ˜ˏˊˇˀˍ ʿ˄ʼ˅ːˇ˕ˈˎˀ˄ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˀ˖ 

ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˎːˇˋ˙˅ˈ˔ˎ˂ ˎˏˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʬˀ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˑ˟ˎˏˀ ʾ˄ʼ ˆ˖ʾ˂ 
˝ˌʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊˎˏˀ˖ ˎˏ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˏˊː 
˒˝ˌˊː, ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˉʼˈ˕, ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ 
ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ!
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  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˋ˂ʾ˞ˍ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. ˅ʼˆˊˌ˄ˑ˞ˌ ˟ ˕ˆˆˀˍ ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ˋˊː 
ˀ˅ˋ˞ˇˋˊːˈ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ.

  ʦ˂ˈ ˌ˖˒ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏ˂ ˑ˔ˏ˄˕ ˅ʼ˄ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ 
ʼˋ˜ ː˓˂ˆ˞ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ.

  ʦ˂ˈ ʼˈˊ˖ʾˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˞˒ˀ˄ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˕ ˇ˞ˌ˂ ˋˊː ˒ˌ˟ˁˊːˈ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ.

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ!
  ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ʿˌ˕ˎ˂ ˕ˇˀˎ˔ˈ ˋ˂ʾ˝ˈ 

˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ (ˋ.˒. ˃˞ˌˇʼˈˎ˂) ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
  ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˊˋˊ˄ʼʿ˟ˋˊˏˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˋ˄ˏˎ˄ˆ˄˞ˍ ˅ʼ˄ 

ˎˏʼʾ˜ˈˀˍ ˅ʼ˃˝ˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼʽˌ˔ˏ˄˅˕ ːʾˌ˕. ʦ˂ˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ˏˀ 
ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˈˀˌ˜. ʦ˂ˈ ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˀ ːʾˌ˕. ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ʿˊ˒ˀ˖ʼ ʾˀˇ˕ˏʼ ˇˀ ːʾˌ˕ (ˋ.˒. 
ʽ˕ˁʼ ˟ ˋˊˏ˕) ˀˋ˕ˈ˔ ˟ ˅ˊˈˏ˕ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˕ ˋˀʿ˖ʼ 
(ˋ.˒. ˂˒ˀ˖ʼ).

  ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˋ˂ʾ˞ˍ ˑ˔ˏ˄˕ˍ (ˋ.˒. ʼˈʼˇˇ˞ˈʼ ˅ˀˌ˄˕) 
ˀˋ˕ˈ˔ ˟ ˅ˊˈˏ˕ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˎˏˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

  ʦ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˞ˍ ˅ˌˊ˙ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ 
˞ˈˏˊˈˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ.

  ʦ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˞ˈˏˊˈˊ ˏˀ˒ˈ˂ˏ˜ ˑ˔ˍ.
  ʦ˂ˈ ˆːʾ˖ˁˀˏˀ ˋˊˆ˙ ˏˊˈ ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ ˅˙˅ˈˊː. 

ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˀˆ˕˒˄ˎˏ˂ ʼ˅ˏ˖ˈʼ ˅˕ˇ˓˂ˍ ˏ˔ˈ 45 mm.
  ʜː˃˖ˁˀˏˀ ˎˀ ːʾˌ˕ ˇ˜ˈˊ ˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ 

ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ ˅˙˅ˈˊː. ʦ˂ˈ ʽː˃˖ˁˀˏˀ ʼːˏ˕ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ 
ˎˀ ʽ˕˃ˊˍ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌˊ ˏ˔ˈ 100 cm. ʞˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˋˀˌˈ˕ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˌˀ˙ˇʼ ʼˋ˜ ˏˊ ːʾˌ˜. ʜː˃˖ˁˀˏˀ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˇ˜ˈˊ 
ˎˀ ˊːʿ˞ˏˀˌʼ ːʾˌ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˊˉ˞ʼ, ʼˆ˅˕ˆ˄ʼ ˟ ʿ˄ʼˆ˙ˏˀˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˅ʼˏʼˎˏˌ˞˓ˀ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏ˂ˈ ˅˙ˌ˄ʼ ˇˊˈ˕ʿʼ ˎˏˀʾˈ˟.
  ʡ OWIM GmbH & Co KG ʿˀˈ ˀː˃˙ˈˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˇ˂ 

ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈˀˍ ʼˆˆʼʾ˞ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
  ʩ ˒ˌ˟ˎˏ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ːˋˀ˙˃ːˈˊˍ 

ʾ˄ʼ ˇ˂ ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈˀˍ ʼˆˆʼʾ˞ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˞ˏˊ˄˔ˈ ˋˌˊ˗˜ˈˏ˔ˈ.

  ʛˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ ʽˆ˕ʽ˂ˍ, ˋ.˒. ˀ˕ˈ 
˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ, ˀ˕ˈ ˞˒ˊːˈ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˀ˄ 
ːʾˌ˕ ˟ ˕ˆˆʼ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˎˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟, ˟ ˀ˕ˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀ˅ˏ˞˃˂˅ˀ ˎˀ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ.

  ʟˋ˖ˎ˂ˍ, ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ 
˅ʼˈˊˈ˄˅˕ ˟ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˏ˝ˎ˂ˍ.
ʟ˕ˈ ˋʼˌʼˏ˂ˌ˟ˎˀˏˀ ˅ʼˋˈ˜ ˟ ʼˎːˈ˟˃˄ˎˏˊːˍ ˃ˊˌ˙ʽˊːˍ ˟ 
ˊˎˇ˞ˍ, ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ. ʬˀ ʼːˏ˞ˍ ˏ˄ˍ ˋˀˌ˄ˋˏ˝ˎˀ˄ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˋˌˊˏˊ˙ ˀˆˀʾ˒˃ˀ˖ ʼˋ˜ 
˅˕ˋˊ˄ˊˈ ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜.
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ʦ˂ˈ ʼˈˊ˖ʾˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

� ʢ˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
o ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˇˊˌˑ˝ˎˀˏˀ 

ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂:

ʟˈ˞ˌʾˀ˄ʼ ʟ˄˅.
ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
1. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˋ˕˅˄ ˏ˂ˍ ˃˟˅˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]

(ˎˏˊ ˋ˖ˎ˔ ˇ˞ˌˊˍ ˏ˂ˍ ˅˙ˌ˄ʼˍ ˇˊˈ˕ʿʼˍ [7])
2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ 4 ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ  [6] (1,5 V , ˏ˙ˋˊː 

AA/LR6) ˎˏ˂ ˃˟˅˂ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]. ʟ˄ˎʼʾ˕ʾˀˏˀ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ ˎ˔ˎˏ˟ ˋˊˆ˄˅˜ˏ˂ˏʼ 
(ˋʼˌʼˏ˂ˌ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˎ˂ˇ˕ˈˎˀ˄ˍ ˎˏ˂ ˃˟˅˂ ˏ˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ).

3. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ ˅ʼˋ˕˅˄ ˃˟˅˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ  [�] ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˎˑʼˆ˖ˎˀˏˀ ˏ˂ ˃˟˅˂ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�].

E

ʬ˙ˈʿˀˎ˂ ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ 
˅˙˅ˈˊː
1. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊˈ ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ 

˅˙˅ˈˊː [�] ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˎ˙ˈʿˀˎ˂ˍ [�].
2. ʜ˄ʿ˝ˎˏˀ ˏˊˈ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ʿʼ˅ˏ˙ˆ˄ˊ ˏ˂ˍ ːˋˊʿˊ˒˟ˍ 

ˎ˙ˈʿˀˎ˂ˍ ˋ˕ˈ˔ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ ˎ˔ˆ˟ˈʼ 
ˏ˙ˋˊː ˆʼ˄ˇˊ˙ ˅˙˅ˈˊː.

C

ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˅˕ˌˏʼˍ microSD (ˋˌˊʼ˄ˌˀˏ˄˅˜ˍ ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ˍ)

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ:
  ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˇ˄ʼ ˅˕ˌˏʼ microSD (ʿˀˈ 

ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ ˎˏˊˈ ˋʼˌʼʿˊˏ˞ˊ ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜), ʾ˄ʼ ˈʼ 
ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏˀ ˏˊˈ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˀ˕ˈ ˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ˍ 
ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ˍ ˒˝ˌˊˍ (1 GB) ʿˀˈ ˀˋʼˌ˅ˀ˖ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʩ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ˍ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ˍ ˒˝ˌˊˍ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇˊˍ 
˜ˏʼˈ ˂ ˅˕ˌˏʼ microSD ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈ˂.

  ʩ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ˍ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ˍ ˒˝ˌˊˍ ˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ 
ˀˉʼʾ˔ʾ˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˌˏʼˍ microSD ˉʼˈ˕ ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇˊˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˈʼʾˈ˔ˌ˖ˁˀ˄ ˇ˜ˈˊ ˅˕ˌˏˀˍ microSD ˇˀ 
ˇˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂ FAT ˟ FAT32. ʟ˕ˈ ˂ ˅˕ˌˏʼ microSD 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ ˇˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂ exFAT ˟ NTFS, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʿ˄ʼˇˊˌˑ˝ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ ˅˕ˌˏʼ microSD ˇ˞ˎ˔ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(ʽˆ. ֕ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ֖  ֕ʛˆˆʼʾ˟ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ ˅˕ˇˀˌʼˍ֖ 
֕ʦˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂֖).

1. ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˅˕ˌˏʼˍ microSD: ʛˈˊ˖ˉˏˀ ˏˊ ˀˆʼˎˏ˄˅˜ 
˅˕ˆːˇˇʼ ˎˏˊ ˋˆ˕˄. ʟ˄ˎʼʾ˕ʾˀˏˀ ˇ˄ʼ ˅˕ˌˏʼ microSD ˇˀ 
ˏ˂ˈ ˀˏ˄˅˞ˏʼ ˎˏˌʼˇˇ˞ˈ˂ ˋˌˊˍ ˏʼ ˅˕ˏ˔ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ʾˌʼˇˇ˞ˍ 
ˎˏˌʼˇˇ˞ˈˀˍ ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˕ˈ˔ ˇ˞ˎʼ ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˏ˂ˍ 
˅˕ˌˏʼˍ microSD [9], ˞˔ˍ ˜ˏˊː ʼ˅ˊ˙ˎˀˏˀ ˞ˈʼˈ ˟˒ˊ ˅ˆ˄˅.
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2. ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˅˕ˌˏʼˍ microSD: ʪ˄˞ˎˏˀ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
˅˕ˌˏʼ microSD. ʡ ˅˕ˌˏʼ microSD ˀˉ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ːˋˊʿˊ˒˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˌˏʼˍ microSD [9].

3. ʤˆˀ˖ˎˏˀ ˏˊ ˀˆʼˎˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ˀ˄ˎʼʾ˔ʾ˟ ˟ ˏ˂ˈ 
ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˇ˄ʼˍ ˅˕ˌˏʼˍ microSD.

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ:
  ʟ˕ˈ ʿˀˈ ˋʼˏ˂˃ˀ˖ ˅ʼˈ˞ˈʼ ˋˆ˟˅ˏˌˊ ʾ˄ʼ 20 ˆˀˋˏ˕, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ʼːˏ˜ˇʼˏʼ.
  ʛˆˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼːˏ˜ˇʼˏ˂ 

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂: ʽˆ. ֕ʛˆˆʼʾ˟ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ ˅˕ˇˀˌʼˍ֖

1. ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ 
[�] ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ ʾ˄ʼ ˋˀˌ. 

2 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ. ʡ ˊ˃˜ˈ˂ [�] ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˇˀˏʼʽʼ˖ˈˀ˄ ˎˏ˂ ˁ˔ˈˏʼˈ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ. ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ LED ˏ˂ˍ 
˅ˀˑʼˆ˟ˍ ˏ˂ˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ [�] ʼˈ˕ʽˀ˄.

2. ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈʼ ˏˊ 
ˋˆ˟˅ˏˌˊ [�] ʾ˄ʼ ˋˀˌ. 2 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ.

ʛˆˆʼʾ˟ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ ˅˕ˇˀˌʼˍ

ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʪˌ˄ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ʼˆˆ˕ˉˏˀ 
ˋˌ˝ˏʼ ˏ˄ˍ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˄ˍ ˏ˂ˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ ʼˋ˜ ˏˊ ˇˀˈˊ˙ 
ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ.

1. ʳˈˊ˄ʾˇʼ ˇˀˈˊ˙ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ: ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ [
]
˅ʼ˄ ˎˏ˂ ˎːˈ˞˒ˀ˄ʼ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ [�] ˟ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ

[�] ˅ʼ˄ ˀˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏˊ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˎ˙ˇʽˊˆˊ:

2. ʟˋ˄ʽˀʽʼ˖˔ˎ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�].

ʬˏˊ ˇˀˈˊ˙ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇˀˍ ˊ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ 
ˌː˃ˇ˖ˎˀ˄ˍ:

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟

ʛːˏ˜ˇʼˏ˂ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

ʩˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˒ˌ˜ˈˊ ˋʼ˙ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏ˂ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ʼːˏ˜ˇʼˏ˂ˍ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ:
  Oƙ: ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 

ʼːˏ˜ˇʼˏ˂ˍ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ.
  5 ˆˀˋˏ˕: ʛːˏ˜ˇʼˏ˂ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ 

ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ 5 ˆˀˋˏ˕ ʼʿˌ˕ˈˀ˄ʼˍ
  20 ˆˀˋˏ˕: ʛːˏ˜ˇʼˏ˂ 

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ 20 ˆˀˋˏ˕ 
ʼʿˌ˕ˈˀ˄ʼˍ
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ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟

ʝˆ˝ˎˎʼ ʩˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˟ ʾˆ˝ˎˎʼ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ʿ˄ˀˋʼˑ˟ ˒ˌ˟ˎˏ˂.

ʡˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ/
˝ˌʼ

ʩˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˝ˌʼ.
ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ 
ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˋˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌ˕ ˏ˔ˈ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ 
˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˝ˌʼˍ. ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ 
ˉʼˈ˕ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˝ˌʼ 
ʼˑˊ˙ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀˏˀ ˈ˞ˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.

ʪˊ˄˜ˏ˂ˏʼ

ʩˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼ ˏ˔ˈ 
˅ʼˏʼʾˀʾˌʼˇˇ˞ˈ˔ˈ ˀ˄˅˜ˈ˔ˈ ˅ʼ˄ ʽ˖ˈˏˀˊ:

  ʭːˋ˄˅˟: ʭːˋ˄˅˟ ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ 
ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌˊ ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ ʼˌ˒ˀ˖ˊː

  ʰʼˇ˂ˆ˟: ʰʼˇ˂ˆ˜ˏˀˌ˂ ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ 
ˇ˄˅ˌ˜ˏˀˌˊ ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ ʼˌ˒ˀ˖ˊː

ʦˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂

ʦˊˌˑˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˟ ˏ˂ˈ ˅˕ˌˏʼ 
microSD (ˀ˕ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈ˂).

ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʷˆʼ ˏʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ 
ʿ˄ʼʾˌ˕ˑˊˈˏʼ˄ ˇˀˏ˕ ˏ˂ ˇˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂ 
ˏˊː ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅ˊ˙ 
˒˝ˌˊː ˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˌˏʼˍ microSD. ʡ 
˅˕ˌˏʼ microSD ˇˊˌˑˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎˀ 
FAT32 ˜ˏʼˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʼːˏ˟ ˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

ʪˌˊˀˋ˄ˆˀʾˇ˞-
ˈˀˍ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˄ˍ

ʪˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˀˋʼˈʼˑˊˌ˕ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˏ˄ˍ ˀˌʾˊˎˏʼˎ˄ʼ˅˞ˍ 
ˌː˃ˇ˖ˎˀ˄ˍ.

ʴ˅ʿˊˎ˂ ʟˇˑʼˈ˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˏˌ˞˒ˊːˎʼ ˞˅ʿˊˎ˂ 
ːˆ˄˅ˊˆˊʾ˄ˎˇ˄˅ˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

3. ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ˊˆˊ˅ˆ˟ˌ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˉʼˈ˕ 
ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ [
] 1 ˑˊˌ˕ ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˎˏˊ ˇˀˈˊ˙ 
ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ. ʪ˄˞ˎˏˀ 2 ˑˊˌ˞ˍ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ . ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎˏˌ˞ˑˀ˄ ˎˏ˂ ˁ˔ˈˏʼˈ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.
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ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˊ˃˜ˈ˂ˍ ˎˏ˂ ˁ˔ˈˏʼˈ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ:

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ˀ˄˅˜ˈʼˍ
ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ʽ˖ˈˏˀˊ

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

ʭˌ˞˒ˊˈ ˇ˞ˎˊ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ:

ʟˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ˍ 
ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ˍ 
˒˝ˌˊˍ

SD ʤ˕ˌˏʼ microSD

ʯ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼ LED ʯ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˊ˃˜ˈ˂ˍ ʦˀʾ˞˃ːˈˎ˂ ʪˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˀ˄˅˜ˈʼˍ

ʬˏ˕˃ˇ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ

ʪˌˊˎʼˈʼˏˊˆ˄ˎˇ˜ˍ

ʡˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ˅ʼ˄ ˝ˌʼ

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ LED ˏ˂ˍ ˅ˀˑʼˆ˟ˍ ˏ˂ˍ 
˅˕ˇˀˌʼˍ 
o ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�] ˀˋʼˈˀ˄ˆ˂ˇˇ˞ˈʼ ˞˔ˍ ˜ˏˊː 

ˀˋ˄ˏˀː˒˃ˀ˖ ˏˊ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˜ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ.

  ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˌː˃ˇ˖ˎˀˏˀ ˏ˂ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼ ˏ˂ˍ ˆː˒ˈ˖ʼˍ LED 
ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ [�] ˎˀ 12 ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˀˋ˖ˋˀʿʼ 
ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ.

  ʷˏʼˈ ˑˏ˕ˎˀˏˀ ˎˏˊ ː˓˂ˆ˜ˏˀˌˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ, ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED ˃ʼ ˎʽ˟ˎˀ˄ [�]. ʟ˕ˈ ˋʼˏ˟ˎˀˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ 

[�], ˂ ˆː˒ˈ˖ʼ LED ˃ʼ ˉˀ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ ʼˋ˜ ˏˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ 
ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ 1.

  ʡ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ [�] ˇˀ 
ˏ˂ˈ ˞ˈʿˀ˄ˉ˂ ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ LED.

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˊ˃˜ˈ˂ˍ 
o ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�] ˀˋʼˈˀ˄ˆ˂ˇˇ˞ˈʼ ˞˔ˍ ˜ˏˊː 

ˀˋ˄ˏˀː˒˃ˀ˖ ˏˊ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˜ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ.

  ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˌː˃ˇ˖ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ [�] ˎˀ 12 ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ 
ˀˋ˖ˋˀʿʼ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ.

  ʷˏʼˈ ˑˏ˕ˎˀˏˀ ˎˏˊ ː˓˂ˆ˜ˏˀˌˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ, ˂ 
ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼ ˏ˂ˍ ˊ˃˜ˈ˂ˍ ˀˋʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˒ʼˇ˂ˆ˜ˏˀˌˊ 
ˀˋ˖ˋˀʿˊ. ʟ˕ˈ ˋʼˏ˟ˎˀˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�], ˂ 
ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼ ˊ˃˜ˈ˂ˍ ˃ʼ ˉˀ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ ʼˋ˜ ˏˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ 
ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ 1.

  ʡ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˊ˃˜ˈ˂ˍ ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˊ˃˜ˈ˂ [�] ˇˀ ˏ˂ˈ ˞ˈʿˀ˄ˉ˂ ˏˊː ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ 
ˊ˃˜ˈ˂ˍ.
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ʪˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˀ˄˅˜ˈʼˍ 

ʮʪʩʞʟʣʨʡ:
  ʬˀ ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ ˃˞ˎˀ˄ˍ ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂ˍ (ˋ.˒. ˎˀ ˅ːˌˏˊ˙ˍ 

ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ) ˀ˖ˈʼ˄ ʿ˙ˎ˅ˊˆˊ ˈʼ ˀˋ˄ˏˀː˒˃ˀ˖ ˅ʼ˃ʼˌ˟ ˀ˄˅˜ˈʼ. ʬˀ 
ˏ˞ˏˊ˄ˀˍ ˋˀˌ˄ˋˏ˝ˎˀ˄ˍ, ˋˌˊˎʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏˊˈ ˋˌˊˎʼˈʼˏˊˆ˄ˎˇ˜ 
ˏ˂ˍ ˀ˄˅˜ˈʼˍ ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ [�]. ʩ ˋˌˊˎʼˈʼˏˊˆ˄ˎˇ˜ˍ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˞ˈʿˀ˄ˉ˂ 
ˋˌˊˎʼˈʼˏˊˆ˄ˎˇˊ˙ F (˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˞ˈʿˀ˄ˉ˂ ˎˏ˕˃ˇ˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ).

  ʛˑˊ˙ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˅ʼ˄ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˀ˅ 
ˈ˞ˊː, ˂ ˀ˄˅˜ˈʼ ˃ʼ ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˉʼˈ˕ ˎˏ˂ˈ ʼˌ˒˄˅˟ ˏ˂ˍ ˃˞ˎ˂.

o ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ [�].

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʴˈʿˀ˄ˉ˂ ˋˌˊ-
ˎʼˈʼˏˊˆ˄ˎˇˊ˙

ʪʼˏ˟ˎˏˀ 1× ʾ˄ʼ 
2 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ

ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ ˅ʼˏ˕ 
180° (ʼˈˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈ˂).

ʪʼˏ˟ˎˏˀ 2× ʾ˄ʼ 
2 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ 
˅˕˃ˀ ˑˊˌ˕

ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ 
ʼˈ˕ˋˊʿʼ ˅ʼ˄ 
ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˀ 
˅ʼ˃ˌˀˋˏ˄˅˟ ˋˌˊʽˊˆ˟.

ʪʼˏ˟ˎˏˀ 3× ʾ˄ʼ 
2 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ 
˅˕˃ˀ ˑˊˌ˕

ʪˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
˅ʼ˃ˌˀˋˏ˄ˎˇ˜ˍ ˏ˂ˍ 
ˀ˄˅˜ˈʼˍ.

ʪʼˏ˟ˎˏˀ 4× ʾ˄ʼ 
2 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ 
˅˕˃ˀ ˑˊˌ˕

ʛˌ˒˄˅˟ ˃˞ˎ˂

ʦˀʾ˞˃ːˈˎ˂ 

ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʛˑˊ˙ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˅ʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˀ˅ ˈ˞ˊː, ˂ ˀ˄˅˜ˈʼ ˃ʼ ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˉʼˈ˕ ˎˏˊ 
ʼˌ˒˄˅˜ ˏ˂ˍ ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ.

o ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˇˀʾ˞˃ːˈˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ: ʪʼˏ˟ˎˏˀ 
ˀˋʼˈˀ˄ˆ˂ˇˇ˞ˈʼ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [	].

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ ˇ˄ʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˇˀʾ˞˃ːˈˎ˂ˍ 
6 ˀˋ˄ˋ˞ʿ˔ˈ:

ʩ˃˜ˈ˂ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

ʪ˄˞ˎˏˀ 1× ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 2×.
ʪ˄˞ˎˏˀ 2× ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 3×.
ʪ˄˞ˎˏˀ 3× ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 4×.
ʪ˄˞ˎˏˀ 4× ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 5×.



283GR/CY

ʩ˃˜ˈ˂ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

ʪ˄˞ˎˏˀ 5× ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 6×.

ʪ˄˞ˎˏˀ 6× − ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏˊ ʼˌ˒˄˅˜ 
ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ.

ʛˆˆʼʾ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ 

ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʡ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˆˆ˕ˉˀ˄ 
ˇ˜ˈˊ ˎˏ˂ ˁ˔ˈˏʼˈ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

o ʪ˄˞ˎˏˀ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈʼ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [	] ʾ˄ʼ ˋˀˌ. 
2 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ.

  ʭˊ ˒ˌ˝ˇʼ ˏ˂ˍ ˊ˃˜ˈ˂ˍ [�] ˅ʼ˄ ˏ˔ˈ ˅ʼˏʼʾˀʾˌʼˇˇ˞ˈ˔ˈ 
ˀ˄˅˜ˈ˔ˈ/ʽ˖ˈˏˀˊ ˅ˆ˄ˋ ˀˈʼˆˆ˕ˎˎˀˏʼ˄ ˇˀˏʼˉ˙ ˏ˂ˍ ˞ʾ˒ˌ˔ˇ˂ˍ 
˅ʼ˄ ˏ˂ˍ ˇˊˈ˜˒ˌ˔ˇ˂ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ.

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˀʾʾˌʼˑ˟ˍ ˀ˄˅˜ˈʼˍ ˅ʼ˄ ʽ˖ˈˏˀˊ 

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ:
  ʡ ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˅˕˃ˀ ʽ˖ˈˏˀˊ ˀ˖ˈʼ˄ 2 ˆˀˋˏ˕.
  ʟ˕ˈ ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˀʾʾˌʼˑ˟ˍ ʽ˖ˈˏˀˊ ːˋˀˌʽˀ˖ ˏʼ 2 ˆˀˋˏ˕, ˂ 

ˀʾʾˌʼˑ˟ ʿˀˈ ˃ʼ ˎˏʼˇʼˏ˟ˎˀ˄. ʭˊ ʽ˖ˈˏˀˊ ˃ʼ ˒˔ˌ˄ˎˏˀ˖ ˎˀ 
ˋˊˆˆ˕ ʼˌ˒ˀ˖ʼ. ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˏ˔ˈ ʼˌ˒ˀ˖˔ˈ ʽ˖ˈˏˀˊ ˀˉʼˌˏ˕ˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˒ˌ˜ˈˊ ˀʾʾˌʼˑ˟ˍ (ˋ.˒. 3 ʼˌ˒ˀ˖ʼ ʾ˄ʼ ˞ˈʼ ʽ˖ˈˏˀˊ 
6 ˆˀˋˏ˝ˈ).

  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ ˇ˄˅ˌ˜ˑ˔ˈˊ. ʭˊ ʽ˖ˈˏˀˊ ˋˊː 
˅ʼˏʼʾˌ˕ˑ˂˅ˀ ʿˀˈ ˋˀˌ˄˞˒ˀ˄ ˟˒ˊ.

  ʩ˄ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˀ˄˅˜ˈʼˍ ˎˀ ˀ˄˅˜ˈʼ ˅ʼ˄ ˁˊːˇ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇˀˍ ʾ˄ʼ ˀʾʾˌʼˑ˟ ʽ˖ˈˏˀˊ.

  ʷˏʼˈ ˊ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ˍ ˒˝ˌˊˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˟ˌ˂ˍ, ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ [�] ˞ˈʼ ʼˋ˜ ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ ˎ˙ˇʽˊˆʼ.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullʩ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ˍ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ˍ 
˒˝ˌˊˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˟ˌ˂ˍ

ʡ ˅˕ˌˏʼ ˇˈ˟ˇ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˆ˟ˌ˂ˍ

o ʞ˄ʼʾˌ˕˓ˏˀ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˟ ʽ˖ˈˏˀˊ ˅ˆ˄ˋ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˎˏˀ 
ˋˆ˞ˊˈ, ʾ˄ʼ ˈʼ ˀˆˀː˃ˀˌ˝ˎˀˏˀ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ ˒˝ˌˊ (ʽˆ. 
֕ʞ˄ʼʾˌʼˑ˟ ʼˌ˒ˀ˖ˊː֖).
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ʠ˔ˈˏʼˈ˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʟˈ˞ˌʾˀ˄ʼ

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ˀ˄˅˜ˈʼˍ 
(ˋˌˊˀˋ˄ˆˊʾ˟ 
ˎˏ˂ ˁ˔ˈˏʼˈ˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ)

o ʟʾʾˌʼˑ˟ ˀ˄˅˜ˈʼˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˆ˟˅ˏˌˊ [�].

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˀ˄˅˜ˈʼˍ ˎˀ ˀ˄˅˜ˈʼ 
ʛːˏ˟ ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˎʼˍ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˀˆ˞ʾˉˀˏˀ ˏ˂ ʿ˄ʼˑˊˌ˕ ˇˀˏʼˉ˙ ˏ˂ˍ 
ˁ˔ˈˏʼˈ˟ˍ ˋˌˊʽˊˆ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˍ ˀ˄˅˜ˈʼˍ 
ˋˊː ˀ˖˒ˀ ˅ʼˏʼʾˌʼˑˀ˖ ˋˌˊ˂ʾˊːˇ˞ˈ˔ˍ.
1. ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏʼˍ 

ˀ˄˅˜ˈʼˍ ˎˀ ˀ˄˅˜ˈʼ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [
].

2. ʟʾʾˌʼˑ˟ ˀ˄˅˜ˈʼˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ 
ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ [�]. ʡ 
˅ʼˏʼʾˀʾˌʼˇˇ˞ˈ˂ ˀ˄˅˜ˈʼ ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ ˇ˄˅ˌ˟ ˊ˃˜ˈ˂ ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ [�]. ʡ 
ˁ˔ˈˏʼˈ˟ ˋˌˊʽˊˆ˟ ˃ʼ ˀˉʼ˅ˊˆˊː˃ˀ˖ 
ˈʼ ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˅˙ˌ˄ʼ ˊ˃˜ˈ˂.

3. ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ˀ˄˅˜ˈʼˍ ˎˀ ˀ˄˅˜ˈʼ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˆ˟˅ˏˌˊ [
].

ʮʪʩʞʟʣʨʡ:
o ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˎˀ 

ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˀ˄˅˜ˈʼˍ ˎˀ ˀ˄˅˜ˈʼ ʿˀˈ 
ʼˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏʼ˄ ˔ˍ ˀ˄˅˜ˈʼ. ʝ˄ʼ ˈʼ 
˅ʼˏʼʾˌ˕˓ˀˏˀ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ˀ˄˅˜ˈʼˍ, 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˋˌ˝ˏʼ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ʽ˖ˈˏˀˊ 

1. ʴˈʼˌˉ˂ ˀʾʾˌʼˑ˟ˍ ʽ˖ˈˏˀˊ:
ʬˏ˂ ˁ˔ˈˏʼˈ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ, ˋ˄˞ˎˏˀ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈʼ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�]
ʾ˄ʼ ˋˀˌ. 2 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ. ʭˊ 
ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ʽ˖ˈˏˀˊ  ˅ʼ˄ 
ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾˌʼˑ˟ˍ ˀˇˑʼˈ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˀˋ˕ˈ˔ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˟ ʾ˔ˈ˖ʼ ˏ˂ˍ 
ˊ˃˜ˈ˂ˍ [�].

ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˌː˃ˇ˖ˎˀˏˀ 
ˏ˂ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼ ˏ˂ˍ ˆː˒ˈ˖ʼˍ LED 
ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ [�] ˅ʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 
ˀʾʾˌʼˑ˟ˍ ʽ˖ˈˏˀˊ.

2. ʭˀˌˇʼˏ˄ˎˇ˜ˍ ˀʾʾˌʼˑ˟ˍ ʽ˖ˈˏˀˊ:
ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�]. ʭˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˋ˄ˎˏˌ˞ˑˀ˄ ˎˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ˀ˄˅˜ˈʼˍ .
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ʛˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ ʼˌ˒ˀ˖˔ˈ ˋˊˆːˇ˞ˎ˔ˈ

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ:
  ʟ˕ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈ˂ ˇ˄ʼ ˅˕ˌˏʼ microSD, ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 

ˀˇˑʼˈ˄ˎˏˊ˙ˈ ˇ˜ˈˊ ˏʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ˋˊː ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˇ˞ˈʼ 
ˎˏ˂ˈ ˅˕ˌˏʼ microSD. ʩ˄ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ʽ˖ˈˏˀˊ ˎˏˊˈ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˀˇˑʼˈ˄ˎˏˊ˙ˈ 
ˇ˜ˈˊ ˀ˕ˈ ʿˀˈ ˞˒ˀ˄ ˎːˈʿˀ˃ˀ˖ ˅˕ˌˏʼ microSD.

  ʟ˕ˈ ˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ˍ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ˍ ˒˝ˌˊˍ ˟ ˂ ˅˕ˌˏʼ 
microSD ʿˀˈ ˋˀˌ˄˞˒ˀ˄ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˟ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ʽ˖ˈˏˀˊ, 
ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˏˊ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ [�]:

1. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [
] ˅ʼ˄ ˎˏ˂ ˎːˈ˞˒ˀ˄ʼ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ 
[�] ˟ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�], ʾ˄ʼ ˈʼ ˀˋ˄ˆ˞ˉˀˏˀ ˏˊ 

ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʼˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ˍ:

2. ʟˋ˄ʽˀʽʼ˖˔ˎ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�].
3. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ˈ ˀ˄˅˜ˈʼ ˟ ˏˊ ʽ˖ˈˏˀˊ ˋˊː ˃˞ˆˀˏˀ ˈʼ 

ˋʼˌʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˀˏˀ/ʼˈʼˋʼˌ˕ʾˀˏˀ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˀˋʼˈˀ˄ˆ˂ˇˇ˞ˈʼ 
ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�] ˟ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [	].

4. ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ [
] ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˎˏˊ ˇˀˈˊ˙ 
ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ

ʛˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ ˀ˄˅˜ˈʼˍ

ʪˆ˟˅ˏˌˊ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

[	]

o ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ ˀˋʼˈʼˆʼˇʽʼˈ˜ˇˀˈʼ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀ˄˅˜ˈʼ ˎˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ 
ˀˋ˖ˋˀʿʼ ˇˀʾ˞˃ːˈˎ˂ˍ:
— ʪ˄˞ˎˏˀ 1×: ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 2×
— ʪ˄˞ˎˏˀ 2×: ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 3×
— ʪ˄˞ˎˏˀ 3×: ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 4×
— ʪ˄˞ˎˏˀ 4×: ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 5×
— ʪ˄˞ˎˏˀ 5×: ʡ ˀ˄˅˜ˈʼ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏʼ˄ 6×
— ʪ˄˞ˎˏˀ 6×: ʪˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˀˋʼˈʼˑˊˌ˕ 

ˀ˄˅˜ˈʼˍ ˎˏˊ ʼˌ˒˄˅˜ ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ
  ʦˀˏ˕ ˏ˂ ˇˀʾ˞˃ːˈˎ˂ ˏ˂ˍ ˀ˄˅˜ˈʼˍ, ˂ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ 

ˇˀʾ˞˃ːˈˎ˂ˍ (ˇˀ ˞ˈʼ ˅˜˅˅˄ˈˊ ˊˌ˃ˊʾ˝ˈ˄ˊ) 
ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˀˋ˕ˈ˔ ʿˀˉ˄˕ ʾ˔ˈ˖ʼ ˏ˂ˍ 
ˀ˄˅˜ˈʼˍ.
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ʪˆ˟˅ˏˌˊ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

[�]
+
[�]

o ʛˑˊ˙ ˇˀʾˀ˃˙ˈˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀ˄˅˜ˈʼ, ˋʼˏ˟ˎˏˀ 
ˀˋʼˈˀ˄ˆ˂ˇˇ˞ˈʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʿ˙ˊ ˋˆ˟˅ˏˌʼ ʾ˄ʼ ˈʼ 
ˇˀˏʼ˅˄ˈ˟ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˇˀʾ˞˃ːˈˎ˂ˍ ˋˌˊˍ 
ˏʼ ʿˀˉ˄˕ ˅ʼ˄ ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕. [�] ʾ˄ʼ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕, [�] ʾ˄ʼ ʿˀˉ˄˕.

[
]
+
[�]

o ʦˀˏ˕ ˏ˂ ˇˀʾ˞˃ːˈˎ˂ ˏ˂ˍ ˀ˄˅˜ˈʼˍ, ˋʼˏ˟ˎˏˀ 
ˀˋʼˈˀ˄ˆ˂ˇˇ˞ˈʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʿ˙ˊ ˋˆ˟˅ˏˌʼ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼ˅˄ˈ˟ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˇˀʾ˞˃ːˈˎ˂ˍ 
ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˕ˈ˔ ˟ ˋˌˊˍ ˏʼ ˅˕ˏ˔. [
] ʾ˄ʼ 
ˋ˕ˈ˔, [�] ʾ˄ʼ ˅˕ˏ˔.

ʛˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ ʽ˖ˈˏˀˊ

ʪˆ˟˅ˏˌˊ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

[�]

ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʡ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˇˀʾ˞˃ːˈˎ˂ˍ ʿˀˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇ˂ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ 
ʽ˖ˈˏˀˊ.

1. ʭˀˌˇʼˏ˄ˎˇ˜ˍ ʼˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ 
ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ. ʡ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ʼˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ˍ 
ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˀˋ˕ˈ˔ ˇ˞ˌˊˍ ˏ˂ˍ 
ˊ˃˜ˈ˂ˍ [�].

2. ʞ˄ʼ˅ˊˋ˟ ʼˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ 
ˋˆ˟˅ˏˌˊ.

ʞ˄ʼʾˌʼˑ˟ ʼˌ˒ˀ˖ˊː 

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ:
o ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˋ˄ˆ˞ˉˀˏˀ ˅ʼ˄ ˈʼ ʿ˄ʼʾˌ˕˓ˀˏˀ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ˇ˜ˈˊ 

ʼˋ˜ ˏˊ ˏˌ˞˒ˊˈ ˇ˞ˎˊ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ. ʟ˕ˈ ˃˞ˆˀˏˀ ˈʼ 
ʿ˄ʼʾˌ˕˓ˀˏˀ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ 
˒˝ˌˊ, ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˋˌ˝ˏʼ ˏ˂ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈ˂ ˅˕ˌˏʼ microSD 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˅˕ˌˏʼˍ microSD [9].

o ʞ˄ʼʾˌʼˑ˟ ˜ˆ˔ˈ ˏ˔ˈ ʼˌ˒ˀ˖˔ˈ ˏˊː ˏˌ˞˒ˊˈˏˊˍ 
ˇ˞ˎˊː ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ: ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ˇˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˏˊː ˇˀˈˊ˙ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ (ʽˆ. ֕ʛˆˆʼʾ˟ 
ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ ˅˕ˇˀˌʼˍ֖).

1. ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [
] ˅ʼ˄, ˎˏ˂ ˎːˈ˞˒ˀ˄ʼ, ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ 
[�] ˟ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�] ʾ˄ʼ ˈʼ ˀˋ˄ˆ˞ˉˀˏˀ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ 

ʾ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʼˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ˍ.

2. ʟˋ˄ʽˀʽʼ˖˔ˎ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�].
3. ʟˋ˄ˆˊʾ˟ ʼˌ˒ˀ˖ˊː ʾ˄ʼ ʿ˄ʼʾˌʼˑ˟: ʪ˄˞ˎˏˀ ˀˋʼˈˀ˄ˆ˂ˇˇ˞ˈʼ ˏˊ 

ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�] ˟ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�].
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4. ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [
]. ʭˊ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ 
ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ [�]:

5. ʟˋ˄ʽˀʽʼ˖˔ˎ˂ ʿ˄ʼʾˌʼˑ˟ˍ ˏˊː ˀˋ˄ˆˀʾˇ˞ˈˊː ʼˌ˒ˀ˖ˊː:
ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�]. ʟˈʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕, ˋʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˆ˟˅ˏˌˊ [
] ʾ˄ʼ ˈʼ ʼ˅ːˌ˝ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ˀˋ˄ˎˏˌ˞˓ˀˏˀ ˎˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʼˈʼˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˆ˞ˉˀˏˀ ˞ˈʼ ˕ˆˆˊ ʼˌ˒ˀ˖ˊ ʾ˄ʼ ʿ˄ʼʾˌʼˑ˟.

ʦˀˏʼˑˊˌ˕ ʼˌ˒ˀ˖˔ˈ ˎˀ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ:
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ ˇ˄ʼ ˃˙ˌʼ USB C [8], ˝ˎˏˀ ˈʼ 

ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ʽ˖ˈˏˀˊ ˅ˆ˄ˋ 
ˋˊː ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˇ˞ˈʼ ˎˏˊ ˏˌ˞˒ˊˈ ˇ˞ˎˊ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˟ˍ 
ˎʼˍ ˎˀ ˞ˈʼˈ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟.

o ʟ˕ˈ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˞˒ˀ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂˃ˀ˖ ˇ˄ʼ ˅˕ˌˏʼ microSD, 
ˊ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˇ˜ˈˊ ˏʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˎˏ˂ˈ ˅˕ˌˏʼ microSD. ʝ˄ʼ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ 
ˏʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ˋˊː ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˊ˃˂˅ˀːˇ˞ˈʼ ˎˏˊˈ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˋˌ˝ˏʼ ˏ˂ˈ ˅˕ˌˏʼ 
microSD ˋˌ˄ˈ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˞ˈʼˈ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟.

1. ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈʼ ˏˊ 
ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [�].

2. ʛˈʼˎ˂˅˝ˎˏˀ ˏˊ ˀˆʼˎˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ ˎˏˊ ˋˆ˕˄.
3. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʽ˙ˎˇʼ USB C ˏˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː USB [5] ˎˏ˂ 

˃˙ˌʼ USB C  [8].
4. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˕ˆˆˊ ˕˅ˌˊ ˏˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː USB [5] ˎˀ ˞ˈʼˈ 

ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟.
5. ʭˊ ˏˌ˞˒ˊˈ ˇ˞ˎˊ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ ʼˈ˄˒ˈˀ˙ˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼʽ˕ˁˀˏʼ˄ 

ʼːˏ˜ˇʼˏʼ. ʴˈʼ ʼˋ˜ ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ ˎ˙ˇʽˊˆʼ ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readʪˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ʼˈ˕ʾˈ˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ˍ 

˅˕ˌˏʼˍ ˇˈ˟ˇ˂ˍ

ʪˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ʼˈ˕ʾˈ˔ˎ˂ ˏˊː ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ 

ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅ˊ˙ ˒˝ˌˊː

6. ʝ˄ʼ ˈʼ ʼˋˊ˅ˏ˟ˎˀˏˀ ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂ ˎˏʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ˏˊː ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ 
ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅ˊ˙ ˒˝ˌˊː ˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˌˏʼˍ microSD, ʼˈˊ˖ˉˏˀ ˏ˂ 
ʿ˄ʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ʼˌ˒ˀ˖˔ˈ ˎˏˊˈ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟. ʤ˕ˈˏˀ ʿ˄ˋˆ˜ ˅ˆ˄˅ 
ˎˏ˂ˈ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒˂ ˇˊˈ˕ʿʼ USB. ʭʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ʼˋˊ˃˂˅ˀ˙ˊˈˏʼ˄ 
ˎˏˊ ˑ˕˅ˀˆˊ DCIM.

7. ʦˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ˎˏˊˈ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟.
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8. ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ˊˆˊ˅ˆ˟ˌ˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ ˏ˔ˈ ʼˌ˒ˀ˖˔ˈ:
ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˇˀ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˝ˈˏʼˍ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˀˉʼʾ˔ʾ˟ˍ ˏˊː 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˄˅ˊ˙ ˎːˎˏ˟ˇʼˏˊˍ ˋˌ˄ˈ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋ˜ ˏˊˈ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟ ˟ ˏ˂ˈ ˅˕ˌˏʼ microSD ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

9. ʤˆˀ˖ˎˏˀ ˏˊ ˀˆʼˎˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎ˙ˈʿˀˎ˂ ˏˊː 
˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː USB [5] ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʛʪʲʥʟʣʛ ʞʟʞʩʦʟʧʲʧ!
  ʭˊ ˜ˈˊˇʼ ʼˌ˒ˀ˖ˊː ˏ˔ˈ ʼˌ˒ˀ˖˔ˈ ˎˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 

ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˎˀ ˇˊˌˑ˟ PARKSIDEXXXXX.jpg ˟ 
PARKSIDEXXXXX.avi, ˜ˋˊː ˅˕˃ˀ ˞ˈʼ ʼˋ˜ ˏʼ 5 ˓˂ˑ˖ʼ 
XXXXX ʼˈˏ˄ˋˌˊˎ˔ˋˀ˙ˀ˄ ˏʼ ˓˂ˑ˖ʼ 0 ˞˔ˍ 9.

  ʡ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ʼˋˊˎ˙ˈʿˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˌˏʼˍ 
microSD ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˟ ˁ˂ˇ˄˕ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈ˔ˈ ˎˏˊˈ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ ˟ ˏ˂ˈ 
˅˕ˌˏʼ microSD.

o ʦ˂ˈ ˇˀˏˊˈˊˇ˕ˁˀˏˀ ˑʼ˅˞ˆˊːˍ ˅ʼ˄ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ˎˏˊˈ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟ 
ˎʼˍ. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕, ˏʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ʿˀˈ ˃ʼ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˋˆ˞ˊˈ ˈʼ 
ʿ˄ʼʽʼˎˏˊ˙ˈ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

o ʦ˂ˈ ˇˀˏˊˈˊˇ˕ˁˀˏˀ ˏʼ ʼˌ˒ˀ˖ʼ ˟ ˏˊːˍ ˑʼ˅˞ˆˊːˍ ˋʼˌ˕ ˇ˜ˈˊ 
ʼˑˊ˙ ʼˈˏ˄ʾˌʼˑˊ˙ˈ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊˈ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟ ˎʼˍ.

o ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈ˔ˈ ˞˒ˀ˄ ˊˆˊ˅ˆ˂ˌ˔˃ˀ˖ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏˊˈ ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟ ˟ 
ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ ˅˕ˌˏʼ microSD ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˏ˂ˍ 
˅˕ˌˏʼˍ microSD [9].

ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ

ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ 4 ˋˌˊˎʼˌˇˊʾˀ˖ˍ 
ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂˃ˊ˙ˈ ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˏ˂ˍ 
˅˕ˇˀˌʼˍ [�].

ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ ʬ˅ˊˋ˜ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ
ʦˊˈ˜ˍ ʾ˕ˈˏˁˊˍ [1]

ʛˈ˕˅ˏ˂ˎ˂ ˎˏˊ˄˒ˀ˖˔ˈ (ˋ.˒. ʿʼ˒ˏːˆ˖ʿ˄ʼ)ʞ˄ˋˆ˜ˍ ʾ˕ˈˏˁˊˍ [2]

ʦʼʾˈ˟ˏ˂ˍ [3]

ʤʼ˃ˌ˞ˑˏ˂ˍ [4]
ʞ˄ˀˌˀ˙ˈ˂ˎ˂ ˇ˂ ˋˌˊˎʽ˕ˎ˄ˇ˔ˈ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˝ˈ

o ʪˌˊˎʼˌˏ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ (ˀ˄˅. B):
1. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏˊˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˜ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ.
2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊˈ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˏ˂ˍ 

˅˕ˇˀˌʼˍ [�].
3. ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊˈ ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌʼ ˏˊː ˀˋ˄ˆˀʾˇ˞ˈˊː 

ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˏ˂ˍ ˅˕ˇˀˌʼˍ [�].
o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊˈ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˎˏ˂ˈ ˎ˒ˀˏ˄˅˟ ˃˟˅˂ ˎˏˊ 

ʽʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ [�].
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ʴˈʿˀ˄ˉ˂ ˒ʼˇ˂ˆ˟ˍ ˎˏ˕˃ˇ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ
  ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˀˉʼˈˏˆ˂˃ˀ˖, ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˊ˃˜ˈ˂ [�]

ˏˊ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˃ʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˎ˙ˈˏˊˇʼ.

o ʛˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (ʽˆ. ֕ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ֖ ˅ʼ˄ ˀ˄˅. ʟ).

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˞ˍ ʼ˄ˏ˖ˀˍ ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖.

ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʿˀˈ 
˞˒ˊːˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂˃ˀ˖ 
ˎ˔ˎˏ˕.

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ. 
ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˉʼˈ˕ 
ʿ˖ˈˊˈˏʼˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ 
ˎˏ˂ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˋˊˆ˄˅˜ˏ˂ˏʼ.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʿˀˈ ˀˇˑʼˈ˖ˁˀ˄ 
ˀ˄˅˜ˈʼ ˟ 
˂ ˀ˄˅˜ˈʼ 
ˀˇˑʼˈ˖ˁˀˏʼ˄ 
ʼˎ˃ˀˈ˝ˍ.

ʡ ˏ˕ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
˒ʼˇ˂ˆ˟.

ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ 
˅ʼ˄ˈˊ˙ˌʾ˄ˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ. 
ʟˋʼˈˀ˅˅˄ˈ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʭˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ 
ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˏ˂ˍ 
ˆː˒ˈ˖ʼˍ LED ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˊˆ˙ ˒ʼˇ˂ˆ˜.

ʛːˉ˟ˎˏˀ 
ˏˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ 
ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˏ˂ˍ 
ˆː˒ˈ˖ʼˍ LED.

ʡ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈ˔ˈ 
ˎˏˊˈ 
ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟ 
ʿˀˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ 
ˎ˔ˎˏ˕.

ʟˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ ˎ˙ˈʿˀˎ˂ ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏ˂ 
ˎ˙ˈʿˀˎ˂ ˇˀˏʼˉ˙ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ 
ˏˊː ːˋˊˆˊʾ˄ˎˏ˟.

ʞˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˟ 
˂ ˀʾʾˌʼˑ˟ 
ˀ˄˅˜ˈ˔ˈ ˟ 
ʽ˖ˈˏˀˊ.

ʩ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ˍ 
ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ˍ 
˒˝ˌˊˍ ˟ ˂ ˅˕ˌˏʼ 
microSD ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˆ˟ˌ˂ˍ.

ʛˋˀˆˀː˃ˀˌ˝ˎˏˀ 
ʼˋˊ˃˂˅ˀːˏ˄˅˜ 
˒˝ˌˊ ʼˑʼ˄ˌ˝ˈˏʼˍ 
ˏʼ ˋˀˌ˄ˏˏ˕ 
ʼˌ˒ˀ˖ʼ.
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ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˞ˍ ʼ˄ˏ˖ˀˍ ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ 
ʼˈʼʾˈ˔ˌ˖ˁˀ˄ 
ˏ˂ˈ ˅˕ˌˏʼ 
microSD.

ʡ ˅˕ˌˏʼ microSD 
ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ ˏ˂ 
ˇˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂ FAT ˟ 
FAT32.

ʦˊˌˑˊˋˊ˄˟-
ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˅˕ˌˏʼ 
microSD ˇ˞ˎ˔ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(ʽˆ. ֕ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ֖ 

 ֕ʛˆˆʼʾ˟ ˌː˃ˇ˖-
ˎˀ˔ˈ ˅˕ˇˀˌʼˍ֖ 
֕ʦˊˌˑˊˋˊ˖˂ˎ˂֖).

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
  ʪˌ˄ˈ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜: ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. 

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.
  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˜ˉ˄ˈʼ ˟ ʿ˄ʼʽˌ˔ˏ˄˅˕ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˕, ˟ 

ʿ˄ʼˆːˏ˄˅˕, ˀˋˀ˄ʿ˟ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˞ˈʼ 
ʼˋʼˆ˜, ˎˏˀʾˈ˜ ˋʼˈ˖.

  ʝ˄ʼ ˏˊːˍ ˀˋ˖ˇˊˈˊːˍ ˌ˙ˋˊːˍ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ 
˞ˈʼ ˟ˋ˄ˊ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˜.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˜ˏʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ 
ˀ˅ˏ˜ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ

  ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂: ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏ˕ ˏˊː ˎˏˊ 
ʽʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ [�] (ˀ˄˅. F).

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ʽʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ [�] ˎˀ ˎˏˀʾˈ˜ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, ˋˌˊˎˏʼˏˀːˇ˞ˈˊ ʼˋ˜ ˕ˇˀˎ˂ ˂ˆ˄ʼ˅˟ 
ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, 
ʼːˏ˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ 
ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ (b) ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 1–7: 
ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ ˅ʼ˄ ˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ 
ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ˋˆ˞ˊˈ, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ 
˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
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ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇ˂ˈ 
ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˏˊ ˕˒ˌ˂ˎˏˊ ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ 
ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, ʼˆˆ˕ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ʤ˞ˈˏˌʼ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ. ʝ˄ʼ ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
˝ˌˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˏˊːˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ.

ʩ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ ˟ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼ˅ː˅ˆ˝ˈˊˈˏʼ˄. ʞ˖ˈˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄/˟ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋ˖ˎ˔ ˎˏʼ 
ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇʼ ˅˞ˈˏˌʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ 
ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ!

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˏ˂ˈ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂.

ʛˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ ˂ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ. 
ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ʿ˂ˆ˂ˏ˂ˌ˄˝ʿ˂ ʽʼˌ˞ʼ ˇ˞ˏʼˆˆʼ ˅ʼ˄ 
ˎːʾ˅ʼˏʼˆ˞ʾˊˈˏʼ˄ ˎˏʼ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˟ˍ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. 
ʭʼ ˒˂ˇ˄˅˕ ˎ˙ˇʽˊˆʼ ʽʼˌ˞˔ˈ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ: 
Cd = ʤ˕ʿˇ˄ˊ, Hg = ʮʿˌ˕ˌʾːˌˊˍ, Pb = ʦ˜ˆːʽʿˊˍ. ʝ˄ʼ 
ˏˊ ˆ˜ʾˊ ʼːˏ˜ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˎˏʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ 
˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ 
˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˞˒ˀˏˀ ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː ˋ˔ˆ˂ˏ˟ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ 
ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ 
˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ 
ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˀ ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ 
˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ 
˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇʼˍ 



292 GR/CY

ˀˋ˄ˆˊʾ˟. ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ ˆ˜ʾ˔ 
ˋʼˌˊ˒˟ˍ ˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. ʛːˏ˜ ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ 
ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ 
˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ (ˋ.˒., ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ 
˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.

ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ 
ʧʩʦOʬ 2251/1994, ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ 
ˎʼˍ, ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 508266_2507) ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ 
ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː 
ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ 
ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ ˟ ˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ 
˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ ˇ˞ˎ˔ 
ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː ˟ email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː 
ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ ˏˊ ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ ˏ˞ˆ˂ ˎˏ˂ˈ 
ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, 
ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ (ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) 
˅ʼ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ 
ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.
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ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ 
ʼːˏ˜ ˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ ˕ˆˆʼ ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ QR, ˃ʼ 
ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ 
ˏ˂ ˒˝ˌʼ ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 508266_2507 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  00800491824928

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ parkside-diy.com
IAN 508266_2507
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  80094242

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ parkside-diy.com
IAN 508266_2507

ʬˀˌʽ˄˅˂ ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung, auf der 
Verpackung sowie auf dem Produkt werden folgende 

Symbole und Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„GEFAHR“ zeigt eine Gefahr mit hohem Risiko an, 
die bei Nichtvermeidung eine schwere Verletzung 
oder den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„WARNUNG“ bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere Verletzung oder den 
Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„VORSICHT“ zeigt eine Gefahr mit niedrigem 
Risiko an, die bei Nichtvermeidung zu leichten oder 
mittelschweren Verletzungen führen kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„ACHTUNG“ zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass geeignete 
Schutzhandschuhe zu tragen sind. Befolgen Sie die 
Anweisungen, um zu vermeiden, dass die Hände 
mit Gegenständen in Berührung kommen oder mit 
thermischen oder chemischen Stoƙen in Kontakt 
kommen.

WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!
Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Wort „WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR“ 
weist auf die potenzielle Gefahr einer Explosion 
hin. Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann 
zu schweren oder tödlichen Verletzungen und 
möglichen Sachschäden führen. Befolgen Sie die 
Anweisungen in diesem Warnhinweis, um schwere 
Verletzungen, Lebensgefahr oder Sachschäden zu 
vermeiden!

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„HINWEIS“ bietet weitere nützliche Informationen.

Gleichstrom/-spannung

Warnung vor optischer Strahlung
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Dieses Symbol bedeutet, dass vor der Verwendung 
des Produktes die Bedienungsanleitung beachtet 
werden muss.

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren

Nicht im Feuer entsorgen

Nicht falsch einsetzen

Nicht verformen/beschädigen

Nicht öƙnen/zerlegen

Keine unterschiedlichen Typen oder Marken 
mischen

Neu und gebraucht nicht mischen

Nicht auƟaden

Von Wasser und übermäßiger Feuchtigkeit 
fernhalten

Nicht kurzschließen

Korrekt einsetzen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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INSPEKTIONSKAMERA

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
  Dieses Produkt zählt zur Kategorie IT und ist für 

optische Untersuchungen und Inspektionen vorgesehen.
Das Produkt besitzt eine integrierte Kamera zur 
Bildaufzeichnung.

  Die integrierte Leuchte ist eine Spezialleuchte.
Die Leuchte dient lediglich der Beleuchtung 
des Arbeitsbereiches. Die Leuchte ist nicht für 
Beleuchtungszwecke im Haushalt vorgesehen.

  Dieses Produkt darf nur privat und nicht für industrielle 
oder gewerbliche Zwecke verwendet werden.

  Dieses Produkt darf nicht in tropischen Klimazonen 
verwendet werden. Jede andere Verwendung gilt als 
unsachgemäß.

  Ansprüche aufgrund unsachgemäßer Verwendung oder 
aufgrund unbefugter Änderungen am Produkt werden 
vom Garantieumfang nicht erfasst. Eine derartige 
Verwendung erfolgt auf Ihre eigene Gefahr.

� Lieferumfang
Überprüfen Sie das Produkt nach dem Auspacken auf 
Vollständigkeit und einen einwandfreien Zustand aller 
Teile. Entfernen Sie vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

Wenden Sie sich an unseren Kundendienst, falls Teile fehlen 
oder beschädigt sein sollten.

1 Haupteinheit
1 Flexibler Schwanenhals mit Kamerakopf und 

LED-Beleuchtung
1 Adapter – Einzelhaken
1 Adapter – Doppelhaken
1 Adapter – Spiegel
1 Adapter – Magnet
1 Transportkoƙer
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1 USB-Kabel (USB-A auf USB-C)
4 Batterien (AA/LR6)
1 Anleitung

� Teilebeschreibung
Falten Sie vor dem Weiterlesen die Seite mit den 
Abbildungen aus und machen Sie sich mit allen Funktionen 
des Produkts vertraut.

[1] Adapter – Einzelhaken
[2] Adapter – Doppelhaken
[3] Adapter – Magnet
[4] Adapter – Spiegel
[5] USB-Kabel (USB-A auf USB-C)
[6] Batterien (AA/LR6)
[7] Hauptgerät
[8] USB-C-Eingang (mit Gummiabdeckung)
[9] MicroSD-Kartensteckplatz (mit Gummiabdeckung)
[�] Handgriƙ
[�] Transportkoƙer
[�] Display
[�] Anschlussbuchse
[�] Kamerakopf mit LED
[�] Flexibler Schwanenhals
[�] Taste  (abwärts/Kamerakopf-LED-Helligkeit)
[
] Taste  (Menü)
[�] Taste  (Bild/Video)
[�] Taste  (ein/aus)
[
] Taste  (Bild-in-Bild/Löschen)
[	] Taste  (Farbmodus/Zoom)
[�] Taste  (Rotation/aufwärts/Display-Helligkeit)
[�] Batteriefachabdeckung
[�] Batteriefach
[�] Anleitung

� Technische Daten
Betriebsspannung: 6 V 

(Batterien: 4× 1,5 V AA/LR6)
Betriebsdauer: 350 Minuten

(mit neuen Batterien)
Schutzart: IP67 (Schutz gegen Staub 

und kurzzeitiges Eintauchen 
in Wasser – gilt nur für 
Kamerakopf und Schwanenhals)

Minimaler Biegeradius: 45 mm
Kamera-Durchmesser: 5,5 mm
Kamera-Beleuchtung: 6 weiße LEDs, einstellbar in 

12 Stufen
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Display (Diagonale): 2,8"/7,1 cm
Display (AuƟösung): 640 Pixel × 480 Pixel
LĈnge des Ɵexiblen 
Schwanenhalses: 120 cm
Dateiformat: Bild: JPEG

Video: AVI
AuƟösung (Bild/Video): 1 280 Pixel × 720 Pixel
Anschlüsse: 1 USB-C-Eingang (für 

Datentransfer)
1 MicroSD-Kartensteckplatz

Interner Speicher: 1 GB (FAT32-Format)
(für bis zu 10 000 Bilder)

HINWEIS: Ein Teil des 
Speicherplatzes wird für die 
Formatierung und andere 
Funktionen belegt und steht 
daher nicht zum Speichern 
zur Verfügung.

Betriebstemperatur: +5 °C bis +35 °C
Lagertemperatur: 0 °C bis +45 °C
Luftfeuchtigkeit: 10 % rF bis 85 % rF
Abmessungen
(L × B × H): 253 mm × 86,5 mm × 45 mm
Gewicht: Haupteinheit: 190 g (ohne 

Batterien)
Schwanenhals mit Kamerakopf: 
94 g

� Markenhinweise
  Die Marke und der Handelsname PARKSIDE ist Eigentum 

der jeweiligen Inhaber.
  Alle anderen Namen und Produkte können Marken oder 

eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Sicherheitshinweise

  Machen Sie sich vor der Verwendung des Produkts mit 
allen Sicherheitshinweisen und Gebrauchsanweisungen 
vertraut. Wenn Sie dieses Produkt an andere 
weitergeben, geben Sie auch alle Dokumente weiter.
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GEFAHR! LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR 
FÜR SÄUGLINGE UND KINDER!

m GEFAHR! ERSTICKUNGSRISIKO!
  Lassen Sie Kinder niemals mit dem Verpackungsmaterial 

unbeaufsichtigt. Das Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschätzen die damit 
verbundenen Gefahren hĈufig. Das Verpackungsmaterial 
ist kein Spielzeug.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Kenntnissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produktes unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Lassen Sie Kinder 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Wartung 
sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. Das Produkt ist kein Spielzeug.

m GEFAHR! Einige der mitgelieferten Teile könnten 
verschluckt werden. Wenn ein Teil verschluckt wurde, 
suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

m WARNUNG! VERLETZUNGSRISIKO!
Eine unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Verletzungen führen.

Vermeiden Sie Augen- und Hautverletzungen, wenn 
Sie sich in der NĈhe optischer Strahlung befinden.
Nicht direkt oder mit optischen Geräten in die 
Lichtquelle blicken.

  Verwenden Sie den Schwanenhals nicht in der Nähe von 
spannungsführenden Teilen. Beachten Sie dies auch, 
wenn Sie das Innere von Maschinen inspizieren.

  Verwenden Sie den Schwanenhals nicht in der Nähe von 
beweglichen Teilen. Beachten Sie dies auch, wenn Sie 
das Innere von Maschinen inspizieren.

  Sichern Sie abgeschaltete Leitungen und Geräte gegen 
ein versehentliches Wiedereinschalten.

  Verwenden Sie das Produkt in keinen potenziell 
explosiven Umgebungen, in denen sich Substanzen wie 
brennbare Flüssigkeiten, Gas oder Feststoƙe befinden.

  Das Produkt ist kein medizinisches Gerät. Verwenden Sie 
das Produkt nicht an Menschen oder Tieren.

m WARNUNG! VERLETZUNGSRISIKO! RISIKO VON 
DISPLAYBESCHÄDIGUNG! Üben Sie keinen Druck auf 
den Bildschirm aus und halten Sie spitze Gegenstände 
vom Bildschirm fern. Ein zersplitterter Bildschirm stellt ein 
Verletzungsrisiko dar. Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie 
die Splitter aufsammeln und wenden Sie sich bei Bedarf 
an den Hersteller.
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Falls Flüssigkeit entweicht, gehen Sie wie folgt vor:
— Falls die Flüssigkeit in Kontakt mit der Haut gerät, 

wischen Sie diese mit einem sauberen Tuch ab und 
spülen Sie sie mit reichlich Wasser ab. Suchen Sie bei 
Bedarf ärztliche Hilfe auf.

— Falls die Flüssigkeit verschluckt wurde, spülen Sie 
den Mund zuerst mit Wasser aus und trinken Sie dann 
reichlich Wasser. Suchen Sie sofort einen Arzt auf!

m WARNUNG! GESUNDHEITSRISIKO!
EntwĈsserungs- und AbƟussrohre können Substanzen 
oder Chemikalien enthalten, die giftig, infektiös oder 
ätzend sind.

  Treƙen Sie in dem Bereich, den Sie untersuchen möchten, 
immer geeignete Sicherheitsvorkehrungen.

  Tragen Sie entsprechende persönliche Schutzausrüstung 
wie Schutzhandschuhe, Schutzbrille, Schutzmaske, 
Atemschutz oder Gesichtsschutz.

  Spülen Sie den Schwanenhals des Produkts nach der 
Verwendung sorgfĈltig unter Ɵieųendem Wasser ab.

m GEFAHR! LEBENSGEFAHR! VERLETZUNGSRISIKO! 
Das Produkt ist nicht für medizinische Anwendungen 
zugelassen! Es darf nicht in Körperöƙnungen eingeführt 
werden! Es besteht ein Risiko von lebensgefährlichen 
Verletzungen!

Sicherheitshinweise für Batterien

m GEFAHR! Halten Sie Batterien außer Reichweite 
von Kindern. Bei versehentlichem Verschlucken 
sofort einen Arzt aufsuchen. Verschlucken kann zu 
Verbrennungen, Perforation von Weichteilen und Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach Verschlucken auftreten.

m WARNUNG! EXPLOSIONSRISIKO! Laden Sie nicht 
auƟadbare Batterien niemals wieder auf. Schlieųen Sie 
Batterien nicht kurz und/oder öƙnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die Folge 
sein.

  Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
  Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 

die auf Batterien einwirken können z. B. auf Heizkörpern/
direkte Sonneneinstrahlung.
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  Wenn Batterien ausgelaufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien. Spülen Sie die betroƙenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien mit neuen.

  Entfernen Sie Batterien, wenn das Produkt längere Zeit 
nicht verwendet wird.

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien 
können bei Kontakt mit der Haut Verbrennungen 
verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall stets 
geeignete Schutzhandschuhe.

Batterien
  Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp.
  Legen Sie die Batterien entsprechend der 

PolaritĈtsmarkierungen (+) und (−) auf der Batterie und 
dem Produkt ein.

  Reinigen Sie die Kontakte an der Batterie und im 
Batteriefach vor dem Einlegen.

  Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort aus dem 
Produkt.

m ACHTUNG! RISIKO VON SACHBESCHÄDIGUNG!
  Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung.

Stellen Sie die Verwendung ein, wenn Sie 
Beschädigungen am Produkt feststellen.

  Plötzliche Temperaturschwankungen können zu 
Kondensation im Inneren des Produkts führen. Lassen 
Sie das Produkt in diesem Fall einige Zeit akklimatisieren, 
bevor Sie es wieder benutzen, um Kurzschlüsse zu 
vermeiden!

  Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, z. B. Heizkörpern oder anderen Geräten, 
die Wärme abstrahlen.

  Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es 
keinen hohen Temperaturen aus.

  Öƙnen Sie niemals das Produkt. Das Produkt hat keine 
internen Teile, die gewartet werden müssen.

m ACHTUNG!
  Stellen Sie sicher, dass keine direkten Wärmequellen 

(z. B. Heizung) auf das Produkt einwirken können.
  Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit Spritz- und 

Tropfwasser sowie ätzenden Flüssigkeiten. Betreiben 
Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser. Tauchen 
Sie das Produkt nicht in Flüssigkeiten ein. Stellen Sie 
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keine mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße (z. B. Vasen oder 
Getränke) auf oder neben das Produkt.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe 
von magnetischen Feldern (z. B. Lautsprecher).

  Platzieren Sie keine Feuerquellen (z. B. brennende 
Kerzen) auf oder in der Nähe des Produkts.

  Stecken Sie keine Gegenstände in das Innere des 
Produkts.

  Setzen Sie das Produkt keinen übermäßigen Stößen und 
Vibrationen aus.

  Setzen Sie das Produkt keinem starken Kunstlicht aus.
  Biegen Sie den Schwanenhals nicht zu stark. Beachten 

Sie den Mindestbiegeradius von 45 mm.
  Nur der Kamerakopf und der Schwanenhals dürfen in 

Flüssigkeiten eingetaucht werden. Tauchen Sie diese Teile 
nicht tiefer als 100 cm ein. Die Flüssigkeit darf keinen 
elektrischen Strom leiten. Die Teile dürfen nur in neutrale 
Flüssigkeiten eingetaucht werden. Die Verwendung in 
Säuren, Laugen oder Lösungsmitteln kann das Produkt 
zerstören.

  Halten Sie die Haupteinheit trocken.
  Die OWIM GmbH & Co KG ist nicht für unbefugte 

Veränderungen des Produkts verantwortlich.
  Der Benutzer des Produkts ist allein für unbefugte 

Veränderungen des Produkts sowie den Ersatz solcher 
Produkte verantwortlich.

  Es ist notwendig, das Produkt zu reparieren, wenn 
es beschädigt ist, beispielsweise wenn das Gehäuse 
beschädigt ist, wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände in 
das Produkt eingedrungen sind oder wenn das Produkt 
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war.

  Reparaturen sind auch erforderlich, wenn das Produkt 
nicht ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen 
wurde.
Wenn Rauch oder ungewöhnliche Geräusche oder 
Gerüche auftreten, schalten Sie das Produkt sofort ab 
und entnehmen Sie die Batterien. In solchen Fällen 
sollte das Produkt nicht verwendet werden, bis es durch 
autorisiertes Personal überprüft wurde. Lassen Sie das 
Produkt nur von Tualifizierten Fachleuten reparieren.
Öƙnen Sie niemals das GehĈuse des Produkts.
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� Inbetriebnahme
o Folgen Sie den nachfolgenden Anweisungen, um das 

Produkt zur erstmaligen Verwendung zu konfigurieren:

Aktion Abb.
Batterien einsetzen
1. Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung [�] (an 

der Rückseite der Haupteinheit [7])
2. Legen Sie die 4 Batterien [6] (1,5 V , Typ 

AA/LR6) in das Batteriefach [�] ein. Legen 
Sie Batterien unter Beachtung der korrekten 
Polarität ein (beachten Sie die Markierungen im 
Batteriefach und an den Batterien).

3. Bringen Sie die Batteriefachabdeckung [�]
wieder an, um das Batteriefach [�] zu 
verschließen.

E

Flexiblen Schwanenhals anschließen
1. Verbinden Sie den Ɵexiblen Schwanenhals [�]

mit der Anschlussbuchse [�].
2. Schrauben Sie den Außenring der 

Anschlussbuchse über den Ɵexiblen 
Schwanenhals.

C

MicroSD-Karte einsetzen (optional)

HINWEISE:
  Sie können eine MicroSD-Karte (nicht im Lieferumfang 

enthalten) verwenden, um die Speicherkapazität zu 
erweitern, wenn die interne SpeicherkapazitĈt (1 GB) für 
die Verwendung nicht ausreicht.

  Der interne Speicher ist nicht verfügbar, wenn die 
MicroSD-Karte angeschlossen ist.

  Der interne Speicher ist nach dem Auswerfen der 
MicroSD-Karte wieder verfügbar.

  Das Produkt erkennt nur MicroSD-Karten mit dem 
Format FAT oder FAT32. Falls die MicroSD-Karte das 
Format exFAT oder NTFS verwendet, müssen Sie die 
MicroSD-Karte über das Produkt formatieren (siehe 
„Bedienung“  „Kameraeinstellungen ändern“ 
„Format“).

1. MicroSD-Karte einsetzen: Öƙnen Sie die 
Gummiabdeckung an der Seite. Schieben Sie 
eine MicroSD-Karte mit dem Etikett nach unten 
und den Stiften nach oben zeigend vollständig in 
den MicroSD-Kartensteckplatz [9] ein, bis Sie ein 
Klickgeräusch hören.
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2. MicroSD-Karte entfernen: Drücken Sie auf die 
MicroSD-Karte und lassen Sie sie los. Die MicroSD-Karte 
wird aus dem MicroSD-Kartensteckplatz [9] ausgeworfen.

3. Schließen Sie die Gummiabdeckung, nachdem Sie eine 
MicroSD-Karte eingesetzt oder entfernt haben.

� Bedienung
Ein-/ausschalten

HINWEISE:
  Wenn ca. 20 Minuten lang keine Taste gedrückt wird, 

schaltet sich das Produkt automatisch aus.
  Einstellung für die automatische Abschaltung ändern:

siehe „Kameraeinstellungen ändern“

1. Produkt einschalten: Drücken Sie die Taste [�]
und halten Sie sie für ca. 2 Sekunden gedrückt. Das 
Display [�] schaltet sich ein. Das Produkt wechselt in den 
Live-Modus. Die LED des Kamerakopfes [�] leuchtet.

2. Produkt ausschalten: Halten Sie die Taste [�
ca. 2 Sekunden lang gedrückt.

Kameraeinstellungen ändern

HINWEIS: Bevor Sie das Produkt verwenden, ändern Sie 
zunächst die Kameraeinstellungen im Einstellungsmenü.

1. Einstellungsmenü aufrufen: Drücken Sie die 
Taste [
] und dann die Taste [�] oder die Taste

[�] und wählen Sie das folgende Symbol aus:

2. Auswahl bestätigen: Drücken Sie die Taste [�].

Die folgenden Einstellungen sind im Einstellungsmenü 
verfügbar:

Einstellung Beschreibung

Abschalt-
automatik

Legen Sie die Stillstandzeit für die 
Aktivierung der automatischen 
Abschaltfunktion fest:
  Aus: Schaltet die automatische 

Abschaltfunktion aus.
  5 Minuten: Automatisches 

Ausschalten nach 5 Minuten 
Inaktivität

  20 Minuten: Automatisches 
Ausschalten nach 20 Minuten 
Inaktivität
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Einstellung Beschreibung

Sprache Stellen Sie die gewünschte Sprache 
für die BenutzeroberƟĈche ein.

Datum/Uhrzeit

Stellen Sie Datum und Uhrzeit ein.
HINWEIS: Die Datums- und 
Zeiteinstellungen werden 
zurückgesetzt, wenn Sie die 
Batterien entfernen. Stellen Sie 
das Datum und die Uhrzeit neu 
ein, nachdem Sie neue Batterien 
eingesetzt haben.

Qualität

Legen Sie die Qualität der 
aufgenommenen Bilder und Videos 
fest:

  Standard: Standardqualität mit 
größerer Dateigröße

  Niedriger: Niedrigere Qualität mit 
kleinerer Dateigröße

Format

Formatieren Sie den internen Speicher 
oder die MicroSD-Karte (falls 
angeschlossen).

HINWEIS: Alle Dateien 
werden gelöscht, nachdem 
der interne Speicher oder die 
MicroSD-Karte formatiert wurde.
Die MicroSD-Karte wird auf 
FAT32 formatiert, wenn Sie diese 
Funktion verwenden.

Voreinstellungen Setzen Sie das Produkt auf die Werks-
einstellungen zurück.

Version Zeigt die aktuelle Firmware-Version 
des Produkts an.

3. Nach Abschluss der Einstellungen: Drücken Sie 
die Taste  [
] 1×, um zum Einstellungsmenü 
zurückzukehren. Drücken Sie 2× die Taste . Das 
Produkt kehrt in den Live-Modus zurück.
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Display-Informationen im Live-Modus

Betriebsmodus:

Bild-Modus

Video-Modus

6 8

2025/01/01  00:02:42

2x

F

Aktuelles
Speichermedium:

Interner 
Speicher

SD MicroSD-Karte

LED-Helligkeit Display-Helligkeit Zoomfaktor Bildrotation

Batteriestand

Orientierung

Datum und Uhrzeit

LED-Helligkeit des Kamerakopfes einstellen 
o Drücken Sie wiederholt die Taste [�], bis die 

gewünschte Helligkeitsstufe erreicht ist.

  Sie können die Helligkeit der LED am Kamerakopf [�] auf 
12 verschiedene Helligkeitsstufen einstellen.

  Wenn Sie die höchste Helligkeitsstufe erreicht haben, 
erlischt die LED [�]. Wenn Sie die Taste [�] erneut 
drücken, beginnt die LED bei Helligkeitsstufe 1.

  Die Helligkeitseinstellung wird auf dem Display [�] durch 
die LED-Helligkeitsstufenanzeige angezeigt.

Display-Helligkeit einstellen 
o Drücken Sie wiederholt die Taste [�], bis die 

gewünschte Helligkeitsstufe erreicht ist.

  Sie können das Display [�] auf 12 verschiedene 
Helligkeitsstufen einstellen.

  Wenn Sie die höchste Helligkeitsstufe erreicht 
haben, wird die Display-Helligkeit auf die niedrigste 
Stufe zurückgestellt. Wenn Sie die Taste [�]
erneut drücken, beginnt die Display-Helligkeit bei 
Helligkeitsstufe 1.

  Die Einstellung der Display-Helligkeit wird auf dem 
Display [�] durch die Anzeige der Display-Helligkeitsstufe 
angezeigt.

Bildrotation 

HINWEISE:
  An einigen Inspektionsorten (z. B. an gebogenen 

Rohren) ist es schwierig, eine klare Sicht zu erzielen.
Passen Sie in solchen Situationen die Bildausrichtung 
am Display [�] an. Die Ausrichtung wird auf dem 
Display durch die Ausrichtungsanzeige F (unterhalb der 
Batteriestandsanzeige) angezeigt.
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  Nachdem das Produkt aus- und wieder eingeschaltet 
wurde, wird das Bild wieder in seiner Originalposition 
angezeigt.

o Drücken Sie die Taste [�].

Funktion Orientierungs-
anzeige

1× 2 s lang 
drücken

Bild wird um 
180° gedreht 
(spiegelverkehrt).

2× je 2 s lang 
drücken

Bild wird umgedreht 
und gespiegelt.

3× je 2 s lang 
drücken Bild wird gespiegelt.

4× je 2 s lang 
drücken

Ursprüngliche
Position

Vergrößern 

HINWEIS: Nachdem das Produkt aus- und wieder 
eingeschaltet wurde, wird das Bild wieder in seiner 
Originalgröße angezeigt.

o Zoomfaktor der Kamera einstellen: Drücken Sie 
wiederholt die Taste [	].

  Das Produkt verfügt über eine bis zu 6-fache 
Zoom-Funktion:

Display Funktion

1× drücken Bild wird 2× vergrößert.
2× drücken Bild wird 3× vergrößert.
3× drücken Bild wird 4× vergrößert.
4× drücken Bild wird 5× vergrößert.
5× drücken Bild wird 6× vergrößert.

6× drücken − Bild wird in Originalgröße 
angezeigt.

Farbmodus wechseln 

HINWEIS: Der Farbmodus kann nur im Live-Modus 
geändert werden.

o Halten Sie die Taste [	] ca. 2 Sekunden lang 
gedrückt.

  Die Farbe des Displays [�] und der aufgenommenen 
Bilder/Videoclips wechselt zwischen den Modi Farbe und 
Monochrom.
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Bildaufnahme- und Videoaufzeichnungsfunktionen 

HINWEISE:
  Die maximale Dauer jedes Videos beträgt 2 Minuten.
  Wenn die Videoaufzeichnung länger als 2 Minuten dauert, 

wird die Aufzeichnung nicht gestoppt. Das Video wird in 
mehrere Dateien aufgeteilt. Die Anzahl der aufgeteilten 
Videodateien hängt von der Aufnahmedauer ab (z. B.
3 Dateien für ein 6-minütiges Video).

  Dieses Produkt verfügt nicht über ein Mikrofon. Das 
aufgezeichnete Video enthält keinen Ton.

  Die Funktionen Bild-im-Bild und Zoom sind bei 
Videoaufnahmen nicht verfügbar.

  Wenn der Speicher voll ist, wird eines der folgenden 
Symbole auf dem Display [�] angezeigt.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullInterner Speicher ist voll Speicherkarte ist voll

o Löschen Sie nicht mehr benötigte Bilder oder Videoclips, 
um den Speicherplatz freizugeben (siehe „Dateien 
löschen“).

Live-Modus Aktion

Bild-Modus
(standardmäßig 
im Live-Modus)

o Bild aufnehmen: Drücken Sie die 
Taste [�].

Bild-in-Bild-Funktion
Mit dieser Funktion können Sie den 
Unterschied zwischen der Live-Ansicht 
und dem zuvor aufgenommenen Bild 
überprüfen.
1. Bild-in-Bild-Funktion aktivieren:

Drücken Sie die Taste [
].
2. Bild aufnehmen: Drücken Sie die 

Taste [�]. Das aufgenommene 
Bild wird im kleinen Bildschirm 
auf dem Display [�] angezeigt. Die 
Live-Ansicht wird weiterhin auf dem 
Hauptbildschirm angezeigt.

3. Bild-in-Bild-Funktion ausschalten: 
Drücken Sie die Taste [
].

HINWEIS:
o Das im Bild-in-Bild-Modus 

aufgenommene Bild wird nicht als 
Bild gespeichert. Um Bilddateien 
aufzunehmen, schalten Sie diese 
Funktion bitte zuerst aus.
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Live-Modus Aktion

Video-Modus

1. Videoaufnahme starten: Halten Sie 
im Live-Modus die Taste [�]
ca. 2 Sekunden lang gedrückt. Das 
Symbol für den Videomodus 
und die Aufnahmezeit werden in der 
oberen linken Ecke des Displays [�]
angezeigt.

HINWEIS: Sie können die Helligkeit 
der LED am Kamerakopf [�]
und des Displays während der 
Videoaufnahme anpassen.

2. Videoaufnahme beenden: Drücken 
Sie die Taste [�]. Das Produkt 
wechselt zurück in den Bild-Modus 

.

Wiedergabe von Mediendateien

HINWEISE:
  Wenn eine MicroSD-Karte angeschlossen ist, können 

nur die auf der MicroSD-Karte gespeicherten Dateien 
angezeigt werden. Die Bilder und Videodateien im 
internen Speicher können nur angezeigt werden, wenn 
keine MicroSD-Karte angeschlossen ist.

  Wenn der interne Speicher oder die MicroSD-Karte keine 
Bilder oder Videodateien enthält, wird das folgende 
Symbol auf dem Display [�] angezeigt:

1. Drücken Sie die Taste [
] und dann die Taste [�]
oder die Taste [�], um das folgende Symbol für den 
Wiedergabemodus auszuwählen:

2. Auswahl bestätigen: Drücken Sie die Taste [�].
3. Bild oder Video auswählen, das Sie ansehen/

wiedergeben möchten: Drücken Sie wiederholt die Taste
[�] oder die Taste [	].

4. Drücken Sie die Taste  [
], um zum Einstellungsmenü 
zurückzukehren
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Bildwiedergabe

Taste Funktion

[	]

o Drücken Sie die Taste wiederholt, um das Bild 
in den folgenden Zoomstufen zu vergrößern:
— 1× drücken: Bild wird 2× vergrößert
— 2× drücken: Bild wird 3× vergrößert
— 3× drücken: Bild wird 4× vergrößert
— 4× drücken: Bild wird 5× vergrößert
— 5× drücken: Bild wird 6× vergrößert
— 6× drücken: Bild wird auf Originalgröße 

zurückgesetzt
  Nachdem das Bild gezoomt wurde, wird der 

Zoombereich (mit einem roten Rechteck) 
in der oberen rechten Ecke des Bildes 
angezeigt.

[�]
+
[�]

o Nachdem das Bild gezoomt wurde, 
drücken Sie wiederholt beide Tasten, um 
den Zoombereich nach rechts und links 
zu verschieben. Taste  [�] für links, 
Taste [�] für rechts.

[
]
+
[�]

o Nachdem das Bild gezoomt wurde, 
drücken Sie wiederholt beide Tasten, um 
den Zoombereich nach oben oder unten 
zu verschieben. Taste  [
] für oben, 
Taste [�] für unten.

Video-Wiedergabe

Taste Funktion

[�]

HINWEIS: Die Zoomfunktion ist bei der 
Videowiedergabe nicht verfügbar.

1. Wiedergabe beenden: Drücken Sie die 
Taste. Die Wiedergabedauer wird oben auf 
dem Display [�] angezeigt.

2. Wiedergabe unterbrechen: Drücken Sie die 
Taste erneut.

Dateien löschen 

HINWEISE:
o Sie können nur Dateien des aktuellen Speichermediums 

auswählen und löschen. Wenn Sie Dateien aus dem 
internen Speicher löschen möchten, entfernen Sie 
zuerst die angeschlossene MicroSD-Karte aus dem 
MicroSD-Kartensteckplatz [9].
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o Alle Dateien des aktuellen Speichermediums 
löschen: Verwenden Sie die Formatierfunktion des 
Einstellungsmenüs (siehe „Kameraeinstellungen ändern“).

1. Drücken Sie die Taste [
], dann die 
Taste  [�] oder Taste  [�], um das Symbol für den 
Wiedergabemodus auszuwählen.

2. Auswahl bestätigen: Drücken Sie die Taste [�].
3. Zu löschende Datei auswählen: Drücken Sie wiederholt 

die Taste [�] oder die Taste [�].
4. Drücken Sie die Taste [
]. Das folgende Symbol wird 

auf dem Display [�] angezeigt:

5. Löschen der ausgewählten Datei bestätigen: Drücken 
Sie die Taste [�]. Alternativ drücken Sie die 
Taste [
], um die Auswahl abzubrechen und zum 
Wiedergabemodus zurückzukehren und eine andere Datei 
zum Löschen auszuwählen.

Dateien auf einen Computer übertragen

HINWEISE:
  Dieses Produkt verfügt über einen USB-C-Eingang [8],

damit Sie die auf Ihrem aktuellen Speichermedium 
gespeicherten Bilder und Videoclips auf einen Computer 
übertragen können.

o Wenn im Produkt eine MicroSD-Karte eingesteckt ist, 
können nur die Dateien auf der MicroSD-Karte vom 
Computer gelesen werden. Um die im internen Speicher 
gespeicherten Dateien zu übertragen, entfernen Sie 
zuerst die MicroSD-Karte, bevor Sie das Produkt an einen 
Computer anschließen.

1. Produkt einschalten: Drücken Sie die Taste [�] und 
halten Sie sie gedrückt.

2. Heben Sie die Gummiabdeckung an der Seite an.
3. Schließen Sie den USB-C-Stecker des USB-Kabels [5] an 

den USB-C-Eingang [8] an.
4. Schließen Sie das andere Ende des USB-Kabels [5] an 

einen Computer an.
5. Das aktuelle Speichermedium wird automatisch erkannt 

und gelesen. Eines der folgenden Symbole wird auf dem 
Display [�] angezeigt.
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External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readExterne Speicherkarte 
wird gelesen

Interner Speicher 
wird gelesen

6. Um zu den Dateien des internen Speichers oder 
der MicroSD-Karte zu gelangen, öƙnen Sie den 
Datei-Manager auf dem Computer. Klicken Sie doppelt 
auf das entsprechende USB-Laufwerk. Die Dateien 
werden im Ordner DCIM gespeichert.

7. Übertragen Sie die Dateien auf den Computer.
8. Nach Abschluss der Dateiübertragung: Trennen 

Sie das Produkt sicher vom Computer, indem Sie die 
Auswurƙunktion des Betriebssystems verwenden, 
bevor Sie das Produkt physisch vom Computer oder die 
MicroSD-Karte vom Produkt trennen.

9. Schließen Sie die Gummiabdeckung, nachdem Sie das 
USB-Kabel [5] vom Produkt getrennt haben.

m ACHTUNG! DATENVERLUST!
  Der Dateiname der Dateien auf dem Gerät muss das 

Format PARKSIDEXXXXX.jpg oder PARKSIDEXXXXX.
avi aufweisen, wobei jede der 5 Ziƙern XXXXX für die 
Ziƙern 0 bis 9 steht.

  Ein unsachgemäßes Trennen des Produkts oder der 
MicroSD-Karte kann zu Datenverlusten oder Schäden am 
internen Speicher oder der MicroSD-Karte führen.

o Benennen Sie die Ordner und Dateien nicht am Computer 
um. Ansonsten können die Dateien nicht mehr vom 
Produkt gelesen werden.

o Benennen Sie die Dateien oder Ordner erst um, nachdem 
sie vom Produkt auf Ihren Computer kopiert wurden.

o Vergewissern Sie sich, dass die Datenübertragung 
abgeschlossen ist, bevor Sie das Produkt vom 
Computer trennen oder die MicroSD-Karte aus dem 
MicroSD-Kartensteckplatz [9] entnehmen.

Adapter

HINWEIS: Das Produkt beinhaltet 4 Adapter, die am 
Kamerakopf [�] angebracht werden können.

Adapter Verwendungszweck
Einzelhaken [1]

Gegenständen zurückerlangen 
(z. B. Ringe)Doppelhaken [2]

Magnet [3]

Spiegel [4] Unzugängliche Stellen untersuchen
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o Adapter anbringen (Abb. B):
1. Wählen Sie den gewünschten Adapter aus.
2. Bringen Sie den Adapter am Kamerakopf [�] an.
3. Verriegeln Sie die Klemme des gewählten Adapters 

fest am Kamerakopf [�].
o Bewahren Sie die Adapter im dafür vorgesehenen Fach 

im Transportkoƙer [�] auf.

Anzeige für niedrigen Batteriestand
  Wenn die Batterie erschöpft ist, wird das folgende 

Symbol auf dem Display [�] angezeigt. Das Produkt wird 
sich in Kürze abschalten.

o Ersetzen Sie die Batterien (siehe „Batterien einsetzen“ 
und Abb. E).

� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursachen Behebung
Das Produkt 
funktioniert 
nicht.

Die Batterien sind 
nicht ordnungs-
gemäß eingelegt.

Entfernen Sie die 
Batterien. Legen 
Sie die Batterien 
erneut unter 
Beachtung der 
richtigen Polarität 
ein.

Das Produkt 
zeigt kein 
Bild an oder 
das Bild wird 
nur schwach 
angezeigt.

Die
Batteriespannung ist 
zu gering.

Legen Sie neue 
Batterien ein.
Starten Sie das 
Produkt erneut.

Die LED-Helligkeits-
stufe ist zu gering.

Erhöhen Sie die 
LED-Helligkeits-
stufe.

Die Datenüber-
tragung zum 
Computer 
funktioniert 
nicht ordnungs-
gemäß.

Inkorrekte 
Verbindung

Überprüfen Sie 
die Verbindung 
zwischen dem 
Produkt und dem 
Computer.

Es können 
keine 
Bilder oder 
Videos mehr 
aufgenommen
werden.

Der interne 
Speicher oder die 
MicroSD-Karte ist 
voll.

Geben Sie 
Speicherplatz
frei, indem Sie 
unnötige Dateien 
entfernen.
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Problem Mögliche Ursachen Behebung
Das Produkt 
erkennt die 
MicroSD-Karte 
nicht.

Die MicroSD-Karte 
verwendet nicht das 
Format FAT oder 
FAT32.

Formatieren Sie 
die MicroSD-Kar-
te über das 
Produkt (siehe 
„Bedienung“
„Kameraeinstel-
lungen ändern“ 
„Format“).

� Reinigung
  Vor der Reinigung: Schalten Sie das Produkt aus.

Entfernen Sie alle Batterien und Zubehörteile.
  Verwenden Sie keine säurehaltigen, scheuernden oder 

lösemittelhaltigen Reinigungsmittel, da diese das Produkt 
beschädigen können.

o Reinigen Sie das Gehäuse des Produkts ausschließlich 
mit einem weichen, trockenen Tuch.

  Bei anhaltender Verschmutzung kann ein mildes 
Reinigungsmittel verwendet werden.

� Lagerung bei Nichtbenutzung
  Vor der Lagerung: Entfernen Sie die Batterien aus dem 

Produkt.

o Bewahren Sie das Produkt und dessen Zubehör im 
Transportkoƙer [�] auf (Abb. F).

o Lagern Sie den Transportkoƙer  [�] in einem trockenen 
Innenraum, geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoƙe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoƙhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpƟichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu 
drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem 
Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
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Sie sind gesetzlich verpƟichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle 
ab.

Batterien und Akkus können Stoƙe enthalten, die schĈdlich 
für die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur 
bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten 
Batterien und Akkus können die negativen Auswirkungen 
vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollstĈndige Ent- und AuƟaden des Akkus, um die 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht im 
öƙentlichen Raum zurücklassen, um eine Vermüllung 
zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer 
Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort 
auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich 
ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 508266_2507) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 508266_2507 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508266_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508266_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508266_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508266_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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